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Ballardová s Jenkinsem dojeli k domu na El Centro těsně před půlnocí. Byl to první telefonát dnešní směny. U obrubníku už stálo policejní auto a Ballardová poznala oba uniformované policisty stojící na zápraží bungalovu se šedovlasou ženou v županu. John Stanley byl velitelem směny – šéf pochůzkářů – a jeho parťák se jmenoval Jacob Ross.
„Tak tahle je asi tvoje,“ řekl Jenkins.
Během dvou let, po které byli parťáky, zjistili, že Ballardová umí lépe spolupracovat s ženskými obětmi. Nešlo o to, že by Jenkins byl nějaký křupan, ale Ballardová mnohem lépe rozuměla ženským emocím. Když dorazili k případu, v němž byl obětí muž, platilo to i obráceně.
„Rozkaz,“ přikývla Ballardová.
Vystoupili z auta a zamířili k malé osvětlené verandě. Ballardová držela v ruce vysílačku. Když vyšli po třech schodech nahoru, představil je Stanley šedovlasé ženě. Jmenovala se Leslie Anne Lantanaová a bylo jí sedmasedmdesát. Ballardová nabyla dojmu, že tady toho moc nezmůžou. Většina vloupání končila sepsáním protokolu. V tom lepším případě, když měli štěstí a vypadalo to, že se zloděj dotkl míst, z nichž se snadno snímaly otisky, přijel technik, který to udělal.
„Paní Lantanaová dnes večer dostala e-mailem upozornění, že se kdosi na Amazonu pokusil zaplatit z její kreditní karty,“ řekl Stanley.
„Ale vy jste si nic neobjednávala,“ konstatovala Ballardová zjevný fakt směrem k paní Lantanaové.
„Ne, tuhle kartu mám jen pro případ nouze, na internetu s ní nikdy nenakupuju,“ vysvětlovala Lantanaová. „Proto si té transakce všimli jako nestandardní. Na Amazonu platím jinou kartou.“
„Dobře,“ přikývla Ballardová. „A volala jste společnosti, která vám kartu vydala?“
„Nejdřív jsem se šla podívat, jestli jsem ji neztratila, a zjistila jsem, že v kabelce nemám peněženku. Někdo mi ji musel ukrást.“
„A tušíte, kde nebo kdy se to mohlo stát?“
„Včera jsem šla na nákup k Ralphovi, takže vím, že jsem ji ještě měla. Pak jsem se vrátila domů, a potom jsem už nikam nešla.“
„A platila jste tou kreditkou?“
„Ne, hotově. U Ralpha vždycky platím hotově. Ale vytahovala jsem jejich kartičku, aby se mi načetl bonus.“
„A nemohla jste tu peněženku nechat u Ralpha? Třeba u pokladny, když jste vytahovala kartičku?“
„Ne. To asi ne. Já si své věci hlídám. Kabelku a peněženku obzvlášť. A senilní ještě nejsem.“
„To jsem ani v nejmenším nenaznačovala, madam. Jen se ptám.“
Ballardová se zkusila vydat jiným směrem, i když nebyla přesvědčená, že Lantanaová skutečně nenechala peněženku u Ralpha, kde ji mohl kdokoli sebrat.
„Bydlíte tu s někým, madam?“ zeptala se.
„S nikým,“ odpověděla Lantanaová. „Bydlím sama. Jen s Cosmem, to je můj pes.“
„A k vám nikdo nepřišel od toho včerejšího nákupu? Nepouštěla jste někoho do domu?“
„Ne, nikoho.“
„Nebyli u vás ani žádní známí nebo příbuzní?“
„Ne, ale i kdyby ano, tak ti by mi snad nesebrali peněženku.“
„Jistě že ne, tak jsem to nemyslela. Jen se snažím udělat si obrázek o všech událostech. Vy tedy říkáte, že co jste se vrátila od Ralpha, jste celou dobu doma?“
„Ano, od té doby jsem doma.“
„A co Cosmo? Nechodíte ho venčit?“
„Jistě, dvakrát denně. Ale když jdu ven, zamykám, a navíc nechodím daleko. Cosmo už je starý a ani já nejsem nejmladší.“
Ballardová se chápavě usmála.
„A chodíte psa venčit pokaždé ve stejnou dobu?“
„Ano, máme pravidelný režim. Pro psa je to lepší.“
„A jak dlouho býváte venku?“
„Třicet minut ráno a odpoledne obvykle o něco déle. Podle toho, jak se nám chce.“
Ballardová přikývla. Bylo jí jasné, že případnému zloději, který by projížděl Santa Monikou, stačilo všimnout si staré paní, která venčí psa, a sledovat ji domů. Chvíli by ji pozoroval, aby se ujistil, že bydlí sama, a druhý den by se vrátil ve stejnou dobu, až by šla znovu se psem. Většina lidí si neuvědomovala, že i ty nejprostší rituály je činí zranitelnými. Zkušený zloděj dokázal vykrást dům do deseti minut.
„Dívala jste se, jestli vám nechybí ještě něco jiného, madam?“ zeptala se Ballardová.
„Ještě ne,“ odpověděla Lantanaová. „Hned jak jsem zjistila, že nemám peněženku, volala jsem policii.“
„Tak se pojďme podívat dovnitř. V rychlosti se mrkneme, jestli se vám neztratilo ještě něco,“ pobídla ji Ballardová.
Zatímco Ballardová doprovodila paní Lantanaovou do domu, šel Jenkins zkontrolovat, jestli někdo nemanipuloval se zámkem u hlavního vchodu. V ložnici paní Lantanaové spal na podušce pes. Byl to nějaký kříženec boxera a tlamu už měl bílou stářím. Sledoval Ballardovou lesklýma očima, ale nevstal. Na to byl moc starý. Pak hluboce zamručel.
„Nic se neděje, Cosmo,“ uklidnila ho paní Lantanaová.
„Co je to za rasu, boxer křížený s něčím?“ zeptala se Ballardová.
„S ridgebackem,“ odpověděla Lantanaová. „Aspoň si to myslíme.“
Ballardová neměla ponětí, co mínila tím množným číslem, jestli sebe a psa, nebo sebe a někoho jiného. Třeba veterináře.
Stařenka dokončila prohlídku domu kontrolou zásuvky se šperky a nahlásila, že kromě peněženky zřejmě nic nechybí. Ballardová znovu pomyslela na obchod u Ralpha, případně na zloděje, který možná zjistil, že na vykradení domu nemá tolik času, kolik si myslel.
Připojil se k nim Jenkins s informací, že nic nenaznačuje, že by někdo vypáčil zámek u kterýchkoli dveří, případně ho otevřel paklíčem nebo s ním jakkoli jinak manipuloval.
„Když jste venčila psa, neviděla jste na ulici něco neobvyklého?“ zeptala se Ballardová stařenky. „Třeba někoho, kdo sem nějak nezapadal?“
„Ne, nic neobvyklého jsem neviděla,“ zavrtěla hlavou paní Lantanaová.
„Nestaví se poblíž něco? Nepohybují se kolem nějací dělníci?“
„Ne, tady ne.“
Ballardová poprosila paní Lantanaovou, aby jí ukázala e-mail s upozorněním, který dostala od kreditní společnosti. Přešli do malého koutu v kuchyni, kde měla paní Lantanaová notebook, tiskárnu a plné pořadače obálek. Tohle zjevně bylo její domácí výpočetní středisko, ze kterého platila účty a nakupovala online. Paní Lantanaová si sedla a otevřela na obrazovce zmíněný e-mail. Ballardová se jí sklonila přes rameno a četla. Pak paní požádala, aby znovu zavolala do kreditní společnosti.
Paní Lantanaová vzala do ruky telefon napojený na pevnou linku dlouhou šňůrou nataženou až z kuchyně. Nakonec ho podala Ballardové, která vyšla s Jenkinsem tak daleko na chodbu, jak jí to šňůra dovolila. Mluvila se specialistou na podvody a neoprávněné transakce s anglicko-indickým přízvukem. Ballardová se představila jako detektiv losangeleského policejního oddělení a požádala o doručovací adresu, kterou plátce zadal těsně předtím, než mu byla platba zamítnuta z důvodů možného zneužití karty. Zástupce společnosti jí na to odpověděl, že jí takovou informaci bez soudního příkazu nemůže podat.
„Co tím chcete říct?“ zeptala se Ballardová. „Jste specialista na zneužití platebních karet, ne? Tady došlo ke zneužití karty. A jestli mi dáte tu adresu, budeme s tím schopni něco udělat.“
„Je mi líto,“ odpověděl specialista. „Tohle nesmím. Podobnou informaci mi nejdřív musí schválit právní oddělení, což se zatím nestalo.“
„Tak mě přepojte na právní oddělení.“
„Tam teď nikdo není. Mají polední přestávku.“
„Tak mě přepojte na svého nadřízeného.“
Ballardová se podívala na Jenkinse a nešťastně zavrtěla hlavou.
„Hele, ráno to stejně dostane na stůl oddělení loupeží,“ řekl Jenkins. „Proč to nenecháš na nich?“
„Protože ti to nebudou řešit,“ odpověděla Ballardová. „Prostě to odloží na hromadu dalších loupeží. Nikdo nic vyšetřovat nebude. Jak k tomu ta paní přijde? Není to fér.“
Kývla ke kuchyni, kde s výrazem beznaděje seděla oběť zločinu.
„A říkal tady někdo, že život je fér?“ opáčil Jenkins. „Je prostě, jaký je.“
Po pěti minutách se v telefonu ozval specialistův nadřízený. Ballardová mu vysvětlila, že stopa je ještě teplá a že jestli chtějí chytit osobu, která paní Lantanaové ukradla kreditku, musejí jednat rychle. Nadřízený jí odpověděl, že se jednalo o pouhý pokus kreditku použít k platbě, který nebyl dokončen, díky tomu, že zafungoval systém.
„Tu stopu můžete klidně nechat vychladnout,“ dodal.
„Systém funguje, jen když pachatele nakonec chytíme,“ odpověděla Ballardová. „Vy to nechápete? To, že platbu zastavíte, je jen první krok. Tím chráníte svého klienta. Ale nechráníte tím paní Lantanaovou, která měla zjevně někoho v domě.“
„To je mi líto,“ odpověděl nadřízený. „Bez patřičného soudního příkazu vám nemohu pomoct. Máme na to směrnice.“
„Jak se jmenujete?“
„Jmenuji se Irfan.“
„A kde jste, Irfane?“
„Jak to myslíte?“
„Jste v Bombaji? V Dillí? Nebo kde?“
„Ano, jsem v Bombaji.“
„A právě proto je vám to šuma fuk. Protože ten chlap se vám nikdy nevloupá do baráku a neukradne vám peněženku. Protože jste v Bombaji. Tak vám teda děkuju.“
Vrátila se do kuchyně a zavěsila telefon dřív, než jí zcela bezcenný specialistův nadřízený stačil odpovědět. Pak se obrátila k parťákovi.
„Tak jo, vracíme se do kanclu, sepíšeme to a dám to na stůl lidem z loupeží,“ řekla. „Jedeme.“
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Ballardová s Jenkinsem se zpátky na stanici nedostali a nemohli napsat hlášení o vloupání k paní Lantanaové. Cestou je službu konající důstojník odvelel do Hollywoodské presbyteriánské nemocnice, aby prošetřili přepadení. Ballardová zaparkovala před vchodem na pohotovost na místě pro sanitky, nechala blikat majáky za mřížkou chladiče a společně s Jenkinsem vešli dveřmi na fotobuňku. Ballardová mrkla na čas, který bude muset dát do hlášení. Podle hodin nad okýnkem recepční v čekárně pohotovosti bylo 41 minut po půlnoci.
U recepce stál policista s pletí bílou jako nějaký upír. Ballardová na něj kývla a muž k nim vykročil, aby je informoval o situaci. Byl to zelenáč, možná dokonce ještě v zácviku. Rozhodně nebyl na oddělení tak dlouho, aby ho znala jménem.
„Našli jsme ji v Santa Monice kousek od Highland,“ prohlásil policista. „Vypadá to, že ji tam někdo vyhodil z auta. Musel si myslet, že je mrtvá. Jenomže ona ještě žila a trochu se probrala. Pár minut vydržela napůl při vědomí. Někdo se na ní fakt vyřádil. Jeden záchranář říkal, že má frakturu lebky. Odvezli ji dozadu. Můj mentor tam šel s nimi.“
Z přepadení se tedy možná vyklubal únos, což vzbudilo u Ballardové zájem. Mrkla na policistovu jmenovku a přečetla si, že se jmenuje Taylor.
„Taylore, já jsem Ballardová,“ představila se. „A tohle je detektiv Jenkins, kráčející v mém stínu. Kdy jste nastoupil na naši slavnou losangeleskou Šestku?“
„Dneska mám první službu,“ odpověděl Taylor.
„Takže jdete přímo z akademie? Tak to vás pěkně vítám. Na Šestce je největší sranda. Kdo je váš mentor?“
„Policista Smith, madam.“
„Hele, nejsem tvoje matka. Tu madam si nech.“
„Promiňte, madam. Teda…“
„U Smithe jste v dobrých rukou. Je skvělý. Stačili jste identifikovat oběť?“
„Ne, neměla kabelku ani nic jiného, ale zatímco jsme čekali na záchranku, snažili jsme se s ní mluvit. Pořád omdlévala a to, co říkala, nedávalo moc smysl. Ale jestli jsem dobře rozuměl, jmenuje se Ramona.“
„A říkala ještě něco?“
„Jo, zmínila se o jakémsi domu vzhůru nohama.“
„Dům vzhůru nohama?“
„Tak to říkala. Seržant Smith se ptal, jestli ví, kdo ji přepadl, ale odpověděla, že ne. Pak se jí zeptal, kde ji přepadli, a ona na to, že v domě vzhůru nohama. Říkám, že to nedávalo moc smysl.“
Ballardová přikývla a zamyslela se nad tím, co by to mohlo znamenat.
„Tak jo,“ řekla. „Jdeme to dozadu zkontrolovat.“
Ballardová kývla na Jenkinse a zamířila ke dveřím, kterými se vcházelo na vyšetřovnu. Na sobě měla antracitový kalhotový kostým s bílým proužkem od Van Heusena. Odjakživa měla pocit, že jí tenhle formální kostýmek nádherně ladí s opálenou pletí a jde ke špinavě blond vlasům. Navíc jí dodával autoritu, kterou trochu ztrácela díky drobné postavě. Rozevřela sako natolik, aby recepční za okýnkem viděl odznak, který měla za pasem, a otevřel jim zasouvací dveře.
Na příjmu našli šest vyšetřovacích lůžek, každé skryté za závěsem. Kolem jakéhosi řídicího centra uprostřed místnosti se pohybovali lékaři, sestry a pomocný personál. Vládl tu organizovaný chaos, každý měl svůj úkol a všechno řídila jakási neviditelná ruka. Ti lidé museli mít rušnou noc, ale to byla v Hollywoodské presbyteriánské asi každá.
Před závěsem vyšetřovací kóje číslo 4 stál další policista a Ballardová s Jenkinsem vykročili přímo k němu. Na rukávu měl tři frčky – patnáct let ve službě – a Ballardová ho velmi dobře znala.
„Doktor je uvnitř, Smitty?“ zeptala se ho.
Policista Melvin Smith zvedl hlavu od telefonu, na kterém právě psal esemesku.
„Ballardová, Jenkinsi, jak to jde?“ pozdravil je Smith. Teprve pak odpověděl: „Ne, je sama. Chtějí ji odvézt na sál. Má frakturu lebky a otok mozku. Prý jí budou muset otevřít, aby snížili tlak.“
„Ten pocit znám,“ nadhodil Jenkins.
„Takže nemluví?“ zeptala se Ballardová.
„Už ne,“ odpověděl Smith. „Dali jí sedativa a slyšel jsem, jak se baví, že ji uvedou do umělého spánku, dokud otok neustoupí. Hele, Ballardová, jak se má Lola? Dlouho jsem ji neviděl.“
„Lola se má fajn,“ odpověděla Ballardová. „Našli jste tu oběť sami, nebo vás někdo zavolal?“
„Dostali jsme echo,“ řekl Smith. „Někdo volal, ale než jsme se dostali na místo, byl v prachu. Oběť ležela sama na parkovišti. Když jsme k ní přišli, mysleli jsme, že je mrtvá.“
„A volal jsi někoho, aby zajistil místo činu?“ zeptala se Ballardová.
„Ne, nic tam není, jenom krev na asfaltu, Ballardová,“ zavrtěl hlavou Smith. „Prostě ji tam někdo vyhodil z auta.“
„Ale no tak, Smitty, to nemyslíš vážně. Musíme zajistit místo činu. Co kdybyste nás tu nechali a šli to pohlídat, než tam pošleme tým. Klidně přitom můžete sedět v autě a dělat si papíry nebo tak něco.“
Smith se podíval na Jenkinse, jako by čekal, až to výše postavený z obou detektivů potvrdí.
„Má pravdu,“ přikývl Jenkins. „To místo činu musíme zajistit.“
„Rozkaz,“ prohlásil Smith, ovšem tónem, kterým dával najevo, že tenhle úkol považuje za ztrátu času.
Ballardová prošla závěsem do kóje číslo 4. Oběť ležela na zádech na lůžku a přes zřízené tělo měla přehozené světle zelené nemocniční prostěradlo. Na obou pažích měla zajištěné žíly a hadičky jí vedly i k nosu. Ballardová viděla za čtrnáct let na oddělení spoustu obětí násilných trestných činů, ale tohle byl jeden z nejtěžších případů, kdy oběť ještě zůstala naživu. Žena byla malá a zřejmě nevážila víc než šedesát kilo. Obě oči měla napuchlé tak, že se samy zavřely a očnice pravého oka byla zjevně zlomená. Rysy tváře jí navíc zásadně změnil otok její celé pravé poloviny, která byla zároveň odřená. Nebylo pochyb, že ji někdo surově zbil a pak táhl obličejem po drsné zemi – zřejmě po parkovišti. Ballardová se sklonila nad lůžkem, aby si prohlédla ránu na spodním rtu. Zjistila, že je to kousnutí, které ret surově rozdělilo napůl. Roztrženou tkáň teď u sebe držely dva provizorní stehy. V budoucnu však bude třeba zásahu plastického chirurga. Pokud tedy oběť přežije.
„Ježíši Kriste,“ hlesla Ballardová.
Sundala z opasku telefon a zapnula fotoaparát. Začala fotit od celkového záběru obličeje, po detaily na jednotlivé rány na tváři. Jenkins ji beze slova pozoroval. Věděl, jak je zvyklá pracovat.
Ballardová odhrnula z oběti prostěradlo, aby se podívala, zda má zranění také na hrudi. Oči jí ihned sklouzly k levé části trupu, kde svítilo několik ostře ohraničených podlitin, které zřejmě způsobil spíš nějaký předmět než něčí pěst.
„Podívej se na tohle,“ řekla Ballardová. „Boxer?“
Jenkins se sklonil blíž.
„Vypadá to tak,“ souhlasil. „Asi jo.“
Znovu se odtáhl, znechucen z toho, co viděl. John Jenkins měl za sebou pětadvacet let služby a Ballardová věděla, že pokud jde o empatii, už dávno nic necítí. Byl to dobrý detektiv – když chtěl. Byl však stejný jako spousta jiných, kteří tuto práci dělali takhle dlouho. Chtěl mít klid a dělat si své. Budově policejního ředitelství v centru se často říkalo zkratkou PAB – Police Administration Building, tedy Policejní administrativní budova. Chlapi jako Jenkins byli spíš toho názoru, že zkratka pochází ze slov Politika a byrokracie nebo Politika a blbost, podle toho, co komu bylo bližší.
Noční služby obvykle dostávali právě ti, kdo se nějak provinili proti politice a byrokracii na oddělení. Jenkins však byl jednou ze vzácných výjimek, které si práci od jedenácti večer do sedmi ráno brali dobrovolně. Jeho žena měla rakovinu a on rád pracoval, zatímco ona spala, aby mohl být doma, až ho bude potřebovat.
Ballardová udělala ještě pár fotek. Oběť měla zhmožděná a podřená rovněž prsa. Bradavku na tom pravém měla dokonce úplně utrženou, nebo spíš brutálně ukousnutou, stejně jako ret. Levé ňadro bylo plné a trčelo do výše, zatímco to druhé leželo splasklé na hrudi. Žena měla zjevně implantáty, přičemž jeden v těle praskl. Ballardová věděla, že k něčemu takovému byla třeba strašná síla. Něco podobného viděla v životě jen jednou, oběť to však tehdy nepřežila.
Jemně ženu znovu zahalila a prohlédla jí ruce, jestli nenajde stopy po zápase. Nehty byly polámané a krvavé. Kolem zápěstí měla žena tmavě fialové podlitiny a odřeniny, které dávaly tušit, že byla spoutaná a držená v zajetí hodně dlouho. Ballardová hádala, že to muselo být nejméně několik hodin. Možná dokonce dní.
Udělala ještě pár fotek a teprve přitom si všimla, jak má oběť dlouhé prsty a na nich široké klouby. Adresa Santa Monica, Highland – to ji mělo napadnout. Chytila spodní lem andělíčka a nadzvedla ho. Jediným pohledem se přesvědčila, že jde skutečně o muže.
„Do pytle, to jsem asi nechtěl vidět,“ prohlásil Jenkins.
„Jestli to Smitty věděl a neřekl nám to, tak je to debil,“ konstatovala Ballardová. „Tohle úplně mění situaci.“
Pak ovládla vztek a soustředila se na práci.
„Když jsme odjížděli ze stanice, nevšiml sis, jestli dneska nemá službu někdo z mravnostního?“ zeptala se.
„No, vlastně jo, něco tam řešili,“ odpověděl Jenkins. „Ale nevím co. Viděl jsem, jak do zasedačky vpadl Pistol Pete a vařil konvici kafe.“
Ballardová odstoupila od lůžka a začala procházet fotky na telefonu, dokud nenašla tu s tváří oběti. Pak přeposlala fotku esemeskou Peteovi Mendezovi z mravnostního oddělení. Připojila text ve znění:
Neznáš ho? Ramona? Bulvár v Santa Monice?
Mendez byl na šestém oddělení legenda, ovšem ne zrovna v kladném slova smyslu. Většinu kariéry strávil v přestrojení, protože zamlada ho posílali na ulici jako nastrčeného prostituta. Během tajných operací měl na sobě štěnici, protože právě jeho zvukové nahrávky často případ vyřešily a většinou vedly k tomu, že se podezřelý ke vzneseným obviněním přiznal. Dodnes se na večírcích a rozlučkách s těmi, kdo odcházeli do důchodu, pouštěla jedna z Mendezových nahrávek. Mendez ji pořídil, když stál na Santa Monica Boulevardu a přišel k němu potenciální zákazník. Než se uvolil k tomu, že mu zaplatí, pořádně Mendeze vyzpovídal a nechyběla ani otázka, kolik měří jeho ztopořený penis. Muž ovšem použil trochu méně slušný výraz.
„Asi osmnáct centimetrů,“ odpověděl Mendez.
Na zákazníka to neudělalo dojem a beze slova odjel. O chvíli později opustil seržant z mravnostního oddělení svůj post a přejel k Mendezovi. Také z jejich rozhovoru byla pořízena nahrávka.
„Mendezi, tohle je policejní akce, potřebujeme je dostat,“ vyjel na něj seržant. Až se vás příště bude nějaký chlap ptát, jak máte velkého ptáka, tak panebože přehánějte!“
„Ale já jsem přeháněl,“ namítl Mendez, čímž se navěky ztrapnil.
Ballardová odhrnula závěs, aby zjistila, jestli za ním Smith ještě stojí, ale ten byl i s Taylorem pryč. Přešla k centrálnímu pultu a oslovila jednu ze sester za ním. Jenkins jí byl v patách.
„Ballardová, Jenkins, LAPD,“ představila je. „Potřebuju mluvit s lékařem, který ošetřoval oběť z kóje číslo čtyři.“
„Ten je teď na dvojce,“ odpověděla sestra. „Vydržte, až vyjde ven.“
„A kdy jde pacientka na operaci?“
„Jakmile se uvolní místo na sále.“
„Dělal někdo ohledání kvůli zjištění možného znásilnění? Výtěr análu? A potřebujeme vzorky tkáně za nehty. Může nám s tím někdo pomoct?“
„Snažili se mu zachránit život, to byla v tu chvíli priorita. O tom ostatním se budete musel pobavit s doktorem.“
„Na to se vás právě ptám. Chci mluvit s…“
Ballardová ucítila, jak jí v ruce zavibroval telefon a otočila se od sestry. Přišla jí odpověď od Mendeze. Přečetla ji Jenkinsovi nahlas.
„Ramona Ramone, drak. Pravé jméno Ramón Gutierrez. Před pár týdny jsem ho tady měl. Trestní rejstřík delší než jeho péro před operací. To je pěkné přirovnání.“
„Vzhledem k tomu, jak je na tom on,“ poznamenal Jenkins.
Travestitům, transvestitům a transsexuálům se v hantýrce mravnostního oddělení říkalo společně draci. Nedělaly se mezi nimi rozdíly. Nebylo to moc pěkné, ale všichni to přijali. Ballardová na oddělení strávila dva roky jako volavka. Znala nejen zvyky, ale také slang. Nic z toho už nezmizí bez ohledu na to, kolik školení na empatii policisté absolvují.
Podívala se na Jenkinse. Než stačila něco říct, promluvil on.
„Ne,“ řekl.
„Jak ne?“ zeptala se.
„Vím, co chceš říct. Chceš si ten případ nechat.“
„Je to případ pro upíry – musí se řešit v noci. Když to předáme specialistům na sexuální zločiny, dopadne to jako s tím vloupáním. Odloží ho na hromadu. Budou hezky dodržovat pracovní dobu od devíti do pěti a nikdo nic nezjistí.“
„Stejně říkám ne. Není to naše práce.“
V tomhle bodu se jako parťáci nikdy neshodli. Dělali noční, přesouvali se od případu k případu, podle toho, kde byl zrovna potřeba detektiv, a sepisovali první hlášení, případně rovnou doporučili zastavit vyšetřování, protože vše vyhodnotili jako sebevraždu. Žádný z těch případů si ale nenechávali. Podali hlášení a ráno ho předali příslušnému oddělení. Loupežná přepadení, sexuálně motivované útoky, vloupání, krádeže aut a tak dál. Ballardová občas toužila po tom, aby mohla na případu pracovat od začátku až do konce. Jenomže to neměli v náplni práce a od té se Jenkins nenechal odchýlit ani o milimetr. Byl jako ti, co mimo pracovní dobu nehnou ani prstem, až na to, že sloužil v noci. Měl nemocnou ženu a každé ráno chtěl být doma dřív, než se vzbudí. Přesčasy ho nezajímaly, ani kvůli penězům, ani kvůli práci samotné.
„Ale no tak, co budeme jinak dělat?“ naléhala Ballardová.
„Půjdeme prohlédnout místo činu a zjistíme, jestli to vůbec místo činu je,“ odpověděl Jenkins. „Pak se vrátíme do kanclu a dáme to všechno do hlášení, včetně vloupačky u té staré paní. Když budeme mít štěstí, nikdo už nás nikam nezavolá a do svítání budeme s tím papírováním hotoví. Takže jdeme.“
Pohnul se k východu, ale Ballardová za ním nešla. Jenkins se k ní prudce otočil.
„Co ještě?“ obořil se na ni.
„Tohle udělal hodně zlý člověk, Jenksi,“ řekla. „To je ti snad jasné.“
„Nezačínej s tím zase, protože na tohle mě neukecáš. Takových případů už jsme viděli stovky. Chlap jede v autě, nezná to tady, vidí na ulici holku a zastaví. Dohodne se s ní, odveze ji na parkoviště, a když jí najde pod minisukní pinďoura, připadá si jako podvedený zákazník. Tak toho kluka zkope do krychličky a jede dál.“
Ballardová kroutila hlavou ještě dřív, než Jenkins své shrnutí dokončil.
„Jenomže to by oběť neměla ty kousance,“ protestovala. „A nedostala by ránu boxerem. Něco takového ukazuje, že šlo o plánovanou akci, že je v tom něco víc. Byla dlouho svázaná. Po světě běhá hodně zlý člověk a já si ten případ chci nechat a pro změnu s tím něco udělat.“
Technicky vzato byl jejím nadřízeným. V podobných věcech rozhodoval on. Na stanici by se Ballardová mohla případně odvolat k velícímu důstojníkovi, ale nakonec se stejně museli rozhodnout jako parťáci.
„Zajedu se mrknout na místo činu a pak se vrátím a začnu to sepisovat,“ odpověděl Jenkins. „To vloupání dostanou na stůl vloupačky a tohle – tohle předáme násilným trestným činům. Možná dokonce vraždám, protože ten kluk nevypadá moc dobře. Poslední slovo.“
Když rozhodl, znovu se obrátil ke dveřím. Dělal tuhle práci tak dlouho, že si pořád pamatoval dobu, kdy měla jednotlivá oddělení samostatné stoly. V devadesátých letech tomu tak bylo, jednotliví detektivové měli pracovní desky nalepené na sobě, takže vytvářely jeden dlouhý stůl. Stůl vloupaček, stůl násilných trestných činů a tak dále.
Ballardová už chtěla jít za ním, ale pak si na něco vzpomněla. Vrátila se k sestře za pultem.
„Kde má oběť oblečení?“ zeptala se.
„Dali jsme ho do pytle,“ odpověděla sestra. „Vydržte.“
Jenkins se zastavil u dveří a otočil se k ní. Ballardová zvedla prst a gestem mu naznačila, aby ještě počkal. Sestra vytáhla ze zásuvky průhledný igelitový pytel obsahující vše, co měla oběť u sebe. Moc toho nebylo. Několik laciných šperků a flitrové šaty. Na kroužku se dvěma klíči malý pepřák. Žádná peněženka, žádné peníze, žádný telefon. Sestra podala pytel Ballardové.
Ta výměnou předala sestře vizitku a poprosila ji, aby vyřídila doktorovi, že jí má zavolat. Pak se připojila k parťákovi a oba vyšli automatickými dveřmi do vstupní haly. Vtom jí zazvonil telefon. Mrkla na displej. Byl to velitel směny, poručík Munroe.
„Náčelník.“
„Ballardová, jste ještě s Jenkinsem v Presbyteriánské nemocnici?“
Všimla si naléhavého tónu, jakým se ptal. Něco se dělo. Zastavila se a kývla na Jenkinse, aby přišel blíž.
„Jsme právě na odchodu. Proč?“
„Pusťte to nahlas.“
Poslechla.
„Mám, mluvte,“ řekla.
„Máme čtyři mrtvé v klubu na Sunset Boulevardu,“ řekl Munroe. „Nějaký chlap tam začal střílet lidi, se kterýma seděl v boxu. Jede k vám záchranka s pátou obětí, která podle posledních zpráv taky mele z posledního. Ballardová, zůstaňte tam a zkuste toho zjistit co nejvíc. Jenkinsi, posílám pro vás Smittyho s tím jeho zobákem. Tohle si určitě převezme oddělení vražd, ale bude jim chvilku trvat, než dají dohromady tým. Poslal jsem hlídku, aby zajistila místo činu a zkusila zadržet svědky, ale většina lidí se samozřejmě rozprchla, když kolem nich začaly lítat kulky.“
„Kde to je?“ zeptal se Jenkins.
„Klub Dancers kousek od Hollywoodského atletického klubu,“ odpověděl Munroe. „Znáte ho?“
„Já jo,“ potvrdila Ballardová.
„Dobře. Jenkinsi, vy tam jeďte. Ballardová, vy se vraťte hned, jak skončíte s pátou obětí.“
„Náčelníku, musíme ještě zajistit místo činu v tom případu násilného přepadení,“ namítla Ballardová. „Poslali jsme Smittyho s…“
„Dneska ne,“ prohlásil Munroe. „Všichni vyšetřovatelé budou mít na starosti Dancers. Jede tam i celý forenzní tým.“
„Takže to druhé místo činu prostě necháme tak?“ zeptala se Ballardová.
„Nechte ho ranní směně, Ballardová, ať si to vyřeší zítra,“ odpověděl Munroe. „Já už musím. Úkoly jste dostali.“
Munroe bez dalšího slova zavěsil. Jenkins se na Ballardovou podíval s výrazem typu Já jsem ti to říkal. A jako by to někdo schválně načasoval, zazněla do noci blížící se siréna. Ballardová poznala rozdíl mezi záchrankou a policejním autem. Tohle byli Smitty s Taylorem, kteří se vraceli pro Jenkinse.
„Uvidíme se tam,“ prohlásil Jenkins.
„Jo,“ přikývla Ballardová.
Siréna zmlkla a hlídkové SUV zajelo pod střechu před dveře. Jenkins se nasoukal dozadu a auto se okamžitě rozjelo. Ballardová tam zůstala stát sama s igelitovým pytlem v ruce.
Teď uslyšela druhou blížící se sirénu. Tohle byla sanitka, která vezla pátou oběť. Ballardová se podívala prosklenými dveřmi dovnitř na hodiny v recepci. Bylo 1:17 a směna jí tedy začala ani ne před dvěma hodinami.
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Siréna ztichla a sanitka zajela pod stříšku ke vchodu. Ballardová čekala a dívala se. Dvojité zadní dveře sanitky se otevřely a záchranáři vytáhli na vozíku pátou oběť. Byla napojená na dýchací přístroj.
Ballardová slyšela, jak tým ze sanitky sděluje lidem z pohotovosti, že oběť v autě fibrilovala a že se jim povedlo ji přivést zpátky a stabilizovat, ale pak jí srdce vypovědělo ještě jednou – těsně před příjezdem. Tým z pohotovosti si vozík s obětí převzal a rychle s ním zmizel uvnitř a potom ve výtahu, kterým se vyjíždělo přímo na sál. Ballardová okamžitě vyrazila za nimi a podařilo se jí být poslední, kdo nastoupil, než se dveře zavřely. Postavila se do rohu, zatímco se tým čtyř lékařů v bledě modrých operačních halenách snažil udržet ženu na pojízdném lůžku naživu.
Výtah sebou trhl a začal stoupat. Ballardová si oběť prohlížela. Žena měla na sobě džínové šortky, kotníkové conversky a černé tílko nasáklé krví. Ballardová si všimla, že z kapsy šortek jí vykukují vršky čtyř propisek. Zřejmě pracovala v klubu, kde došlo ke střelbě, jako servírka.
Dostala ránu přímo do hrudi. Tvář jí zakrývala dýchací maska, ale i tak Ballardová hádala, že jí mohlo být kolem pětadvaceti. Podívala se na ruce, ale neviděla žádné prstýnky ani náramky. Na vnitřní straně levého zápěstí si všimla jednorožce vytetovaného černým inkoustem.
„Kdo jste?“
Ballardová zvedla hlavu od pacientky, ale nepoznala, kdo jí tu otázku položil, protože všichni už měli na tvářích roušku. Hlas patřil muži, ale tři ze čtyř zdravotníků před ní byli muži.
„Ballardová, LAPD,“ odpověděla.
Sundala z pásku odznak a zvedla ho, aby všichni viděli.
„Dejte si roušku. Jdeme na sál.“
Žena vytáhla ze zásobníku na stěně výtahu roušku a podala ji Ballardové. Ta si ji okamžitě nasadila.
„Postavte se někam dozadu a nepřekážejte.“
Dveře se konečně otevřely, Ballardová rychle vyšla ven a ustoupila stranou. Lůžko na kolečkách se z výtahu doslova vyřítilo a okamžitě zamířilo na sál, který měl jednu stěnu prosklenou, aby bylo možné pozorovat průběh operace. Ballardová ho využila a zůstala za ním. Lékařský tým prováděl zoufalý pokus přivést ženu zpět z říše mrtvých a připravit ji na operaci, ovšem po patnácti minutách ji prohlásili za mrtvou. Bylo 1:34 v noci a Ballardová si to zapsala.
Poté, co personál zanechal operační sál prázdný a odešel se věnovat jiným případům, měla Ballardová možnost zůstat s mrtvou ženou chvíli o samotě. Tělo za chvíli převezou do provizorní márnice, odkud si ho převezme koroner, který dorazí se svým týmem, do té doby však měla Ballardová trochu času. Přistoupila k ženě a prohlížela si ji. Teď měla tílko rozřezané a hruď odhalenou.
Ballardová vytáhla telefon a vyfotila střelnou ránu v hrudní kosti. Všimla si, že nikde nebyly stopy střelného prachu, což jí říkalo, že ránu někdo vypálil ze vzdálenosti nejméně metr a čtvrt. Zdálo se, že to byla velice přesná rána střelce, který dokázal zasáhnout střed ve vypjaté situaci, a navíc s největší pravděpodobností v pohybu. Pokud by se náhodou s vrahem někdy setkala, musela to brát v potaz, i když v tuhle chvíli se to zdálo být velmi málo pravděpodobné.
Ballardová si všimla dlouhého provázku, který měla žena kolem krku. Nebyl to řetízek, ani žádný druh šperku, ale obyčejný provázek. Nebylo vidět, jestli je na něm nějaký přívěšek, protože provázek skrývaly zcuchané a krví slepené vlasy. Ballardová mrkla ke dveřím a pak se otočila zpátky k oběti.
Vytáhla provázek z vlasů a spatřila, že na něm visí klíček. Na tácu s chirurgickými nástroji ležel mimo jiné skalpel, který vzala a provázek jím přeřízla. Následně ho vytáhla zpod vlasů. V kapse našla gumovou rukavici, nasadila si ji a uložila provázek i s klíčkem do bezpečí igelitového sáčku na důkazy.
Rukavici si znovu sundala, schovala ji do kapsy a mezitím už si začala prohlížet tvář oběti. Oči měla trochu pootevřené a v ústech ještě stále zavedenou gumovou dýchací hadičku. Ta Ballardovou rozčilovala. Roztahovala ženě obličej a ona byla přesvědčená, že by se za ni oběť styděla, kdyby ještě žila. Ballardová ji chtěla vytáhnout, ale věděla, že to je proti předpisům. Soudní znalec měl dostat tělo přesně v tom stavu, v jakém se nacházelo, když nastala smrt. Už tak překročila hranice, když ženě sundala z krku klíček. Ta gumová dýchací věc v jejích ústech však ženu doslova zbavovala důstojnosti a Ballardovou to iritovalo. Už po ní chtěla sáhnout, když se za ní ozval hlas, který ji vyrušil.
„Detektive?“
Ballardová se otočila a viděla, že je to jeden ze záchranářů, kteří ženu přivezli. V ruce držel igelitový pytlík.
„Tohle je její zástěra. Má v ní dýška.“
„Děkuju,“ odpověděla Ballardová. „Vezmu si ji.“
Přešel k ní, podal jí igelitový sáček a ona ho zvedla před oči.
„Zjistili jste, kdo by to mohl být?“ zeptala se.
„Asi ne,“ odpověděl záchranář. „Roznášela drinky, takže doklady si podle mě nechávala v autě, nebo ve skříňce.“
„Jasně.“
„Ale jmenovala se Cindy.“
„Cindy?“
„Jo, ptali jsme se v klubu. Abychom s ní mohli mluvit. Stejně to nakonec bylo jedno. Začala fibrilovat.“
Záchranář se podíval na tělo. Ballardová měla pocit, že v jeho očích vidí smutek.
„Škoda, že jsme se tam nedostali o pár minut dřív,“ řekl. „Možná by se ještě dalo něco dělat. Těžko říct.“
„Určitě jste udělali všechno, co jste mohli,“ utěšovala ho Ballardová. „Kdyby mohla, tak vám poděkuje.“
Záchranář se na Ballardovou podíval.
„Teď zase uděláte vy všechno, co budete moct, že?“ řekl.
„Uděláme,“ přikývla s vědomím, že jakmile případ převezme oddělení vražd, nebude se moci na vyšetřování podílet.
Krátce poté, co záchranář odešel, dorazili dva zřízenci, kteří měli za úkol odvézt tělo, aby se sál mohl sterilizovat a připravit pro dalšího pacienta. Dneska byla na pohotovosti rušná noc. Zakryli tělo igelitovým prostěradlem a vyvezli ho ven. Levá ruka oběti visela z vozíku a Ballardová si všimla vytetovaného jednorožce na zápěstí. Šla za oběma muži ven a v ruce svírala pytel se zástěrou oběti.
Kráčela chodbou a dívala se prosklenými stěnami do dalších operačních sálů. Všimla si, že na jednom leží Ramón Gutierrez, kterému se snažili ulevit od tlaku způsobeného otokem mozku. Chvíli se na operaci dívala, ale pak jí telefon zavibroval esemeskou. Byla od poručíka Munroea, který se ptal na stav páté oběti. Ballardová vyťukala odpověď cestou k výtahu.
IM – jedu na místo činu.
IM byla stará zkratka používaná u LAPD, když ještě policisté běžně komunikovali vysílačkami. Ukončoval se s ní hovor. Někteří tvrdili, že vznikla ze slov Informuj mě, ale ve skutečnosti to byl prostě ekvivalent klasického Přepínám a končím. Časem se význam posunul a dnes zkratka znamenala konec směny, nebo, jako v tomto případě, smrt oběti.
Cestou dolů velmi pomalým výtahem si Ballardová znovu nasadila gumovou rukavici a otevřela igelitový pytlík, který jí dal záchranář. Pak prohledala kapsy zástěry, ve které servírka zjevně pracovala. V jedné nahmatala mince a v té druhé krabičku cigaret, zapalovač a bloček. Ballardová v klubu Dancers byla a věděla, že ho majitel pojmenoval po klubu ze skvělého románu Dlouhé loučení, který se odehrával v L.A. Stejně tak věděla, že v nápojovém menu je celý oddíl speciálních drinků pojmenovaných po literárních dílech odehrávajících se v Los Angeles, jako třeba Černá Dahlia, Blonde Lightning a Temnota. Servírka se tam bez bločku skutečně neobešla.
Když se vrátila k autu, otevřela kufr a uložila pytel do jedné z krabic, ve kterých s Jenkinsem vozili důkazy. Bylo možné, že během jediné směny posbírají důkazy k několika případům, takže si rozdělili prostor v kufru krabicemi. Do jiné už dříve vložila oblečení Ramóna Gutierreze. Pytel se zástěrou teď uložila do jiné krabice, zalepila ji červenou bezpečnostní páskou a kufr zabouchla.
Když dorazila ke klubu Dancers, byl už z místa činu cirkus se třemi šapitó. Ne jako ve skutečném cirkuse Barnum & Bailey, kteří se proslavili tím, že vyměnili stan za trvalou scénu, ale jako v tom policejním, kde tři soustředné kruhy značily velký a složitý případ, který jistě přiláká pozornost médií. Prostřední kruh ohraničoval skutečné místo činu, kde pracovali vyšetřovatelé a technici. Tohle byla zakázaná zóna. Kolem ní byl druhý kruh, kde se pohybovali běžní uniformovaní policisté a další zaměstnanci a kde vznikla pracoviště pro styk s veřejností a novináři. Třetí, vnější kruh patřil reportérům a kamerám, a také shromážděným přihlížejícím.
Všechny pruhy Sunset Boulevardu vedoucí na východ už byly uzavřené, aby vzniklo místo pro početnou kolonu policejních a novinářských vozidel. V opačném směru se už stačila vytvořit pomalu se sunoucí kolona, která připomínala rudou stužku brzdových světel, protože řidiči zpomalovali a snažili se zjistit, proč se zde nahromadilo tolik policistů. Ballardová si našla volné místo u obrubníku blok od místa činu a ten kousek došla pěšky. Sundala si od pasu odznak, provlekla šňůru, na které ho měla, poutkem na zádech, a přehodila ji přes hlavu, aby jí visel viditelně pod krkem.
Když došla na místo, musela najít policistu, který měl u sebe prezenční listinu, aby ji mohl zapsat a pustit. První dva kruhy byly ohraničené žlutou policejní páskou. Ballardová zvedla tu první, podlezla ji a pak si všimla policisty s deskami v rukou, který stál na hlídce u druhé pásky. Znala ho, jmenoval se Dunwoody.
„Woody, zapiš mě.“
„Detektiv Ballardová,“ řekl a zapsal ji do papíru na deskách. „Myslel jsem si, že to mají celé na starosti vraždy.“
„To ano, ale před chvilkou jsem byla s pátou obětí v Hollywoodské presbyteriánské. Kdo tomu velí?“
„Poručík Olivas – ale strkají do toho nos snad všichni z velení z Hollywoodu a Západního úřadu.“
Ballardová skoro zaúpěla. Robert Olivas velel na oddělení loupeží a vražd týmu, který se specializoval pouze na vraždy. Ballardová s ním měla osobní zkušenost, protože ji před čtyřmi lety přidělili k jeho týmu krátce poté, co byl povýšen z oddělení narkotik. Právě tahle osobní zkušenost mohla za to, že měla noční služby na hollywoodském oddělení.
„Neviděl jsi tu Jenkinse?“ zeptala se.
V duchu okamžitě začala spřádat plán, jak nemuset podat hlášení o páté oběti přímo Olivasovi.
„Vlastně jo,“ odpověděl Dunwoody. „Kde jsem ho jenom viděl? No jo, zařizoval autobus pro svědky. Odvážejí je do centra. Myslím, že to měl Jenkins na starosti. Dával pozor, aby se někdo nepokusil zdrhnout. Když se začalo střílet, bylo to, jako když krysy opouštějí loď. Tak jsem to aspoň slyšel.“
Ballardová přistoupila k Dunwoodymu, aby mu mohla něco důvěrně říct. Očima přelétla moře policejních aut. Na všech blikaly majáky.
„Co jsi ještě slyšel, Woody?“ zeptala se. „Co se tam uvnitř stalo? Bylo to jako loni v Orlandu?“
„Ne, ne, tohle nebyl teroristický útok,“ odpověděl. „Slyšel jsem, že v jednom boxu seděli čtyři chlapi a něco se zvrtlo. Jeden začal střílet a sejmul všechny ostatní. Pak trefil servírku a cestou ven ještě sejmul vyhazovače.“
Ballardová přikývla. Tohle byl první krok k tomu, aby pochopila, co se vlastně stalo.
„A kde má Jenkins ty svědky?“
„Vedle na zahradě. Tam, kde byla Kočka a housle.“
„Jasně. Dík.“
Klub Dancers stál vedle budovy ve starošpanělském stylu s dvorem uprostřed a zahradou. Na té bylo venkovní posezení typického anglického pubu s názvem Kočka a housle, kde se po službě a někdy také během služby scházeli policisté z nedaleké hollywoodské stanice. Asi před dvěma roky ale podnik zavřeli. Stal se obětí rostoucích nájmů v Hollywoodu a budova teď byla opuštěná. Zjevně si ji pro sebe zabrali a udělali z ní shromaždiště svědků.
Před bránou, která sloužila jako vchod do staré zahradní hospody, stál další policista. Souhlasně na Ballardovou kývl a ona zatlačila do tepaných želených mříží. Jenkinse našla, jak sedí na starém kamenném stole a cosi si zapisuje do bloku.
„Jenksi,“ pozdravila ho Ballardová.
„Nazdar, parťačko,“ odpověděl Jenkins. „Slyšel jsem, že to ta tvoje holka nezvládla.“
„Měla zástavu už v sanitce. Už ji nenahodili. A já jsem s ní tím pádem nemluvila. Ty jsi něco zjistil?“
„Nic moc. Ti chytří sebou po prvním výstřelu praštili o zem. Ti ještě chytřejší vzali roha a nesedí tady. Pokud jde o mě, jakmile pro ty chudáky přijede autobus, můžeme to zabalit. Teď už to je akce oddělení vražd.“
„Musím s někým mluvit o té mojí oběti.“
„Tak to asi budeš muset za Olivasem, nebo některým z jeho lidí, a nejsem si jistý, jestli to je dobrý nápad.“
„Mám jinou možnost? Ty musíš zůstat tady.“
„Já jsem si to nevymyslel.“
„Neříkal tady někdo, že viděl, jak to ta servírka dostala?“
Jenkins přelétl pohledem stoly, u kterých sedělo a čekalo asi dvacet lidí. Byla to hotová přehlídka hollywoodských hipsterů a lidí, kteří tráví život v nočních klubech. Všude spousta tetování a piercingů.
„Ne, ale podle toho, co jsem slyšel, obsluhovala u toho stolu, kde se začalo střílet,“ odpověděl Jenkins. „V boxu seděli čtyři chlapi. Jeden vytáhl bouchačku a všechny ostatní na místě postřílel. Lidi začali šílet a pobíhat a střelec mezi nima. Tu servírku zastřelil, když se hrnul ke dveřím. Tam pak sejmul ještě vyhazovače.“
„A nikdo netuší, o co šlo?“
„Tady z těch nikdo.“
Mávl rukou ke svědkům. Jeden z nich, který seděl u druhého kamenného stolu, to gesto zjevně považoval za pozvání. Vstal a přišel blíž. Od poutka na přední straně kalhot mu vedl do zadní kapsy řetízek, na němž měl zjevně peněženku a který s každým krokem chrastil.
„Hele, jak dlouho to tady ještě bude trvat?“ zeptal se Jenkinse. „Nic jsem neviděl a nic nevím.“
„Už jsem vám to říkal,“ odpověděl Jenkins. „Dokud vás detektivové oficiálně nevyslechnou, nikdo odtud nesmí. Běžte si sednout, pane.“
Jenkins to řekl tak autoritativně a téměř výhružně, že oslovení pane zcela zaniklo. Muž, který vypadal jako pravidelný návštěvník klubu, na něj chvíli hleděl a pak se vrátil ke svému stolu.
„Oni nevědí, že je odvezou autobusem?“ zeptala se Ballardová tiše.
„Ještě ne,“ zavrtěl hlavou Jenkins.
Než mohla Ballardová zareagovat, ucítila, jak jí vibruje telefon. Vytáhla ho a podívala se na displej. Volalo jí neznámé číslo, ale ona hovor přijala s vědomím, že to bude pravděpodobně nějaký kolega policista.
„Ballardová.“
„Detektive, tady je poručík Olivas. Řekli mi, že jste byla v Presbyteriánské s tou pátou obětí. Osobně bych si vybral někoho jiného, ale pochopil jsem, že už jste tam byla.“
Ballardové chvíli trvalo, než odpověděla, a hruď se jí sevřela neblahou předtuchou.
„Přesně tak,“ přisvědčila nakonec. „Ta žena zemřela. Tělo čeká, až si ho odveze soudní znalec.“
„A máte od ní nějakou výpověď?“ zeptal se.
„Ne, měla zástavu už v sanitce a nepovedlo se jim ji nahodit.“
„Aha.“
Řekl to tónem, jako by to byla její vina, že oběť zemřela dřív, než ji stačila vyslechnout. Ballardová neodpověděla.
„Napište mi hlášení a ráno mi ho pošlete,“ řekl Olivas. „To je všechno.“
„Ehm, jsem tady, na místě činu,“ řekla Ballardová, než zavěsil. „Sedím hned vedle se svým parťákem spolu se svědky.“
„No a?“
„Ta oběť u sebe neměla žádné doklady. Byla to servírka. Asi měla někde uvnitř skříňku, kam si schovávala peněženku a telefon. Ráda bych…“
„Cynthia Haddelová…, ředitelka baru mi řekla, jak se jmenovala.“
„A nemám to ověřit a najít její věcí? Nebo to necháte udělat někoho ze svých lidí?“
Teď si dal Olivas s odpovědí chvíli načas. Jako by zvažoval něco, co s případem nesouviselo.
„Mám klíč, který je podle mě od její skříňky,“ řekla Ballardová. „Dali mi ho záchranáři.“
To bylo zásadní posunutí skutečnosti, ale Ballardová nechtěla, aby poručík věděl, jak se ke klíčku dostala.
„Tak dobře, vyřiďte to,“ souhlasil nakonec. „Moji lidi mají spoustu jiné práce. Ale moc to neprožívejte, Ballardová. Byla to náhodná oběť. Vedlejší produkt, jen se ocitla ve špatný čas na špatném místě. Můžete taky kontaktovat její příbuzné, ať se s tím moji lidé nemusí zdržovat. Hlavně se mi nepleťte do cesty.“
„Jasně.“
„A to hlášení chci mít ráno na stole i tak.“
Než stačila Ballardová odpovědět, Olivas zavěsil. Ještě chvíli držela telefon u ucha a přemýšlela nad tím, jak říkal, že Cindy Haddelová byla jen vedlejší produkt a ve špatný čas na špatném místě. Ballardová věděla, jaké to je.
Pak telefon schovala.
„Tak co?“ zeptal se Jenkins.
„Musím jít vedle mrknout se k ní do skříňky, jestli tam nemá doklady,“ řekla. „Olivas na nás taky nechal, abychom informovali příbuzné.“
„Á doprdele.“
„Klid, já to udělám.“
„Ne, tak to nefunguje. Když se k něčemu dobrovolně přihlásíš, tak dobrovolně hlásíš i mě.“
„Ale já jsem se k těm příbuzným nehlásila. Však jsi ten hovor slyšel, ne?“
„Dobrovolně ses přihlásila, že pomůžeš. Nemůžeš se divit, že na tebe hodil ten největší humus.“
Ballardová se nechtěla hádat. Odvrátila se, podívala se na lidi stále sedící u kamenných stolů a spatřila dvě ženy, které na sobě měly ustřižené džínové šortky a tílko, jedna černé, druhá bílé. Přešla k nim a ukázala jim odznak. Bílé tílko promluvilo dřív, než stačila Ballardová něco říct.
„Nic jsme neviděly,“ prohlásila.
„Slyšela jsem,“ přikývla Ballardová. „Chci se vás zeptat na Cindy Haddelovou. Neznaly jste ji?“
Bílé tílko pokrčilo rameny.
„No, znaly, ale jenom pracovně,“ odpovědělo černé tílko. „Byla hodná. Zvládla to?“
Ballardová zavrtěla hlavou a obě servírky si zároveň zakryly dlaní ústa, jako by ten impulz vyšel z jediného mozku.
„Pane bože,“ řeklo bílé tílko.
„Ví o ní některá z vás něco?“ zeptala se Ballardová. „Byla vdaná? Měla přítele? Spolubydlící? Někoho takového?“
Ani jedna nic nevěděla.
„Máte v klubu nějaké skříňky pro zaměstnance? Mohla si někam schovávat peněženku, nebo třeba mobil?“ zeptala se Ballardová.
„Skříňky jsou v kuchyni,“ řeklo bílé tílko. „Dáváme si tam věci.“
„Dobře,“ přikývla Ballardová. „Děkuji. Nebavily jste se před tou střelbou?“
„Jenom tak pracovně,“ odpovědělo černé tílko. „Jako kdo dává dýška, a kdo ne. Kdo si chtěl šáhnout a tak. Normálka.“
„A zaujal vás dneska někdo víc?“ zeptala se Ballardová.
„Ani ne,“ odpovědělo černé tílko.
„Vytahovala se, protože od někoho dostala pade,“ řeklo bílé tílko. „Myslím, že to byl dokonce někdo v tom boxu, kde se začalo střílet.“
„A proč si to myslíte?“ zeptala se Ballardová.
„Protože ten stůl byl její a ti chlapi vypadali jako hráči.“
„Myslíte, jako že se předváděli? Že mají hodně peněz?“
„Jo, hráči.“
„Dobře. Ještě něco?“
Obě servírky se nejdřív podívaly jedna na druhou a pak znovu na Ballardovou. Potom zavrtěly hlavou.
Ballardová je tam nechala sedět a vrátila se k parťákovi.
„Jdu vedle.“
„Neztrať se,“ odpověděl. „Jakmile tu přestanu dělat chůvu, vyřídíme ty příbuzné a pustíme se do psaní. Skončili jsme.“
Myslel tím, že zbytek směny stráví papírováním.
„Rozkaz,“ přikývla.
Nechala ho sedět na kamenné lavici. Cestou ke vchodu do klubu Dancers uvažovala, jestli se jí podaří vejít do kuchyně, aniž by si jí všiml poručík Olivas.
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Vnitřek klubu se hemžil detektivy, techniky, fotografy a kameramany. Ballardová viděla ženu z oddělení LAPD specializovaného na architekturu a stavby, jak nastavuje kameru schopnou zaznamenávat prostor v úhlu 360 stupňů ve vysokém rozlišení a ve 3D. Díky ní bude celé místo činu dokonale zmapováno včetně označených a očíslovaných důkazů. Jen vyšetřovatelé a technici museli na chvíli pryč. V případě, že by byla podána žaloba, dal se na základě takového záznamu vytvořit model místa činu, který bylo možné prezentovat přímo v soudní síni. Byl to velmi nákladný proces a Ballardová poprvé v životě viděla, že se tenhle postup použil jinde než v případě střelby na policistu. Nebylo pochyb, že alespoň v tuto chvíli se na případu rozhodně nešetří.
Ballardová napočítala devět detektivů ze speciálního týmu sekce vyšetřování vražd. Všechny znala a pár jich měla dokonce ráda. Každý dostal na starost konkrétní část místa činu a všichni pracovali pod bedlivým dohledem poručíka Olivase. Všude po zemi ležely rozmístěné žluté cedulky s čísly. Označovaly důkazy jako nábojnice, rozbité skleničky na martini a podobné smetí.
Oběti, tedy kromě Cynthie Haddelové, zůstaly rovněž ležet na zemi, kde je technici fotili, nahrávali a kde tým soudního znalce prováděl prvotní ohledání, než budou těla převezena na pitevnu. Sama soudní znalkyně, Jayakakithaa Panneerselvamová, byla na místě činu rovněž přítomna. To byla rarita a jen podtrhovala důležitost vyšetřování masové vraždy. Doktorka Jé, jak se jí říkalo, stála za svým fotografem a sama si říkala, z jakého úhlu chce snímky pořídit.
Klub byl ve skutečnosti jedním ohromným dvoupatrovým prostorem s černými stěnami. Podél zadní stěny v přízemí se táhl dlouhý bar. Před ním se tančilo na čtvercovém parketu obklopeném palmami a černými koženými boxy. Palmy, ověšené bílými světýlky, sahaly až ke skleněnému atriu o patro výš. Nalevo a napravo od baru se táhla křídla, na která se muselo vystoupat po šesti schodech. V nich se dalo sedět v dalších boxech, ze kterých si mohli zákazníci chodit k menším barům.
V boxu v přízemí byla tři těla. Box byl jedním ze čtyř rozmístěných do tvaru jakéhosi čtyřlístku. Dva z mrtvých dokonce stále seděli. Ten nalevo byl černoch s hlavou zvrácenou dozadu. Běloch vedle se o něj částečně opíral, jako by byl opilý a na chvíli usnul. Třetí muž ležel na boku a hlava s horní částí trupu mu trčela ven z boxu do uličky. Byl to také běloch a šedivé vlasy měl stažené do culíku, který mu visel tak, že jeho konec ležel na zemi v kaluži krve.
Čtvrté tělo se nacházelo v jiné uličce oddělené čtyřlístkem boxů, asi šest metrů od ostatních. Tváří dolů tam na zemi ležel hodně veliký černoch. Měl ruce v bok s klouby opřenými o kachličky. Na pravé straně mu na opasku viselo prázdné pouzdro na paralyzér. Ballardová si všimla, že žlutá krabička určená k omráčení protivníka, leží pod vedlejším stolem.
O další tři metry dál za čtvrtým tělem byla na podlaze krvavá šmouha, kolem které někdo rozmístil čísla označující důkazy. Mezi nimi se povalovaly odpadky, jež tam nechali záchranáři, kteří se snažili udržet při životě Cynthii Haddelovou. Mezi předměty na podlaze se leskl kulatý nerezový tác na koktejly.
Ballardová vyšla po schodech do druhého patra a pak se otočila, aby si místo činu prohlédla z lepšího úhlu. Poručík McAdams říkal, že střelba začala v boxu. Když věděla, odkud postupovat, bylo snadné domyslet si, co se zhruba stalo. Tři muži byli zastřeleni na místě, kde seděli. Střelec je měl na mušce a velmi efektivně sundal jednoho po druhém. Pak vylezl z boxu a vydal se uličkou dělící další sedačky. Tak narazil na vyhazovače, který vytáhl paralyzér a šel problém řešit. Střelec ho zasáhl další ranou a zřejmě na místě zabil, protože hromotluk padl tváří k zemi a zůstal ležet.
Za ním stála servírka Cynthia Haddelová.
Ballardová v duchu viděla, jak ztuhla a nebyla schopná pohybu, když se k ní střelec blížil. Možná před sebe zvedla tác s koktejly jako štít. Vrah byl v pohybu, ale i tak se mu podařilo zasáhnout ji přímo do hrudi. Ballardová uvažovala, jestli ji zastřelil jednoduše jen proto, že mu stála v cestě, nebo aby ho později nebyla schopna identifikovat. Tak či tak to bylo chladnokrevné rozhodnutí. O muži, který ho udělal, rozhodně cosi vypovídalo. Ballardová se zamyslela nad tím, co prve řekla Jenkinsovi o člověku, který zaútočil na Ramonu Ramone. Hodně zlý. Nebylo pochyb, že stejné bezcitné zlo koluje v žilách tomuhle střelci.
Před Ballardovou se zjevil detektiv Ken Chastain. Na jedné ruce měl položenou koženou složku s pevnými deskami a v druhé držel pero. Přesně tak to na místě činu dělal vždycky. Podíval se pod sebe na mrtvého muže, který napůl vyčuhoval z boxu, a začal si psát poznámky, aniž by zaregistroval, že se na něj Ballardová dívá z horního patra. Připadal jí sešlý a ona doufala, že je to tím, že ho sžírá pocit viny. Téměř pět let byli parťáky na speciálním oddělení vražd. Pak ale Ballardová podala stížnost proti Olivasovi a Chastain se rozhodl, že ji nepodpoří. Odmítl dosvědčit, jak se poručík choval, přestože toho byl přímým svědkem, a v takovém případě nebylo co řešit. Oddělení pro vnitřní záležitosti stížnost uzavřelo jako neopodstatněnou. Olivas zůstal na svém místě a Ballardovou přeložili na hollywoodské oddělení. Tam ji kapitán, který chodil s Olivasem na akademii, nechal sloužit noční s Jenkinsem. Noční představení tomu říkali. Diskuse se nepřipouštěla.
Ballardová se odvrátila od bývalého parťáka a podívala se ke stropu a do horních rohů klubu. Byla zvědavá, jestli najde kamery a jestli byla střelba zachycena na záznamu. Stáhnout video z kamer v klubu i před ním bude ve vyšetřování naprostou prioritou. Žádné viditelné kamery ovšem nezaznamenala a věděla, že spousta klubů v Hollywoodu jimi není vybavena, a to kvůli své klientele, kterou zčásti tvořily celebrity. Ty samozřejmě netoužily po tom, aby někdo jejich noční dovádění nahrával. Takový záznam, který by skončil na známé webové stránce TMZ, kde se propíral život slavných, případně kdekoli jinde na internetu, představoval v případě kteréhokoli klubu poukázku na zaručený bankrot. Kluby celebrity potřebovaly, protože přitahovaly platící zákazníky – lidi, kteří stáli v dlouhých frontách u sametových provazů před dveřmi. Pokud by se celebrity začaly klubu stranit, brzy by se vytratili také platící zákazníci.
Ballardová si na schodech připadala hrozně na ráně, takže se vrátila do přízemí a pohledem hledala vybavení forenzního týmu, které muselo být rozložené někde na stole. Našla ho úplně stranou u druhého schodiště. Přešla k němu a vytáhla ze zásobníku několik igelitových sáčků. Pak zamířila k hlavnímu baru. Dvoukřídlé dveře napravo od něj vedly zjevně do kuchyně.
Kuchyně byla malá a prázdná a Ballardová si všimla, že několik plynových hořáků stále hoří. Klub Dancers nebyl známý žádnými kulinářskými lahůdkami. Podávalo se zde klasické barové jídlo – minutky připravované na grilu, nebo ve fritéze. Ballardová obešla vyleštěnou nerezovou pracovní desku a vypnula hořáky. Pak se vrátila dopředu a málem uklouzla, když šlápla na mastnou skvrnu. Na botách totiž měla papírové návleky, které si nasadila, než vešla do klubu.
V zadním rohu kuchyně našla u jedné stěny výklenek s několika volně stojícími skříňkami a rozkládacím stolkem se dvěma židličkami u druhé. Na stolku přímo pod nápisem ZÁKAZ KOUŘENÍ ležel popelník přetékající nedopalky. Ballardová měla štěstí. Na každé skříňce byl kousek lepicí pásky s napsaným jménem. Nikde neviděla žádnou CINDY, ale našla skříňku se jménem CINDERS a předpokládala, že patří Cynthii Haddelové. Jistotu získala v okamžiku, kdy odemkla visací zámek na ní klíčkem, který sundala z krku páté oběti.
Ve skříňce se nacházela malá kabelka značky Kate Spade, tenká bunda, krabička cigaret a velká obálka. Ballardová si nasadila rukavice a teprve pak začala věci postupně vytahovat a prohlížet. Věděla, že obsah skříňky pravděpodobně zaevidují spíš jako majetek oběti než jako důkazní materiál, ale tenhle postup se jí osvědčil, protože mohla narazit na něco, co by nakonec ovlivnilo směr, kterým se bude vyšetřování ubírat.
V kabelce se skrývala peněženka a v té řidičský průkaz na jméno Cynthia Haddelová. Věk dvacet tři let odpovídal. Na řidičáku byla uvedena adresa bydliště v bytě nebo kondominiu na La Brea. Bydlela tedy ani ne dvacet minut pěšky od klubu. V peněžence bylo 383 dolarů, což Ballardové přišlo jako slušná suma. K tomu našla také debetní kartu Wells Fargo a platební kartu Visa. Objevila kroužek se dvěma klíčky, které zjevně nepatřily k autu. Spíš klíče od bytu. V kabelce byl také telefon. Sice zapnutý, ale zatím k ničemu díky funkci Touch ID, která ho odemykala otiskem prstu. Ballardová by potřebovala palec Haddelové, aby se do něj dostala.
Otevřela obálku a zjistila, že se v ní ukrývají portrétové fotky ve formátu 20 x 25 cm, na kterých se Haddelová svůdně usmívá. Na spodním okraji fotografií stálo jméno Cinders Haden. Ballardová otočila horní fotku a našla krátký životopis a seznam filmů a televizních pořadů, ve kterých se Haddelová/Haden objevila. Šlo o menší role a u většiny z nich nebylo ani uvedené jméno postavy. Vypadalo to, že její nejčastější role je „Dívka v baru“. Hrála taky v jednom dílu seriálu s názvem Bosch. Ballardová věděla, že byl natočený na základě skutečných případů vysloužilého detektiva LAPD, který kdysi rovněž pracoval na hollywoodském oddělení loupeží a vražd. Pár scén se točilo přímo na stanici a produkce zaplatila celému oddělení vánoční večírek ve W Hotelu.
V životopisu stálo, že se Haddelová/Haden narodila a vyrostla v Modestu, což bylo o kus dál v Central Valley. Následoval seznam rolí v místním divadle, učitelů herectví a schopností, které jí měly u producentů přidat body. Patřila mezi ně jízda na kolečkových bruslích, jóga, gymnastika, jízda na koni, surfování, plynulá znalost francouzštiny, zkušenosti s prací barmanky a servírky. Nezapomněla uvést, že je ochotná akceptovat také role, které mohou zahrnovat částečnou nahotu.
Ballardová otočila fotku zpátky a prohlížela si tvář Haddelové. Bylo zjevné, že měla větší ambice než pracovat v Dancers. Ve skříňce měla připravenou sadu fotografií pro případ, že by narazila na zákazníka, který by se jí zeptal, jestli je „od fochu“, a nabídl jí pomoc. Byla to jedna z nejklasičtějších fint v Hollywoodu, ale na mladé holky s velkými sny zabírala.
„Modesto,“ řekla Ballardová nahlas.
Jako poslední vytáhla ze skříňky krabičku lehkých marlborek a okamžitě poznala, že na to, aby v ní byly jen cigarety, je moc těžká. Otevřela ji a spatřila, že cigarety jsou natěsnány na jedné straně, zatímco na druhé se ukrývá skleněná lahvička. Vytáhla ji a zjistila, že je z poloviny naplněná bílými pilulkami s vyraženým srdíčkem. Ballardová tušila, že je to molly, syntetická droga, která v posledních letech v klubech vyloženě letěla a nahradila extázi. Ballardová hádala, že si Haddelová mohla zvyšovat příjem v klubu prodejem molly, ať už s vědomím svých nadřízených, či bez něj. Ballardová to dá do hlášení a pak už bude na Olivasovi a jeho lidech, aby zjistili, jestli to mohlo mít něco společného s masakrem, který se tady odehrál. Vždycky je možné, že se nějaká okrajová informace nakonec ukáže jako zásadní.
Ballardová dala vše s výjimkou klíčků do igelitových sáčků na důkazní materiál, zavřela skříňku a zamkla. Klíček od visacího zámku rovněž vložila do sáčku, zavřela ho a popsala. Nakonec vyšla z kuchyně a vrátila se do klubu.
Chastain ještě stále mžoural na tělo vykloněné z boxu. Teď se k němu ovšem připojila doktorka Jé, která mu koukala přes rameno, aby na mrtvého lépe viděla. Z levé strany se díval Olivas. Ballardová poznala, že Chastain objevil něco, co stálo za pozornost. I když Ballardovou podrazil, věděla, že je to dobrý detektiv. Za ty roky, co spolu pracovali na vraždách, vyřešili několik případů. Byl synem detektiva LAPD, kterého zabili při výkonu sužby, a kolem odznaku vždy nosil černou smuteční pásku. Byl to rozhodně typ člověka, který dotahoval věci do konce a zaslouženě získal místo policisty, na něhož se poručík nejčastěji obracel. Vlastně měl jedinou chybu. Mimo řešení případu nebyly jeho morální hodnoty úplně správně nastavené. Rozhodoval se tak, aby z toho měl politický či papírový prospěch. Správně a špatně pro něj úplně neplatilo. Tohle Ballardová zažila na vlastní kůži.
Doktorka Jé poklepala Chastainovi na rameno, aby jí uhnul a pustil ji blíž k tělu. Když si vyměnili místa, viděla konečně i Ballardová na muže, který ležel napůl vykloněný z boxu. Mezi očima měl čistý průstřel. Zemřel na místě a pak se svalil na levý bok. Měl rozhalenou košili, pod níž bylo vidět holou hruď. Ballardová si nevšimla, že by měl někde druhou ránu, avšak soudní znalkyně si ji zblízka prohlížela a rukou v gumové rukavici košili ještě víc rozhalila.
„Renée.“
Chastain si všiml, že Ballardová stojí těsně za ohraničeným prostorem, kde probíhalo ohledání.
„Kene.“
„Co tady děláš?“
Zeptal se překvapeně, nikoli vyčítavě.
„Narazila jsem v nemocnici na tu pátou oběť,“ odpověděla Ballardová. „Byla jsem tam kvůli něčemu jinému.“
Chastain se podíval do poznámek.
„Cynthia Haddelová, servírka,“ přikývl. „Zemřela při převozu.“
Ballardová zvedla sáček, ve kterém měla věci Haddelové.
„Přesně tak,“ řekla. „Posbírala jsem věci z její skříňky. Je mi jasné, že podle vás nehrála větší roli, ale…“
„Ano, děkuji, detektive.“
To byl Olivas, který se k nim otočil od boxu. Jeho slova zavřela Chastainovi pusu.
Přešel k Ballardové, která se na něj dívala, aniž by hnula brvou. Tohle bylo poprvé od okamžiku, kdy na něj před dvěma lety napsala stížnost, co mu stála tváří v tvář. Při pohledu na jeho ostře řezané rysy cítila směsici strachu a hněvu.
Chastain si dost možná uvědomoval, co přijde, takže couvl, udělal jim místo a pak úplně vyklidil pole a šel si po své práci.
„Poručíku,“ řekla.
„Jak vám jdou noční?“ zeptal se Olivas.
„Je to fajn.“
„A co Honič Jerkins?“
„Jenkins je taky fajn.“
„Víte, proč se mu tak říká, že jo? Honič Jerkins.“
„Já…“
Nedořekla to. Olivas sklopil hlavu a naklonil se o pár centimetrů blíž k ní. Ballardové to připadalo, jako by udělal další krok. Pak zašeptal tak, aby ho slyšela jen ona.
„Na noční se posílají ti, kteří si to nejradši dělají sami,“ vysvětlil.
Olivas znovu poodstoupil.
„Ale vy máte svou práci, detektive, že ano?“ zeptal se znovu normálním hlasem.
„Ano,“ odpověděla Ballardová. „Informovat rodinu.“
„Tak jděte na to. A hned. Nechci, abyste se mi motala na místě činu.“
Ballardová přes rameno viděla, že se na ni doktorka Jé dívá, a že tedy byla svědkem toho, jak ji Olivas uzemnil. Doktorka se však vzápětí otočila. Ballardová se podívala na Chastaina ve víře, že by se alespoň od něj mohla dočkat nějaké sympatické reakce, ale detektiv byl zabraný do práce. Dřepěl na podlaze, měl nasazené gumové rukavice a právě vkládal do sáčku na důkazy něco, co vypadalo jako černý knoflík.
Ballardová se otočila od Olivase a zamířila k východu. Tváře měla z toho, jak ji ponížil, celé rudé.
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Jenkins byl ještě stále vedle se svědky. Když k němu Ballardová přišla, měl zrovna ruce vysoko nad hlavou s roztaženými prsty – jako by se je snažil zatlačit zpátky. Jeden ze štamgastů promluvil velmi zvýšeným a naštvaným hlasem.
„Ty vole, já musím ráno do práce,“ řekl. „Nemůžu tu sedět celou noc. Hlavně když jsem viděl kulové, že!“
„Já to chápu, pane,“ odpověděl Jenkins a taky jeho hlas byl o úroveň nebo dvě nad odměřeným tónem, který byl pro něho typický. „Pokusíme se sepsat s vámi výpověď co nejdřív. Umřelo pět lidí. Trochu se nad tím zamyslete.“
Naštvaný chlap jen mávl rukou a vrátil se na lavici. Vzápětí však zanadával kdosi jiný a zařval: „Nemůžete nás tu držet!“
Jenkins neodpověděl, ale z technického hlediska mohli hosty klubu držet do chvíle, dokud vyšetřovatelé nerozhodnou, kdo z nich by mohl být podezřelý a kdo je jen svědek. Bylo to hloupé, protože podle selského rozumu nebyl z těchto lidí podezřelý ani jeden, taková však byla pravidla.
„Zvládáš to?“ zeptala se Ballardová.
Jenkins se otočil, jako by se bál, že na něj chce někdo zezadu skočit, pak ale uviděl, že je to jen jeho parťačka.
„Moc ne,“ odpověděl. „Ale nedivím se jim. Čeká je dlouhá noc. Posílají pro ně vězeňský autobus. Počkej, až uvidí ty mříže na oknech. To tady z toho udělají kůlničku na dříví.“
„Tak to jsem ráda, že už tady nebudu.“
„Kam jdeš?“
Ballardová zvedla sáček s věcmi Cynthie Haddelové.
„Musím skočit do nemocnice. Našli ještě nějaké její věci. Za dvacet minut jsem zpátky, zavoláme rodině a máme to za sebou, teda kromě papírování.“
„Volat rodině bude v porovnání s krocením téhle divé zvěře čajíček. Půlka z nich byla podle mě sjetá a teď střízliví. A až je odvezeme do centra, bude hůř.“
„Což už ale není náš problém. Hned jsem zpátky.“
Ballardová neřekla parťákovi skutečný důvod, proč se vrací do nemocnice, protože věděla, že by její plán neschvaloval. Otočila se k autu, ale Jenkins ji zarazil.
„Hele, parťačko!“
„Copak?“
„Už si můžeš sundat rukavice.“
Všiml si, že Ballardová má stále na rukou gumové rukavice. Zvedla ruku, jako by si teprve teď všimla, že si je nasadila.
„No jo,“ přikývla. „Hned jak někde uvidím koš.“
Ballardová nechala rukavice nasazené i poté, co přišla k autu, protože nejprve schovala věci Cynthie Haddelové do stejné krabice, kam prve uložila zástěrku. Nejprve však ze sáčku vytáhla telefon a strčila si ho do kapsy.
Zpátky do Hollywoodské presbyteriánské nemocnice to bylo deset minut jízdy. Ballardová spoléhala na to, že střelba a masová vražda v klubu Dancers zpomalila lidi na soudním natolik, že tělo Haddelové ještě neodvezli. To se jí potvrdilo hned po příjezdu na pohotovost, kde ji zavedli do místnosti, v níž čekala na převoz na pitevnu dvě zakrytá těla. Zeptala se asistenta, aby zjistil, jestli by mohla mluvit s doktorem, který Haddelovou resuscitoval.
Ballardová si nechala nasazené rukavice. Teď odhrnula prostěradlo halící jedno z těl a spatřila tvář mladíka, který musel zhubnout tak, že nevážil víc než padesát kilo. Rychle mu tvář znovu zakryla a přesunula se k druhému vozíku. Ujistila se, že na něm leží Haddelová a pak nahmatala její pravou ruku. Vytáhla telefon a přitiskla palec mrtvé ženy na tlačítko pod displejem.
Telefon zůstal zamčený. Ballardová zkusila ukazováček, ale ani ten mobil neodemkl. Obešla lůžko a zopakovala postup palcem levé ruky. Tentokrát se telefon odemkl a ona do něj měla neomezený přístup.
Musela si sundat jednu rukavici, protože přes ni dotykový displej nereagoval. Nedělala si starosti, že by na něm mohla zanechat otisky, protože telefon byl majetek oběti, nikoli důkazní materiál, a otisky prstů z něj pravděpodobně nikdo snímat nebude.
Protože sama měla rovněž iPhone, věděla, že pokud se delší dobu obrazovky nedotkne, znovu se zamkne. Otevřela aplikaci s navigací a procházela cílové destinace. Našla adresu v Pasadeně, klepla na ni a nastavila ji jako cíl cesty. Díky tomu zůstane telefon aktivovaný, i když si aplikace dál nebude všímat. Telefon zůstane odemčený a ona bude mít přístup k jeho obsahu i po odchodu z nemocnice. Zkontrolovala ukazatel baterie, který ukazoval šedesát procent. To jí dá víc než dost času, aby prošla obsah telefonu. Ztišila na něm zvuk, aby ji navigace neustále nedávala pokyny, až nepojede podle jejích představ přímo do Pasadeny.
Právě přetahovala prostěradlo zpátky, když se otevřely dveře a do místnosti nahlédl doktor z pohotovosti.
„Prý jste se po mně ptala,“ řekl. „Co tady děláte?“
Ballardová si pamatovala jeho hlas z výtahu, když jeli na sál.
„Potřebovala jsem otisk prstu,“ odpověděla Ballardová a místo dalšího vysvětlování ukázala telefon. „Ale vás jsem se chtěla zeptat na jiného pacienta. Viděla jsem, že jste ošetřoval i člověka jménem Gutierrez – tu oběť napadení s frakturou lebky. Jak je na tom?“
Schválně se vyhýbala rodu, doktor ovšem ne. Řídil se striktně anatomií.
„Toho chlapa jsme operovali,“ řekl. „Navodili jsme mu umělý spánek a teď budeme čekat. Čím dříve zmizí otok, tím větší má šanci.“
Ballardová přikývla.
„Tak díky,“ řekla. „Ozvu se zítra. Nebral jste náhodou vzorky kvůli možnému znásilnění, že?“
„Detektive, měli jsme co dělat, abychom tu vaši oběť udrželi naživu,“ zavrtěl hlavou doktor. „Tohle počká.“
„Právě že nepočká. Ale chápu.“
Doktor už chtěl vyjít dveřmi ven, když Ballardová ukázala na druhé lůžko na kolečkách.
„Na co zemřel tenhle?“ zeptala se. „Rakovina?“
„Na všechno,“ odpověděl doktor. „Rakovina, HIV, celkové selhání organismu.“
„A proč ho vezou do centra?“
„Byla to sebevražda. Vytáhl si hadičky a odpojil se od přístrojů. Jistota je jistota.“
„Aha.“
„Už musím jít.“
Doktor zmizel na chodbě a Ballardová se podívala na druhé lůžko. Uvědomila si, že ten muž sebral poslední zbytek sil, aby se odpojil od přístrojů. Napadlo ji, že v tom je taky kus hrdinství.
V autě zavřela okno s navigací a otevřela seznam oblíbených kontaktů. První byl pojmenovaný „Domů“. Ballardová se podívala na číslo. Začínalo předvolbou 209 a ona se domnívala, že je to číslo domu v Modestu, v němž Haddelová vyrostla. Mezi oblíbenými měla čtyři další kontakty a u všech bylo uvedeno jen křestní jméno: Jill, Cara, Leon a John. Všechna čísla měla předvolbu pro oblast L.A. Ballardová usoudila, že pokud by neměla štěstí s kontaktem pojmenovaným „Domů“, budou jí ostatní čísla stačit, aby se dopátrala jejích rodičů.
Následně se podívala do esemesek. Nahoře byla dvě nejnovější vlákna, jedno z nich s Carou.
Cindy: Hádej, kdo právě dostal pade za jednu rundu martini?
Cara: Ty teda jedeš.
Haddelová odpověděla šťastným smajlíkem. Druhé vlákno začínalo otázkou od člověka, kterého neměla mezi oblíbenými kontakty.
DP: Jak jsi na tom se zásobama?
Cindy: Asi dobře. Možná zítra.
DP: Tak dej vědět.
Předtím už žádné starší zprávy nebyly, což naznačovalo, že jde buď o nový kontakt, nebo že Haddelová starší komunikaci vymazala. V esemeskách se nacházelo ještě několik komunikačních vláken, ale v žádném nebyla zpráva po příchodu Haddelové do práce. Ballardová si v duchu označila Caru jako možnou nejlepší kamarádku Haddelové a DP jako jejího dodavatele drog. Přešla k e-mailům a zjistila, že mezi příchozími zprávami jsou téměř výhradně upozornění a spam. Haddelová si zjevně s nikým moc nemailovala. V jejím twitterovém účtu to vypadalo podle očekávání. Sledovala několik lidí ze zábavního průmyslu, primárně hudebníků, oficiální účet klubu Dancers, účet hollywoodského oddělení LAPD, prostřednictvím kterého policie varovala před zločinci. Mezi jejími oblíbenci se nacházel také bývalý kandidát na prezidenta Bernie Sanders.
Jako poslední otevřela Ballardová aplikaci s fotografiemi. Podle čísla měla Haddelová v telefonu uložených 662 fotek. Ballardová projela několik nejnovějších a viděla na nich Haddelovou s přáteli při různých aktivitách, při cvičení, na pláži a taky s herci a štábem filmů, v nichž se uplatnila jako herečka.
Ballardové zabzučel vlastní telefon a na displeji se objevila Jenkinsova fotografie. Přijala hovor a rovnou se zeptala.
„Už je tam autobus?“
„Právě odjel. Odvez mě odsud.“
„Už jedu.“
Ballardová obnovila navigaci s nastavenou trasou do Pasadeny, aby se telefon nezamknul, a vyrazila zpátky do klubu. Když vyzvedla Jenkinse, jeli spolu do La Brea, na adresu uvedenou v řidičáku Cynthie Haddelové. Prvním krokem při pátrání po příbuzných, kterým bylo třeba oznámit zprávu o osudu oběti, bylo jet na adresu trvalého bydliště. Tam totiž mohl bydlet manžel nebo jiní rodinní příslušníci.
Haddelová bydlela v nově postaveném bytovém domě půl bloku severně od Melrose, uprostřed čtvrti plné obchodů a restaurací, oblíbené zejména mezi mladými. V přízemí se nacházela fastfood restaurace s asijskými nudlemi a samoobslužná pizzerie, vchod do domu byl mezi nimi.
Podle řidičáku bydlela Haddelová v bytě 4B. Ballardová odemkla bezpečnostní dveře do chodby s výtahy jedním z klíčů, které měla oběť v kabelce. Vyjeli s Jenkinsem do čtvrtého patra a byt 4B našli na konci chodby vedoucí do zadní části domu.
Ballardová dvakrát zaklepala, ale nikdo neotevřel. To ještě neznamenalo, že je byt prázdný. Ballardová ze zkušenosti věděla, že uvnitř třeba někdo může spát. Odemkla druhým klíčem. Podle zákona by k něčemu takovému měli mít soudní příkaz, ale oba detektivové věděli, že pokud by se dostali do problémů, mohli se vždycky vymluvit na neodkladné okolnosti. Zemřelo pět lidí a neměli podezřelé, ani motiv. Museli se ujistit, že spolubydlící oběti jsou v bezpečí, třebaže se zřejmě jednalo o oběť náhodnou.
„LAPD! Je někdo doma?“ Zavolala Ballardová, když vešli.
„Policie!“ dodal Jenkins. „Jdeme dovnitř.“
Ballardová držela ruku na pouzdru pistole, ale zbraň zatím nevytahovala. V obývacím pokoji, do kterého se vcházelo krátkou chodbou, se svítilo. Pohledem zkontrolovala kuchyňský kout napravo a pak prošla do další chodby vedoucí do zadní části bytu. Z té se šlo do koupelny a jediné ložnice. Oboje dveře byly otevřené a Ballardová rychle cvakla vypínači a prohlédla je.
„Čistý,“ zavolala, když se ujistila, že v bytě nikdo není.
Ustoupila zpátky do obýváku, kde na ni čekal Jenkins.
„Vypadá to, že bydlela sama,“ řekla.
„Jo,“ souhlasil Jenkins. „To nám ale moc nepomůže.“
Ballardová se začala rozhlížet po malém bytě, přičemž věnovala pozornost osobním detailům: všemožným ozdůbkám, fotkám na poličkách, hromádce účtenek na konferenčním stolku.
„Na servírku z baru docela slušné bydlení,“ prohlásil Jenkins. „Ten barák není ani rok starý.“
„Dýlovala v klubu matroš,“ řekla Ballardová. „Našla jsem u ní ve skříňce zásoby. Možná toho má doma víc.“
„Tak to hodně vysvětluje.“
„Promiň, zapomněla jsem ti to říct.“
Ballardová přešla do kuchyně, kde na lednici uviděla hotovou výstavu fotek. Většina z nich připomínala ty z Cynthiina telefonu. Prostě někde venku s přáteli. Několik fotek muselo být z výletu na Havaj a Haddelová na nich stála na cvičném surfovém prkně, či jela na koni po stezce kráterem sopky. Ballardová poznala v pozadí obrysy vulkánu Halekala, který se nachází na Maui. Na tom ostrově vyrostla a silueta vulkánu na horizontu byla po několik let součástí jejího každodenního života. Znala ji stejně, jako obyvatelé L.A. trochu zvlněný nápis Hollywood.
Jednu fotku na lednici z velké části zakrývaly novější přírůstky, ale Ballardová na ní viděla asi padesátiletou ženu se stejnými rysy, jaké viděla u Haddelové. Opatrně ji odlepila a zjistila, že na ní je Cynthia Haddelová mezi mužem a ženou u stolu prostřeného ke svátku Díkůvzdání. Uprostřed totiž ležela ohromná pečená krůta. S největší pravděpodobností to byla Haddelová s rodiči, protože její tvář nesla rysy obou.
Do kuchyně přišel Jenkins a podíval se na fotku, kterou Ballardová držela v ruce. „Chceš to udělat hned a mít to za sebou?“ zeptal se.
„Klidně,“ odpověděla.
„A jak na to půjdeš?“
„Prostě jim to oznámím.“
Jenkins měl na mysli, že si může vybrat ze dvou možností. Dozvědět se po telefonu, že vám zavraždili někoho blízkého, to je hodně kruté. Ballardová mohla zavolat na policejní oddělení v Modestu a poprosit je, aby oznámení provedli osobně. Tím by se ale sama vyřadila ze hry a přišla by o příležitost získat z první ruky informace o oběti a možných podezřelých. Za svou kariéru se jí už takto několikrát podařilo dostat od členů rodiny vodítka, kterých se pak držela při dalším vyšetřování. V případě Cynthie Haddelové bylo něco takového málo pravděpodobné, protože střelba v klubu s ní zřejmě neměla nic společného. Jak řekl Olivas, byla vedlejší produkt toho, co se tam stalo, spíš jen kompars. Jenkinsova otázka tedy dávala smysl, ovšem Ballardová věděla, že kdyby nezavolala sama, měla by později výčitky svědomí. Cítila by se, jako by se zbavila posvátné odpovědnosti detektiva z oddělení vyšetřování vražd.
Ballardová vytáhla Cynthiin telefon. Díky spuštěné navigaci zůstal stále odemčený. V seznamu oblíbených našla číslo domů a pak na něj zavolala z vlastního mobilu. Dostala se do hlasové schránky a z nahrané zprávy zjistila, že se skutečně dovolala k Haddelovým. Ballardová nechala na záznamníku vzkaz, v němž se představila a s vysvětlením, že se jedná o naléhavou záležitost, požádala, aby jí zavolali zpátky na číslo mobilního telefonu.
Nebylo neobvyklé, že lidé uprostřed noci nezvedali hovor, navíc ze skrytého čísla, ale Ballardová doufala, že si vzkaz někdo poslechne a brzy zavolá. Přešla k lednici a během čekání si znovu prohlížela fotografie. Myslela na Cynthii, která vyrostla v Modestu a pak se vydala na jih do velkého města, kde neměla problém s částečnou nahotou, ani prodejem drog, kterým si vylepšovala rozpočet.
Uběhlo pět minut, ale nikdo nevolal. Jenkins se už chystal k odchodu a Ballardová pochopila, že chce jít dělat papíry.
„Nechceš tam poslat strážníka?“ zeptal se.
„Ne, to by taky mohlo trvat celou noc,“ zavrtěla hlavou Ballardová.
Pak se ozval mobil, ale nikoli její. Na Cynthiině telefonu se objevil příchozí hovor z domu. Ballardová hádala, že si její rodiče poslechli vzkaz, který jim zanechala, a rozhodli se nejdřív zavolat dceři, aby se ujistili, že je v pořádku.
„To jsou oni,“ řekla Jenkinsovi.
Přijala hovor.
„Tady je detektiv Ballardová z losangeleského policejního oddělení. S kým mluvím?“
„Ne, já jsem volala Cindy. Co se tam děje?“
Byla to žena a už teď se zajíkala strachem a zoufalstvím.
„Paní Haddelová?“
„Ano, kdo je tam? Kde je Cindy?“
„Paní Haddelová, je s vámi manžel?“
„Prosím vás, je v pořádku?“
Ballardová se podívala na Jenkinse. Tohle nenáviděla.
„Paní Haddelová,“ řekla. „Moc mě to mrzí, ale vaše dcera byla zabita při přestřelce v klubu v Los Angeles, kde pracovala.“
Z telefonu se ozval táhlý výkřik následovaný dalším a pak zvuk telefonu dopadajícího na zem.
„Paní Haddelová?“
Ballardová se otočila k Jenkinsovi a zakryla mikrofon.
„Zavolej do Modesta, jestli tam můžou někoho poslat,“ řekla.
„Kam?“ zeptal se Jenkins.
Pak to Ballardové došlo. U telefonního čísla nebyla adresa. Z telefonu slyšela pláč a sténání, ale tak nějak vzdáleně. Telefon jistě ležel na podlaze někde v Modestu.
Najednou se z něj ozval drsný mužský hlas.
„Kdo je tam?“
„Pan Haddel? Jsem detektiv LAPD. Je vaše žena v pořádku?“
„Ne, není v pořádku. Co se děje? Proč máte telefon naší dcery? Co se stalo?“
„Byla zastřelena, pane Haddele. Je mi moc líto, že vám to oznamuju po telefonu. Cynthii střelili a zabili v klubu, kde pracovala. Volám, abych vám…“
„Ježíši… Ježíši Kriste. To je nějaký vtip? Tohle fakt není sranda. Slyšíte mě?“
„Není to vtip, pane. Je mi to moc líto. V klubu se střílelo a vaši dceru zasáhla kulka. Bojovala do poslední chvíle. Převezli ji do nemocnice, ale už ji nedokázali zachránit. Upřímnou soustrast.“
Otec neodpověděl. Ballardová slyšela, jak matka pláče ještě silněji, a pochopila, že si otec s telefonem v ruce sedl k ní. Teď byli vedle sebe. Ballardová se podívala na fotku, kterou stále držela v ruce, a představila si, jak se objímají a snaží se vyrovnat s tou nejstrašnější zprávou na světě. Taky bojovala, protože potřebovala zajít ještě dál. Bojovala sama se sebou, jestli má sypat sůl do otevřených ran otázkami, které pro další vyšetřování nemusí být vůbec důležité.
A pak:
„To je všechno kvůli tomu hajzlovi, se kterým se tahala,“ prohlásil otec. „To on by měl být mrtvý. On po ní chtěl, aby tam pracovala.“
Ballardová se rozhodla.
„Pane Haddele, musím se vás ještě na něco zeptat,“ řekla. „Mohlo by to být důležité pro vyšetřování.“
===XBa1llZKpHl9huodBG2kE7VLIID3156M6objQEFQV+0=



6
Když se vrátili na stanici hollywoodského oddělení, rozdělili si psaní hlášení. Jenkins si vzal vloupání k Lantanaové, kterým jejich noční směna začala. Ballardová souhlasila, že sepíše případ Ramony Ramone a Cynthie Haddelové. Nebylo to spravedlivé rozdělení, ale zaručovalo, že bude Jenkins za svítání schopen sbalit se a vrátit domů za manželkou.
Říkalo se tomu papírování, ale dělo se samozřejmě digitálně. Ballardová se nejdřív pustila do případu Haddelové, aby hlášení poslala dřív, než si o ně Olivas řekne. Taky měla v úmyslu zabrzdit případ Ramone. Chtěla si ho nechat pro sebe a čím déle jí bude papírování trvat, tím víc poroste její šance, že se jí to povede.
Ani jeden z parťáků nedostal v kanceláři detektivů přidělený vlastní stůl, ale oba měli ve velké místnosti oblíbené místo, které bývalo přes noc volné a kde se jim dobře pracovalo. Prioritou při výběru byla zejména pohodlná židle a co nejméně zastaralý počítač. Ballardová dávala přednost stolu v sekci vloupaček a krádeží aut, zatímco Jenkins se vždy usadil na opačné straně místnosti v sekci násilných trestných činů. Detektiv, který u něj pracoval přes den, si ve specializované prodejně zdravotního nábytku s názvem Relax the Back koupil vlastní pracovní židli a Jenkins by ji za nic nevyměnil. Byla ke stolu přivázaná dlouhým zámkem na kolo, takže si ji nemohl odvézt jinam.
Ballardová uměla psát rychle. Na havajské univerzitě vystudovala žurnalistiku, a třebaže u práce novinářky nevydržela dlouho, dala jí škola a praxe slušný základ, který jí v policejní práci neskutečně pomáhal. Uměla se velmi dobře vyrovnat s tlakem blížícího se termínu a uměla si hlášení a shrnutí případů velmi jasně rozvrhnout dřív, než začala psát. Vyjadřovala se v krátkých, jasných větách, díky kterým byl popis postupu vyšetřování velmi srozumitelný. Tahle schopnost se jí také vyplácela, když byla předvolána, aby svědčila u soudu. Porotci ji měli rádi, protože byla skvělá vypravěčka.
Bylo to právě v soudní síni, kde se před patnácti lety Ballardové zásadně změnil život. Po promoci na havajské univerzitě se stala jedním z pěšáků v armádě krimireportérů Los Angeles Times. Přidělili jí kutloch v budově soudu ve Van Nuys, z nějž sledovala nejen místní případy, ale také šest oddělení LAPD, která obhospodařovala severní stranu města. Jeden případ ji obzvláště zaujal. Šlo o vraždu čtrnáctileté dívky unesené z pláže ve Venice, nedaleko L.A. Odtáhli ji do drogového doupěte ve Van Nuys, kde ji několik dní opakovaně znásilňovali, nakonec uškrtili a hodili do kontejneru na suť na nějaké stavbě.
Policie případ uzavřela a obžalovala z vraždy dva muže. Ballardová psala reportáž z předběžného slyšení proti obviněným. Šéf detektiv svědčil o postupu při vyšetřování a přitom byl nucen popsat všechna muka a ponížení, která musela oběť před smrtí snést. Detektiv se před soudcem rozplakal. Nebylo to divadlo. V této fázi nebyla v soudní síni porota, jen soudce, který měl rozhodnout, zda se případem bude zabývat. Detektiv se rozplakal i tak a Ballardová si v tu chvíli uvědomila, že nechce o zločinu a vyšetřování jen psát. Následujícího dne si podala přihlášku do akademie LAPD. Chtěla se stát detektivem.
Bylo 4:28 ráno, když se Ballardová pustila do psaní. I když Cynthii Haddelovou bude nutné ještě formálně identifikovat u koronera, nebylo pochyb, že obětí byla ona. Ballardová dala do hlášení její jméno a uvedla adresu na La Brea. Nejprve napsala hlášení o úmrtí, v němž uvedla, že Haddelová zemřela na následky zranění způsobeného druhou osobou střelnou zbraní. Pak přidala základní fakta o celém zločinu. Nakonec dala dohromady chronologický přehled všech kroků, které s Jenkinsem udělali od okamžiku, kdy v Hollywoodské presbyteriánské nemocnici obdrželi telefonát od poručíka Munroea.
Když měla hotovou chronologii, využila ji jako osnovu pro prohlášení policisty, což bylo mnohem podrobnější shrnutí všeho, co společně s Jenkinsem v noci v rámci případu dělali. Nakonec se jala dokumentovat a sepisovat majetek oběti, který měla z nemocnice a taky ze skříňky oběti v klubu Dancers.
Nejprve si spočítala, kolik jednotlivých kusů bude uvádět, a pak zavolala do forenzní laboratoře a vyžádala si službu konajícího policistu Winchestera.
„Už někdo začal evidovat důkazy od těch čtyř mrtvol v Hollywoodu?“ zeptala se. „Potřebuju evidenční číslo.“
Každý jednotlivý důkaz musel mít přiděleno číslo z oddělení evidence.
„Je tam strašný bordel,“ odpověděl Winchester. „Ještě pořád jsou na místě činu a hádal bych, že tam určitě budou do rána, možná i dýl. Podle mě začnou s evidencí nejdřív v poledne. Mimochodem těch mrtvol už je pět.“
„Já vím. Dobře, vezmu si svoje čísla. Díky, Winchestere.“
Vstala a přešla k Jenkinsovi.
„Jdu si ručně vytáhnout evidenční čísla. Chceš nějaká?“
„Jo, ale stačí mi jedno.“
„Hned jsem zpátky.“
Šla zadní chodbou do skladu s důkazy. Věděla, že tam nikdo nebude. K důkazům se noční služba nepřidělovala. Ve skladu bylo stejně prázdno jako v kanceláři detektivů. Na pultu ovšem ležela evidenční kniha, v níž byl aktuální seznam čísel, která se mohla přidělit důkazům a soukromému majetku osob. Všechno se posílalo na FSC – oddělení forenzní analýzy – jako potenciální důkaz. Protože v laboratoři zatím nebyli schopni přidělit jim odpovídající číselné řady, bude majetek, který Ballardová s Jenkinsem posbírali, zapsán pod evidenčními čísly hollywoodského oddělení. Pak je pošlou na forenzní, kde je dál roztřídí.
Ballardová vzala z pultu bloček na poznámky a opsala z evidenční knihy jedno číslo pro Jenkinse. Pak přidala dalších sedm pro sebe. Číslo vždy začínalo rokem, po kterém následovalo 06 jako označení hollywoodského oddělení. Když se vracela prázdnou chodbou do kanceláře detektivů, dolehl k ní ze služební místnosti smích. To bylo na opačné straně. Mezi nádechy poznala nakažlivý chechot poručíka Munroea a usmála se. Policisté nebyli suchaři. Dokonce i uprostřed noční směny a pár hodin po masové vraždě si uměli najít něco, čemu se dalo zasmát.
Dala Jenkinsovi evidenční číslo, ale ani se neobtěžovala ptát, jak je daleko. Viděla, jak ťuká do klávesnice dvěma prsty i že je ještě stále u hlášení. Byl tak pomalý, až ji to rozčilovalo. Ballardová se obvykle nabídla, že za něj všechny papíry napíše, aby na něj nemusela čekat.
Když se vrátila k vypůjčenému stolu, nasadila si rukavice a pustila se do práce. Zpracovat všechny předměty jí trvalo třicet minut, a to včetně obsahu skříňky, klíčku, který měla oběť na krku, i peněz, které Ballardová našla v její peněžence a zástěrce. Také ty musela spočítat a zdokumentovat. Protože chtěla chránit sama sebe, zavolala si k počítání peněz Jenkinse jako svědka. Následně ještě každý zapečetěný sáček vyfotila telefonem.
Pak všechny pytlíky vzala, uložila do velkého hnědého papírového sáčku, na ten napsala evidenční číslo a nakonec ho zapečetila červenou páskou na důkazní materiál. Všechno odnesla zpátky do skladu a vložila do skříňky, odkud si sáček osobně vyzvedne někdo z oddělení loupeží a vražd, případně kurýr, kterým někdy posílali materiál do laboratoře.
Když se Ballardová vrátila do kanceláře, zjistila, že na hodinách nad televizí už je 6:11. Směna jí měla končit v sedm a šance na zaplacený přesčas byla velmi malá, protože už byla polovina měsíce a fond na přesčasy byl zřejmě vyčerpaný. O přesčas jí ale nešlo. Chtěla si posunout případ Ramony Ramone do další směny.
V rámci případu z Dancers musela ještě napsat shrnutí rozhovoru s rodiči Haddelové a kolegyněmi servírkami. Bylo jí jasné, že tím stráví zbytek směny. Usadila se zpátky na své pracovní místo, otevřela nový soubor a zrovna chtěla začít se zápisem rozhovoru s Nelsonem Haddelem, když jí zabzučel mobil a na displeji se objevilo číslo poručíka Munroea.
„Náčelníku?“
„Ballardová, kde se nacházíte?“
„Jsem v kanclu u detektivů. Dělám papíry. Před chvilkou jsem vás slyšela, jak se smějete.“
„No jo, máme tady pařbu. Potřebuju, abyste někoho vyslechla.“
„A koho? Mám to tady rozdělané, a to jsem pořád ještě nesáhla na to přepadení.“
„Teď sem přišel nějaký chlap. Tvrdí, že byl v Dancers, když se začalo střílet. Prý má fotky.“
„Určitě? Tam se fotit nesmí.“
„Udělal si tajně pár selfíček.“
„A je na nich něco?“
„Jsou tmavé, ale něco asi má. Vypadá to na záblesk z hlavně. Třeba by se to v laborce dalo vylepšit. Proto potřebuju, abyste si ho vzala a zjistila, co má a co ví. Sedí v hale. Zajděte pro něj, než si to rozmyslí a přestane se mu chtít čekat.“
„Už tam jdu. Ale náčelníku, za hoďku mizím. Nebo máte náladu podepsat mi zelenou? Pořád mi tu ještě leží to přepadení a teď ten svědek…“
Měla na mysli zelený voucher, který musel službu konající důstojník podepsat, aby autorizoval práci přesčas.
„Dám vám hodinu,“ odpověděl Munroe. „Nemůžu kvůli jedné noci zruinovat bank. Ale mělo by vám to stačit, abyste vyslechla toho chlapa a dopsala hlášení z Dancers. To přepadení si nechte na zítřek. Pokud teda ta oběť nenatáhla bačkory. Vraždu odložit nemůžeme.“
„Když jsem to naposled ověřovala, byla na operaci.“
„Dobře, tak mě pojďte zbavit toho chlapa.“
„Rozkaz.“
Ballardová zavěsila. Měla radost, že nemusí na konci směny předat případ Ramony Ramone oddělení násilných trestných činů. To pro ni bylo důležitější než zaplacený přesčas. Cestou do haly prošla kolem Jenkinsova stolu a viděla, že stále ťuká dvěma prsty do klávesnice. Řekla mu o svědkovi a dodala, že jestli chce, vybojovala pro ně hodinu placeného přesčasu. S díky odmítl. Musel domů.
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Svědek jménem Zander Speights byl typický třiadvacetiletý návštěvník klubu. Ballardová si ho odvedla do kanceláře detektivů a posadila ho do malé výslechové místnosti. Mladík byl drobnější postavy a na sobě měl tmavě modrou mikinu s kapucí a šedé tepláky. Ruce nevytahoval z kapes mikiny, a to ani když si sedl.
„Zander – to je vaše pravé jméno?“ začala Ballardová.
„Zkrácené Alexander,“ odpověděl Speights. „Zander se mi líbí víc.“
„Dobře. A čím se živíte, Zandere?“
„Ále, tak různě. Zrovna teď prodávám boty.“
„Kde?“
„Na Melrose. Ten obchod se jmenuje Slick Kiks.“
Ballardová si nedělala poznámky. Když vešli do místnosti, nastavila termostat, čímž zároveň zapnula nahrávací zařízení. Zaznamenávalo obraz i zvuk.
„Takže vy jste byl dneska k ránu v Dancers, když se tam začalo střílet?“ zeptala se.
„Přesně tak,“ odpověděl Speights. „Byl jsem tam.“
„A byl jste sám?“
„Ne, byl jsem se svým kámošem Metrem.“
„Jak se Metro ve skutečnosti jmenuje?“
„To vlastně nevím. Pro mě je Metro.“
„Kde jste se seznámili?“
„Dělá se mnou v Kicks. Seznámili jsme se tam.“
„A v kolik hodin jste přišli do Dancers?“
„Pozdě večer, spíš tak před půlnocí.“
„Vy jste tu střelbu viděl?“
„Ne, bylo to spíš tak jako za mnou. O dva boxy. Seděl jsem zádama tím směrem. Ale dělal jsem si selfíčko, zrovna když to začalo. Chytil jsem tu první ránu. Je to šílený.“
„Ukažte.“
Speights vytáhl z kapsy mikiny iPhone a otevřel aplikaci s fotkami.
„Díky té funkci Live Photos mám tři,“ řekl. „Klidně si je posuňte.“
Položil telefon mezi ně na stůl a posunul ho blíž k Ballardové. Ta se podívala na fotografii na displeji. Vepředu uprostřed byl Speights, ale za jeho pravým ramenem viděla tmavé obrysy dalších plných boxů. Nic jiného se nedalo rozeznat. To už bude pro specialisty na video z laborky.
„Jeďte dál,“ vybídl ji Speights. „Mám tam výstřel.“
Druhá fotka, na kterou se Ballardová přesunula, byla podobná té první, ale třetí už ji zaujala. Foťák mobilu zachytil záblesk v druhém boxu za Speightsovým ramenem. Opravdu to byl výstřel z hlavně. Funkce Live Photos zaznamenávala vteřinu děje, který předcházel samotné fotografii. Ballardová na video několikrát klepla, aby si ho znovu prohlédla, a během oné vteřiny viděla, jak vrah zvedá paži se zbraní a střílí.
Ballardová dvěma prsty fotku zvětšila a pak posunula záblesk z hlavně na střed. Obraz byl hodně rozmazaný, ale poznala, že střelec je zády k foťáku. Viděla neurčitý obrys jeho hlavy a pravého ramene. Pravou paži se zbraní měl zdviženou a mířil na druhou stranu boxu, na muže, který se v příštím okamžiku svalí na levý bok a zůstane viset ven z boxu. Tvář oběti byla rozmazaná ještě víc, jak se zřejmě prudce otočil, když zahlédl zbraň.
„Asi by se to dalo nějak vylepšit, ne?“ zeptal se Speights. „Není za to třeba nějaká odměna, nebo tak něco?“
Ballardová se podívala přes telefon na Speightse a najednou jí došlo, proč se obtěžoval na stanici.
„Odměna?“ zeptala se.
„Jo, jako že jsem pomohl s případem,“ dodal Speights.
„O žádné odměně nic nevím.“
„Ale něco bych dostat měl. Byl jsem přímo ohrožený.“
„To vyřešíme později. Teď mi řekněte, co se stalo, když se začalo střílet. Co jste dělal vy?“
„Zalezli jsme s Metrem pod stůl a schovali se,“ přiznal Speights. „Pak ten, co střílel, proběhl kolem nás a ještě někoho zastřelil. Čekali jsme, dokud nebyl venku, a pak jsme vylezli.“
Ballardová si poslala fotku s výstřelem na svůj mobil.
„Pane Speightsi, víte, kde ten váš Metro bydlí?“ zeptala se.
„Ne, nemám tucha,“ odpověděl Speights. „Byli jsme spolu takhle poprvé a každý jsme přijeli svým autem.“
„Dobře, když budeme potřebovat, najdeme si ho u Slick Kicks.“
„Určitě, bude tam.“
„A moc se omlouvám, ale váš telefon si budeme muset nějakou dobu nechat.“
„Doprdele, dyť jste si tu fotku poslala, ne? Tu fotku máte.“
Ukázal na její telefon.
„Já vás chápu,“ řekla Ballardová. „Ale váš mobil má funkci Live Photos a v laborce by se jim mohlo podařit z toho vteřinového videa vytáhnout klasické fotky. Vypadá to, že těsně před výstřelem není ta pistole tolik rozmazaná. Mohlo by nám to hodně pomoct a podle mě budou v laboratoři chtít přímo zařízení, které ten záznam pořídilo, nejen kopii. Budou chtít váš telefon.“
„To si děláte prdel. Jak dlouho?“
„Nevím to přesně, ale doufejme, že maximálně pár dní.“
Věděla, že tohle je lež. Telefon zřejmě zpátky nikdy nedostane, protože bude zadržen jako důkaz. Tohle mu však vysvětlí lidé z oddělení vražd.
„A čím budu jako volat?“ zeptal se Speights.
„Tak si nějaký půjčte, nebo si kupte nějaký s předplacenou kartou,“ radila mu Ballardová.
„Tak to mě poser.“
„Potřebuju, abyste tady počkal, vytisknu vám doklad o převzetí předmětu.“
„Sakra. Doufám, že za to nakonec fakt něco bude.“
Ballardová se postavila.
„Podívám se na to. Za chvilku jsem zpátky, jenom vytisknu to potvrzení.“
Ballardová vyšla z místnosti s telefonem v ruce a přešla k Jenkinsovi, který stále psal.
Podržela mu telefon před očima a klepnutím pustila sekundové video.
„Ty brďo,“ konstatoval Jenkins.
„Jo,“ přikývla Ballardová. „Šance jedna k milionu.“
„Vidíš tam někoho?“
„Toho, co střílel, ne. Je zády k foťáku. Ale myslím, že by se jim v laborce mohlo povést určit typ zbraně.“
„To je pěkné. Řekneš to Olivasovi?“
„Chystám se na to.“
Když se vrátila ke svému půjčenému stolu, uvědomila si, že nechala vysílačku v autě a nemá na poručíka Olivase telefon. Když jí prve volal, bylo to ze skrytého čísla. Mohla mu napsat e-mail, ale to nebylo úplně nejvhodnější. Odemkla telefon a listovala kontakty, až narazila na jméno Ken Chastain. Nechala si jeho číslo i potom, co ji podrazil a co ji převeleli z oddělení loupeží a vražd. Poslala mu esemesku.
Vyřiď Olivasovi, že v 6 přišel svědek, který seděl vedle v boxu. Vyfotil střelbu na mobil. V labině to možná vylepší.
Pak vytiskla potvrzení pro Speightse. Šla pro něj do tiskárny a cestou se zastavila ve vedlejší místnosti pro kafe. Dovolila si jeden hrnek za noc a už na něj byl nejvyšší čas. Nakopne ji tak, aby zvládla doklepat směnu a následně ještě hodinu pádlovat v zálivu. Pak se bude moci zhroutit na postel a nabrat síly. Zavolala na Jenkinse, jestli chce taky, ale ten dávku kofeinu odmítl.
Kávovar byl v místnosti, kam policisté chodili na svačinu. Když vkládala do kávovaru kapsli, cinknul jí telefon příchozí esemeskou od Chastaina.
Kdo je to?
Dokonce si nenechal ani její číslo. Odpověděla volacím znakem, který používala na oddělení vražd, King65, a připojila fotku s výstřelem. Jestli má Chastain novější iPhone, bude si moci pustit celé sekundové video a uvědomit si, jakou má cenu.
Když se vrátila ke stolu, zabzučel jí telefon. Příchozí hovor byl ze skrytého čísla. Čekala, že to bude Chastain, ale byl to rovnou Olivas.
„Detektive, máte tam ještě toho svědka?“
„Ano, ve výslechové místnosti. Asi se už diví, kde těch dvacet minut jsem.“
„Tak ho tam zadržte. Chastain už jede, bude tam za pět minut. Má i jiné fotky?“
„Ne takové, jakou jsem poslala Chastainovi.“
„A ten telefon máte vy?“
„Na stole. Právě jsem mu chtěla dát podepsat doklad o převzetí.“
„Dobře. Tak ho dejte Chastainovi.“
„Rozumím.“
„Už máte to hlášení, detektive?“
„Skoro. Zaevidovala jsem majetek oběti a už mi chybí jen přepis dvou vyslechnutých.“
„Tak to dodělejte a uložte, detektive.“
Olivas znovu zavěsil, než stačila odpovědět. Zvedla hlavu a viděla, že se k ní plouží Jenkins.
„Co se děje?“
„Chastain si jede pro telefon i pro svědka. Ani teď nás k tomu nevzali.“
„Dobře. Já už mám tu vloupačku skoro hotovou.“
Otočil se a pomalu se vracel do svého kouta.
„Copak ty nemáš chuť to někdy dovést až do konce?“ zeptala se ho Ballardová.
Jenkins se ani neotočil.
„Už ne,“ odpověděl.
Šel dál. Pak Ballardová uslyšela bouchání na dveře výslechové místnosti. Zander Speights právě zjistil, že ho zamkla. Ballardová k němu zamířila s potvrzením v ruce a otevřela dveře.
„To si děláte srandu, ne? Vy jste mě tady zamknula jako nějakého vězně.“
„Nejste vězeň, pane Speightsi. Taková jsou naše vnitřní pravidla. Není možné, aby se nám po stanici pohybovali civilisté.“
„Tak co se teda děje? Kde je můj telefon?“
„Váš telefon mám já a teď sem jede ještě jeden detektiv, který si s vámi chce promluvit. Je to jeho případ a domnívá se, že byste mohl být velmi důležitý svědek. Asi byste se ho měl zeptat na tu odměnu. Určitě to nějak zařídí.“
„Fakt?“
„Fakt. Ale potřebuju, abyste si ještě na chvilku sednul a uklidnil se. Tady máte potvrzení o převzetí telefonu. Jedno mi prosím podepište, druhá kopie je pro vás. Detektiv Chastain by tady měl být za pár minut.“
Ukázala na židli u stolu a Speights začal couvat od dveří. Posadil se a podepsal potvrzení perem, které mu podala. Ballardová si jednu podepsanou kopii vzala, vyšla z místnosti a znovu za sebou zamkla.
Chastain přijel za pět minut a vešel ze zadní chodby. Mířil přímo k pracovnímu stolu Ballardové.
„Kde je můj svědek?“
„Ve dvojce. Jmenuje se Zander Speights. A tady máš ten telefon.“
Ballardová ho stačila uložit do průhledného sáčku na důkazy. Teď mu ho podala a on si ho vzal.
„Tak jo, ještě si vezmu toho chlapa.“
„Držím palce.“
Otočil se a zamířil k výslechové místnosti. Ballardová ho zarazila.
„Jo, taky jsem zaevidovala majetek té servírky, kdybys ho chtěl,“ řekla. „Když jsem před chvilkou mluvila s jejími rodiči, tvrdil otec, že její přítel byl něco jako drogový pasák. Nutil ji dýlovat v klubu.“
Chastain přikývl.
„Zajímavé, ale s tou střelbou to asi nemá nic společného,“ přikývl.
„Taky jsem si říkala,“ odpověděla Ballardová. „Ale ty její věci jsou támhle ve skladu. Jestli si je nevezmeš, nechám je poslat po kurýrovi.“
Chastain udělal další otočku k výslechové místnosti, ale vzápětí se znovu otočil a vrátil se k ní.
„Jak se má Lola?“
„V pohodě.“
„Fajn.“
Ticho. Chastain se ale nehýbal. Ballardová k němu nakonec zvedla hlavu.
„Ještě něco?“ zeptala se.
„No, jo,“ řekl. „Víš, Renée, je mi líto, jak se to tam tenkrát vyvrbilo.“
Ballardová se na něj chvíli dívala, než odpověděla.
„A říct tohle ti trvalo dva roky?“ zeptala se nakonec.
Pokrčil rameny.
„Hm, asi jo.“
„Trochu zapomínáš na to, co jsi mi tehdy řekl.“
„O čem to mluvíš?“
„Jak jsi mi řekl, abych tu stížnost stáhla. Jak jsi říkal, že se Olivas rozvádí, že přijde o půlku renty a že není ve své kůži a všechny ty kecy. Jako by se dalo omluvit, co mi udělal.“
„Nechápu, co to má společného s…“
„Ty sis ani nenechal v mobilu moje číslo, Kenny. Umyl sis nad celou tou věcí ruce. Není ti to ani trochu líto. Prostě jsi viděl příležitost, tak ses jí chopil. Sice to znamenalo, že mě musíš podrazit, ale nad tím jsi ani na okamžik neváhal.“
„Ne, to se pleteš.“
„Nepletu, mám pravdu. Možná cítíš pocit viny, ale lítost určitě ne.“
Postavila se za stolem, aby stáli tváří v tvář.
„Jak mě vůbec mohlo napadnout, že bys udělal správnou věc a podpořil svou parťačku?“ řekla. „Byla jsem blbá, že jsem ti věřila, a skončila jsem tady. Ale víš co? Radši budu s Jenkinsem dělat noční, než abych byla s tebou na vraždách. U něj aspoň vím, co můžu čekat.“
Chastain na ni chvíli zíral a pomalu mu rudly tváře. Ballardová si pamatovala, že na něm bylo vždycky poznat, když se mu lidi dostali na kobylku. A to se jí právě povedlo. Teď přijde trapný úsměv a pak si utře ústa. Trefila do černého.
„Tak jo,“ řekl nakonec. „Díky za toho svědka.“
Naposled se otočil k výslechové místnosti.
„Nemáš za co,“ zavolala za ním Ballardová.
Vzala ze stolu prázdný hrnek od kafe a vykročila ke dveřím. Chtěla být od Chastaina co nejdál.
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Díky hodině přesčas, kterou Ballardová strávila v práci, se dostala do ranní zácpy táhnoucí se k plážím na západě. Armáda dělníků pracujících ve službách se přesouvala z východu za prací za minimální mzdu v hotelech, restauracích a ve čtvrtích, ve kterých si nemohli dovolit bydlet. Dostat se do Venice trvalo Ballardové skoro hodinu. Nejdřív vyzvedla Lolu u paní, která si ji brala na noc na hlídání, a pak zamířily na pláž.
Jediné pozitivní na hlemýždím tempu přes město byla skutečnost, že než se dostaly na písečnou pláž, stačil se zvednout ranní opar a ony spatřily kobaltově modrou hladinu, rovnou jako zrcadlo. Ballardová zaparkovala na velkém parkovišti na severní straně promenády a obešla svou dodávku. Pustila Lolu ven, vytáhla z koše u podběhu kola tenisový míček a hodila ho přes prázdné parkoviště. Fena se za ním vrhla a během tří vteřin ho držela v zubech. Pak ho poslušně přinesla zpátky Ballardové, která jí ho ještě párkrát hodila, než ho vrátila do košíku. Lola zakňučela, smutná, že hra byla tak krátká.
„Budeme si hrát pak,“ slíbila Ballardová.
Chtěla se dostat na vodu, než se zvedne vítr.
Ballardová jezdila bílým Fordem Transit Connect. Koupila ho jako ojetý od umývače oken, který šel do důchodu a končil s podnikáním. Měl najetých sto třicet tisíc, ale předchozí majitel se o něj dobře staral. Ballardová si nechala na střeše hagusy a příčníky a vozila na nich prkno. A stejně jako v případě pracovního auta, o které se dělila s Jenkinsem, i v tomto měla nákladový prostor pečlivě rozdělený na sektory papírovými krabicemi.
Ještě před odchodem ze stanice se převlékla do vybledlých džínsů a červené mikiny s kapucí, kterou si natáhla přes tílko. Pracovní kostýmek nechala ve skříňce. Teď se svlékla do tílka a zbytek oblečení včetně spodního prádla, ponožek a tenisek značky New Balance poskládala do batohu. Pak sundala z věšáku na vnitřní stěně dodávky neopren. Nasoukala se do něj a zapnula si zip na zádech potáhnutím za krátkou šňůrku. Z jedné bedny vytáhla velkou plážovou osušku a rovněž ji nacpala do batohu, úplně nahoru. Z boku k batohu připnula vak s plážovým stanem a pak si ho dala na záda přes obě ramena.
Úplně nakonec ještě z chladicího boxu, v němž vozila jídlo, vytáhla celozrnnou tyčinku s čokoládou a byla připravená. Zavřela a zamkla dodávku a sundala ze střechy prkno. Bylo osm stop dlouhé, značky One World, s pádlem připevněným na horní straně klipy. Sundat ho z dodávky dalo pořádnou práci a Ballardová musela dát pozor, aby nezlomila ploutvičku o asfalt. Vsunula prsty do úchopu uprostřed a nesla prkno pod pravou paží, zatímco levou se krmila tyčinkou. Šourala se bosá k vodě a opatrně našlapovala, dokud konečně nesešla z parkoviště do písku. Lola ji poslušně následovala.
Asi pětadvacet metrů od břehu postavila stan. Bylo to snadné, záležitost ani ne na pět minut. Dovnitř schovala batoh, aby stan zatížila pro případ, že by se zvedl vítr, a pak zatáhla zip u vchodu. Klíčky od dodávky zahrabala do písku u pravého předního cípu stanu a na to místo mířila prstem tak dlouho, dokud si na něj fena nelehla.
„Hlídej,“ přikázala.
Fena sklopila hlavu. Ballardová si znovu nadhodila pod paži patnáctikilové prkno a nesla si ho k vodě. Ovázala si kolem pravého kotníku bezpečnostní poutko a přitiskla suchý zip. Pak poslala prkno kousek od sebe.
Ballardová vážila jen šestapadesát kilo a mohla se na prkno klidně postavit, aniž by ho převrátila. Čtyřikrát pořádně zabrala pádlem na pravou stranu, aby se dostala přes malé vlnky, a pak už jen ladně klouzala posledními zbytky ranní mlhy. Jednou se otočila na psa, i když věděla, že to není nutné. Lola seděla u pravého předního rohu stanu a pozorně hlídala. Bude tomu tak, dokud se Ballardová nevrátí.
Ballardová začala chodit pravidelně pádlovat krátce poté, co jí přidělili noční směny. Vyrostla na surfu na plážích západního Maui mezi městy Wailea a Lahaina a s otcem jezdili surfovat na Fidži, do Austrálie i jinam. Když se však přestěhovala do Kalifornie, aby se stala policistkou, surfovat přestala. Pak je jedné noci s Jenkinsem zavolali k vloupání do domu v kopcích Doheny Drive, v místě příznačně nazvaném Bird Streets – ptačí uličky. Manželé se vrátili ze Spaga, kde byli na večeři, a našli dveře svého domu za pět milionů dolarů dokořán a vnitřek vybílený. Na místo nejdřív dojela hlídka, ale pak zavolala Ballardovou s Jenkinsem, protože velitel na stanici prohlásil, že jde o významné voliče. Chtěl, aby místo činu okamžitě prohlédli skuteční detektivové.
Krátce po příjezdu už Jenkins dohlížel na práci techniků u vchodu, zatímco Ballardová s majitelkou domu prohlížely interiér a snažily se vytvořit přesný seznam všeho, co bylo ukradeno. V ložnici vešly do ohromné komory na oblečení. Byla ukrytá za zrcadly, která sahala od země až ke stropu. Díky tomu ji policisté při prvním ohledání místa činu přehlédli. Na zemi v komoře ležel roztažený kožich. Na jeho hedvábnou podšívku někdo naskládal hotovou horu šperků a vedle přihodil troje boty na vysokém podpatku s červenou podrážkou. Ballardová dobře věděla, že takové stojí přes tisíc dolarů za pár.
V tu chvíli jí došlo, že lupič je možná ještě v domě. Ve stejném okamžiku vyskočil vetřelec zpoza řady šatů na ramínkách a srazil ji k zemi. Paní domu uskočila k zrcadlové stěně v komoře a nehybně a mlčky sledovala, jak se Ballardová pere s téměř stokilovým chlapem, který ji zalehl.
Vetřelec chytil do ruky botu s červenou podrážkou a pokoušel se zabodnout Ballardové do oka podpatek. Dařilo se jí držet mu ruku, ale věděla, že je moc silný a že mu nevydrží vzdorovat dlouho. Podařilo se jí zavolat na Jenkinse. Podpatek se jí blížil k obličeji. V poslední chvíli otočila hlavu a podpatek ji jen škrábl do tváře, kde zanechal krvavý šrám. Vetřelec se znovu napřáhl s cílem zkusit tentokrát zasáhnout oko, když ho najednou Jenkins zezadu udeřil bronzovou soškou, kterou sebral cestou do ložnice. Útočník se v bezvědomí zhroutil na Ballardovou. Soška se rozpadla na dva kusy.
Ukázalo se, že vetřelec je schizofrenní syn manželského páru, který před několika lety utekl z domu. Předpokládali prý, že žije někde na ulici v Santa Monice. Ballardová nakonec dostala v nemocnici Cedars Sinai na tvář čtyři mašličky a manželský pár zažaloval Jenkinse i celé oddělení za nepřiměřené použití síly a poškození cenného uměleckého díla. Město se s nimi mimosoudně vyrovnalo, zaplatilo čtvrt milionu dolarů a Ballardová začala jezdit na paddle boardu, aby posílila horní polovinu těla a vytlačila z hlavy vzpomínku na podpatek, který ji málem připravil o oko.
Obloha zešedla a slunce se schovalo za mraky. Stejně tak potemněla i voda, která teď byla tmavá a neproniknutelně modrá. Ballardová ráda otáčela bílý list pádla bokem a dívala se, jak zajíždí do vody a mizí v temnotě. Následně list znovu natočila správně a naplno zabrala. Prkno i pádlo tak za sebou na hladině nezanechávaly téměř žádnou stopu. Říkalo se tomu stealth – tedy neviditelné pádlování.
Ballardová opsala široký oblouk, kterým se dostala dobrých tři sta metrů od břehu. Každých pár minut zkontrolovala pohledem stan, ale neviděla, že by se kolem něj či psa někdo motal. Dokonce i takhle z dálky poznala plavčíka na hlídce o sedmdesát metrů dál na pláži. Aaron Hayes patřil k jejím oblíbencům. Věděla, že jí bude hlídat věci a později se za ní zřejmě staví.
Hlavou se jí honily různé věci a jednou z nich bylo nepříjemné setkání s Chastainem v kanceláři detektivů. Neměla ze sebe radost. Čekala dva roky, aby mu mohla říct, co mu řekla, ovšem nakonec to přišlo ve špatný čas a na špatném místě. Ballardová se nechala jeho zradou příliš ovlivnit a zapomněla, co je v tu chvíli důležité, tedy na vraždu pěti lidí včetně Cynthie Haddelové.
Trochu srovnala prkno a pádlovala ještě dál. Cítila se provinile. Nezáleželo na tom, že Haddelová byla jen náhodná oběť, Ballardová měla pocit, že ji zklamala, když ji odstavila na druhou kolej a dala před ní přednost vyřizování účtů s Chastainem. Zasáhlo to posvátný svazek, který vzniká mezi obětí vraždy a detektivem, který ji zastupuje. Ten případ Ballardové nepatřil, ale Haddelovou považovala za svou oběť, takže pouto vzniklo.
Ballardová několikrát energicky přidřepla a velmi silně zabrala, aby dostala z hlavy filmovou smyčku s Chastainem, která se jí přehrávala stále dokola. Snažila se místo toho myslet na Ramonu Ramone a na to, co říkal policista Taylor – že byla v nějakém domě vzhůru nohama. Ballardová uvažovala, co to znamená, a zabralo to. Z téhle myšlenky se stala nová smyčka, která nahradila tu původní.
Po hodině strávené na vodě byla Ballardová pod neoprenem úplně zpocená. Díky tomu jí bylo teplo, ale už cítila, jak jí tuhnou svaly. Ramena, stehna i hýždě ji bolely a měla pocit, jako by jí někdo tlačil mezi lopatky hrot tužky. Obrátila tedy ke břehu a vrátila se na něj svižně dlouhými a hlubokými záběry. Vylezla z vody tak dokonale vyčerpaná, že si jen strhla poutko z kotníku a z posledních sil dotáhla prkno za ploutvičku ke stanu. Zároveň si uvědomovala, že porušuje základní pravidlo, které jí otec naučil: „Nikdy netahej surf po písku. Poškrábeš si ho.“
Lola se ze své pozice na stráži před stanem nepohnula ani o píď.
„Hodná holka, Lolo,“ pochválila ji Ballardová. „Hodná holka.“
Položila prkno vedle stanu a pohladila psa. Pak stan rozepla a vytáhla z kapsičky na vchodu pamlsek pro Lolu. Taky vytáhla batoh. Pamlsek dala feně s příkazem, že má zůstat, a pak se sama vydala po písku k veřejným sprchám umístěným za kurty na plážový tenis. Svlékla si neopren a osprchovala se v plavkách, přičemž se obezřetně dívala po bezdomovcích, kteří se začínali probouzet a procházet po kolonádě. Potkala se s nimi, protože dnes přišla pozdě. Obvykle stačila dopádlovat a osprchovat se dřív, než se na promenádě probudil život.
Když si byla jistá, že dostala z vlasů všechnu sůl, zastavila vodu a otřela se do osušky, kterou vytáhla z batohu. Sundala si ramínka plavek a zabalila se do osušky od podpaží po kolena. Shodila mokré plavky na beton a pod ručníkem si oblékla spodní prádlo. Takhle se na pláži převlékala už v době, kdy chodila surfovat před vyučováním na střední škole v Lahainaluně. Ručník ze sebe shodila až v okamžiku, kdy na sobě měla džíny a mikinu. Pak vykročila zpátky ke stanu a cestou si sušila vlasy. Znovu pohladila Lolu po hlavě a zalezla si do svého stanového doupěte.
„Volno, holka,“ řekla.
Lola se rozvalila na písek, ale zůstala na místě, kde byly zahrabané klíče. Ballardová vytáhla z kapsy stanu další psí pamlsek a hodila jí ho. Fena ho chytila ve vzduchu a vzápětí znovu zaujala flegmatickou polohu. Ballardová se usmála. Před dvěma lety koupila Lolu od bezdomovce na promenádě. Byla vyzáblá a přivázaná k nákupnímu vozíku. Na těle měla otevřené rány, které vypadaly jako z rvačky s jiným psem. Ballardová ji chtěla jen zachránit, ale brzy mezi nimi vzniklo pouto a fena s ní nakonec zůstala. Společně absolvovaly výcvik a brzy to vypadalo, jako by si fena skutečně uvědomovala, že ji Renée zachránila. Byla jí nekonečně oddaná a Ballardová se cítila stejně.
Ballardová byla připravená usnout, takže stáhla zip na stanu až dolů. Bylo jedenáct dopoledne. Normálně by spala až skoro do západu slunce, ale tentokrát si nastavila budík na telefonu na dvě odpoledne. Měla ještě nějaké plány, než jí v jedenáct oficiálně začne směna.
Doufala, že si dopřeje alespoň tři hodiny spánku, ale nakonec z nich byly jen dvě. Krátce po jedné hodině ji probudilo Lolino hrdelní vrčení. Takhle reagovala, když někdo vstoupil do zakázaného prostoru. Ballardová otevřela oči, ale ani se nepohnula.
„Ale no tak, Lolo, ty už mě nemáš ráda?“
Ballardová ještě v polospánku ten hlas poznala. Byl to Aaron Hayes.
„Lolo, to je dobrý,“ řekla. „Co se děje, Aarone? Spala jsem.“
„Promiň. Nechceš společnost? Mám pauzu na oběd.“
„Dneska ne, Aarone. Musím za chvilku vstávat a jít něco udělat.“
„Okay. Tak promiň, že jsem tě vzbudil. A dneska ti to na vodě slušelo. Jako bys chodila po hladině. Dělala jsi takové silné dlouhé záběry.“
„Úplně jsem se vyšťavila, ale dík, Aarone. Dobrou noc.“
„No, ehm. Jo. Tak dobrou.“
Slyšela, jak se na odchodu zasmál.
„Hodná, Lolo,“ řekla.
Ballardová se otočila na záda a zadívala se na střechu stanu. Slunce bylo vysoko a svítilo tak jasně, že ho viděla i přes nylon. Zavřela oči a snažila se vzpomenout si, jestli se jí něco zdálo, než ji Aaron probudil. Na nic konkrétního si nevzpomínala, ale měla pocit, že někde v zákoutích podvědomí se něco skrývá. Muselo se jí něco zdát, jen si nedokázala vybavit co. Snažila se to vylovit, vklouznout zpátky, ale věděla, že běžný spánkový cyklus trvá asi devadesát minut. Usnout znovu a absolvovat ho celý by znamenalo spát déle, než chtěla. Ani ne za hodinu jí bude zvonit budík a ona se chtěla držet plánu. Chtěla jít do práce a zjistit, kdo zaútočil na Ramonu Ramone kovovým boxerem v domě vzhůru nohama a pak ji vyhodil na parkovišti v Hollywoodu.
Vylezla ze stanu, složila ho, sbalila a pak se vrátila k dodávce. Všechno dala na své místo a neopren pověsila na věšák. Vrátit prkno na střechu bylo těžší než ho předtím sundat. Ballardová měřila metr sedmdesát a musela si otevřít boční dveře a postavit se na prahovou lištu, aby dosáhla na popruhy, kterými prkno připevnila. Druhý popruh byl natažený přímo přes logo One World na spodní straně surfu. To představovala černá silueta surfaře stojícího na špičce prkna. Ruce a paže měl zdvižené nad hlavou a trochu vzadu, jako by právě letěl z gigantické vlny. Ballardové vždycky připomínala otce a jeho poslední vlnu. Tu, která ho před jejími zraky smetla. Běhala sem a tam po pláži a nevěděla, co má dělat, ani kam jít. Jen bezmocně volala na otevřené moře.
Spolu s Lolou se vydaly po promenádě k hladovému oknu Poke-Poke, kde si Ballardová objednala misku Aloha s porcí řas navíc a k tomu misku hovězího teriyaki s rýží pro fenu. Zatímco čekaly na jídlo, Lola pila ze psí misky pod schody a muž v okýnku podal Ballardové ještě psí pamlsek.
Po obědě odvedla Lolu zpátky na pláž a několikrát jí hodila míček. Zároveň však byla duchem nepřítomná. Celou dobu myslela na práci. Oficiálně jí byl případ vražd v klubu Dancers odebrán, ale nemohla dostat z hlavy Cynthii Haddelovou. Ballardová měla jméno a telefon dealera, který ji podle Cynthiiných rodičů do klubu přivedl a nutil ji prodávat v něm drogy. Jestli to oddělení loupeží a vražd nezajímalo, mohl se tohoto tipu chytit protidrogový tým z hollywoodského oddělení a něco s ním udělat. V duchu si poznamenala, že až se vrátí na stanici, má se za nimi stavit.
Z pláže zamířila Ballardová přímo k psí chůvě, kde musela vysadit Lolu. Omluvila se jí, že s ní byla jen tak krátce, a slíbila, že jí to vynahradí. Lola jen sklopila hlavu a nechala Ballardovou jít.
Cestou do Hollywoodu procházela Ballardová na každé červené na Twitteru příspěvky z Los Angeles Times. Od střelby v Dancers neuběhlo ani dvanáct hodin, takže zprávy o události byly velmi stručné. I s tím minimem informací, které Ballardová získala na noční směně, měla stále před novináři náskok. V Timesech se ale psalo, že v souvislosti s případem nebyl podle informací od LAPD nikdo zatčen a policisté zatím nemají žádného podezřelého. Článek dál ujišťoval čtenáře, že policie střelbu nepovažuje za teroristický útok podobný těm, které se v poslední době děly ve Státech i všude po světě.
Ballardová byla zklamaná, že se novinám zatím nepodařilo zjistit jména tří mužů zastřelených v boxu. Tímhle směrem se teď ubíraly její myšlenky. Kdo byli ti lidé? Co se v tom boxu zvrtlo?
Když dočetla příspěvek Timesů, zkontrolovala ještě e-maily, ale nenašla žádnou odpověď poručíka Olivase na hlášení, které mu poslala. Zjevně ho bez výhrad přijal, pokud si ho teda vůbec všiml. Tak či tak, časová značka na odeslaném e-mailu pro ni byla dostatečnou ochranou před případnou Olivasovou stížností, že mu hlášení nepodala včas.
Díky tomu, že měla v dodávce telefon spárovaný s reproduktory pomocí bluetooth, zavolala do Hollywoodské presbyteriánské nemocnice a vyžádala si sestru z jednotky intenzivní péče na pooperačním oddělení. V telefonu se jí ozvala sestra Randallová a Ballardová se jí oficiálně představila, přičemž uvedla i své služební číslo.
„Včera v noci vám přivezli oběť napadení jménem Ramona Ramone. Případ jsem přebírala já. Oběť prodělala operaci mozku a já bych chtěla znát její současný stav.“
Randallová požádala Renée, aby chvíli počkala, a když se znovu ozvala, oznámila jí, že v nemocnici není žádný pacient jménem Ramona Ramone a že se musela splést.
„Máte pravdu,“ odpověděla Ballardová. „A mohla byste ji zkusit najít pod jiným jménem? Ramón Gutierrez. Zapomněla jsem, že to je jeho skutečné jméno.“
Randallová se znovu na okamžik odmlčela, ale tentokrát se ozvala mnohem dřív.
„Ano, ten je tady. Jeho stav je stabilizovaný,“ řekla.
„A nevíte, jestli už je při vědomí?“ zeptala se Ballardová.
„Na to bych se musela zeptat ošetřujícího lékaře.“
„A máte ho tam někde?“
„Ne, je na vizitě.“
„Sestro Randallová, vyšetřuji zločin a snažím se zjistit, kdo pana Gutierreze napadl. Pokud je při vědomí, okamžitě všeho nechám a přijedu si s ním promluvit. Pokud není, musím pokračovat ve vyšetřování. Někde venku je nebezpečný člověk, který to má na svědomí. Určitě mi nejste schopná pomoct ani touhle jednoduchou odpovědí? Je při vědomí?“
Následovala dlouhá odmlka, během které Randallová uvažovala, jestli má porušit pravidla.
„Ne, není. Je stále v umělém spánku.“
„Děkuji. A můžete mi říct, jestli za ní přišel někdo z rodiny nebo někdo známý? Teda za ním.“
„Nemám tady žádný záznam. Nikdo z rodiny tu není zapsaný a nikoho jiného by na JIPku nepustili.“
„Děkuji, sestro Randallová.“
Ballardová zavěsila. Rozhodla se, že pojede přímo na hollywoodskou stanici.
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Ballardová měla všechny pracovní kostýmky ve skříňce na stanici a převlékala se vždy až večer před směnou. Měla čtyři, stejného střihu, které se lišily barvou a vzorem. Nechávala si je čistit po dvou, aby vždy měla k dispozici jeden náhradní. Dnes přijela dobrých osm hodin před začátkem směny, ale i tak se převlékla. Zvolila svůj oblíbený šedý kostýmek. Vzala si k němu bílou halenku. Ve skříňce měla čtyři takové a k tomu jednu námořnicky modrou.
Byl pátek, což znamenalo, že dnes měla pracovat sama. Museli s Jenkinsem pokrýt sedm směn týdně, takže Ballardová si vzala pátky a soboty a Jenkins neděle a čtvrtky. Zbývající tři dny pracovali spolu. Když si vzali dovolenou, většinou za ně nikoho nenasazovali. Pokud bylo brzy ráno třeba nějakého detektiva navíc, většinou museli zavolat někoho z domu.
Ballardové vyhovovalo, když pracovala sama, protože nemusela svá rozhodnutí konzultovat s parťákem. Kdyby Jenkins věděl, co má dnes v plánu, zatrhl by jí to. Protože však byl pátek, budou spolu pracovat až v úterý, takže se mohla zařídit podle svého.
Když se převlékla, podívala se do zrcadla nad umyvadlem. Prohrábla si prsty vlasy prosvětlené sluncem, víc obyčejně nepotřebovala. Následkem dlouhodobého působení slané vody a slunce měla vlasy polámané a neposlušné. Z praktických důvodů je tedy nosila na mikádo. Ten účes jí slušel k opálenému tělu a zároveň díky němu vypadala trochu drsně, což odrazovalo kolegy policisty od pokusů dělat jí návrhy. Olivas byl výjimka.
Ballardová si aplikovala do očí červených od slané vody pár očních kapek. Byla hotová. Přešla do kuchyňky, aby si udělala dvojité espresso. Bude fungovat celé odpoledne a následující noc jen po třech hodinách spánku. Musela si v krvi vytvořit hladinu kofeinu. Mezitím koukala na hodiny na stěně, protože chtěla vejít do kanceláře detektivů těsně před čtvrtou, kdy už se vrchní detektiv z oddělení násilných trestných činů bude taky dívat na hodiny, které ovšem v jeho případě odbijí začátek víkendu.
Měla nejméně patnáct minut čas, takže vyšla po schodech nahoru do kanceláře protidrogového týmu, která byla hned vedle mravnostního. Hlavní protidrogové bylo v centru, ale každé místní oddělení mělo vlastní tým, který operoval přímo na ulici a řešil stížnosti obyvatel a ohlášení konkrétních míst, kde se drogy objevily. Ballardová policisty z této jednotky zběžně znala, takže vešla bez ohlášení. Informaci o kuplířském příteli Cynthie Haddelové předala službu konajícímu seržantovi. Odpověděl jí, že člověka stejného jména, jaké uvedl Cynthiin otec, už mají v hledáčku jako drobného dealera, který obsluhuje hollywoodské kluby. Ballardové se udělalo zle, když dodal, že takovou přítelkyni, která pro něj pracuje a prodává, má snad na každém důležitém místě v okrsku. Ballardová vyšla z kanceláře a přemýšlela, jestli to Haddelová věděla, nebo jestli si myslela, že je jeho jediná.
V 15:50 vešla do kanceláře detektivů a pohledem si hledala místo, kde by se mohla usadit. Spatřila, že stůl, u kterého pracovala v noci, je stále prázdný a napadlo ji, že detektiv, kterému patří, odešel dřív nebo dělá desítky a pátky má volné. Když se usadila, přelétla kancelář očima a zastavila se u stolu pro čtyři, který okupovala jednotka násilných trestných činů. Všechna místa u něj byla prázdná s výjimkou vedoucí, Maxine Rowlandové. Vypadalo to, že i ona už si balí kufřík a chystá se na víkend.
Ballardová na ni s dokonalým načasováním zavolala.
„Ahoj Max,“ řekla.
„Renée, jsi tu nějak brzo, ne? Jdeš k soudu?“ odpověděla Rowlandová.
„Ne, přišla jsem dodělat nějakou práci. Dlužím ti jeden případ ze včerejška, ale skočil mi do toho ten masakr v Dancers a všechno muselo jít stranou.“
„Chápu. Jaký případ?“
„Únos a těžké ublížení na zdraví. Oběť je transsexuál, biologicky muž. Našli ji náhodou na parkovišti u promenády v Santa Monice. Teď je v umělém spánku v Hollywoodské presbyteriánské.“
„Sakra.“
Rowlandové jako by se zavřely dveře k vytouženému víkendu. Přesně na to Ballardová spoléhala.
„Byl tam sexuální motiv?“ zeptala se Rowlandová.
Ballardová poznala, na co myslí: Mohla bych to přehodit na někoho z jednotky sexuálních a mravnostních trestných činů.
„Pravděpodobně ano, ale oběť upadla do bezvědomí a nemohli jsme ji vyslechnout,“ odpověděla Ballardová.
„Sakra,“ zaklela znovu Rowlandová.
„Hele, já to teprve budu dávat na papír. Jestli to stihnu, než mi začne směna, můžu pár lidem zavolat. Klidně běž a já to zvládnu. Jsem tady i zítra, takže se na to klidně můžu podívat o víkendu a příští týden ti to všechno předám.“
„Určitě? Nechci, abys s tím měla práci navíc, kdyby to náhodou bylo složitější.“
„Nebudu. Postarám se o to. Od té doby, co dělám noční, jsem hrozně dlouho nedovedla žádný případ do konce. Mám pár vodítek. Nevybavuješ si, že by v poslední době někdo řádil s boxerem?“
Rowlandová se na chvíli zamyslela a pak zavrtěla hlavou.
„S boxerem…, ne.“
„A co nějaký únos z chodníku? Někde ji sebrali, drželi svázanou a pak ji hodili zpátky. Klidně to mohlo trvat několik dní.“
„Nic mi to neříká, ale to by sis spíš měla promluvit s lidma z mravnostního.“
„Já vím. Mám to v plánu, jenom jsem čekala, jestli mi ten případ necháš. A co něco, čemu se říká dům vzhůru nohama. Slyšela jsi o tom někdy?“
„Jak to myslíš?“
„To prý říkala oběť strážníkům. Když čekali na sanitku, na chvilku se jí vrátilo vědomí. Říkala, že ji drželi v domě vzhůru nohama.“
„Tak to jsem nikdy neslyšela, promiň.“
„Okay. A nemáš třeba na stole něco podobného? Nějaký únos z chodníku?“
„Musela bych popřemýšlet, ale teď se mi nic nevybavuje.“
„Zkusím mrknout do počítače, podívám se, jestli mi něco nevyjede.“
„Takže si to určitě vezmeš? Mohla bych zavolat někomu z našich lidí, kteří mají pohotovost. Asi by z toho neměli radost, ale takový je systém.“
„V klidu, zvládnu to. Ty jeď domů a nikomu nevolej. O víkendu ti napíšu, jak jsem pokročila, jestli chceš.“
„Upřímně řečeno, klidně to počká do pondělí. Jedu na víkend s dětmi do Santa Barbary. Čím míň budu myslet na práci, tím líp.“
„Jasně.“
„A ne že mě necháš ve štychu, Renée.“
„Hele, říkám ti, že ne.“
„Dobře.“
„Užij si víkend.“
Rowlandová odjakživa říkala věci napřímo a Ballardová se ani teď neurazila. Práce na sexuálních zločinech zřejmě uměla ženě vzít takt a jemnost.
Ballardová ji nechala, aby se mohla sbalit, a vrátila se do prvního patra. Tentokrát zamířila na mravnostní oddělení. Policisté na mravnostním měli velmi nepravidelnou pracovní dobu, stejně jako na protidrogovém, takže nebylo jisté, že někoho v kanceláři zastihne. Vešla do kanceláře a naklonila se přes pult, aby viděla, jestli ve výklenku za ním někdo není. Měla štěstí. U jednoho stolu seděl Pistol Pete Mendez a jedl sendvič. Byl v místnosti sám.
„Ballardová, co chceš?“ zeptal se. „Obejdi to.“
Takhle hrubě zdravil každého. Ballardová se natáhla přes nízké dveře k místu, kde věděla, že najde tlačítko pro otevření, a vpustila se. Pak přešla do výklenku, přitáhla si k Mendezovu stolu židli a sedla si proti němu.
„Ramón Gutierrez,“ řekla. „Nechala jsem si jeho případ. Neslyšeli jste včera večer o něčem?“
„Ani ťuk,“ zavrtěl hlavou Mendez. „Ale máme na starosti východní Hollywood a tam se pohybuje úplně jiná sestava než na dračím chodníku.“
„Jasně. Kdy jsi byl naposled v Santa Monice?“
„Asi před měsícem, protože teď je tam docela klid. Akorát to je jak se šváby. Můžeš je vykuřovat, jak chceš, stejně přilezou zpátky.“
„A neslyšel jsi třeba něco o tom, že by nějaký hajzl unášel profíky a ubližoval jim?“
„Už dlouho ne.“
„Ramonu někdo zřídil boxerem. A taky si párkrát kousnul.“
„Kousavých tu pár máme, ale ten boxer mi nic neříká. Přežije to ten tvůj babochlap vůbec?“
„To ještě uvidíme. Zatím je v umělém spánku v Hollywoodské presbyteriánské, ale jakmile jim dojde, že jim nic nezaplatí, rychle ji převezou do okresní nemocnice.“
„Tak to prostě je. Ji?“
„Jo, ji. Nemáš nějakou složku vedenou pod jménem Ramona?“
„Jo, seženu ti ji. Ale pokud vím, evidujeme ho pod jménem Ramón Gutierrez. Co ještě máš?“
„Slyšel jsi někdy o místě, kterému by se říkalo dům vzhůru nohama? Ramona o něm říkala hlídce, která jako první přijela na místo.“
Mendez se nad tím zamyslel stejně jako prve Rowlandová, a pak i on zavrtěl hlavou.
„Tady nic takového není,“ odpověděl. „Existuje undergroundový klub zaměřený na bondage. Jmenuje se Vertigo a přesouvají ho z místa na místo.“
„To asi nebude ono,“ řekla Ballardová. „Vertigo znamená závrať, ne vzhůru nohama. A já si nemyslím, že tím myslela nějaký klub. Bude to složitější. Ramona má štěstí, že žije.“
„Jo, ale nic jiného mě nenapadá. Vydrž, zajdu pro tu složku.“
Vstal od stolu. Ballardová zůstala sedět. Zatímco na něj čekala, prohlížela si rozpis služeb na vedlejší nástěnce. Vypadalo to, že mravnostní oddělení vyráželo každou noc na akci do jiné části Hollywoodu. Posílali na ulici policisty v utajení jako návnadu, a jakmile dostali nabídku na sex za úplatu, zatýkali. Jak říkal Mendez, bylo to jako se šváby. Prostituci vymýtit nešlo. Obchod na ulici nedokázal zabít ani internet, na kterém bylo možné najít partnera na sex zdarma i za peníze. Pouliční prostituce prostě přežije všechno.
Slyšela, jak Mendez otevírá jednotlivé zásuvky a hledá Gutierrezovu složku.
„Jak jste včera dopadli?“ zeptala se.
„Ani prd,“ odpověděl Mendez z opačné strany místnosti. „Myslím, že se lidi polekali toho střílení na Sunset. Po ulicích celou noc jezdila policejní auta.“
Vrátil se ke stolu a hodil před Ballardovou na stůl obálku.
„To je všechno, co máme,“ řekl. „Ale všechno bys asi našla v počítači.“
„Mám to radši na papíře,“ odpověděla Ballardová.
Prakticky kdykoli dávala přednost fyzické složce před tou počítačovou. Vždycky byla větší šance, že v ní objeví něco víc. Rukou psané poznámky u okraje, telefonní čísla poznamenaná přímo na desky, nejnovější fotky z místa činu. Takové věci prostě člověk v počítačové složce nenajde.
Ballardová Mendezovi poděkovala a slíbila mu, že dá vědět, kdyby s případem nějak pohnula. On ji rovněž ujistil, že bude mít na ulici oči i uši otevřené.
„Doufám, že toho chlapa chytíš,“ řekl.
Ballardové zbývala ještě jedna zastávka v přízemí, než bude moct mít jistotu, že je případ její. Poručík, který velel kanceláři detektivů, seděl v oddělené pracovně v zadním rohu velké čtvercové místnosti. Pracovna měla tři okna vedoucí do místnosti a Ballardová jimi teď viděla, že poručík Terry McAdams sedí za stolem a pracuje. Ballardové se často stávalo, že kvůli pracovní době svého přímého nadřízeného týdny neviděla. McAdams většinou pracoval od osmi do pěti, protože rád přicházel do kanceláře až po detektivech, když už se všichni pustili do práce, a odcházel poslední.
Zaklepala na otevřené dveře pracovny a McAdams ji pozval dál.
„Vás jsem dlouho neviděl, Ballardová,“ přivítal ji. „Slyšel jsem, že jste měli včera v noci zábavu.“
„Podle toho, čemu říkáte zábava,“ odpověděla. „Rozhodně jsme se nenudili.“
„Jo, v záznamu směny jsem viděl, že než jste s Jenkinsem museli řešit ten průser v Dancers, dostali jste echo na nějaký únos. K tomu jsem ale nenašel hlášení.“
„Protože ještě žádné není. Kvůli tomu jsem za vámi přišla.“
Shrnula mu případ Ramony Ramone a řekla mu, že jí Maxine Rowlandová posvětila, aby se jím pár dní zabývala. Technicky si měla samozřejmě nejdřív vyžádat souhlas od McAdamse, ale věděla, že řeší věci hlavně po stránce administrativy a je nejraději, když dostane všechno pěkně připravené v balíčku. Ulehčovalo mu to práci. Stačilo, aby řekl, jestli ano, nebo ne.
McAdams řekl přesně to, co Ballardová věděla, že řekne.
„Okay, klidně, ale nesmí vás to zdržovat od běžných povinností,“ odpověděl. „Pokud vás to bude zdržovat, bude to problém a problémy nemám rád.“
„Problémy nebudou, náčelníku,“ řekla. „Své priority znám.“
Když vyšla z poručíkovy pracovny, spatřila, že se malá skupinka zbývajících detektivů shromáždila před třemi televizními obrazovkami na zdi v zadní části kanceláře. Televize měly většinou ztlumený zvuk, ale jeden z mužů teď pustil prostřední televizi nahlas, aby si všichni mohli poslechnout reportáž o včerejší střelbě v klubu Dancers, kterou začínaly zprávy v pět hodin.
Ballardová se k nim přišourala a taky se dívala. Na obrazovce byl právě záběr z již skončené tiskové konference. Na pódiu stál policejní ředitel a vedle něj Olivas a kapitán Larry Gandle, velitel oddělení loupeží a vražd. Ředitel ujišťoval média a veřejnost, že v případě střelby v klubu Dancers nešlo o teroristický čin. Dodal, že i když zatím nejsou známy střelcovy pohnutky, detektivové usilovně pracují na tom, aby přesně popsali okolnosti, které vedly k tak extrémně násilnému zločinu.
Vysílání se pak přesunulo k další reportáži, tentokrát z jiné tiskové konference, na které LAPD oznámila, že došlo k několika zatčením v případu obchodu s bílým masem. V přístavu Los Angeles byl již dříve zadržen kontejner, kterým zločinci převáželi ženy unesené ve východní Evropě. Na obrazovce se objevil záznam z kamery zabírající drsný interiér kontejneru a záchranáře, kteří obětem podávali vodu a halili je do přikrývek, aby je následně mohli odvést do bezpečí. Video posléze doplnil záběr na to, jak policisté vyvádějí z autobusu řadu mužů v poutech. Reportáž však nebyla z Hollywoodu a detektiv s dálkovým ovládáním v ruce ztratil zájem. Stiskl tlačítko pro ztišení zvuku. Nikdo nic nenamítal a skupina před obrazovkami se začala rozcházet. Detektivové buď mířili ke svým stolům, nebo už přímo ven ze stanice a za vytouženým víkendem.
Také Ballardová se vrátila ke stolu, kde otevřela složku, kterou jí půjčil Mendez. Našla několik hlášení o zatčení v posledních třech letech a taky fotografie, na kterých bylo dobře vidět, jak probíhala fyzická proměna Ramony Ramone z muže na ženu. Nešlo jen o kosmetické změny, jako třeba modelace obočí. Z čelních i profilových fotografií bylo zřejmé, že v pozdějších fázích měla plnější rty a nechala si zmenšit ohryzek.
Zevnitř byly k obálce složky přicvaknuté tři lístečky. Byly to klasické listy vytržené z bloku s rukou psanými poznámkami policistů nebo detektivů z mravnostního, kteří se přímo na ulici ptali Ramone, co tam dělá. Oficiálně se těmhle lístečkům říkalo záznam terénního výslechu nebo zkráceně ZTV, ovšem mnohem častěji se jim říkalo lístečky, protože Americký svaz pro občanské svobody si opakovaně stěžoval, že výslechy lidí, kteří policistům připadají podezřelí, ale k nimž neexistuje soudní příkaz, nejsou ničím jiným než obtěžováním. Díky oficiálnímu záznamu bylo možné pokračovat v zastavování a vyslýchání podezřelých individuí a zaznamenávání detailů týkajících se jejich popisu, tetování, příslušnosti ke gangu či místa, kde se nejčastěji zdržují.
Lístečky, které sepsali policisté s Ramonou Ramone, obsahovaly z velké části totéž a informace z nich už Ballardová měla. Z některých vyčetla víc o osobnosti policisty, který výslech vedl, než o Ramone. Jeden policista napsal: Doprdele, vždyť je to chlap!
Jediná užitečná informace, kterou Ballardová z lístečků získala, byla ta, že Gutierrez/Ramone nemá řidičský průkaz, a tedy ani žádné ověřitelné trvalé bydliště. V oficiálních hlášeních se jednoduše uváděla adresa, kde došlo k zatčení, což byl většinou Santa Monica Boulevard. Při terénních výsleších však Ramone dvakrát uvedla adresu v Heliotrope. Na třetím lístečku stálo: bydlí v přívěsu, pohybuje se kolem 6. Tahle informace už k něčemu byla a Ballardová měla radost, že za Mendezem zašla.
Když si prošla složku Ramone a dozvěděla se víc o jejím životě, zapnula počítač a pustila se do hledání podezřelých. Měla v plánu začít detaily a přesouvat se k celku. To znamenalo projít nejdřív lokální případy, které se v něčem podobaly útoku na Ramonu. Pokud nic nenajde, rozšíří hledání podobných případů na celou Kalifornii, pak na Spojené státy a na celý svět.
Zorientovat se v počítačovém archivu bylo umění. Systém se formálně jmenoval DCTS – Detective Case Tracking System, tedy systém na vyhledávání detektivních případů. Jediný špatně zadaný parametr měl velmi často za výsledek odpověď „žádný záznam nenalezen“, a to i když se v záznamech vyskytoval velmi podobný případ. Ballardová si sestavila krátký seznam detailů, které do systému zadá a z nichž bude postupně po jednom ubírat, až na něco narazí.
Transsexuál
Kousnutí
Boxer
Spoutaná
Prostitutka
Santa Monica Boulevard
Zadala kritéria, spustila vyhledávání ve všech případech v archivu a velmi rychle dostala výsledek „žádný záznam nenalezen“. Vyhodila ze seznamu Santa Monica Boulevard, ale systém odpověděl znovu stejně. Pokračovala v hledání a postupně ubírala kritéria. Pak zkoušela různé kombinace a varianty, takže například místo spoutaná zadala pouta a svázaná, nebo místo prostitutka zadala escort. Žádná z kombinací však nevedla k úspěchu.
Ballardová byla frustrovaná a navíc začínala pociťovat následky ani ne tříhodinového spánku. Vstala od stolu a začala procházet prázdnými uličkami kanceláře, aby se jí rozproudila krev. Chtěla se vyhnout bolesti hlavy z přemíry kofeinu, takže se zatím zdráhala vydat se do kuchyňky pro další kafe. Na chvíli se zastavila před němými televizními obrazovkami a dívala se na muže před meteorologickými mapami, z nichž se dalo vyčíst, že se k L.A. neblíží žádné špatné počasí.
Věděla, že je načase rozšířit hledání mimo město. S tím ovšem přijde spousta práce za stolem, protože se bude muset probrat případy, které se odehrály poměrně daleko a zároveň se budou nějak vztahovat k tomu jejímu. Bude to jako brodit se bažinou s nejistým výsledkem. Vrátila se ke stolu a znovu zavolala do Hollywoodské presbyteriánské, aby se zeptala, jestli se oběť zázračně neprobrala, aby ji mohla vyslechnout.
K žádné změně ovšem nedošlo. Ramona Ramone byla stále v umělém spánku.
Ballardová zavěsila a podívala se na seznam atributů případu, podle kterých v databázi nenašla žádný odpovídající výsledek.
„Já se z těch klíčových slov zcvoknu,“ řekla pro sebe nahlas.
Rozhodla se, že zkusí ještě jeden úhel pohledu.
Kalifornie byla jedním ze čtyř států, kde bylo použití boxerů nelegální, ať už byly z jakéhokoli materiálu. V ostatních státech měli zákony, které upravovaly jejich použití ke spáchání trestného činu, případně věková omezení, ale v Kalifornii byly nelegální jako takové a už jen samotné držení této zbraně bylo považováno za těžký zločin.
Ballardová zadala do databáze LAPD další vyhledávání a tentokrát chtěla vidět všechny případy, ve kterých došlo k zatčení za držení boxera, nebo za těžké ublížení na zdraví následkem jeho použití.
Dostala čtrnáct výsledků v různých případech, což jí připadalo jako vysoké číslo vzhledem k tomu, že sama se za svou desetiletou detektivní praxi s touto zbraní setkala jen výjimečně, a dokonce o ní ani moc často neslyšela.
Ballardová mrkla na nástěnné hodiny a pustila se do stahování a rozbalování jednotlivých spisů, aby mohla projít závěrečné zprávy s cílem najít vzorec chování, který by mohl připomínat útočníka z jejího případu. Většinu prošla velmi rychle, protože šlo o zatčení v rámci boje s gangy v jižním Los Angeles, kde jejich členové používali boxery místo střelných zbraní a zřejmě netušili, že jsou rovněž nelegální.
Byla tu další zatčení pasáků a vyhazovačů za držení boxera s tím, že u nich bylo velmi pravděpodobné, že by ho skutečně použili. Pak ovšem Ballardová narazila na tři roky starý případ, který ji okamžitě zaujal.
Policisté z mravnostního z oddělení ve Valley zatkli muže jménem Thomas Trent za držení boxera. Případ se Ballardové při předešlých pokusech neobjevil, protože pro něj neplatila ani jedna z kombinací. Trent byl obviněn pouze za držení boxera, z ničeho jiného.
A přesto se jednalo o případ, který řešilo mravnostní oddělení. Právě tento rozpor Ballardovou na první pohled zaujal. Když si stáhla složku případu, zjistila, že Trent, kterému tehdy bylo devětatřicet, byl zatčen během zátahu v motelu Sherman na Sepulveda Boulevard. V závěrečné zprávě se psalo, že zaklepal na dveře pokoje v ubytovacím zařízení Tallyho Lodge kousek od Sherman Way, kam předtím mravnostní oddělení poslalo své lidi. Na dané adrese se totiž mělo několik mužů setkat s nezletilým Latinoameričanem, který si měl nechat zaplatit za roli submisiva. Tohoto Hispánce ovšem na internetu hrál nastrčený policista. Trent však v motelu pokoj nerezervoval a detektivové z mravnostního ho nedokázali spojit s žádným z mužů, kteří se účastnili inkriminované internetové diskuse.
Domnívali se, že byl jedním z online nápadníků, ale neměli k tomu důkaz, a nemohli ho tedy obvinit ze svádění nezletilého k pohlavnímu styku. Zároveň ovšem nebylo třeba, aby se nějak víc snažili, protože mu našli v kapse boxera. Byl zatčen za držení nebezpečné zbraně a odvezli ho do věznice ve Van Nuys.
Ve zprávě byl policista, který Trenta zatkl, uvedený jen pod služebním číslem. Ballardová poslala hlášení do tiskárny a pak zvedla sluchátko telefonu na stole a zavolala na osobní oddělení. Brzy měla ke služebnímu číslu také jméno policisty. Byl to Jorge Fernandez a stále pracoval na mravnostním oddělení ve Valley. Ballardová tam zavolala, ale řekli jí, že Fernandez není ve službě. Nechala jim své telefonní číslo se zprávou, aby jí kdykoli zavolal.
Pak se ponořila hlouběji do spisu a otevřela abstrakt Trentova případu. Dozvěděla se, že se Trent po zatčení dohodl s okresním státním zástupcem, že se přizná k vlastnictví nebezpečné zbraně, zaplatí pokutu pět se dolarů a dostane tříletou podmínku. Přiznání bylo součástí intervenčního programu, díky kterému by po absolvování podmínky bez dalšího zatčení zůstal Trentovi čistý trestní rejstřík.
V soudních záznamech bylo uvedeno Trentovo trvalé bydliště na adrese Wrightwood Drive ve Studio City. Ballardová vložila adresu do Googlu a vyjela jí mapa, z níž vyčetla, že Wrightwood se napojuje na Mulholland Drive na severním svahu Santa Monica Mountains. Otevřela funkci street-view, která jí umožnila podívat se na konkrétní místo na mapě, jako by tam byla, a spatřila moderní rančerský dům s širokou dvojitou garáží. Z mapy ovšem věděla, že dům stojí ve svahu, takže možná sahá i dvě patra pod úroveň silnice. To byl typický design mnoha domů v kopcích. V horním patře se nacházely klasické prostory – kuchyně, jídelna, obývací pokoj a tak dále, zatímco ve spodních patrech byly ložnice a dětské pokoje. Do nižších pater vedly obyčejně schody, ale v některých domech měli dokonce i výtah.
Ballardová si uvědomila, že člověku neznalému podoby domů v kopcích mohl design připadat divný, protože ložnice v nich byly umístěny nikoli nahoře, ale dole. Z tohoto pohledu by se Trentův dům dal popsat jako dům vzhůru nohama.
Toto zjištění vlilo Ballardové do krve dávku adrenalinu. Sklonila se blíž k monitoru a zkoumala Trentovy identifikační fotografie a hlášení o zatčení. Podle osobních údajů v hlášení pracoval Trent jako prodejce aut v salonu značky Acura na Van Nuys Boulevard. Ze všeho nejdřív ji zarazilo, jak si může prodejce aut dovolit dům v kopcích, kde ceny obvykle začínaly na sedmi cifrách.
Přešla na další stránku, která zpracovávala veřejně dostupné osobní údaje a vložila Trentovo jméno a datum narození. Brzy už se dívala na rozhodnutí o rozvodu manželství, které bylo datováno sedm měsíců po zatčení. Beatrice Trentová v návrhu argumentovala nepřekonatelnými vzájemnými rozdíly a zdálo se, že Trent její návrh nerozporoval. Manželství bylo po třech letech rozvedeno.
Byl tu také záznam o soudním procesu z roku 2011, ve kterém Trent žaloval společnost s názvem Island Air a její pojišťovnu za způsobené zranění. V záznamu bylo jen podání žaloby – pro zranění způsobená následkem havárie vrtulníku na Long Beach –, nikoli však výsledek. Ballardová předpokládala, že se obě strany nakonec dohodly na mimosoudním vypořádání.
Ballardová si všechna hlášení vytiskla, pak zvedla stolní telefon a zavolala do autosalonu, kde Trent pracoval. Chtěla ho k telefonu a spojovatelka ji přepojila.
Pak se ze sluchátka ozval hlas: „Tady je Tom. Co pro vás můžu udělat?“
Ballardová zaváhala a pak zavěsila. Podívala se na hodiny a viděla, že je krátce po šesté a na silnicích nejhustší provoz. Šourat se teď z Hollywoodu do Valley by bylo utrpení.
Navíc neměla záruku, že Trent bude po jejím příjezdu ještě v práci. Ballardová se ale nakonec rozhodla to risknout. Chtěla se na něj podívat.
===XBa1llZKpHl9huodBG2kE7VLIID3156M6objQEFQV+0=
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Autosalon značky Acura, kde Thomas Trent pracoval, se nacházel na konci dlouhé řady konkurenčních autosalonů lemující Van Nuys Boulevard směrem ke středu Valley. Ballardové trvala cesta tam téměř hodinu. Jela svou dodávkou, protože služební auto, které jí a Jenkinsovi přidělili, přímo volalo JSEM POLDA! Hlavně svou lidově řečeno pokakanou hnědou barvou, poklicemi a světelnými majáky schovanými za maskou chladiče a zadním oknem. Chtěla se na Trenta jen podívat a udělat si o něm obrázek, ne ho upozornit, že se o něj zajímá policie.
Ze spisu k zatčení před třemi lety si stáhla jeho trojdílku, jak se říkalo identifikačním fotografiím, a teď si ji otevřela na telefonu. Zaparkovala u obrubníku přímo na Van Nuys, chvíli si ji prohlížela a pak hledala pohledem mezi prodejci na ploše s ojetými i novými vozy. Neviděla nikoho, kdo by vypadal jako Trent. Samozřejmě bylo možné, že pracuje uvnitř v showroomu, ale pracovní místa prodejců byla zjevně seřazená u zadní stěny a ona na ně neviděla. Znovu zavolala na číslo autosalonu a vyžádala si Trenta, aby se ujistila, že ještě neodešel. Ozval se jí do telefonu stejně jako prve, ale Ballardová tentokrát nezavěsila.
„Tady je Tom, co pro vás můžu udělat?“
Z jeho hlasu čišelo sebevědomí zkušeného prodejce.
„Chtěla jsem se přijet podívat na RDX, ale trčím v zácpě, tak nevím, za jak dlouho se k vám dostanu,“ řekla Ballardová.
Typ auta přečetla z čelního skla SUV, které stálo na podstavci hned u vchodu.
„Bez obav!“ uklidnil ji Trent nadšeně. „Jsem tady až do zavíračky. Jak se jmenujete, drahá paní?“
„Stella.“
„A chtěla byste auto koupit hned, nebo ho vzít na leasing?“
„Koupit.“
„No, tak to máte štěstí. Tenhle měsíc máme na nákup za hotové slevu jedno procento. Vezete mi něco zajímavého na protiúčet?“
„Ehm, ne. Asi budu jen kupovat.“
Ballardová přes sklo viděla, jak se v jedné z pracovních kukaní u zadní stěny postavil muž. Držel u ucha sluchátko na šňůře. Opřel se rukou o příčku kukaně a hovořil.
„To záleží jenom na vás, jsme připravení na všechno,“ odpověděl.
Ballardová slyšela slova ve stejném okamžiku, kdy je muž v showroomu říkal. Byl to Trent, třebaže se od zatčení na Sepulveda Boulevardu trochu změnil. Teď měl oholenou hlavu a brýle. Podle toho mála, co z něj viděla, hádala, že taky zesílil. Košili s krátkým rukávem měl na ramenou úplně napnutou a vypadalo to, že přes silný krk není schopen zapnout poslední knoflíček za kravatou.
V tu chvíli si Ballardová něčeho všimla a rychle sáhla do přihrádky ve středovém tunelu. Vytáhla z ní dalekohled.
„A za jak dlouho tu asi budete?“ zeptal se Trent.
„No…,“ natahovala Ballardová čas.
Položila si telefon na klín a dívala se dalekohledem. Zaostřila a poprvé si mohla Trenta pořádně prohlédnout. Připadalo jí, že kotníky na ruce, kterou si u ucha držel sluchátko, má zhmožděné.
Znovu zvedla telefon.
„Za dvacet minut,“ odpověděla. „Tak zatím.“
„Dohodnuto,“ řekl Trent. „Připravím vám to RDX, abyste s ním mohla hned odjet.“
Ballardová zavěsila, nastartovala a odlepila se od obrubníku.
Jela dva bloky po Van Nuys a pak zahnula doprava do čtvrti domů postavených v době druhé světové války. Zabrzdila před domem, v němž nesvítilo ani jedno světlo, a vlezla si do zadní části dodávky. Sundala odznak, pistoli i vysílačku a uložila všechno do uzamykatelné skříňky přivařené k podběhu kola. Z kabelky vytáhla peněženku a schovala ji tam taky. Ať už se v autosalonu stane cokoli, řidičák Trentovi v žádném případě do ruky nedá. Stejně už se představila falešným jménem, a i kdyby ne, prozradit mu své pravé jméno a adresu by bylo příliš velké riziko.
Rychle ze sebe shodila kostýmek a vzala si k halence džíny. Ty byly hodně volné, aby mohla nenápadně nosit v pouzdru u kotníku záložní pistoli.
Pak si ještě obula tenisky a přelezla zpátky na sedadlo řidiče. Vrátila se k autosalonu, ovšem tentokrát projela bránou a zaparkovala přímo před showroomem.
Ještě než stačila vystoupit, připlulo za ni stříbrné RDX a zastavilo – klasický prodejní trik. Nebude moci odjet. Z auta vystoupil usmívající se Trent a namířil prst na Ballardovou, která zůstala stát u dodávky.
„Vy jste Stella, že?“
Vůbec nečekal na souhlas a už natahoval ruku, aby jí představil Acuru RDX.
„Tak tady ho máte.“
Ballardová přešla k zadní části dodávky. Podívala se na nabízené auto, i když se chtěla dívat spíš na Trenta.
„Pěkné,“ odpověděla. „Máte ho jenom v téhle barvě?“
„Teď zrovna ano,“ odpověděl. „Ale jsem schopen vám sehnat jakoukoli barvu. Maximálně do dvou dnů.“
Ballardová se konečně podívala na Trenta a podala mu ruku.
„Jo, a dobrý den,“ řekla.
Přijal podávanou pravici a pevně ji stiskl. Prohlížela si jeho tvář a dala si záležet, aby mu stiskla klouby na prstech. Úsměv prodejce mu ani na chvíli nezmizel z obličeje, ale viděla, jak mu tváře cukly bolestí. Modřiny musely být čerstvé. Ballardová věděla, že když se boxer nasadí moc volně, může ošklivě pohmoždit i ruku majitele.
„Chcete se projet?“ zeptal se Trent.
„Jasně,“ přikývla Ballardová.
„Skvělé. Budu si akorát potřebovat ofotit váš řidičák a pojistku.“
„V pohodě.“
Otevřela kabelku a začala se v ní prohrabovat.
„Ale sakra,“ vykřikla. „Nechala jsem peněženku v kanclu. Dneska jsem byla na řadě a platila jsem v Starbucks. Určitě jsem ji nechala ležet na stole. Do pytle.“
„To není problém,“ odpověděl Trent. „Tak se svezeme erdéixem k vám do kanceláře a doklady ofotíme tam.“
Ballardovou už dříve napadlo, že by jí něco takového mohl navrhnout, a měla připravenou odpověď.
„Ne, pracuju ve Woodland Hills a bydlím v Hollywoodu,“ řekla. „To by trvalo moc dlouho. Žena už na mě čeká, máme jít na večeři. V pátek se vždycky chodíme někam najíst.“
„Vaše…,“ vyhrkl Trent, než se zarazil. „Aha, no…“
Podíval se oknem do showroomu, jako by někoho hledal.
„Mám nápad,“ řekl. „Jestli se chcete kousek projet, uděláme protentokrát výjimku. Já pak všechno nachystám na zítřek a vy přijdete s řidičákem, pojistkou… a šekovou knížkou. Souhlas?“
„Dobře, ale já si ještě nejsem úplně jistá, jestli to auto chci,“ namítla Ballardová. „A stříbrná se mi nelíbí. Chtěla jsem bílou.“
„Bílou tu můžu mít v neděli, nejpozději v pondělí. Hele, jedeme!“
Rychle obešel auto na stranu spolujezdce a schválně u toho pumpoval rukama, jako by běžel. Ballardová sedla za volant, vyjela na Van Nuys Boulevard a zamířila na sever.
Trent ji navigoval, aby jela na Sherman Way a pak zahnula na západ na čtyři sta pátou. Odtamtud budou moct jet po dálnici, sjet na Burbank Boulevard a vrátit se na Van Nuys. Udělají si takové kolečko a ona zjistí, jak se auto chová ve městě i na dálnici. Ballardová věděla, že tedy projedou dvakrát přes Sepulveda Boulevard, což byla ulice, kde Trenta před třemi lety zatkli.
Když však zahnuli na čtyři sta pátou, objevili v Trentově plánu trhlinu. Páteční provoz byl stále takový, že se silnice proměnila v parkoviště. Ballardová navrhla, že sjede už u Vanowen. Do té doby se většina hovoru točila kolem RDX a toho, co Ballardová od auta čeká. Několikrát do svých odpovědí zahrnula manželku, aby zjistila, jestli má Trent skutečně problém s manželstvím dvou lidí stejného pohlaví, ani jednou jí ale na špek neskočil.
Když sjeli na Vanowen, zahnula Ballardová na Sepulveda Boulevard. Ta vedla rovnoběžně s Van Nuys. Přijedou po ní přímo k motelu Tallyho Lodge, aniž by to vypadalo, že tam jela schválně.
Ulice byla lemována nákupními centry, benzinkami, malými obchůdky a levnými hotely. Mravnostní oddělení tady bylo jako doma. Ballardová cestou obhlížela chodníky, ale věděla, že na pouliční prostitutky je ještě brzo. Když přejeli Victory Boulevard, chytili červenou a Ballardová toho využila, aby se rozhlédla a okomentovala okolí.
„Neuvědomovala jsem si, že je to tady takové chudé,“ řekla.
Trent se rovněž rozhlédl, jako by tuhle čtvrť taky viděl poprvé. Teprve pak odpověděl.
„Jo, hlavně večer a v noci je to tu prý hodně divoké,“ řekl. „Pasáci, dealeři. Lidi, co se prodávají na ulici, snad všeho druhu.“
Ballardová se předstíraně zasmála.
„Jako jakého třeba?“ zeptala se.
„To byste se divila,“ odpověděl Trent. „Chlapi, co se převlékají za ženské, ženské, které kdysi byly chlapy. Ty největší nechutnosti, jaké si umíte představit.“
Ballardová neodpověděla a Trent si zřejmě uvědomil, že svými slovy možná ohrozil prodej.
„Ale já nechci nikoho soudit,“ řekl. „Ať si každý dělá, co chce. Žij a nech žít.“
„Mám to stejně,“ přitakala Ballardová.
Po zkušební jízdě řekla Ballardová Trentovi, že si chce nákup ještě rozmyslet a že mu zítra, maximálně pozítří zavolá. Poprosil ji, aby s ním šla do showroomu, protože ještě potřebuje vyplnit informace o zákazníkovi. Odmítla s tím, že už takhle přijde pozdě na večeři. Znovu mu podala ruku, a když ji stiskl, zabrala palcem a ukazováčkem tak, že Trent bolestí cuknul. Trochu natočila zápěstí a podívala se mu na ruku, jako by si pohmožděných prstů všimla až teď.
„Jé, promiňte! Nevšimla jsem si, že máte něco s rukou.“
„To nic není, jenom modřina.“
„Co jste dělal?“
„To je na dlouho a nechci vás tím zdržovat. Radši pojďme vyřešit to vaše nové RDX.“
„No, já si to rozmyslím a zavolám.“
„A nevadilo by vám, kdybych vás ještě na minutku zdržel? Šéf je strašný puntičkář a hlídá, jestli jsme zdokumentovali všechny předváděčky. A abych byl upřímný, dostáváme podle toho taky hodnocení. Nemohla byste mi dát aspoň číslo, abych mu mohl ukázat, že jsem si tu předváděcí jízdu nevymyslel? Jinak mě bude popotahovat, že jsem si ani neofotil váš řidičák a pojistku.“
„Aha…“
Ballardová se nad tím zamyslela a pak usoudila, že to není problém. Podle telefonního čísla se k jejímu jménu nedostane.
„Jasně.“
Dala mu své číslo a on si ho zapsal na zadní stranu vizitky. Pak vytáhl ještě jednu nepopsanou a dal ji Ballardové.
„Užijte si večer, Stello.“
„Díky, Tome.“
Když Ballardová couvala fordem z parkoviště, Trent stál před showroomem a přátelsky jí zamával. Jela po Van Nuys Boulevardu a zpátky na stejné místo, kde už dříve parkovala. Tam vytáhla blok a zapsala si všechno, co si z rozhovoru s Trentem zapamatovala. Narychlo sepsané poznámky hned po rozhovoru měly u soudu větší váhu než ty sepsané mnohem později. Neměla tušení, jestli se její neoficiální setkání s Trentem nakonec stane součástí případu, ale bylo jí jasné, že záznam z něj se může hodit.
Když blok odložila, vlezla si dozadu pro pistoli, odznak a vysílačku. Rozhodla se, že do kostýmku se převleče až zpátky na stanici. Když se vsoukala za volant, zavibroval jí telefon. Předčíslí bylo místní, 818, takže to vzala. Byl to Trent.
„Teď se dívám do počítače, Stello,“ řekl. „Můžu vám nechat přivézt bílé, mají je úplně všude. V Bakersfieldu, Modestu, Downey, stačí si vybrat. Všechny v plné výbavě s couvací kamerou a prostě vším.“
Ballardová hádala, že jí volá, jen aby si ověřil, že mu dala správné číslo. Zjištění, že ano, ho zjevně doslova nabilo energií.
„Dobře, promyslím si to,“ odpověděla Ballardová.
„Určitě to nemám odpálit hned?“ zeptal se Trent. „Dostala byste naši slevu pro posledního zákazníka dne. To jsou doplňky v hodnotě pěti set dolarů, Stello. Mohla byste si nechat udělat čalounění dveří v barvě nebo černou stropnici. Dá se vymyslet spousta…“
„Ne, Tome, zatím ne,“ zarazila ho Ballardová rázně. „Řekla jsem, že si to rozmyslím a že vám zavolám zítra, nebo v neděli.“
„Dobře, Stello,“ odpověděl Trent. „Tak já budu čekat, až se ozvete.“
Telefon ztichl. Ballardová nastartovala a rozjela se. Zamířila na jih k horám. Mrkla na čas na palubní desce. Jestli Trent pracoval v autosalónu do desíti, nebude doma dřív než za dvě hodiny. Měla spoustu času uskutečnit svůj další plán.
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Ballardová seděla v dodávce na vyhlídce Mulholland Overlook asi dva bloky od Wrightwood Drive. Byla jasná noc a světla z Valley se táhla směrem k severu až do nekonečna. Ballardová měla puštěnou vysílačku a frekvenci naladěnou na dispečink oddělení severního Hollywoodu. Nemusela čekat dlouho. Všem jednotkám přišla zpráva, že ve Wrightwoodu bylo hlášeno možné vloupání. Jedna z hlídek hlášení přijala a zeptala se, kde se nachází člověk, který incident nahlásil. Dispečerka odpověděla, že volala projíždějící řidička, která se odmítla identifikovat.
Po dalších třiceti vteřinách stiskla Ballardová tlačítko hovoru na vysílačce. Identifikovala se jako detektiv z hollywoodského oddělení a nahlásila, že se nachází poblíž a je rovněž schopna zareagovat na hlášení. Dispečerka informaci předala hlídce, která se ozvala jako první, aby policisté věděli, že mají nablízku možného spojence. Pak zavolala vrtulník, aby s reflektorem přiletěl přes kopce.
Ballardová sjela z vyhlídky a zamířila do Wrightwoodu Z první zatáčky prudkého kopce uviděla blok od sebe zaparkované policejní auto s rozsvícenými modrými majáky. Když se k němu přiblížila, zablikala dálkovými světly a zaparkovala dodávkou vedle hlídkového vozu. Z toho právě vystupovali dva policisté. Protože seděla v civilním autě, vystrčila z okýnka ruku s odznakem, aby jim potvrdila, že je policistka. Patřili k oddělení severního Hollywoodu, takže se vzájemně neznali.
„Nazdar, chlapi,“ řekla. „Jela jsem kolem a slyšela jsem výzvu. Chcete pomoct, nebo zvládáte?“
„Možná ani nebude co zvládat,“ odpověděl jeden z policistů. „Ta ženská, co to oznámila, je fuč a vlastně ani nevíme, kde ten lupič je. Asi to bude planý poplach.“
„Možná,“ odpověděla Ballardová. „Ale mám chvilku čas. Jdu to omrknout.“
Zaparkovala za policejní vůz a vystoupila s baterkou v jedné ruce a vysílačkou v druhé. Když se vzájemně představili, nabídla se Ballardová, že půjde klepat na sousedy a kontrolovat vedlejší domy. Oba policisté se vydali na druhou stranu. Zrovna se rozdělili, když přes kopec přeletěl vrtulník a namířil na ulici světelný kužel. Ballardová na něj zamávala baterkou a pak pokračovala ulicí dál.
Dům Thomase Trenta byl třetí v řadě. Z ulice neviděla, že by se v něm svítilo. Zabouchala druhým koncem kovové baterky na dveře. Chvíli čekala, ale nikdo nepřišel. Znovu hlasitě zabouchala, a když s uspokojením zjistila, že nikdo není doma, vrátila se na ulici a začala přejíždět světlem baterky po čelní straně domu, jako by hledala známky vloupání.
Ballardová se otočila a podívala se na druhý konec ulice. Viděla baterky obou policistů, na každé straně silnice jednu. Kontrolovali domy a postupovali směrem od ní. Vrtulník se vzdálil a teď kopíroval svah a mířil světelným kuželem na domy na něm ze zadní strany. Ballardová viděla přístřešek, pod kterým stály popelnice, a za ním branku. Bylo jí jasné, že chrání přístup ke schodišti, které vede podél Trentova domu. Existovala norma, podle které musely mít domy postavené ve svahu druhý vchod pro případ požáru nebo jiné krizové situace. Rychle obešla popelnice, aby zjistila, jestli Trent branku zamyká. Nezamykal, takže ji otevřela a vykročila po schodech.
Téměř okamžitě aktivovala pohybové čidlo, které na schodech rozsvítilo světlo. Zvedla ruku, zastínila si oči a předstírala, že ji světlo oslnilo. Zároveň se ale dívala mezi roztaženými prsty a hledala na stěně domu případné kamery. Žádnou nenašla, takže ruku zase svěsila. Spokojená, že ji nikdo nenahrává, pokračovala po schodech dolů.
Na schodišti byly podesty, vždy na úrovni patra domu. Z těch se mohlo jít dál na terasu vedoucí kolem jeho zadní části. Ballardová vešla na první z nich a zjistila, že je zařízena zahradním nábytkem, a dokonce je na ní gril. Do domu se vcházelo čtyřmi zasouvacími dveřmi. Zkusila je otevřít, ale byly zamčené. Namířila světlo baterky na sklo, ale za dveřmi byly zatažené závěsy, takže dovnitř neviděla.
Ballardová se rychle vrátila na schodiště a sešla do spodního patra, kde byla mnohem menší terasa a jen dvoje posuvné dveře. Když přistoupila ke sklu, viděla, že závěsy jsou zatažené jen napůl. Namířila do mezery baterku a spatřila, že pokoj za dveřmi je téměř prázdný. Uprostřed stála jen dřevěná židle s rovným opěradlem a vedle ní stolek. Zdálo se, že v místnosti nic jiného není.
Když přejížděla po pokoji světlem baterky, vyděsil ji v jednom okamžiku záblesk, ale pak si uvědomila, že celá pravá stěna je jedno velké zrcadlo. Viděla odraz vlastního světla.
Ballardová zkusila otevřít dveře a zjistila, že jsou odemčené, ovšem jakmile je začala otevírat, o něco se zadrhly. Namířila světlo do kolejnice a všimla si, že uvnitř leží násada od smetáku, aby se dveře nedaly otevřít zvenčí.
„Do pytle,“ zašeptala si pro sebe.
Věděla, že nemá moc času, než ji policisté přijdou zkontrolovat, jestli je v pořádku. Ještě jednou přelétla světlem baterky po místnosti a pak se trochu posunula, aby lépe viděla na pootevřené dveře na druhé straně místnosti. Škvírou zahlédla chodbu a schody vedoucí o patro výš. V malém výklenku vedle schodů zaregistrovala cosi čtverhranného. Napadlo ji, že by to mohly být padací dveře vedoucí do sklepa.
Došla k okraji verandy a namířila světelný kužel přes zábradlí dolů. Světlo dopadlo na desku, na které ležela klimatizační jednotka. Ballardová si uvědomila, že se k ní musí dát dostat odněkud zpod domu.
„Našla jste něco?“
Ballardová se rychle otočila od zábradlí. Jeden z policistů scházel po schodech. Byl to ten starší, nadřízený druhého, se čtyřmi frčkami na rukávu. Jmenoval se Sasso. Zvedl baterku a namířil ji na ni.
Ballardová zvedla ruku, aby si zastínila oči.
„Mohl byste to dát dolů?“ řekla.
Policista poslechl.
„Pardon,“ dodal.
„To nic,“ řekla. „Branka nahoře byla otevřená, tak mě napadlo, jestli sem dolů někdo nesešel. Ale vypadá to, že tu možná ani nikdo nebydlí.“
Posvítila baterkou na skleněné dveře, aby bylo vidět, že v místnosti je jen stůl a jedna židle. Rovněž Sasso namířil světlo dovnitř a pak se podíval na Ballardovou. Tvář měl ve tmě.
„Takže vy jste jenom jela kolem?“ zeptal se.
„Měla jsem schůzku ve Valley a jela jsem přes kopec,“ vysvětlovala Ballardová. „Dělám noční směny a jela jsem do práce trochu dřív. Slyšeli jste o té včerejší střelbě v tom klubu na Sunset? Chtěla jsem slyšet, co se bude říkat na večerní poradě.“
„A vy jezdíte do Hollywoodu přes Wrightwood?“
V jeho hlase bylo dobře znatelné podezření. Sasso měl podle frček na rukávu dvacet let praxe. Asi to nebylo poprvé, kdy zažil, že nějaký detektiv anonymně nahlásil podezření na vloupání, aby se měl důvod podívat do domu. Říkalo se tomu mlžení.
„Na Laurel Canyon se to vleklo, tak jsem to vzala přes Vineland, a tím pádem jsem se dostala sem nahoru,“ řekla. „Chtěla jsem to vzít přes Outpost a sjet dolů.“
Sasso přikývl, ale Ballardová tušila, že jí to nespolkl.
„Balíme to,“ řekl. „Hromadí se nám hlášení skutečných problémů a musíme je řešit.“
Tímto způsobem jí vynadal, že marnila jejich čas.
„Jasně,“ přikývla. „Taky mizím.“
„Odvolám toho ptáka,“ řekl.
Sasso zamířil zpátky ke schodům. Ballardová se ještě jednou nahnula přes zábradlí. Posvítila si dolů baterkou, ale neviděla, že by se na plošinu s klimatizační jednotkou dalo dostat odněkud zvenčí. Byla si jistá, že přístup k ní je zevnitř, ze sklepa domu. Nakonec vykročila za Sassoem.
Nahoře zavřela branku a vrátila popelnice na původní místo. Pak se vydala ke své dodávce. Policejní auto se na jedno couvnutí otočilo a zamířilo dolů z kopce. Ballardová slyšela, že také helikoptéra mizí do noci. Chvíli zvažovala, jestli se nemá vrátit k Trentovu domu a pokusit se dostat na servisní plošinu, ale zabránilo jí v tom Sassovo podezření. Mohl se i s partnerem vrátit, aby se ujistil, že tu nezůstala.
Nastartovala dodávku a rozjela se nahoru na Mulholland. Vzala to přes Outpost, přesně jak to řekla Sassovi. Minula několik nádherných výhledů na osvětlené město pod sebou a pak sjela dolů do Hollywoodu. Byla právě na Sunset, pár bloků od Wilcox Avenue, když jí zazvonil telefon. Volal jí zpátky Jorge Fernandez z mravnostního oddělení ve Valley. Ballardová mu poděkovala, že se ozval, a krátce mu popsala případ ublížení na zdraví, v němž zatím neměla možnost mluvit s obětí.
„A jak vám teda můžu pomoct?“ zeptal se Fernandez.
Když Ballardová projížděla kolem Dancers, všimla si, že před vchodem parkuje dodávka forenzního týmu, a otevřenými dveřmi zahlédla uvnitř jasná světla, taková, jakými se osvětluje místo činu. Napadlo ji, co se tam může dít dvacet hodin po činu.
„Haló, Ballardová, jste tam?“ připomněl se jí Fernandez.
„Aha, jo, jsem, pardon,“ vykoktala. „Našla jsem jednoho chlápka. Asi bych zatím neřekla, že je přímo podezřelý. Spíš mě zaujal.“
„Okay a co to má společného se mnou?“
„Vy jste ho před třemi lety zatkl za mravnostní delikt na Sepulveda Boulevardu.“
„Tam jsem zatkl spoustu lidí. Jak se jmenuje?“
Ballardová zahnula na Wilcox Avenue směrem ke stanici.
„Thomas Trent,“ odpověděla.
Následovala chvíle ticha, než Fernandez odpověděl.
„To mi nic neříká. Vůbec.“
Ballardová mu řekla datum zatčení a přidala informaci, že to bylo u Tallyho a že Trent byl ten chlap, co měl v kapse boxera.
„A jo, ten,“ řekl Fernandez. „Na toho boxera si vzpomínám. Měl dva a na nich dokonce vyvedená slova.“
„Jaká slova?“ zeptala se Ballardová. „Jak to myslíte?“
„Sakra, nemůžu si vzpomenout. Ale na každém prstu bylo písmeno, aby ho jako vtiskl do rány.“
„Ale v hlášení o zatčení žádný takový popis nebyl. Bylo tam jen uvedeno boxer…“
„Vydržte, zkouším si vzpomenout.“
„Nebyl jste tehdy s parťákem? Nevěděl by to on? Mohlo by to být důležité.“
„Byl to hromadný zásah. Byli jsme tam celá jednotka. Můžu se poptat, jestli si někdo nevzpomene.“
„A můžete mi o tom zatčení říct ještě něco? Ten chlap si přinesl dva boxery do pokoje v motelu, kde na něj měl čekat nezletilý prostitut, a pak skončil s podmínkou. Jak se něco takového může stát?“
„Asi měl dobrého právníka.“
„To jako vážně? Na nic jiného si nevzpomenete?“
„No, chystali jsme se v tom pokoji, protože jeden z těch úchyláků měl přijít v deset, ale pak někdo zaklepal na dveře už v devět a byl to ten váš chlap s boxery. Byli jsme v pasti, tak jsme ho zatkli a v kapse jsme mu je našli. Vzpomínám si, že měl výmluvu. Tvrdil, že prodává auta nebo tak něco a jezdí s hodně divnými lidmi na předváděcí jízdy, takže potřebuje něco na obranu.“
„Boxery, jo?“
„Jenom říkám, co nám tehdy vykládal.“
„Dobře, dobře, co se dělo pak?“
„No, bylo to na pytel. Mysleli jsme si, že by to mohl být ten chlap, co měl přijít na deset, ale nenašli jsme žádné spojení se scénářem, který…“
„S jakým scénářem?“
„Tak říkáme konverzacím, které sledujeme na internetu. Takže jsme neměli ani úmysl. Zavolali jsme našemu státnímu zástupci a řekli mu, co máme, a že si nejsme jistí, jestli je to ten chlap ze scénáře. Zástupce řekl, že ho máme zatknout za toho boxera, a jestli se nám ho později podaří s případem spojit, můžeme mu to připsat. Tak jsme to přesně takhle udělali. To je všechno.“
„A dělo se pak něco z hlediska toho spojení s prostitutem?“
„Hele…, Ballardová, že?“
„Jo, Ballardová.“
„Máte tušení, kolik času zabere chodit od počítače k počítači a ověřovat, jaké diskuze na nich proběhly? A ten chlap dělal v autosalonu, kde mají počítač na každém blbém stole, a ke všem měl přístup. Dostali jsme ho na ty boxery, což je těžký zločin. Stačilo nám to. Čekali na nás další.“
Ballardová sama pro sebe přikývla. Věděla, jak to chodí. Případů bylo příliš mnoho, stejně jako proměnných a stejně jako pravidel. Dostali Trenta za nedovolené ozbrojování, takže na ulici bylo o jednoho hajzla méně. Byl čas jít dál a dostat dalšího.
„Dobře, každopádně děkuju, že jste zavolal,“ řekla. „Tohle mi pomůže. Můžete pro mě něco udělat? Kdyby si někdo od vás vzpomněl, co bylo na tom boxeru, nebo kdyby náhodou někdo měl fotky, dejte mi vědět. Mohlo by nás to posunout.“
„Spolehněte se, Ballardová.“
Ballardová zajela k bráně u parkoviště za stanicí a přiložila kartu k elektronické čtečce. Ocelová stěna se odsunula, Ballardová projela a začala kroužit po parkovišti s cílem najít volné místo. V noci tu obvykle parkovalo víc aut, protože jich nebylo tolik v terénu.
Vešla na stanici zadním vchodem a hned spatřila dva opilce připoutané želízky k lavici. Oba se už stačili vyzvracet pod sebe na zem. Ballardová si nesla v ruce kostýmek. Zamířila do zadní chodby a pak nahoru po schodech do šatny, aby se převlékla.
Když přišla do kanceláře detektivů, našla ji jako obvykle opuštěnou. Protože neměla svůj stůl, musela se jít ještě podívat na recepci, jestli pro ni nemají nějaké vzkazy. Našla tam jeden růžový lístek. Někdo jí volal ve čtyři odpoledne z předčíslí 888. Jméno naškrábané na lístečku vypadalo jako Nerf Cohen. To jí nic neříkalo. Ballardová si lístek odnesla ke svému obvyklému stolu a sedla si.
Ještě než se však začala zabývat vzkazem, otevřela v telefonu fotografie a listovala jimi, dokud nenarazila na fotky pohmožděnin těla Ramony Ramone. Palcem a ukazováčkem každou fotografii zvětšila a hledala v modřinách, které byly podle ní způsobené boxerem, nějakou specifickou stopu. Nebyla si jistá, jestli to nebyla jen její představivost povzbuzená informacemi od Fernandeze, ale teď měla pocit, že vidí něco, čeho si v nemocnici nevšimla. Na modřinách na levé i pravé straně trupu byly podle ní velmi zřetelné stopy čehosi. Přečíst z nich slova se sice nedalo, ale měla za to, že na levé straně vidí písmeno C nebo O a na pravé O nebo možná D. Uvědomila si, že pokud se skutečně dívá na slova a pokud byla na boxeru napsaná správně, musí být v modřinách otisknutá pozpátku.
Nebylo však pochyb, že v modřinách je vidět konkrétní tvar. Ballardová to nevyhodnotila žádnou vědeckou metodou a nemohla z toho dělat žádné závěry, ale tento dílek skládačky zdánlivě zapadal do Trentova obrazu. Proto se najednou cítila, jako by se prudce rozjela. Usoudila, že je načase dát svým investigativním krokům, alespoň tedy těm legálním, digitální podobu. Koukla na hodiny nad obrazovkami a zjistila, že do oficiálního začátku noční směny chybí ještě hodina. Za tu dobu stihne udělat spoustu práce. Začala chronologickým přehledem, přestože ten nebude prvním dokumentem ve spisu. Ze svých dlouholetých zkušeností ale věděla, že právě chronologie hraje ústřední roli.
Pracovala asi půl hodiny, když jí zazvonil telefon. Někdo jí volal ze skrytého čísla. Zvedla to.
„Tady Ballardová.“
„Dobro a zlo, ale anglicky. Good and evil.“
Poznala hlas Jorgeho Fernandeze. Hlas jí nadšením poskočil o oktávu výš.
„To bylo na těch boxerech?“
„Jo. Ptal jsem se kluků a někdo si vzpomněl. Dobro a zlo, nekonečný souboj, který se odehrává v každém člověku. Chápete to?“
„Chápu.“
„A pomohlo?“
„Myslím, že jo. Můžete mi dát jméno toho policisty, který si vzpomněl? Mohla bych ho potřebovat.“
„Švihák lázeňský Dave Allmand. My mu tak říkáme, protože má takový styl oblíkání. Pracujeme na mravnostním a on nám tady z toho dělá módní přehlídku.“
„Mám to. A díky, Fernandezi. Máte to u mě.“
„Šťastný lov, Ballardová.“
Když Ballardová zavěsila, otevřela znovu v mobilu fotky pohmožděnin Ramony Ramone. Teď to viděla jasně. O ve slově GOOD a druhé I ve slově EVIL. Takže bylo jedno, ze které strany se slovo čte.
Ballardová věděla, že je vysoce nepravděpodobné, že by Trent dostal zpátky boxery, se kterými ho zatkli. Po třech letech je v archivu vyřadili a znehodnotili. Jenomže zbraně byly pro tyhle zločince fetiš – v tomto případě součást sadomasochistické fantazie. Takže nebylo od věci domnívat se, že se Trent vrátil na místo, kde první boxery koupil, a pořídil si úplně stejné.
Dávka adrenalinu a prudký rozjezd, který prve pocítila, se najednou proměnil v lokomotivu, která ji nezadržitelně táhla dál. Trent už pro ni nebyl jen někdo, kdo vzbudil její zájem. Tuhle zastávku už její vlak projel. Věřila, že je tím, koho hledá, a okamžiku, kdy člověk nabyl přesvědčení, se nic nevyrovnalo. V práci detektiva to bylo jako najít Svatý grál. Nemělo to nic společného s důkazy nebo bezchybně právně podloženým případem. Najednou jste si byli jistí. Pro Ballardovou to bylo nejvíc na světě. Ten pocit nezažila už hodně dlouho. Na noční směně to skoro nešlo. Teď ho ale měla a v hloubi duše věděla, že právě pro něj své práce nikdy nenechá, bez ohledu na to, kam ji přeloží, nebo co o ní budou říkat.
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Ballardová šla na zahajovací poradu o patro výš s předstihem. Byla to fajn příležitost trochu se pobavit s lidmi, poslechnout si nejnovější drby a dozvědět se čerstvé informace z ulice. V zasedačce už čekalo sedm uniformovaných policistů, včetně Smithe a Taylora. Dvě policistky tvořily ženskou dvojici a Ballardová je dobře znala, protože se často potkávaly v šatně. Přesně jak čekala, točil se hovor kolem pětinásobné vraždy z včerejší noci. Jeden z policistů právě říkal, že oddělení vražd uvalilo na případ informační embargo a ani čtyřiadvacet hodin po činu nezveřejnilo jména obětí.
„Ty jsi byla uvnitř, Renée,“ řekla Herrerová. „Co je na těch obětech zvláštního? Kdo to byl?“
Ballardová pokrčila rameny.
„Podle mě nic,“ odpověděla. „Já jsem řešila jen jednu náhodnou oběť, servírku. Do vnitřního kruhu mě vůbec nepustili. Viděla jsem tři mrtvé chlapy v boxu, ale netuším, kdo to byl.“
„No, jestli tomu velel Olivas, tak se nedivím, že tě tam nepustili,“ řekla Herrerová.
Byla to připomínka toho, že na policejní stanici se nedalo nic utajit. Do jednoho měsíce od jejího transferu věděli všichni na hollywoodském oddělení, že neuspěla se stížností na Olivase, a to navzdory skutečnosti, že osobní údaje tohoto typu byly ze zákona tajné.
Ballardová se pokusila změnit téma.
„Ale cestou na stanici jsem před tím klubem viděla dodávku z forenzního,“ řekla. „Že by něco včera v noci nestihli?“
„Slyšel jsem, že ještě vůbec neodjeli,“ řekl Smith. „Už to tam prohledávají skoro čtyřiadvacet hodin.“
„Tak to je asi rekord,“ dodala Herrerová.
„Rekord byl v případu Phila Spectora – lidi z forenzního byli na místě jednačtyřicet hodin,“ odpověděl Smith. „A to kvůli jedinému tělu.“
Spector byl slavný hudební producent, který sbalil na baru ženu a pak ji doma zabil. Byl to šerifův případ, ale Ballardová se rozhodla, že na to nebude upozorňovat.
Do zasedačky vešli další policisté a za nimi poručík Munroe. Postavil se za pult do čela místnosti a zahájil poradu. Byla nudná a suchá a obsahovala obvyklý přehled místních zločinů, mezi nimiž byla i krádež kreditní karty, kterou řešila včera večer Ballardová. Ani Munroe neměl žádné novinky ohledně případu z Dancers, dokonce ani kresbu podezřelého. Jeho příspěvek netrval ani deset minut. Nakonec vše uzavřel s tím, že předal slovo Ballardové.
„Renée, chtěla bys něco říct?“
„Ani ne. Včera večer jsme řešili jedno přepadení. Oběť se zatím drží. Došlo k němu na naší seznamovací ulici a uvítám cokoli, co byste se dozvěděli. Podezřelý zaútočil boxerem. Zkuste se na to poptat. Kromě toho a těch pěti zavražděných v Dancers byl klid.“
Lidi se zasmáli.
„Dobře,“ řekl Munroe.
Poručík přešel k rozdělení služeb a výcviku s osobní kamerou. Ballardová chtěla odejít, ale věděla, že je to neslušné, takže vytáhla telefon a tajně si u stehna procházela zprávy. Před pár minutami dostala esemesku od Jenkinse. Jen ji kontroloval. Byli zvyklí to dělat ve dnech, kdy pracovali sami.
Jenkins: Jak to jde?
Ballardová: Asi jsem našla dům vzhůru nohama.
Jenkins: Jak?
Ballardová: Podle toho boxera.
Jenkins: Super. Takže v noci jdeš na to?
Ballardová: Ne, ještě to musím doplnit.
Jenkins: Dobře.
Porada skončila právě v okamžiku, kdy dopisovala poslední zprávu. Ballardová schovala telefon a vykročila ke schodům. Právě když se otáčela na první podestě, zavolal na ni zezadu Munroe.
„Ballardová, nejedete náhodou k Dancers, že ne?“ zeptal se.
Ballardová se zastavila a počkala na něj.
„Ne, proč?“ zeptala se.
„Jenom jsem chtěl vědět, co moji lidi dělají,“ odpověděl Munroe.
Technicky vzato nebyla Ballardová jedním z jeho lidí, ale nechala si tu poznámku pro sebe. Munroe měl v noci na starosti hlídky a Ballardová byla detektiv. Spadala pod poručíka McAdamse, velitele denní směny.
„Už jsem říkala na poradě, že dělám na tom přepadení ze včerejška,“ řekla Ballardová. „McAdams mi ho nechal.“
„Aha, to mi nikdo neřekl,“ přikývl Munroe.
„Ale řekli vám, abyste mi připomněl, že nemám chodit do Dancers, že?“
„Ne, už jsem vám řekl, že mě jenom zajímalo, kde mám lidi na noční.“
„No, tak teď už víte, na čem dělám. Musím na chvilku do nemocnice, ale pak budu u sebe, kdybyste mě potřeboval.“
Otočila se a sešla poslední část schodů. Pak zamířila přímo do kanceláře detektivů. Napadlo ji, jestli Munroe něco neskrývá. Obvykle pracovala úplně na vlastní pěst, aniž by měla nad sebou některého z poručíků. Že by mu Olivas nebo někdo jiný z centra řekl, aby ji držel od klubu a vyšetřování dál?
Slovní přestřelka s Munroem ji vyvedla z míry, snažila se zklidnit, aby se mohla soustředit na případ. Vytáhla ze zásuvky na recepci klíčky od svého služebního auta a pak si vzala z nabíječky baterku do vysílačky. Vrátila se ke stolu pro kabelku a vysílačku a zamířila ven. Jakmile nastoupila do auta, okamžitě poznala, že s ním někdo ve dne jezdil. A ten někdo naprosto ignoroval zákaz kouření ve všech služebních vozech. Otevřela všechna okýnka, vyjela bránou na ulici a pokračovala severně po Wilcox Avenue směrem k Sunset.
V Hollywoodské presbyteriánské nemocnici si odznakem otevřela cestu kolem sekuriťáka a dvou pracovišť sester až k pokoji, ve kterém stále ležela v kómatu Ramona Ramone. Ballardová poprosila sestru jménem Natasha, aby šla s ní pro případ, že by potřebovala u soudu něco dosvědčit.
O čtyřiadvacet hodin později vypadala oběť ještě hůř. Hlavu měla částečně oholenou po operaci fraktury lebky, která měla zmenšit otok mozku. Její tvář byla nafouklá a téměř k nepoznání. Ležela uprostřed klubka hadiček, kapaček a monitorů.
„Potřebuju, abyste jí rozepla košilku, abych jí mohla vyfotit zhmožděniny na trupu,“ řekla Ballardová.
„A nedělalo se to včera?“ zeptala se Natasha.
„Dělalo, ale dneska budou ty podlitiny vypadat jinak.“
„To nechápu.“
„To nemusíte, Natasho. Akorát jí rozepněte tu košilku.“
Ballardová věděla, že modřiny vznikají tak, že se vlásečnice pod kůží poškodí nárazem a do tkáně se dostanou červené krvinky. Po čtyřiadvaceti hodinách někdy modřiny ztmavnou a zvětší se, protože krev z poškozených vlásečnic uniká dál. Ballardová doufala, že zhmožděniny na těle Ramony Ramone budou dnes zřetelnější, možná dokonce čitelné.
Sestra odsunula několik hadiček a sundala z pacientky zahřívací přikrývku. Pak jí rozepla bledě modrou košilku a odhalila její nahé tělo. V penisu měla zasunutý katétr a moč v hadičce byla narůžovělá od vnitřního krvácení. Sestra potáhla přikrývku trochu výš a Ballardová netušila, jestli ze slušnosti, nebo znechucení.
Ballardová teď viděla, že pravá i levá strana trupu jsou plné tmavě fialových podlitin. Ohraničené červené stopy po úderech, které viděla včera v noci, se nyní rozlezly, jak se krev pod kůží dál rozlévala. Kdyby podlitiny viděla poprvé až dnes, nepoznala by, že byly způsobeny boxerem. Ballardová se sklonila k lůžku z levé strany a prohlížela si modřiny zblízka. Po chvíli našla dva temně fialové kroužky těsně vedle sebe na poněkud světlejším pozadí. Usoudila, že by mohlo jít o písmena O ze slova GOOD.
„Natasho, mohla byste se na to podívat?“
Ballardová se narovnala a ustoupila stranou, aby udělala sestře místo. Pak ukázala na obrys.
„Co je to?“ zeptala se Ballardová.
„Myslíte tu modřinu?“ zeptala se Natasha.
„Je v ní nějaký tvar. Vidíte ho?“
„Vidím…, no, trochu. Myslíte ty kroužky?“
„Přesně. Počkejte, vyfotím si to.“
Ballardová vytáhla telefon a znovu se posunula blíž. Natasha jí ustoupila z cesty. Když Ballardová fotila, musela si vzpomenout na billboardy, které teď vídala po celém městě. Byly na nich úchvatné profesionální fotky pořízené novým iPhonem. Ballardová si byla jistá, že tyhle fotky by nikdo na billboard nedal.
„To je od nějaké zbraně?“ zeptala se Natasha. „Vypadá to, jako by měl dva velké prsteny, když toho chlapa mlátil.“
Ballardová dál fotila, s bleskem i bez.
„Něco takového,“ řekla.
Obešla lůžko na druhou stranu a prohlížela si modřiny na levém boku Ramony Ramone. Fialová tady byla ještě temnější a Ballardová nenašla nic, co by se byť vzdáleně podobalo čemukoli ze slova EVIL. Věděla, že tmavší barva znamená hlubší poranění a rozdíl mezi oběma stranami těla dával tušit, že útočník měl silnější pravou ruku. Pokusila se vybavit si, jestli Tomas Trent během jejich rozhovoru a zkušební jízdy něco dělal, aby si potvrdila že je pravák. Bylo evidentní, že kotníky na pravé ruce měl zhmožděné. Pak si vzpomněla, že si pravou rukou zapisoval její telefon.
Ballardová si vyfotila i levou stranu, aby měla zdokumentovaný rozsah poranění.
„Můžete ji zakrýt, Natasho,“ řekla. „Já jsem prozatím skončila.“
Natasha se dala do zapínání knoflíků.
„Všimla jste si, že je to chlap, že jo?“ zeptala se sestra.
„Biologicky ano,“ řekla Ballardová. „Ale rozhodla se žít jako žena a já to akceptuju.“
„Aha,“ zamručela Natasha.
„Netušíte, jestli tu za ní někdo byl? Někdo z rodiny?“
„O nikom nevím.“
„A budou ji někam převážet?“
„To nevím. Zřejmě ano.“
Hollywoodská presbyteriánská nemocnice byla soukromá. Pokud v případě Ramony nenajdou rodinu, nebo její pojistku, převezou ji do okresní nemocnice, kde se jí ovšem nedostane péče na stejné úrovni jako tady.
Ballardová Natashe poděkovala za pomoc a vyšla z pokoje.
Z nemocnice jela Ballardová ve stínu nadjezdu dálnice číslo sto jedna. Ramona Ramone neměla řidičák vedený ani na toto, ani na své rodné jméno a jediná adresa, kterou k ní Ballardová našla, byla na Heliotrope Drive. Byla to adresa z kartiček v jejím spisu z mravnostního, adresa, kterou sama uvedla při zatčení.
Ballardová byla přesvědčená, že půjde o adresu falešnou. Nikoli proto, že by v Hollywoodu ulice s názvem Heliotrope neexistovala, ale protože z dětství stráveného na Havaji věděla něco o rostlinách a jejich pěstování. Často pomáhala rodině na rajčatové farmě a sázela sazeničky na hustě zarostlých svazích Maui. Heliotrope, jinak taky otočník, byla velmi aromatická rostlina s fialovými a modrými květy, která byla známá tím, že výrazně otáčí okvětní lístky ke slunci. Ballardové to připadalo jako metafora, že si Ramona Ramone vybrala právě tuto rostlinu. Odpovídalo to její touze změnit se a rovněž se otočit za sluncem.
Když teď jela po ulici tohoto jména směrem k dálnici, spatřila, že na dané adrese stojí řada obytných vozů a karavanů zaparkovaných bok po boku pod dálničním nadjezdem. Byl to jeden z táborů pro lidi bez domova, jakých bylo v L.A. mnoho. Za řadou otlučených vozidel viděla na pozemku plném haraburdí pod nadjezdem stany a přístřešky postavené z modré plachtoviny a dalších materiálů.
Ballardová zaparkovala a vystoupila.
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Ballardová o společenské vrstvě, která obývala podobné tábory, něco věděla. Město i oddělení čelilo útokům a žalobám skupin na ochranu lidských práv za špatné jednání s bezdomovci a jejich komunitami. Výsledkem byla školení o jednání s problémovým klientem a taky změna jednání na něco, čemu by se dalo říkat: hlavně nezasahovat. Ballardová ze školení věděla, že tábor bezdomovců se vyvíjí podobně jako město. Je v něm třeba nastavit sociální hierarchii a ustanovit vedení, které se těm lidem stará o bezpečí, rozhoduje nebo třeba řeší problém s odpadem. V mnohých komunitách se vyskytovali lidé, kteří plnili roli starosty, šerifa nebo soudce. Když Ballardová vstoupila do tohoto tábora, hledala šerifa.
S výjimkou neutichajícího hluku z dálnice nad hlavou vládl v táboře klid. Bylo po půlnoci, teplota klesla někam k patnácti stupňům a obyvatelé povětšinou leželi schoulení a připravovali se na další noc, v níž budou muset čelit živlům pouze za zdmi z plachtoviny, případně vlnitým plechem, pokud měli štěstí.
Ballardová si všimla jednoho muže, který kráčel přes cosi, co vypadalo jako halda odpadků lidí, kteří se sami živí odpadky. Bojoval s páskem a zip na kalhotách měl rozepnutý. Když zvedl hlavu od zjevně náročné činnosti, spatřil Ballardovou a polekal se.
„Kdo doprdele jste?“
„LAPD. A kdo jste doprdele vy?“
„No, já tu bydlím.“
„Vy jste šerif? Hledám někoho, kdo tady tomu velí.“
„Nejsem šerif, ale mám noční službu.“
„Fakt? Něco jako ochranka?“
„Jo, to jsem.“
Ballardová sundala odznak z opasku a ukázala mu ho.
„Ballardová, LAPD.“
„Ehm, Denver. Lidi mi říkaj Denver.“
„Dobře, Denvere. Nechci nikoho buzerovat. Potřebuju pomoc.“
„Okay.“
Denver udělal krok dopředu a natáhl ruku. Ballardová se musela přemoct, aby viditelně neucukla. Naštěstí držela v pravačce vysílačku, takže se podání ruky mohla vyhnout.“
„Dejte mi loket, Denvere,“ řekla.
Nabídla mu loket v moderním gestu, které se používalo mezi přáteli jako pozdrav. Denver ovšem nevěděl, co má dělat.
„To je jedno, nevadí,“ řekla. „Pojďme si promluvit. Přišla jsem, protože si myslím, že jedna z vašich obyvatelek je v nemocnici a je na tom hodně špatně. Chci zjistit, kde bydlela. Pomůžete mi?“
„A kdo to je? Lidi tady moc dlouho nezůstávaj. A někdy zmizej a věci tu prostě nechaj.“
„Jmenuje se Ramona Ramone. Tak trochu Španělka? Říkala, že bydlí tady.“
„Jo, Ramonu znám. Ale něco bych vám měl říct hned. Vona je chlap.“
„Jo, to vím. Narodila se jako muž, ale cítí se jako žena.“
To zjevně Denvera zmátlo, takže Ballardová pokračovala.
„Takže tu bydlí?“
„No, bydlela. Zmizela tak před tejdnem a my jsme si mysleli, že už se nevrátí. Jak jsem říkal, to je tady normální, že lidi prostě zmizej a nechaj po sobě akorát bordel. Takže někdo prostě zabral její místo, víte, jak to myslím, že jo? Tak to tady prostě funguje. Tady se člověk votočí a už nemá kde bydlet.“
„Kde to bylo?“
„Bydlela v Midasu ze sedmdesátýho čtvrtýho, támhle na začátku tý řady.“
Ukázal na řadu omlácených obytných vozů a přívěsů zaparkovaných u obrubníku před otevřeným prostranstvím. První z nich byl špinavý bílý vůz s typickou kabinou značky Dodge. Po straně se táhl vybledlý oranžový pruh a přes zadní stranu střechy byla přetažená plastová americká vlajka, zřejmě aby dovnitř neteklo. Zvenku auto vypadalo, že svých čtyřicet let prožilo velmi intenzivně.
„Prej ho koupila vod chlapa, kterej ho měl před ní, za čtyři stovky. Von se pak přestěhoval do džungle.“
Denver ukázal do tábora. Bylo jasné, že karavany, jakkoli vypadaly sešle a zbídačeně, představovaly v této komunitě prominentní ubytovací kapacitu. V poslední době se objevilo cosi, čemu se říkalo chalupaření. Staré a nepojízdné obytné vozy se odtáhly z vrakoviště nebo ze zahrad, kde zabíraly místo, na parkoviště pod dálnicí nebo do průmyslové zóny. Pak se levně prodaly nebo pronajaly bezdomovcům. Následně šly z ruky do ruky a často se dokonce stávaly předmětem rvaček nebo docházelo k nezákonným vystěhováním. Policejní oddělení dávalo dohromady zásahový tým, který by měl za úkol se s těmito a dalšími záležitostmi v rámci komunity lidí bez domova vypořádat. Ta stále rostla a v tuto chvíli byla druhá největší po New York City.
„Jak dlouho tady žila?“ zeptala se Ballardová.
„Asi tak rok,“ odpověděl Denver.
„A je tam teď někdo?“
„Jo, jeden chlap. Vzal si to tam Pondělní Bouřka.“
„Tak si nechává říkat?“
„Jo. Lidi tady si vymýšlej různá jména, víte. Ty skutečný zapomínaj.“
„Chápu. Tak jdeme za Bouřkou. Musím se podívat dovnitř.“
„No, von není moc příjemnej, když ho člověk vzbudí. Říká se mu Pondělní Bouřka, ale vlastně je nakrknutej každej den.“
„Takové lidi znám. To zvládneme, Denvere.“
Když vykročila k prvnímu karavanu, zvedla vysílačku k ústům a požádala o posilu. Dostala zprávu, že dorazí za čtyři minuty.
„Víte, když se tady začnou vochomejtat poldové, lidi se akorát naštvou,“ řekl Denver, když domluvila.
„Chápu,“ přikývla Ballardová. „Nechceme dělat problémy. To ale bude záležet na Bouřkovi.“
Ballardová měla v kapse malou baterku, kterou si vzala z přihrádky spolujezdce v autě. Její konec byl z těžké oceli. Teď jím zabouchala na dveře obytného vozu značky Dodge Midas. Pak ustoupila do bezpečné vzdálenosti metru a půl, a ještě půl metru doleva. Všimla si, že na dveřích není klika, jen dvě díry, kterými někdo protáhl ocelový řetěz. Takhle se zamykaly karavany zevnitř, ale i zvenčí.
Z auta nepřišla žádná odpověď, ani se uvnitř nic nepohnulo.
„Vypadá to, že se tam někdo zamknul,“ konstatovala Ballardová.
„Jo, je tam,“ přikývl Denver.
Ballardová tentokrát zabouchala na dveře silněji. Zvuk se odrazil od betonu nad nimi a snadno přehlušil nepřetržité hučení dálnice.
„Hej, Bouřko!“ zavolal Denver. „Pojď na chvilku ven.“
Po Heliotrope pomalu přijíždělo policejní auto a Ballardová na něj zablikala baterkou. Vůz zastavil na ulici zhruba na úrovni midase. Vystoupily z něj dvě policistky, se kterými se před chvílí viděla na poradě. Herrerová byla služebně výš, její parťačka se jmenovala Dysonová.
„Co tu máš, Ballardová?“ zeptala se Herrerová.
„Potřebuju probudit toho chlapa uvnitř,“ řekla Ballardová. „A Denver říká, že se mu to nebude líbit.“
Tlumiče karavanu byly po tolika desetiletích mrtvé. Jakmile se uvnitř něco pohnulo vůz začal skřípat a houpat se. Pak se zpoza dveří ozval hlas.
„No, co chceš?“
Denver udělal neohroženě krok vpřed.
„Hele, Bouřko, máš tu policajty. Potřebujou se podívat do auta, kvůli Ramoně, co tu bydlela před tebou.“
„Jo, ale teď už tu nebydlí, že?“ odpověděl Bouřka. „A já spím.“
„Otevřete dveře, pane,“ řekla Ballardová hlasitě.
„A máte k tomu soudní příkaz, nebo něco takovýho? Znám svý práva.“
„Soudní příkaz nepotřebujeme. Potřebujeme, abyste otevřel dveře, jinak to auto odtáhneme i s vámi na centrální parkoviště, kde ty dveře vypáčíme a vás zatkneme za maření výkonu. Sednete si do basy a tohle krásné místečko vám obsadí někdo jiný. To byste chtěl, pane?“
Ballardová se domnívala, že mu řekla vše. Čekala. Herrerová kousek poodstoupila, aby si poslechla volání z náramenního mikrofonu. Dysonová zůstala s Ballardovou. Uběhlo třicet vteřin a pak Ballardová uslyšela zpoza dveří chrastění řetězu. Bouřka odemykal.
Na základě přezdívky a informace, že je to vztekloun, čekala Ballardová, že z karavanu vystoupí hromotluk, který se bude chtít rvát. Místo toho se objevil malý mužík s brýlemi a šedivými vousy s rukama nad hlavou. Ballardová mu řekla, že je může dát dolů, a přešla s ním k Dysonové a Herrerové, která se k nim mezitím vrátila. Ballardová se ho zeptala, komu patří karavan a věci v něm. Muž, který se představil jako Cecil Beatty, odpověděl, že se nastěhoval před dvěma dny, ale že to bylo až poté, co karavan vypáčil někdo jiný. Ramona Ramone podle něj uvnitř nic svého nenechala.
Ballardová řekla policistkám, aby Beattyho pohlídaly, a šla se podívat do vozu. Nasadila si gumové rukavice a vyšla po dvou schůdcích dovnitř. Přelétla světlem baterky malý prostor rozdělený na dvě místnosti, který byl plný haraburdí a páchl jako záchytka na stanici v neděli ráno. Ballardová si zakryla nos i ústa ohnutou paží a pomalu se přesouvala odpadky, které pokrývaly doslova celou podlahu. Neviděla však nic, co by na první pohled vypadalo jako majetek Ramony Ramone. Přešla přes první místnost do té zadní, kterou tvořilo prakticky jen letiště s kupou flekatého prostěradla a přikrývek. Když se přikrývka najednou pohnula a ona si uvědomila, že v posteli někdo je, málem leknutím vyjekla.
„Dysonová, pojď sem,“ zavolala Ballardová. „Hned!“
Ballardová slyšela, jak za ní policistka nastupuje do karavanu. Světlo baterky měla namířené na tvář ženy v posteli. Byla neupravená a vlasy měla spletené do neudržovaných dredů. Na tváři i na krku měla strupy. Na první pohled těžce závislá.
„Odveď ji odsud,“ řekla Ballardová.
Dysonová přistoupila k posteli, strhla z ní přikrývku a vytáhla z ní ženu, která na sobě měla několik vrstev svetrů a bund. Vyšla s ní ven a Ballardová pokračovala v prohlídce.
Když však viděla, že ani tady není nic, co by mělo pro další vyšetřování nějakou cenu, vycouvala z ložnice. Naproti malinké koupelně, kterou však zjevně dlouho nikdo nepoužil, se nacházela kuchyňka. Dvouplotýnkový vařič sloužil v poslední době zřejmě k zahřívání heroinu nebo pervitinu na lžičce. Ballardová postupně otevírala horní skříňky a napůl čekala, že na ní ze tmy vyskočí krysa. Místo toho ale našla prázdnou krabičku od telefonu s předplacenou kartou. Krabička vypadala na rozdíl od ostatního haraburdí v přívěsu docela nově.
Ballardová vystoupila ven a přešla k Beattymu a ženě, kteří se sklopenou hlavou stáli mezi oběma policistkami. Ukázala Bouřkovi krabičku.
„To je vaše?“ zeptala se.
Beatty se na ni podíval a pak odvrátil pohled.
„Ne, to není moje. Už tam byla,“ odpověděl.
„A patřila Ramoně?“
„Možná. Nevím, nikdy jsem ji neviděl.“
Ballardová předpokládala, že krabička skutečně patřila Ramoně. Jestli na ní, nebo v ní najde sériové číslo, tak bude schopná nechat si vyjet seznam volání, i když telefon vůbec nemá a zřejmě ho nikdy nenajde. A kdyby některý z hovorů spojil Ramonu s Trentem, byl by to důkaz použitelný u soudu a všechen ten humus a zkažený vzduch v karavanu by najednou k něčemu byly.
„Dobře, děkuji za spolupráci,“ řekla.
Kývla na Herrerovou s Dysonovou, aby oba obyvatele karavanu pustily. Ti si okamžitě zalezli dovnitř. Ballardová se pak obrátila k Denverovi a pokynula mu, aby s ní šel stranou.
„Děkuji za pomoc, Denvere. Vážím si toho.“
„V pohodě. To je tady moje práce.“
„Když jsme se poprvé bavili o Ramoně, říkal jste, že je pryč asi týden.“
„Jo, máme takový pravidlo. Nikdo nesmí nikomu vobsadit flek, když není pryč míň než čtyři dny. Však to znáte, vobčas někoho zatknou a zabásnout vás můžou na sedmdesát dva hodin. Takže čtyři dny čekáme a pak si ten flek může zabrat někdo jinej.“
„Takže když se sem Bouřka před dvěma dny nastěhoval, byla určitě už čtyři dny pryč?“
„Jo, na beton.“
Ballardová přikývla. To naznačovalo, že útočník mohl Ramonu někde pět dní držet a mučit, než ji včera vyhodil na parkovišti, kde měla umřít. Byla to odporná představa.
Ballardová Denverovi poděkovala a tentokrát mu podala ruku. Nevěděla, jestli si toho všiml, ale ještě stále na ní měla gumovou rukavici.
Když se o půl jedné vrátila na stanici, nejprve prošla kolem kanceláře velitele směny. Munroe seděl za stolem a na druhé straně místnosti byl ještě jeden policista a zřejmě psal hlášení.
„Něco zajímavého?“ zeptala se.
„Klid,“ zavrtěl hlavou Munroe. „Po včerejšku si vůbec nestěžuju.“
„A technici jsou ještě v Dancers?“
„Netuším. Forenzní se mi nezpovídá.“
„No, když jim to jde tak pomalu, asi tam zajdu, jestli s tím nepotřebují pomoct.“
„Není to náš případ, Ballardová. Vy zůstanete tady, kdyby náhodou.“
„Kdyby náhodou co?“
„Kdybychom vás náhodou potřebovali.“
Ballardová vůbec neměla v úmyslu jet do Dancers. Jen chtěla vidět, jak bude Munroe reagovat a jeho rychlá a emotivní odpověď jí utvrdila v přesvědčení, že dostal echo, aby k místu činu nepouštěl nejen Ballardovou, ale dost možná nikoho z hollywoodského oddělení.
Munroe se vzápětí pokusil změnit téma.
„Co vaše oběť?“ zeptal se.
„Drží se,“ odpověděla Ballardová. „O tom jsem s váma chtěla mluvit. Vypadá to, že to zvládne. Mám strach, že by to podezřelý mohl zjistit a pokusit se dokončit, co se mu nepovedlo.“
„Jako že se proplíží do nemocnice a udusí ji polštářem?“
„Já nevím, třeba jo. O případu zatím nikdo nepsal, ale…“
„Vy jste se moc často dívala na Kmotra. Jestli vám jde o to, abych té děvce postavil někoho ke dveřím, tak ani náhodou, Ballardová. Já určitě ne. Na to nemám lidi. Nebudu stahovat člověka z ulice, aby si někde kousal nehty a flirtoval se sestřičkama. Podejte si žádost na metropolitní oddělení, ale osobně si myslím, že to vyhodnotí stejně a taky zamítnou.“
„Dobře. Chápu.“
Když se vrátila k půjčenému stolu v kanceláři detektivů, položila na něj krabičku od telefonu, kterou našla v karavanu, a připravila se strávit zbytek směny tím, že se bude pokoušet vystopovat telefon z ní. Jenomže pak si všimla růžového lístečku, který si předtím přinesla z recepce. Sedla si a zvedla sluchátko stolního telefonu. Ani na chvíli nezaváhala, že vlastně volá uprostřed noci. Bylo to číslo, na které se volalo zdarma, což znamenalo, že s největší pravděpodobností patří nějakému podniku. Buď budou mít otevřeno, nebo zavřeno, takže nehrozilo, že by někoho budila.
Zatímco čekala, jestli někdo hovor zvedne, pokusila se znovu rozšifrovat jméno na lístečku. Bylo to nemožné. Hovor ale v příštím okamžiku někdo přijal a Ballardové hned došlo, kdo jí vzkaz zanechal.
„Oddělení platebních karet. Jak vám mohu pomoci?“
Slyšela anglicko-indický přízvuk, jako od toho muže v Bombaji, se kterým mluvila včera v noci ohledně karty paní Lantanaové.
„Můžu mluvit s Irfanem?“
„S kterým? Jsou tady tři.“
Ballardová se podívala na růžový papírek. Připadalo jí, že příjmení je Cohen. Když udělala z C písmeno K a zamyslela se, měla to.
„Khanem. Hledám Irfana Khana.“
„Nezavěšujte, prosím.“
O třicet vteřin později se v telefonu ozval jiný hlas a Ballardová měla dojem, že ho zná.
„Tady je detektiv Ballardová, losangeleské policejní oddělení. Vy jste mi volal.“
„Ano, detektive. Telefonovali jsme spolu před nějakými dvaceti čtyřmi hodinami. Našel jsem si vás.“
„To mi došlo. A proč?“
„Protože jsem dostal svolení sdělit vám dodací adresu zadanou při tom podvodném nákupu s ukradenou kreditní kartou.“
„Vy jste dostal souhlas od soudu?“
„Ne, od vedoucího oddělení. Šel jsem za ním a řekl mu, že bychom to měli udělat, protože jste velmi naléhala.“
„Musím přiznat, že jste mě překvapil. Děkuji, že jste se na to nevykašlal.“
„Není za co. Jsem rád, že můžu pomoct.“
„A jaká je teda ta adresa?“
Khan jí dal číslo bytu na adrese Santa Monica Boulevard a Ballardová poznala, že to není daleko od Centro Avenue a domu Leslie Anne Lantanaové. Zřejmě se tam dalo dojít pěšky.
Ballardová překonala nutkání říct Khanovi, že šance na zatčení pachatele povážlivě klesly v důsledku toho, že adresu dostala až za čtyřiadvacet hodin, ale místo toho mu poděkovala, že šel až za vedoucím, a zavěsila.
Pak vzala vysílačku a klíčky od civilního vozu a zamířila ke dveřím.
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Na adrese, kterou dostala až z Bombaje, našla zbídačený motel s názvem Siesta Village. Byl to dvoupatrový komplex ve tvaru písmene U s parkovištěm uprostřed, malým bazénem a recepcí. Nápis nad vchodem hlásal WI-FI A HBO ZDARMA. Ballardová zajela dovnitř a objela parkoviště po obvodu. Z každého pokoje vedlo do středu komplexu velké dělené okno. Byl to ten typ zařízení, kde určitě ještě měli v pokoji analogovou televizi v železném rámu, aby ji nikdo neukradl.
Ballardová našla pokoj číslo 18. Neviděla, že by se za závěsy svítilo. Všimla si omláceného fordu pick-up zaparkovaného před dveřmi. Osmnáctka byla poslední pokoj před dobře osvětleným výklenkem, v němž byl automat na kolu a led, pro jistotu za železnou mříží, v níž byl otvor na vhazování peněz a vyjmutí nápojů. Jela dál a zaparkovala služební vůz na druhé straně recepce, aby nebylo vidět v případě, že by v pokoji 18 někdo rozhrnul závěsy a podíval se z okna. Na jejím autě bylo na kilometr poznat, že je policejní.
Než vystoupila, vyžádala si ještě vysílačkou prověření pick-upu. Dostala zprávu, že auto je čisté a registrované na jméno Judith Nettlesová v Poway, což, jak Ballardová věděla, bylo městečko v okrese San Diego. Nettlesová neměla v počítači žádný záznam.
Ballardová šla pěšky na recepci, před kterou musela stisknout zvonek na skleněných dveřích a počkat, až zpoza pultu na druhé straně místnosti přijde muž. Když stiskl bzučák a otevřel jí, měla už v ruce odznak.
„Zdravím,“ řekla, když vstoupila. „Jsem detektiv Ballardová z hollywoodského oddělení. Potřebovala bych se vás zeptat na pár věcí.“
„Brej večer,“ pozdravil recepční. „Tak se ptejte.“
Potlačil zívnutí a sedl si. Na stěně za ním viselo několik hodin ukazujících čas ve městech po celém světě, jako by se zde ubytovávali cestovatelé z celého světa, pro které bylo důležité, aby se zorientovali v časových pásmech kvůli obchodu. Ballardová slyšela ze zadní místnosti hrát televizi. Byl to umělý smích z nějakého sitkomu.
„Bydlí dnes někdo na osmnáctce?“ zeptala se Ballardová.
„Ehm, jo, osmnáctka je vobsazená,“ odpověděl muž.
„Jak se ten host jmenuje?“
„Nepotřebujete na takový otázky soudní příkaz, nebo tak něco?“
Ballardová se opřela dlaněmi o stůl a předklonila se k němu.
„Vy tam vzadu moc koukáte na telku, pane. Nepotřebuju soudní příkaz, abych se vás mohla na něco zeptat, a vy mi musíte odpovědět i bez něj. Hlavně si ale musíte zvolit, jestli pomoct LAPD s vyšetřováním, nebo LAPD ve vyšetřování bránit.“
Chvíli na ni hleděl, pak se otočil na židli po směru hodinových ručiček k monitoru napravo. Klepl na mezerník a obrazovka se probudila. Pak otevřel tabulku s ubytovanými hosty a klikl na pokoj číslo osmnáct.
„Jmenuje se Christopher Nettles,“ řekl.
„Je tam sám?“ zeptala se Ballardová.
„Měl by být. Zapsal se jako jedna osoba.“
„Jak dlouho už tam bydlí?“
Muž se znovu podíval na monitor.
„Devět dní.“
„Nadiktujte mi, jak se to jméno píše.“
Když si Ballardová jméno zapsala, řekla recepčnímu, že se hned vrátí. Vzala si z hromádky na pultu pár letáků na autobusový poznávací zájezd Domy hvězd a podložila jimi dveře, aby se nezabouchly. Vyšla na parkoviště z doslechu recepčního a nechala si vysílačkou Christophera Nettlese prověřit. Taky on měl čistý trestní rejstřík, ale Ballardová byla natolik chytrá, že se s tím nesmířila. Vytáhla telefon a zavolala na služebnu hollywoodského oddělení. Poprosila službu vykonávající policistku, aby zkusila jméno vyhledat v celostátní databázi.
Když čekala na výsledek a přecházela po asfaltu sem a tam, uvědomila si, že v hotelovém bazénu není voda. Obešla recepci tak, aby se podívala do pokoje číslo osmnáct z jiného úhlu. Za závěsem byla stále tma. Podívala se pečlivěji na pick-up před dveřmi a pro sebe ho odhadla tak na dvacet let staré auto. Pravděpodobně nemělo ani alarm, takže s jeho pomocí Nettlese z pokoje nevyláká.
Policistka se vrátila k telefonu a oznámila jí, že Christopher Nettles je v systému vedený jako odsouzený v roce 2014 – z několikanásobné loupeže, včetně vloupání do domu. Je to běloch, čtyřiadvacet let a stále v podmínce poté, co si odseděl dva roky ve státní věznici.
Ballardová poprosila policistku, aby ji přepojila na poručíka Munroea.
„Náčelníku, tady je Ballardová. Jsem v Siesta Village a mám tu podezřelého z čtyři-pět-devítky, ke které došlo včera v noci na El Centro. Mohl byste mi poslat lidi?“
„To můžu. Měl jsem všechny lidi na ulici, ale teď je klid. Stáhnu jedno auto a pošlu vám ho. Jsou deset minut od vás.“
„Dobře. Ať zaparkují o blok dřív a přepnou na takt čtyřku. Zavolám je. Chci zkusit vylákat toho chlapa z pokoje.“
„Rozumím, Ballardová. Máte nějaké jméno, že bych si ho zapsal?“
Chtěl po ní jméno podezřelého pro případ, že by se něco zvrtlo a oni ho museli chytat bez Ballardové. Dala mu informace, které k Nettlesovi měla, a pak zavěsila. Přepnula vysílačku na frekvenci Taktická 4 a vrátila se za recepčním, který na ni čekal.
„Jak platil pan Nettles?“ zeptala se.
„Platí hotově,“ odpověděl. „Každé tři dny zaplatí na tři dny dopředu. Teď má zaplaceno do pondělí.“
„Chodí mu sem nějaké zásilky?“
„Zásilky?“
„No, však víte, balíčky, pošta. Posílají mu sem lidi něco?“
„To nemám šanci zjistit. Dělám jenom noční. To sem může přijít tak maximálně pizza. Vlastně mám pocit, že si zrovna Nettles před pár hodinama jednu objednal.“
„Takže jste ho viděl? Víte, jak vypadá?“
„Jo, několikrát se vracel v noci a dvakrát mi platil za pokoj.“
„Jak je starý?“
„Nevím, řekl bych tak přes dvacet. Mlaďoch. Ale já to moc nepoznám.“
„Ještě mi řekněte něco o té wi-fi zdarma.“
„A co vám mám jako říct? Je prostě zdarma.“
„Je router v každém pokoji, nebo je tu jeden na celý prostor?“
„Všecko to máme tady vzadu.“
Ukázal palcem přes rameno do místnosti za sebou. Ballardová věděla, že z routeru je možné vytáhnout historii připojení a použít ji jako důkaz, že se Nettles pokoušel nakupovat online ukradenou kartou Leslie Anne Lantanaové. To by ovšem vyžadovalo soudní příkaz a čas a peníze, které by muselo investovat oddělení majetkové kriminality, což značně převyšovalo závažnost trestného činu. Pokud to neudělá sama Ballardová, nebo někdo, kdo dělá denní na vloupačkách, nikdy k tomu nedojde.
„A co telefony? Jsou v pokojích telefonní linky?“
„Jo, telefony máme. Akorát v některejch pokojích je ukradli. Ještě jsme tam nedali nové.“
„Ale na osmnáctce je?“
„Jo, tam je telefon.“
Ballardová přikývla a v hlavě se jí tvořil plán, jak dostat Nettlese z pokoje, aby ho mohla vyslechnout a případně zatknout.
„Dá se zhasnout světlo v tom výklenku, kde je automat na kolu?“
„No, jo, je tam vypínač. Ale tím se rozsvěcuje i o patro vejš.“
„To nevadí, zhasněte obě. A pak potřebuju, abyste mu zavolal do pokoje a dostal ho sem na recepci.“
„A jak to asi mám udělat? Jsou skoro tři v noci.“
Ukázal za sebe na nástěnné hodiny, aby zdůraznil skutečnost, že na volání hostům je moc pozdě. Jako náhodou ve stejný okamžik zachrčela Ballardové vysílačka, ze které se ozval její volací znak. Zvedla ji a odpověděla.
„Šest-William-dvacet-šest, jste na místě, kluci?“
„Potvrzuji.“
Poznala ten hlas. Byl to Smith. Věděla, že jí bude záda krýt slušný policista, který se nebojí rvačky.
„Dobře, počkejte tam. Až vás zavolám, přijeďte hlavní bránou a nepouštějte nikoho ven. Podezřelý má forda jednapadesát stříbrné barvy z roku devadesát.“
„Rozumím. Ozbrojen?“
„Není mi známo.“
Smith dvakrát klikl vysílačkou na znamení, že rozumí.
„Tak jo, pět minut,“ řekla Ballardová. „Procvaknu vás, abyste se připravili, a pak dám signál a vy vyrazíte.“
Recepční na ni zíral s vyvalenýma očima. Ballardová se k němu otočila.
„Dobře, takže teď potřebuju, abyste zavolal na pokoj číslo osmnáct a řekl Nettlesovi, že se tu po něm ptala policie,“ řekla.
„A proč bych to dělal?“ zeptal se recepční.
„Protože je to pravda. A protože chcete i nadále spolupracovat s LAPD.“
Recepční na to neodpověděl. Vypadal, že ho nesmírně trápí, že se nechal do něčeho zatáhnout.
„Hele,“ řekla Ballardová. „Vy mu přece nebudete lhát. Řeknete mu přesně to, co se stalo. Nemusíte to rozvádět. Prostě řeknete něco jako Omlouvám se, že vás budím, ale právě tady byl policejní detektiv a ptal se na vás. On se vás pak zeptá, jestli tu ten policajt ještě je, a vy odpovíte, že podle vás už odešel. To je všechno. Jestli se zeptá ještě na něco jiného, odpovězte, že máte další telefon a musíte zavěsit. Stručně a jednoduše.“
„Ale proč vůbec chcete, aby věděl, že tu jste?“ zeptal se recepční.
„Chci ho jenom postrašit, aby vyšel z pokoje. Bude pak bezpečnější k němu přijít. Teď mi dejte tři minuty a pak volejte. Zvládnete to?“
„Asi jo.“
„Dobře. Naše policejní oddělení si této spolupráce velice váží.“
Ballardová vyšla z recepce a šla po chodníku kolem pokojů až k číslu osmnáct. Minula ho a vešla do výklenku napravo od jeho okna. Světlo na stropě bylo zhasnuté, ale čelní stěna z plexiskla na automatu jasně svítila. Ballardová se potřebovala skrýt, ne být vidět. Sáhla za automat a vytáhla šňůru ze zásuvky. Výklenek se pohroužil do naprosté tmy. Ballardová couvla co nejdál a čekala. Zároveň se dívala na hodinky a hlídala, až uběhnou tři minuty.
Přesně po třech minutách uslyšela skrz stěnu mezi výklenkem a pokojem číslo osmnáct zvonění telefonu. Zazvonil čtyřikrát, než kdosi tlumeně, ale zároveň drsně odpověděl. Ballardová dvakrát stiskla tlačítko na vysílačce, čímž poslala signál hlídce čekající na ulici, aby se připravila.
Dál slyšela přes stěnu tlumený hlas. Nettles se zřejmě recepčního na něco ptal. Přesunula se k okraji výklenku, aby dobře viděla na pick-up. Přesně ve stejném okamžiku slyšela, jak se otevřely dveře pokoje. Než vyhlédla ven, schovala se ještě na okamžik do výklenku a zašeptala do vysílačky: „Jeďte. Jeďte.“
Když Ballardová vyšla zpoza rohu, spatřila muže pouze v modrých džínách, jak schovává na zadní sedadla kartonovou krabici. Byl k ní otočený zády a za riflemi měl zastrčenou černou pistoli.
To měnilo situaci. Rychle vytáhla z pouzdra u boku pistoli a vystoupila z výklenku. Muž, který stále ještě bojoval s těžkou krabicí, ji neviděl, protože se k němu blížila přímo zezadu. Zbraň držela namířenou před sebe, druhou rukou si přiložila ke rtům vysílačku.
„Podezřelý je ozbrojen, podezřelý je ozbrojen.“
Pak hodila vysílačku na zem a zaujala bojový postoj s oběma rukama na pistoli namířené na podezřelého. V tu chvíli si uvědomila svou taktickou chybu. Nemohla zároveň pokrýt muže u dveří pick-upu a dveře do pokoje číslo osmnáct. Pokud by byl v pokoji ještě někdo jiný, dostal by se jí do týlu. Začala se přesouvat trochu stranou, aby se dostala do výhodnějšího úhlu vzhledem k oběma nebezpečným místům.
„Policie!“ zavolala. „Dejte ruce nahoru!“
Muž ztuhl, ale neposlechl ji. Ruce dál držel na krabici.
„Položte ruce na střechu auta!“ zařvala Ballardová.
„Nemůžu,“ zavolal na ni muž. „Když to udělám, tak mi ta krabice spadne. Musím…“
Z ulice se na parkoviště přiřítilo policejní auto. Ballardová nespouštěla oči z muže u pick-upu, ale policejní vůz sledovala periferním viděním. Pořádně se jí ulevilo, ale věděla, že z toho ještě není venku.
Čekala, až auto zastaví. Policisté se vyřítili ven a namířili na podezřelého zbraně.
„Na zem!“ zařval Smith.
„Lehněte si!“ vykřikl Taylor.
„Tak co?“ zavolal na ně muž od pick-upu. „Ona říkala ruce na střechu. Vy, že si mám lehnout.“
„Já ti říkám, aby sis lehnul na zem, hajzle, nebo tě tam dostanu jinak,“ zařval Smith.
V jeho hlase bylo znát obrovské napětí. Bylo jasné, že mu došla trpělivost, a muž u auta byl natolik chytrý, že to poznal.
„Dobře, dobře, lehám si,“ zavolal. „Hlavně klid, už si lehám.“
Muž o krok ustoupil od auta a nechal krabici spadnout na zem. Uvnitř se slyšitelně rozbilo něco skleněného. Muž se otočil s rukama nad hlavou k Ballardové. Ta v tu chvíli neviděla na pistoli, ale nespouštěla zrak z jeho rukou.
„Vy hovada,“ řekl. „Kvůli vám jsem si rozbil věci.“
„Na kolena,“ zařval Smith. „Hned.“
Podezřelý klekl na jedno koleno, pak na druhé a nakonec se spustil břichem na zem a zůstal ležet na asfaltu. Pak ještě sepnul ruce nad hlavou. Zjevně to nedělal poprvé.
„Ballardová, spoutej ho,“ zavolal Smith.
Ballardová přešla blíž, schovala zbraň do pouzdra a sundala želízka. Položila muži jednu ruku na záda, přitlačila ho k zemi a druhou mu vytáhla z kalhot pistoli. Poslala ji po asfaltu ke dvojici policistů. Pak se posunula výš, klekla si muži na krk a nasadila mu pouta nejdřív na jednu a pak na druhou ruku. V okamžiku, kdy cvaklo i druhé želízko, zavolala na policisty:
„Kód čtyři! Máme hotovo!“
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Muž, kterému Ballardová nasadila želízka, byl identifikován jako Christopher Nettles. K tomuto zjištění ovšem potřebovali jeho peněženku schovanou v zadní kapse kalhot, protože od něj by se jméno nedozvěděli. V okamžiku, kdy mu kolem zápěstí zaklapla pouta, prohlásil, že chce právníka a odmítá cokoli říct. Ballardová ho předala Smithovi s Taylorem a pak se vydala k otevřeným dveřím pokoje číslo osmnáct. Znovu vzala do ruky pistoli a ze všeho nejdřív zkontrolovala, jestli se v pokoji nenachází ještě další podezřelý. Dnes v noci už ji překvapila Bouřkova spolubydlící. Nehodlala to zažít znovu.
Když vešla do pokoje, zjistila, že je nacpaný krabicemi a předměty zakoupenými z internetových obchodů. Nettles si tu zařídil slušný podnik. Za peníze z ukradených kreditek kupoval zboží, které mohl snadno zastavit, nebo rovnou prodat. Velmi rychle se přesvědčila, že v pokoji skutečně nikdo jiný není, a vyšla zpátky ven.
Protože Nettles byl v podmínce za závažný trestný čin, nemusela Ballardová procházet všechny ústavní kličky, které chránily občany před nezákonným prohledáním a zatčením. Podle zákona byl podmínečně propuštěný odsouzený stále ve vazbě. Tím, že přijal podmínečné propuštění, vzdal se zároveň svých práv. Jeho kurátor mu mohl kdykoli vlézt domů, do auta i na pracoviště a nepotřeboval k tomu od soudce ani mrknutí okem.
Ballardová vytáhla telefon a zavolala na číslo, které měla uložené pod jménem Rob Compton. To byl kurátor přidělený k hollywoodskému oddělení. Probudila ho. Nebylo to poprvé, takže věděla, jak bude reagovat.
„Robbíku, vstáváme,“ řekla. „Jeden z tvých zákazníků se nám trošku spustil v Hollywoodu.“
„Renée?“ odpověděl a hlas měl ještě zastřený spánkem. „Ballardová, doprdele, je pátek v noci! Kolik je vlastně hodin?“
„Je nejvyšší čas zasloužit si výplatu.“
Znovu zaklel a Ballardová mu dala pár vteřin, aby se probral.
„Už jsi vzhůru? Znáš Christophera Nettlese?“
„Ne, ten není můj.“
„Protože si sem udělal výlet z okresu San Diego. Tam ho určitě znají, ale teď je v Hollywoodu, takže si to s ním musíš vyřešit ty.“
„Kdo to je?“
„Má dvouletou podmínku, odsouzený za krádeže, a vypadá to, že si tady už pár týdnů osvěžuje své schopnosti. Našla jsem jeho pokoj v motelu, který je plný krabic z Amazonu a Targetu. Potřebuju, abys ho obvinil, abych mohla vlézt dovnitř a prohrabat se tím bordelem.“
„V jakém motelu?“
„Siesta Village v Santa Monice. Určitě to tady znáš.“
„Jo, párkrát jsem tam byl.“
„A nechtělo by se ti sem přijet a trošku mi s ním pomoct?“
„Fakt ne, Ballardová. Spal jsem jako dřevo a zítra mám jet s klukama na ryby.“
Ballardová věděla, že Compton je rozvedený a má tři syny které vídá jen o víkendech. Zjistila to jednou ráno, když se s ním vracela z případu, na kterém pracovali celou noc.
„No tak, Robbíku, tady to vypadá jako skladiště ve výprodeji. Jo a zapomněla jsem ti říct, že měl pistoli. Jestli mi tu pomůžeš, budeš to mít u mě.“
Byl to jeden z těch okamžiků, kdy Ballardová zcela nepokrytě využila svou ženskost. Kdyby policisté dělali, co mají, nemusela by se k něčemu takovému snižovat. Compton dělal svou práci dobře, ale vylézt v noci z postele se mu nechtělo nikdy. Bez ohledu na takové neplánované akce musel vždy dodržet denní pracovní dobu. Mimo službu měla Ballardová ráda jeho společnost. Byl atraktivní a upravený. Měl vždy svěží dech a smysl pro humor, který ostatní její kolegové už dávno ztratili.
„Děj mi půl hodiny,“ řekl nakonec.
„Beru,“ souhlasila rychle Ballardová. „Stejně ho dřív neuklidím. Díky, Robby.“
„Ale mám to u tebe Renée, beru tě za slovo.“
„To si piš.“
Věděla, že její poslední slova z té půlhodiny ukrojí dobrých deset minut. Byla ráda, že přijede. Když do případu zapojí oddělení, které mělo na starosti podmínečně propuštěné, všechno nabere mnohem větší spád. Compton měl pravomoc Nettlesovi podmínku zrušit, což by ho zbavilo veškeré právní ochrany. Nebudou muset nic řešit se státním zástupcem, ani žádným protivným soudcem, který by jim po telefonu mohl dát předběžný souhlas k domovní prohlídce. V klidu budou moci vejít do pokoje i pick-upu a všechno důkladně prohledat.
Zároveň díky tomu mohou podezřelého zatknout, aniž byměl právo dostat se ven na kauci. Nettles poputuje zpátky do basy dřív, než vůbec předají nová obvinění, pokud je tedy budou předávat. Někdy stačilo uzavřít případ a vrátit pachatele do vězení, kde pokračoval ve výkonu trestu. Ballardová věděla, že věznice praskají ve švech a že za nenásilné trestné činy se proto dávají nižší tresty. Když vrátí Nettlese na rok nebo na dva za porušení podmínky, stráví ve vězení zřejmě víc času, než kdyby ho odsoudili za vykrádačky. Jediná věc, kterou by se možná státní zástupce zabýval a jež by mu mohla přitížit, bylo držení střelné zbraně.
Když dotelefonovala s Comptonem, přešla ke Smithovi s Taylorem a řekla jim, aby vzali Nettlese na stanici a zadrželi ho za recidivu a držení střelné zbraně. Oznámila jim, že zůstane na místě činu a počká na kurátora, se kterým pak projde obsah pokoje.
Smith neodpověděl. Když dostal rozkaz, reagoval na něj velmi vlažně a Ballardové nebylo jasné, co mu vadí.
„Nějaký problém, Smitty?“ zeptala se.
Dál se pomalu šoural k jejímu autu, aby si vyzvedl Nettlese, kterého předtím strčili na zadní sedadlo.
„Smitty?“ zeptala se.
„Taktika,“ řekl, aniž by se otočil.
„O čem to mluvíš?“ řekla naléhavě.
Neodpověděl, tak šla dál za ním. Věděla, že není dobré nechávat s policistou viset věci ve vzduchu. Navíc když to byl váš školitel. Ti totiž nesli břímě. Uvažovala, jestli mu šlo o to, že zaujala špatné postavení, když vyšla z výklenku, ale měla dojem, že oba policisté přijeli tak pozdě, že si toho nemohl všimnout.
„Tak mi to řekni, Smitty. Co s taktikou?“
Smith zvedl ruce, jako by chtěl diskusi, kterou vlastně začal, rychle ukončit.
„Ne, ne, už jsi to nakousl,“ nehodlala se Ballardová vzdát. „Ten chlap je vzadu v autě, nikomu se nic nestalo, nikdo nevystřelil, tak co jsem udělala špatně?“
Smith se k ní prudce otočil. Taylor se taky zastavil, ale bylo zjevné, že vůbec nevnímá, že si jeho parťák na něco stěžoval.
„Kde máš zásahovou bundu?“ zeptal se Smith. „A vestu taky nemáš, to poznám. Zaprvé, obojí máš mít na sobě, Ballardová. Zadruhé, měli jsme tu být hned a vrhnout se na něj, a ne přijet a zachraňovat ti zadek.“
Ballardová přikývla a snažila se to vstřebat.
„Kecáš nesmysly,“ odsekla pak. „Ty mě chceš naprášit, že jsem neměla bundu a vestu?“
„Copak jsem řekl, že tě chci naprášit?“ zeptal se Smith. „Jenom konstatuju, to je všechno. Prostě jsi to udělala špatně.“
„Ale hlavní je, že jsme toho chlapa dostali.“
„Hlavní je bezpečí policisty. Učím to zajíce na ulici, a ty jim jdeš špatným příkladem.“
„A ty jsi šel dobrým příkladem, když ses včera na bulváru v Santa Monice rozhodl neoznačit místo činu?“
„Myslíš toho draka? Ballardová, teď meleš nesmysly ty.“
„Já se ti jenom snažím vysvětlit, že jsme právě dostali grázla s bouchačkou a nikomu se nic nestalo. Myslím, že se ten mladej něco naučil, ale jestli mu chceš k tomu všemu tlouct do hlavy nesmysly, tak si posluž.“
Smith otevřel zadní dveře civilního vozu Ballardové, a tím celá hádka skončila. Oba moc dobře věděli, že hádat se před podezřelým není dobré. Ballardová mávla směrem k Smithovi rukou a vrátila se zpátky do pokoje číslo osmnáct.
Compton přijel patnáct minut poté, co Smith s Taylorem odvezli Nettlese. Mezitím Ballardová rozchodila všechen hněv, protože přecházela sem a tam před otevřenými dveřmi pokoje. I když se v podstatě uklidnila, bylo jí jasné, že Smithova kritika jí zůstane v hlavě několik dní a bude jí kazit radost z Nettlesova zatčení.
Compton byl urostlý chlap. Obvykle nosil těsná trička, ve kterých vynikly jeho svaly. Mohl tak fyzicky zastrašit podmínečně propuštěné, které měl na starosti. Dnes však přijel ve volné flanelové košili s dlouhým rukávem, která naopak jeho fyzické přednosti skrývala.
„Jsi v pohodě?“ zeptal se.
„Jo, dobrý,“ přikývla. „Proč?“
„Jsi celá rudá. Tak kde mám toho výlupka?“
„Trošku jsme si to jeho zatýkání zpestřili. Odvezla ho hlídka. Jestli mi slíbíš, že mu zakážeš kauci, dám ti kontakt na velitele. Říkala jsem mu, že s tím budeš souhlasit.“
„To je dobře. Jak to chceš provést?“
„V tom pokoji je strašně moc věcí. V autě je jenom krabice, kterou nakládal, když jsme ho zatkli. Má tam televizi, ale už je rozbitá.“
„Tak jdeme na to.“
„Volala jsem veliteli na stanici a pošle mi sem dodávku, kterou používáme na sledovačky. Doufám, že to do ní všechno naskládáme.“
„Zdá se, že to máš vymyšlené.“
Pracovali celý zbytek noci. Vynášeli obsah pokoje číslo osmnáct a nakládali krabice i všechno ostatní do dodávky. Protože už spolu dělali dříve, byla atmosféra velmi uvolněná. Během nakládání narazili na balíček osmi kreditních karet s různými jmény. Mezi nimi byla i karta z kabelky Leslie Anne Lantanaové. Našli rovněž další dvě pistole – zastrčené pod matrací.
Když se Ballardová vrátila na stanici, podařilo se jí spojit pět dalších jmen z kreditních karet s jinými vloupáními hlášenými na hollywoodském oddělení v posledních sedmi dnech. Compton si mezitím půjčil stůl s počítačem a začal hledat původ pistolí na federálním úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny. Žádná ze zbraní se neobjevila v hlášeních z vloupaček, které našla Ballardová, ale Compton zjistil, že glock – pistole, kterou měl Nettles za pasem – je hlášená jako ukradená před dvěma lety v Texasu. Detaily krádeže v počítači nenašel. Compton si pak vyžádal další informace od úřadu, ale oba s Ballardovou věděli, že zpětnou vazbu dostanou až za několik dní, pokud ne týdnů.
V šest ráno už bylo veškeré zboží z motelového pokoje v přívěsu u zadního vchodu stanice, který sloužil jako sklad. Pick-up odtáhli na odstavné parkoviště a soupis Nettlesova inventáře a podrobné hlášení o jeho zatčení ležel na stole velitele jednotky, která měla na starosti vloupání. Ten se sice vrátí až v pondělí, ale nebylo kam spěchat, protože Nettles nikam neuteče. Compton na něj ještě formálně uvalil vazbu bez možnosti propuštění na kauci.
Zbývalo postarat se o tři nalezené zbraně. Všechny pistole se nejprve zavíraly do speciálně určených krabic a teprve pak se ukládaly do skříněk na zbraně ve skladu. Ballardová nechala Comptona v kanceláři detektivů a odnesla pistole, kam patřily. Když bouchla dveřmi skříňky na zbraně, upozornila na sebe poručíka Munroea, který přešel chodbu a strčil do skladu hlavu.
„Ballardová, to se vám dneska povedlo.“
„Díky, náčelníku.“
„Za kolik myslíte, že stojí?“
„Na kreditkách mám osm různých jmen, která se zatím vážou k šesti případům. Hádám, že všechny budou patřit obětem.“
„A ty pistole?“
„Jedna byla hlášená jako ukradená, v Dallasu před dvěma lety. Vyžádali jsme si detaily z úřadu pro alkohol a zbraně. Příští týden snad budeme vědět víc.“
„A to všechno jeden chlap, jo? Tomu říkám sklizeň. Kapitánovi se to bude líbit.“
„Kapitán mě nemá rád, takže je to jedno.“
„Má rád každého, komu se daří uzavírat případy a uklízet parchanty z ulice. Sranda je, že ten Nettles odmítl jít na odvykačku.“
Munroe se jí snažil říct, že Nettles popřel, že by byl závislý na drogách, a odmítl polstrovanou celu pro zatčené, které čekaly abstinenční příznaky. To nebylo obvyklé. Většina podobných loupeží byla motivovaná potřebou získat peníze na drogy a zabránit absťáku. Nettles byl možná jiný případ. Ballardová na něm za tu krátkou chvíli, co ho zatýkala, neviděla žádné fyzické známky drogové závislosti.
„On si snad chtěl otevřít banku,“ řekla. „Měl u sebe dva tisíce šest set v hotovosti. Další tisícovku jsem našla v autě, a kromě nich ještě hromadu lístků ze zastavárny. Kradl karty, objednával na internetu, než je lidi stačili zablokovat, a pak ty věci prodával za hotové.“
„Ve které zastavárně?“
„V několika různých. Schválně jich měl víc, aby nebyl nápadný. Záhadou je, že v pokoji ani v autě neměl žádný notebook.“
„Podle mě chodil do internetových kaváren a objednával z cizích počítačů.“
„Možná. Nebo mohl mít parťáka. To už si v pondělí zjistí na loupežích.“
Munroe přikývl a následovala trapná odmlka. Ballardová věděla, že chce ještě něco říct, a moc dobře tušila, co to je.
„Copak, Smitty mě naprášil?“
„No, říkal něco o taktice,“ přikývl Munroe. „Ale to mě netrápí. Když máte výsledky, schvaluju postup.“
„Díky, náčelníku.“
„To ale neznamená, že si o tebe nedělám starosti.“
„Hele, poručíku, byl to nejlepší způsob, jak toho chlapa dostat. Kdybych se měla rozhodnout znovu, udělala bych to stejně. Vylákala bych ho z pokoje. Akorát bych si oblékla bundu a vestu, aby z toho chudák Smitty nebyl zmatený.“
„Klídek, Ballardová. Vy jste sakra někdy jako vzteklá kočka. Smitty nebyl zmatený. Šlo mu o to, aby jeho mladej viděl, jak se to má dělat.“
„No jo. Říkal jste, že mi to nenapíšete.“
„Nenapíšu. Smittymu jsem řekl, že si s vámi promluvím, což jsem udělal. Hotovo. Ale poučte se z toho, Ballardová.“
Na chvíli se odmlčela, než odpověděla. Poznala, že od ní čeká, že alespoň částečně uzná vinu, aby to mohl hodit za hlavu, jenomže bylo těžké vzdát se, když byla přesvědčená, že neudělala nic špatně.
„Dobře, poučím,“ řekla nakonec.
„To jsem rád,“ odpověděl Munroe.
Pak zmizel zpátky ve své pracovně a Ballardová zamířila do kanceláře detektivů. Směna jí skončila a ona najednou litovala, že se nechala na většinu noci odvést od případu Ramony Ramone. Tížila ji však únava a věděla, že než bude schopná uvažovat nad dalšími kroky ohledně Thomase Trenta, musí se vyspat.
Compton na ni čekal v kanceláři.
„Jdeme,“ prohlásila.
„Kam?“ zeptal se.
„K tobě.“
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Ballardové se zdál velmi živý sen. Otci kolem hlavy volně splývaly jeho dlouhé vlasy a neupravené vousy. Oči měl otevřené. Voda byla teplá. V ústech se mu vytvořila bublina a pak začala pomalu stoupat k rozlámanému světlu nad nimi.
Otevřela oči.
Compton seděl vedle ní na posteli, ruku měl položenou na jejím rameni a jemně jí třásl. Vlasy měl mokré ze sprchy a už byl oblečený.
„Renée, musím jít,“ řekl.
„Co?“ vyhrkla. „Kolik je hodin?“
Snažila se vymanit ze snu i z područí hlubokého spánku.
„Za dvacet minut jedenáct,“ řekl Compton. „Klidně tu zůstaň a spi. Jenom jsem ti chtěl říct, že už jdu. Musím vyzvednout kluky.“
„Dobře,“ řekla.
Otočila se na záda a zadívala se do stropu. Snažila se probrat a uvědomit si, co se stalo. Promnula si rukama oči. Vzpomínala si, že přijeli jeho autem. Její dodávka zůstala na stanici.
„Co se ti zdálo?“ zeptal se Compton.
„Proč, mluvila jsem ze spaní?“ zeptala se.
„Ne, jenom to vypadalo… intenzívně.“
„Asi se mi zdálo o tátovi.“
„Kde je?“
„Umřel. Utopil se.“
„Aha. Promiň.“
„Už je to dávno, přes dvacet let.“
Pomíjivý pocit ze snu se najednou vrátil. Vzpomněla si na bublinu stoupající k hladině jako volání o pomoc.
„Nechceš jít s náma na ryby?“ zeptal se Compton.
„Ehm, ne, jdu pádlovat a pak mám ještě nějakou práci,“ odpověděla Ballardová. „Ale díky. Někdy ty tvoje kluky ráda poznám.“
Compton vylezl z postele a přešel ke komodě. Začal si strkat do kapes džínsů peněženku a hotovost. Ballardová se na něj dívala. Měl široká, svalnatá záda a nad límečkem trička mu byly vidět konečky paprsků slunce, které na nich měl vytetované.
„Kam jedete?“ zeptala se.
„Jenom kousek, na skály u okraje přístavu,“ odpověděl.
„A může se tam rybařit?“
Ukázal jí odznak a připnul si ho k opasku. To gesto bylo výmluvné. Kdyby se mu záchranář nebo někdo jiný pokusil naznačit, že se na kamenném molu v ústí Marina del Rey nesmí rybařit, odvolal by se na imunitu policisty.
„Možná se tam objevím na paddleboardu,“ řekla. „Zkusím vás najít.“
„Jasně, stav se,“ řekl. „Zkusíme tě nechytit na háček.“
Otočil se od komody a usmál se. Byl připravený k odchodu.
„V ledničce je pomerančový džus,“ řekl. „Ale kafe nemám, promiň.“
„To nevadí,“ odpověděla. „Stavím se do Starbucks.“
Přešel k ní a znovu si sedl na kraj postele.
„Takže jsi byla ještě malá, když ti táta umřel.“
„Čtrnáct.“
„Co se stalo?“
„Surfoval, šel pod vlnu a prostě už se nevynořil.“
„Ty jsi byla u toho?“
„Jo, ale nemohla jsem nic dělat. Běhala jsem po pláži a řvala jako šílená.“
„To je drsné. A co máma?“
„Ta tam nebyla. Vlastně do mého života nikdy moc nepatřila. Ani tehdy, ani teď.“
„Co jsi dělala, když táta umřel?“
„Žila jsem dál, jak jsem byla zvyklá. Na pláži, když bylo chladno, pak u kamarádů na gauči. Potom mě asi za rok našla babička a přivezla mě sem. Táta pocházel z Ventury. To mi bylo šestnáct.“
Compton přikývl. Fyzicky se poznali, jak to jen bylo možné, ale ani jeden se dosud s tím druhým nepodělil o žádné intimní detaily ze svého života. Ballardová nikdy neviděla jeho syny, dokonce ani nevěděla, jak se jmenují. Nikdy se ho neptala na rozvod. Věděla, že by se díky tomu mohli sblížit, nebo že by je to naopak mohlo rozdělit.
Sedla si a objali se.
„Tak se prostě uvidíme, jo?“ řekl. „Zavolej. A nejenom kvůli práci.“
„Dobře,“ přikývla. „A díky za dnešek.“
„Pro tebe cokoli, Renée.“
Chtěl ji políbit, ale sklonila mu hlavu k rameni.
„Ty sis čistil zuby, ale já ne,“ řekla.
Políbila ho na rameno.
„Tak ať vám berou,“ řekla.
„Jestli něco chytíme, pošlu ti fotku,“ usmál se.
Vstal a vyšel z pokoje. Ballardová slyšela zaklapnutí dveří a pak motor jeho auta před domem. Ještě chvíli se jí honily hlavou různé věci. Nakonec se zvedla a šla do sprchy. Byla trochu rozbolavělá. Sex po noční směně nebyl nikdy dobrý. Byl rychlý, odbytý a často drsný, hnaný primitivní touhou dát život do pořádku fyzickým uspokojením. Ballardová s Comptonem se nemilovali. Jednoduše si od toho druhého brali, co potřebovali.
Když vyšla ze sprchy, neměla jinou možnost než si obléct stejné šaty jako včera v noci. Halenka byla cítit potem, který způsobil nával adrenalinu v okamžiku, kdy Nettles vyběhl z pokoje a ona si všimla, že má pistoli. Na okamžik se zarazila a znovu zažila vzrušení toho okamžiku. Ten pocit nebezpečí byl návykový a ji teď napadlo, jestli není divná, že po něm zase touží.
Oblékala se dál s vědomím, že v práci se stejně převlékne do čistého kostýmku. Cílem dnešního dne bylo najít bývalou manželku Thomase Trenta. Ženu, která ho opustila několik měsíců poté, co byl zatčený na Sepulveda Boulevardu, a která zřejmě znala spoustu jeho tajemství. Musela s ní mluvit. Ballardová se musela rozhodnout, jestli jít přímo za ní a požádat ji o rozhovor, nebo zatajit, že je policistka, a najít jinou záminku ke konverzaci.
Když se na sebe podívala do zrcadla a projela si prsty vlasy, ucítila, jak jí telefon zavibroval příchozí esemeskou. Překvapilo ji, že se baterka ještě nevybila. Vytáhla mobil z kapsy a mrkla na displej. Našla tam taky ztracený hovor od Jenkinse, který volal, když byla ve sprše, a zprávu od Sarah, psí chůvy. Ta potřebovala vědět, jestli si plánuje v nejbližší době vyzvednout Lolu.
Ballardová nejprve odepsala Sarah, omluvila se za zpoždění a ujistila ji, že si psa vyzvedne během hodiny. Pak zavolala Jenkinsovi, i když se domnívala, že se jen chtěl zeptat, co se dělo v noci.
„Čau parťáku, copak?“ zeptala se.
„Jenom jsem ti chtěl vyjádřit upřímnou soustrast,“ odpověděl Jenkins. „To byla hodně blbá zpráva.“
„Co to meleš?“
„Chastain. Ty jsi nedostala RACERa?“
Měl na mysli digitální upozornění od jednotky anglicky nazývané Real-time Analysis and Critical Emergency Response, tedy RACER. Tenhle systém uměl okamžitě rozesílat e-maily všem zaměstnancům na úrovni detektivů v případě, že došlo k závažnému trestnému činu nebo občanským nepokojům. Ballardová ještě ráno e-maily nekontrolovala.
„Ne, nedívala jsem se,“ odpověděla. „Co se stalo s Chastainem?“
Žaludek už se jí však svíral neblahou předtuchou.
„No, je mrtvý,“ řekl Jenkins. „Manželka ho ráno našla v garáži.“
Ballardová přešla k posteli a sedla si na ni. Předklonila se a opřela hrudníkem o stehna.
„Bože,“ vypravila ze sebe.
Před očima jí prolétla hádka, která mezi nimi proběhla před dvěma dny v kanceláři detektivů. Spíš tedy jednostranná hádka. Okamžitě ji napadlo, že v něm vyvolala pocit viny, na který se možná nabalovaly další věci, až všechno skončilo tím, že si vzal život. Pak si vybavila, že v případě sebevraždy policisty se RACER neposílá.
„Počkej,“ řekla. „Jak umřel? Nezabil se sám, že ne?“
„Ne, zastřelili ho,“ odpověděl Jenkins. „Někdo ho sejmul v garáži, když vystupoval z auta. Podle RACERu to byla hotová poprava.“
„Panebože.“
Ballardová byla úplně mimo. Ano, Chastain ji podrazil, ale v duchu teď viděla spíš pět let solidního parťáctví předtím. Chastain byl schopný a zapálený vyšetřovatel. Když na oddělení vražd přišla, měl za sebou už pět let služby. Hodně ji naučil. A teď je pryč a jeho odznak i jméno se brzy připojí ke svému otci na pamětní desce zabitých policistů před budovou policejního ředitelství.
„Jsi v pořádku, Renée?“ zeptal se Jenkins.
„Jsem okay,“ odpověděla. „Ale musím končit. Jedu tam.“
„To asi není dobrý nápad, Renée.“
„To je mi jedno. Pak ti zavolám.“
Zavěsila a otevřela na telefonu aplikaci Uber, aby si zavolala odvoz na hollywoodské oddělení.
Chastain bydlel se svou ženou a pubertálním synem v Chatsworthu, v hodně zapadlém severozápadním koutě města. Vlastně to bylo nejdál od centra a policejního ředitelství, jak to jen ve městě šlo. Většina policistů po směně z města utíkala a bydlela někde za ním, ale Chastain byl ambiciózní a vždycky si myslel, že se mu vyplatí, když komisi rozhodující o povýšení bude moct říct, že bydlí ve městě, které hlídá.
Jakmile Ballardová dorazila na stanici, rychle se převlékla do čistého kostýmku, sedla do civilního auta přiděleného detektivům na noční směně a rozjela se na sever. Do Chatsworthu musela po třech různých dálnicích. Hodinu po Jenkinsově telefonátu zastavila u obrubníku za dlouhou řadou policejních i civilních vozů, které ucpaly slepý konec Trigger Street. Když projížděla kolem cedule se jménem ulice, vzpomněla si, jak si Chastain dělal legraci, že je to vtipné, když policista bydlí Na Spoušti, jak by se dal název ulice přeložit.
Teď to snad bylo ještě ironičtější.
Když Ballardová vystoupila z auta, ze všeho nejdřív si všimla, že nikde u místa činu nejsou vidět novináři. Nějakou záhadou nikdo z armády reportérů, která operovala v L.A., na tuhle událost ještě nenarazil, ani nedostal tip. Důvodem byla možná skutečnost, že byla neděle ráno a místní média spouštěla svou mašinérii později.
Pověsila si odznak kolem krku a šla ke žluté pásce na příjezdové cestě. Kromě médií byli ovšem na místě činu všichni obvyklí účastníci vyšetřování: detektivové, uniformované hlídky i forenzní technici a lidé od koronera. Dům byl ve skutečnosti ranč postavený v polovině minulého století, když byl Chatsworth ještě zapadákov za městem. Vrata do dvojité garáže byla otevřená a za nimi se nacházel středobod veškerého dění.
Evidenční službu u žluté pásky měl policista z devonshireského oddělení. Ballardová mu nadiktovala jméno a číslo odznaku, a zatímco si je zapisoval, podlezla pásku. Jak kráčela po příjezdové cestě ke garáži, odlepil se od hloučku před ní detektiv, se kterým kdysi pracovala na oddělení vražd, a šel ji se zdviženýma rukama zastavit. Jmenoval se Corey Steadman a Ballardová s ním nikdy neměla žádný konflikt.
„Renée, počkej,“ řekl. „Co tady děláš?“
Ballardová se postavila přímo proti němu.
„Byl to můj parťák,“ řekla. „Co myslíš, že tu asi tak dělám?“
„Jestli tě tu poručík uvidí, tak vypění,“ prohlásil Steadman. „Nemůžu tě tam pustit.“
„Olivas? A proč to má na starosti jeho tým? Není to náhodou střet zájmů?“
„Protože to má něco společného s tou střelbou v Dancers. Dáváme to dohromady.“
Ballardová udělala pohyb, jako by chtěla Steadmana obejít, ale on rychle zareagoval a úkrokem jí zablokoval cestu. Znovu zvedl ruku, aby ji zastavil.
„Renée, fakt nemůžu,“ prohlásil.
„Dobře, tak mi jenom řekni, co se stalo,“ odpověděla Ballardová. „Proč je v garáži?“
„Myslíme si, že ho střelili včera večer, když se vrátil domů. Střelec buď čekal uvnitř, nebo spíš venku a šel za ním v mrtvém úhlu, když zajížděl dovnitř.“
„V kolik to bylo hodin?“
„Manželka šla spát v jedenáct. Dostala od Kennyho esemesku, že zůstane v práci nejméně do půlnoci. Ráno vstala a zjistila, že se nevrátil domů. Psala mu textovku, ale neodpověděl. Tak šla s košem do popelnice v garáži a tam ho našla. To bylo asi v devět.“
„Kam ho střelili?“
„Seděl za volantem, takže do levého spánku. Naštěstí byl na místě mrtvý.“
Ballardová se na chvíli odmlčela. Mísil se v ní vztek se smutkem a oba pocity jí svíraly vnitřnosti.
„A Shelby ten výstřel neslyšela? Co Tyler?“
„Tyler je na víkend u kamaráda z volejbalu. Myslíme si, že Shelby nic neslyšela, protože vrah použil podomácku vyrobený tlumič. Na sedačce auta i na těle jsme našli papírová vlákna a zbytky tekutiny. Lepkavé. Myslíme si, že je to pomerančová limonáda, ale to už je na lidech v laborce, aby to zjistili.“
Ballardová přikývla. Věděla, že Steadman mluví o metodě, při níž se k hlavni pistole páskou přilepí litrová PET láhev s limonádou. Z té se vylije tekutina a nahradí vatou, papírovými ubrousky nebo něčím podobným. Takové zařízení skutečně dokáže zásadně utlumit výstřel, ale část materiálu z láhve se samozřejmě dostane ven.
A fungovalo to jen na jeden výstřel. Střelec musel být přesvědčený, že mu jedna rána bude stačit.
„Kde byl včera večer?“ zeptala se Ballardová. „Co dělal?“
„Poručík ho poslal domů v šest hodin,“ odpověděl Steadman. „Měl za sebou osmnáctku v kuse a náčelník chtěl, aby si dal pauzu. Jenomže domů nejel. Podle Shelby jí psal, že ještě jede zmáčknout jednoho svědka a přijde pozdě.“
„Takhle to přesně napsal? Že ho jede zmáčknout?“
„Jo, tak jsem to slyšel.“
Když byli ještě parťáci, slyšela od něj Ballardová tohle slovo několikrát. Zmáčknout svědka znamenalo řešit nějakou hodně složitou situaci. Ta mohla být složitá z mnoha důvodů, ale nejčastěji to znamenalo, že svědek odmítá spolupracovat a je nutné ho násilím zpacifikovat a přitáhnout k soudu, nebo alespoň k výpovědi.
„Kdo byl ten svědek?“
„Nevím. Buď někdo, na koho dostal tip, nebo na něj narazil sám.“
„A nikdo s ním nejel?“
„Oni z něj udělali zetvéčko. Po tom, co tě… převeleli.“
Zetvéčko byl detektiv povýšený do role neoficiálního zástupce velitele. Většinou to býval člověk, kterého si velitel hýčkal a vychovával z něj svého nástupce. Proto obvykle pracoval bez přiděleného parťáka. Vysvětlovalo to, proč jel Chastain vyslýchat svědka sám.
„A jak je na tom Shelby?“ zeptala se Ballardová.
„Nevím,“ zavrtěl hlavou Steadman. „Nemluvil jsem s ní. Byli s náčelníkem uvnitř.“
Jako by zmínkou o Olivasovi poručíka přivolal. Ballardová se podívala Steadmanovi přes rameno a spatřila, že se Olivas oddělil od ostatních a jde k nim. Měl sundané sako, vyhrnuté rukávy košile a na ní pouzdro s pistolí na jedné straně a dvěma zásobníky na druhé jako protiváhu. Ballardová na něj Steadmana tiše upozornila.
„Už jde,“ zašeptala. „Řekni mi, ať odsud vypadnu. A nahlas.“
Steadmanovi chvíli trvalo, než její varování pochopil.
„Už jsem ti říkal, že tady nemůžeš být,“ řekl velmi důrazně. „Vrať se do…“
„Corey!“ štěkl na něj Olivas zezadu. „Já se o to postarám.“
Steadman se otočil, jako by si až teď uvědomil, že má Olivase za sebou.
„Ona už odchází, náčelníku,“ řekl. „Nebojte.“
„Ne, vraťte se zpátky dovnitř, já si musím s Ballardovou promluvit,“ řekl Olivas.
Počkal, až Steadman vykročí zpátky do garáže. Ballardová na něj upřeně hleděla, připravená na další verbální útok.
„Ballardová, byla jste včera s Chastainem v kontaktu?“ zeptal se.
„Ne, naposledy jsem ho viděla, když jsem mu to ráno po střelbě předala svědka,“ odpověděla Ballardová. „To bylo všechno.“
„Tak v tom případě opravdu musíte pryč. Tady vás nikdo nechce.“
„Byl to můj parťák.“
„Kdysi. Než jste se ho pokusila zatáhnout do těch svých lží. Zapomeňte na to, že byste mu to teď mohla nějak vynahradit.“
Ballardová rozpřáhla paže a rozhlédla se kolem sebe, jako by se ho ptala, kdo by je asi tak mohl slyšet.
„Proč lžete? Nikdo tady není. Nesnažte se mi tvrdit, že jste si to nalhával tak často, až jste tomu sám uvěřil.“
„Ballardová, vy…“
„Oba dva moc dobře víme, co se stalo. Opakovaně jste mi dal jednoznačně najevo, že můj další osud na oddělení závisí na vás. Že buď vysmahnu sama, nebo mě rozmáčknete. A pak jste mě na vánočním večírku fakt skoro rozmáčkl, ale o zeď, když jste se mi snažil narvat jazyk do krku. A vy si myslíte, že když mi budete lhát do očí, že se to nestalo, tak mě o tom přesvědčíte?“
Olivase zjevně energie v jejím hlase zaskočila.
„Běžte. Nebo vás odtud nechám vyvést.“
„A co Shelby?“
„Co s ní?“
„Vy jste ji tam nechal samotnou? Potřebuje, aby s ní někdo byl.“
„To jako vy? Kurva, tak to ani za milion let.“
„Měly jsme se rády. Byla jsem parťačka jejího manžela a ona mi věřila, že s ním nebudu spát. Mohla bych vám s ní pomoct.“
Olivas tu možnost zjevně chvíli zvažoval.
„My se tady o sebe umíme postarat a vy k nám nepatříte. Prokažte trochu úcty, Ballardová. Trochu respektu. Máte třicet vteřin, pak dám hlídce rozkaz, aby vás vyvedla.“
S těmi slovy se Olivas otočil a zamířil zpátky do otevřené garáže. Ballardová se rozhlédla a viděla, že několik lidí zevnitř jejich rozhovor tajně sledovalo. Taky viděla civilní služební auto svého ex-parťáka zaparkované v pravé části garáže. Kufr byl otevřený a Ballardová uvažovala, jestli to bylo kvůli ohledání, nebo jestli jím policisté zakryli bezvládné tělo na sedadle řidiče.
Chastain ji podrazil tím nejhorším způsobem, jakým to jen parťák může udělat. Bylo to nepřijatelné a neodpustitelné, ovšem Ballardová to vzhledem k jeho ambicím chápala. Stejně si ale vždycky myslela, že se jí v osobní rovině omluví, a že možná dokonce nakonec udělá správnou věc, postaví se za ni a řekne světu, co Olivas provedl. Teď už k tomu nebude mít příležitost. Ballardová to vnímala jako ztrátu pro Chastaina i pro sebe.
Otočila se a vracela se po příjezdové cestě na ulici. Prošla kolem černého SUV, o němž věděla, že v něm jezdí policejní šéf. Než došla ke svému autu, štípaly ji v očích slzy.
===XBa1llZKpHl9huodBG2kE7VLIID3156M6objQEFQV+0=



17
Ballardová vyzvedla Lolu, přičemž se Sarah velmi dlouho a hluboce omlouvala. Pak vyrazila na pláž. Nejdřív si jen sedla do tureckého sedu do písku a společně se psem se dívali, jak slunce postupně klesá k obzoru. Rozhodla se, že dneska pádlovat nepůjde. Věděla, že za soumraku u pobřeží krouží žraloci a hledají kořist.
Vzpomínala na moment, kdy jí Chastain řekl, jak to skutečně bylo s jeho otcem. Dělal poskoka pro vnitro a jednou ho během vyhrocených rasových nepokojů vytáhl z auta a zavraždil rozlícený dav, který vlastně svými činy sám rozvášnil. Chastain se dozvěděl pravdu, až když se sám stal policistou a vysloužil si přístup k zapečetěné složce, v níž byla zpráva o otcově smrti. Prozradil Ballardové, že stejná věc, na kterou byl tak hrdý, když vyrůstal, ho jako člověka s odznakem vnitřně naprosto ponížila. Právě to odstartovalo jeho ambice vyšplhat se po žebříčku a alespoň trochu očistit dobré jméno svého otce i své.
Jediný problém spočíval v tom, že cestou nahoru přešel přes mrtvolu Ballardové.
„Renée?“
Ballardová zvedla hlavu. Stál nad ní plavčík Aaron.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se.
„Jo, v pohodě,“ přikývla.
Utřela si slzy z očí.
„Dneska umřel někdo, kdo mě šíleně podrazil,“ řekla.
„Tak proč jsi smutná?“ zeptal se. „Kašli na něj, ne? Teda jestli to byl chlap.“
„Já nevím. Asi proto, že už nikdy nezmění to, co udělal. Když je teď mrtvý, je to napořád.“
„To asi chápu.“
„Je to složité.“
Měl na sobě červenou šusťákovou bundu s nápisem PLAVČÍK. Se zapadajícím sluncem klesala i teplota. Teď už se chystalo ponořit do oceánu a obloha získávala neonově růžovou barvu.
„Ale nebudeš tu dneska spát, že ne?“ zeptal se Aaron. „V sobotu v noci tu má noční hlídka hromadu práce.“
„Ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Jdu do práce. Jenom jsem se chtěla podívat na západ slunce.“
Aaron jí popřál dobrou noc a pokračoval k záchranářské věži, na které zůstal sedět až do setmění. Ballardová se dívala, jak se slunce celé ponořilo do černé vody, a pak vstala. I dnes koupila pro sebe i Lolu jídlo u stánku na promenádě a sedla si s ním na lavičku. Nějak ale neměla vůbec chuť a nakonec přenechala polovinu porce černých fazolí, kari rýže a zeleninových placek bezdomovci jménem Nate, kterého znala. Byl to pouliční umělec, který se až do ledna slušně živil prodejem portrétů bývalého prezidenta. Řekl Ballardové, že obrázky toho nového jsou neprodejné, protože jeho voliči na Venice Beach nechodí.
Vrátila se s Lolou k Sarah a znovu se několikrát omluvila psí chůvě i psovi. Pak zamířila na východ, zpátky do města a k případům. Na stanici dorazila tři hodiny před začátkem směny. Když se u skříňky převlékla do kostýmku, přetáhla si přes odznak černou elastickou pásku, která byla na zadní straně.
V kanceláři detektivů si zabrala obvyklé místo a rovnou se pustila do práce tím, že otevřela webovou stránku Los Angeles Times. Věděla, že oddělení má vlastní informační databázi, do které se nahrávají základní informace dostupné pro detektivy s přístupem. Ale tam by po sobě zanechala elektronickou stopu. Chtěla znát jména tří mužů zavražděných v Dancers a věřila, že vlajková loď místních novin už je v tuto chvíli bude znát. Od masakru přece uběhlo téměř osmačtyřicet hodin.
Měla pravdu a rychle našla článek, který se odvolával na ústav soudního lékařství, kde již provedli pitvu a informovali rodiny zesnulých, takže mohli zveřejnit jména obětí. V článku byli, jako zaměstnanci klubu zastřeleni neznámým pachatelem, uvedeni Cynthia Haddelová a Marcus Wilbanks a Cordell Abbot, a Gordon Fabian a Gino Santangelo, jako tři zákazníci zavraždění přímo v boxu, kde seděli.
Když měla Ballardová konečně jména, mohla začít zjišťovat informace o těch třech z boxu v rejstříku trestů a taky v databázi dopravního inspektorátu. Tam sice taky zanechá stopu po přihlášení, ale ta nebude tak viditelná, jako kdyby otevřela soubory k případu ze svého lokálního účtu na stanici. Přihlásit se do interní databáze bylo jako vyvěsit vlajku a upozornit vyšetřovatele, že se o případ zajímá.
Prověřila jedno jméno po druhém a ke každému vytvořila profil. Všichni muži měli záznam v rejstříku, jak už bylo zmíněno včera ve zprávách. Ballardovou ovšem zaujalo, že každý z nich zřejmě pocházel ze zcela odlišného kriminálního prostředí a setkání takové různorodé skupiny bylo velmi neobvyklé.
Cordell Abbott byl devětatřicetiletý černoch, čtyřikrát odsouzený za hazard. Ve všech případech se jednalo o uzavírání nelegálních sázek. Laicky řečeno to byl klasický bookmaker na vlastní pěst. Bral sázky na všechny možné sporty od dostihů po zápasy Dodgers. Vypadalo to, že navzdory čtyřem odsouzením nikdy neseděl ve státní věznici. Pokaždé skončil v okresním nápravném zařízení s trestem v délce týdnů či měsíců, nikdy to však nebyly roky.
Stejně se vězení dařilo vyhýbat Gordonu Fabianovi, který měl za sebou dlouhý seznam drogových trestných činů. Fabian byl běloch a ve dvaapadesáti byl nejstarší z obětí masakru. Ballardová v jeho záznamech napočítala devatenáct zatčení, přičemž nejstarší bylo z roku devatenáct set osmdesát. Všechna odsouzení byla za držení či prodej malého množství drog. Ve většině případů dostal podmínku, nebo veřejně prospěšné práce. Párkrát dokonce státní zástupce stáhl žalobu. V době, kdy byl zavražděn, se však Fabian konečně dostal do první ligy a čekal ho proces u federálního soudu za držení kila kokainu. Byl venku na kauci, ale pokud by byl odsouzen, čekal by ho dlouholetý trest.
Třetí oběť, Gino Santangelo, byl třiačtyřicetiletý běloch, který měl jako jediný z trojice záznam za násilný trestný čin. Během patnácti let byl třikrát obžalován z ublížení na zdraví. V jednom případě dokonce střelnou zbraní, přičemž oběť nezabil, ale jen zranil. V dalších dvou případech státní zástupce dokonce překvalifikoval čin na vážné ublížení na zdraví. Santangelo se pokaždé přiznal k méně závažným trestným činům a získal nižší trest. Poprvé však použil zbraň a odseděl si tři roky ve státní věznici. Pak zjevně zmoudřel a zbraň ze svého repertoáru odstranil, protože při recidivě by roky rychle přibývaly. V následujících případech už na oběť útočil jen rukama a kopáním a dostal možnost přiznat se k méně závažným činům jako ublížení na těle a narušení veřejného pořádku, za které dostal tresty do jednoho roku v okresním vězení. Ballardová nemusela procházet detaily jednotlivých případů, aby se dovtípila, že pravděpodobně fungoval v nějakém gangu jako bodyguard. Rozklikla třetí případ, v němž byl obviněn z vážného ublížení na zdraví. Ten byl nakonec uzavřen s tím, že se Santangelo přiznal k ublížení na těle. Ballardová věděla, že aby byla závažnost trestného činu takto snížena, musel se vyskytnout nějaký problém se svědkem, nebo obětí. Santangelo už dříve spáchal násilné trestné činy, ale oběť či svědek se možná báli, nebo odmítli svědčit. Výsledkem byla třicetidenní vazba následně zkrácená na týden v okresní věznici.
Ballardová mohla z těchto případů čtením mezi řádky vydedukovat spoustu věcí, ale měla přístup jen k extraktům, nikoli k detailním zprávám, které by jí pomohly vidět zločince i události v kontextu. K tomu by si musela vytáhnout a projít konkrétní fyzické spisy, což v sobotu v noci asi nepůjde. Podívala se ovšem na identifikační fotografie všech tří mužů a díky nim si vybavila, v jaké pozici byli v boxu zavražděni.
Vzpomenout si na Cordella Abbotta bylo snadné, protože byl jediný černý. Ballardová si vybavila, že jeho tělo viděla v boxu nalevo vedle prázdného místa. To znamenalo, že seděl hned vedle střelce.
Profil Gordona Fabiana odhalil, že prošedivělé vlasy nosil stažené do culíku. To znamenalo, že se jednalo o muže, který seděl přímo proti vrahovi. Byl to ten muž, který napůl vypadl ven z boxu a jehož vlasy zůstaly namočené v kaluži krve jako nějaký štětec.
Což znamenalo, že Gino Santangelo seděl uprostřed.
Ballardová se pohodlně opřela a zamyslela se nad vším, co zjistila a co se z toho dalo vyvodit. Čtyři muži si sednou do boxu v klubu. Zaujali místo náhodně, nebo mezi nimi existoval vztah, který to ovlivnil? Byl tu nelegální bookmaker, profesionální rváč, drogový dealer a z nedostatku informací jednoduše střelec.
Chyběla také informace o pořadí, v němž byli muži zastřeleni. Ballardová neměla přístup k hlášením z místa činu, ale pokud by měla říct, kdo z mužů kromě střelce byl ještě ozbrojen, vsadila by na Santangela. Už dříve byl odsouzen za postřelení člověka, a i když to vypadalo, že nahradil pistoli silou paží, nezdálo se pravděpodobné, že by pistoli přestal nosit úplně. Podle trestního rejstříku to byl profesionální zločinec a pistole by jednoduše měla patřit do jeho standardní výbavy.
To Ballardovou přivedlo k další otázce. To sekundové selfie video, které přinesl svědek Alexander Speights zjevně prokazovalo, že vrah nejprve střílel po Fabianovi, drogovém dealerovi. Proč by to dělal, kdyby věděl, kdo je Santangelo zač a že bude pravděpodobně ozbrojený?
Ballardová si ze zjevně nekompletních informací vyvodila několik závěrů. Prvním bylo, že se muži v boxu všichni vzájemně neznali. Pokud střelec vůbec některého z nich znal, bylo pravděpodobné, že znal Abbotta – bookmakera, protože seděl vedle něj. Na drogového dealera zřejmě střelil nejdříve buď ze vzteku, nebo protože mu to prostorově vyhovovalo. Ze vzteku to mohlo být kvůli něčemu, čím ho během setkání naštval. Prostorově to bylo výhodné v případě, že se rozhodl zastřelit všechny muže jednoho po druhém. V takovém případě bylo nejrychlejší a nejbezpečnější zastřelit Abbotta – tedy za předpokladu, že střelec netušil, že by Santangelo mohl být ozbrojený.
Ballardová věděla, že s takovými závěry se nikam neposunula. Existovala hromada dalších možností a faktorů, které je mohly ovlivnit. Střelec mohl ostatní na začátku schůzky prohledat, jestli nemají zbraně, a zasedací pořádek mohl být určen pořadím, ve kterém muži přišli. Neexistoval způsob, jak něco z toho s určitostí zjistit, a její poslední závěr byl ten, že zbytečně mrhá silami na případ, který není její a od něhož ji zcela jasně odstavili.
Ale ani tak ho nedokázala pustit z hlavy. Přitahoval ji kvůli Chastainovi. A v tuto chvíli zvažovala krok, za který by ji bezpochyby vyhodili z oddělení, kdyby se o něm tedy dozvěděli.
Ballardová s Chastainem byli parťáci téměř pět let, než odmítl podpořit její stížnost na Olivase. Za tu dobu velmi blízce spolupracovali na případech nejvyšší priority a často taky hodně nebezpečných. Sblížilo je to a v mnoha ohledech se jejich parťáctví podobalo manželství, třebaže ani jeden nikdy nepřešel, dokonce ani nerozmazal jasnou hranici profesionality. Sdíleli však spolu spoustu pracovních tajemství, a Ballardová dokonce znala Chastainovo heslo do interního systému oddělení. Seděla vedle něj tolikrát, když se přihlašoval, že nebylo možné ho neodkoukat a nezapamatovat si ho. Vedení sice od detektivů chtělo, aby si heslo měnili každý měsíc, ale vyšetřovatelé ze své podstaty lpěli na rutině a většina z nich jen systematicky měnila poslední tři číslice jinak stejného hesla podle měsíce a roku.
Podle Ballardové bylo nepravděpodobné, že by si Chastain po jejich rozchodu změnil hlavní část hesla. Ona to neudělala, protože bylo snadno zapamatovatelné (jméno jejího otce pozpátku) a nechtěla si zatěžovat hlavu novou kombinací písmen a čísel, která pro ni nebudou mít význam. Věděla, že Chastainovo heslo bylo datum jeho svatby následované jeho a manželčinými iniciálami a platným měsícem a rokem.
Ballardová rovněž pochybovala, že by někdo stačil Chastainův účet vymazat. V byrokratickém systému LAPD mohlo trvat celé měsíce, než na IT oddělení vymažou jeho přístupové údaje. Na druhou stranu taky věděla, že když se teď přihlásí jako Chastain, bude možné vysledovat, ze kterého počítače se tak stalo. Nezáleželo na tom, že to technicky vzato nebyl počítač Ballardové. Stejně by se stala hlavní podezřelou a výsledkem by bylo propuštění, pokud ne rovnou stíhání za hacknutí cizího účtu.
Odhlásila se ze systému a vrátila se do přihlašovacího okna. Chvíli bubnovala prsty o stůl a čekala, až jí vnitřní hlas začne varovat před tím, co hodlá udělat. On se ale neozval. Vyťukala Chastainovo uživatelské jméno a heslo a čekala.
Byla tam. Teď mohla sledovat stopy svého starého parťáka v systému. Ze všeho nejdřív rychle využila toho, že má přístup k souborům z případu Dancers. Otevřela několik hlášení z místa činu, seznam důkazů, shrnutí výpovědí svědků a taky chronologický přehled vedený k celému případu. Ballardová rychle přejela pohledem hlášení, aby zjistila, co obsahují, a pak je poslala do tiskárny. Později si je projde pečlivěji. Měla pocit, jako by se někomu vloupala do bytu a musela co nejrychleji ven, než ji tam někdo chytí.
O patnáct minut později se odhlásila a byla v bezpečí. Přešla do místnosti s tiskárnou a vytáhla z ní dobrých pět centimetrů silný svazek potisknutých papírů.
Další hodinu věnovala tomu, že je všechny procházela. Většinou šlo o rutinní dokumenty, ale z některých hlášení získala větší přehled o celém zločinu i rolích, které v něm hráli jednotlivci. Nejpřínosnější bylo hlášení s kompletními informacemi o obětech z boxu. Santangelův životopis začínal tím, že šlo o známého lichváře a vymahače dluhů napojeného na rodinu organizovaného zločinu se základnou v Las Vegas. Podle hlášení z místa činu měl skutečně za opaskem oblekových kalhot zastrčenou pistoli ráže 45. Pistoli se podařilo vysledovat. Pocházela z vloupání do rodinného domu v Summerlandu v Nevadě, ke kterému došlo v roce 2013.
Velmi překvapivá byla naopak absence informací v jiném dokumentu, a to v hlášení z obsahu bezpečnostních kamer. Stálo tam, že zhlédnutí videozáznamu z kamer u vchodu do Dancers, ani kamer z vedlejšího podniku na Sunset Boulevardu neodhalilo žádné stopy po střelci či jeho vozidle. Jednotka specializovaná na analýzu videa nedokázala poskytnout sebemenší popis vozu, kterým střelec odjel, ani směr, kterým zmizel, což mohlo být na západ, nebo na východ. Pro Ballardovou to znamenalo, že střelec buď věděl, že na daném místě nejsou kamery, nebo si místo schůzky vybral tak, aby dokázal nepozorovaně projít prostorem, který žádná nezabírala.
Ballardová zklamaně pokračovala dál a skončila u chronologického přehledu vyšetřování. K případu přidělili pět detektivů na plný úvazek a k tomu poručíka Olivase. Výsledkem byly tři chronologické seznamy od dvou dvojic detektivů a Chastaina, který jako zástupce velitele pracoval sám. Olivas zatím žádnou chronologii nezpracoval.
Z těchto dokumentů Ballardová snadno vyčetla, jaké kroky detektivové podnikli, a zjistila, že se vyšetřování zaměřilo primárně na Santangela. Panoval všeobecný názor, že cílem celého vraždění mohlo být jen jeho zabití. Všechny čtyři další oběti pak byly jen vedlejší produkt. Jeden z týmů byl vyslán do Las Vegas, aby tuto teorii prověřil.
Ballardová věděla, že po vraždě Chastaina se zřejmě všechno změní. Přehodnotí se priority ve vyšetřování. Pokud forenzní prokáže vztah vraždy detektiva s masakrem v Dancers, bude zjevné, že vrah je stále v Los Angeles.
Na konec si Ballardová nechala Chastainovu chronologii. Viděla, že velmi pečlivě zaznamenal svou návštěvu na hollywoodském oddělení, kam přijel na konzultaci s ní a taky vyzvednout svědka Alexandera Speightse. Bylo z něj rovněž poznat, že se mu později podařilo identifikovat Metra, Speightsova přítele a kolegu, se kterým byl v klubu. Jmenoval se Matthew Robison, měl pětadvacet let a bydlel na La Jolla Avenue v západním Hollywoodu. Chastain Robisona vyslechl v pátek dopoledne přímo u něj v bytě. Jeho adresu získal od vedoucího prodejny obuvi Slick Kicks. Pod záznamem byla ještě poznámka SVK. Ballardová si pamatovala, že to byla Chastainova osobní zkratka, která znamenala svědek viděl kulový.
Ani Speights, ani Robison nebyli očitými svědky, ale sekundové video, které jim Speights přinesl, mělo stále velkou hodnotu. Pokud někdy budou vznesena obvinění a dojde na soud, bude Speights svědčit, třebaže jen tak, že soudu ukáže selfie, na které zachytil první výstřel. Kdyby se obhajoba snažila nějak snížit věrohodnost jeho svědectví, mohl být předvolán jeho kamarád Robison, aby jeho verzi podpořil.
Chastainova chronologie obsahovala informaci o dvou telefonátech, které Ballardovou zaujaly. První se uskutečnil v pátek ve 13:10. Chastain volal komusi jménem Dean Towson. Druhý telefonát pak byl úplně poslední záznam. Matthew Robison, svědek, který údajně viděl kulové, volal v 17:10 Chastainovi. Ani k jednomu telefonátu nepřipsal Chastain žádné vysvětlení. Zřejmě měl v úmyslu doplnit podrobnosti později. Ballardová si však všimla, že Chastain zaznamenal příchozí telefonát krátce poté, co mu Olivas vzkázal, že má po zbytek dne volno.
Jméno Dean Towson Ballardové cosi říkalo, ale nedokázala ho zařadit. Vygooglila si ho a brzy se dívala na webovou stránku pro obhájce specializované na případy federálního soudu.
„Fabian,“ řekla Ballardová nahlas.
Docvaklo jí to. Fabian čelil federálním obviněním kvůli přechovávání drog. Towson se specializoval na federální případy. Bylo pravděpodobné, že obhajoval Fabiana v případu kila kokainu a že ho Chastain kontaktoval, aby se ho zeptal, jestli neví, proč byl jeho klient v boxu v klubu Dancers, když došlo ke střelbě.
Ballardová mrkla na hodiny nad televizemi a zjistila, že je skoro deset. Věděla, že Towsonovu adresu najde v databázi dopravky, takže by mu mohla zajít zaklepat na dveře, ale už bylo pozdě, navíc sobota večer, a ona usoudila, že se jí od právníka dostane vřelejšího přijetí za denního světla. Zavolala tedy místo toho na telefonní číslo, ze kterého Chastainovi volal Robison. V chronologii bylo uvedené předčíslí 213. Nikdo jí to nezvedl a bez jakéhokoli vzkazu se pustil záznamník. Nechala zprávu.
„Pane Robisone, tady je detektiv Ballardová z LAPD. Chtěla bych navázat na rozhovor, který jste měl v pátek s detektivem Chastainem. Mohl byste mi co nejdřív zavolat?“
Právě diktovala záznamníku své číslo, když v televizi uviděla záběry z místa před Chastainovým domem. Média se k tomu konečně dostala. Zvuk byl ztlumený, ale na obrazovce mluvil policejní šéf s novináři. Kousek za ním a trochu nalevo stál Olivas. Šéf byl sinalý, jako by věděl, že to, co začalo v Dancers, nyní zasáhlo vrchol jeho oddělení a napáchalo nenapravitelné škody.
Ballardová jeho prohlášení neslyšela.
Poslední sada dokumentů, kterou prolistovala, byly Chastainovy vlastní neuspořádané poznámky k pitvám. Naskenoval si je, aby je pak mohl přepsat do hlášení, které musel přiložit k případu. Než to ale stačil udělat, zemřel.
Protože případ měl vysokou prioritu – tak vysokou, že na místo činu přijela sama koronerka doktorka Jé, – probíhalo ohledání těl na ústavu soudního lékařství v pátek později odpoledne a doktorka Jé osobně dohlížela na několik soudních lékařů, kteří pracovali u jednotlivých těl.
O příčině smrti sice nemohlo být pochyb, ale důležitým krokem bylo vyjmutí kulek z těl obětí, proto měl případ status maximální priority. Nebylo obvyklé, že by se pitvy konaly dříve než za čtyřiadvacet, či dokonce osmačtyřicet hodin od úmrtí. Tyto proběhly ani ne za dvanáct.
Pitvu Fabiana prováděla doktorka Jé osobně. Skutečný zápis z pitvy bude k dispozici až za několik dní, ale Chastain jí byl přítomen a dělal si poznámky. Právě v nich Ballardová narazila na větu a otázku, která nasměrovala její myšlenky v případu úplně jinam.
Podle Chastainových poznámek označila doktorka Jé ránu na Fabianově hrudi za popáleninu prvního stupně, k níž došlo v čase smrti, ale která nebyla způsobena výstřelem. Chastain k tomuto závěru přidal vlastní poznámku: „Popálenina od baterie?“
Ballardová ztuhla, protože si vybavila, jak na místě činu viděla Chastaina, doktorku Jé a poručíka Olivase sklánět se nad Fabianovým tělem. Prohlíželi si jeho hruď.
Teď už věděla proč. Fabian měl na hrudi popáleninu, kterou možná způsobila baterie.
Ballardová v rychlosti proletěla seznam věcí nalezených u Fabiana a neviděla nic, co by mohlo popáleninu vysvětlit. Ať už ho ve chvíli, kdy došlo ke střelbě, spálilo cokoli, někdo to z místa činu odnesl. Zjevně sám střelec.
Ballardové to začalo všechno do sebe zapadat. Domnívala se, že Fabian měl na sobě odposlouchávací zařízení. Šel do klubu napíchnutý a baterie zařízení ho začala pálit. Bylo to dobře známé riziko práce v utajení. Malá odposlouchávací zařízení se zahřívala a tuk s potem dokázaly na těle s baterií způsobit obloukový zkrat. Říkalo se tomu popálení od štěnice. Profesionálové, kteří pracovali pravidelně v utajení, izolovali zařízení od potních žláz tak, že ho balili do gumového obalu.
Ve Fabianových materiálech, které Ballardová procházela, nebylo nic, co by naznačovalo, že pracoval jako tajný agent. Jenže na hrudi měl popáleninu, která stavěla masakr v Dancers do úplně jiného světla.
Ballardová došla k závěru, že Chastain na něco kápl, a to ho možná zabilo.
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Ballardová čekala do neděle devíti ráno. Teprve pak si troufla zaklepat na dveře Deana Towsona. Ještě si ráno zašla na snídani do podniku Du-par’s ve Studio City. Noční se relativně vlekla. Měla jen dva výjezdy. Na prvním stačilo potvrdit sebevraždu a na tom druhém pomoci při hledání ztraceného starce s Alzheimerem. Objevili ho u souseda na parkovišti dřív, než tam vůbec dojela.
Musela sebrat všechnu vůli a trpělivost, aby se nepokusila Towsona kontaktovat ještě v noci. Čím víc přemýšlela o Chastainových poznámkách z pitvy, tím víc byla přesvědčená, že by Towson mohl být klíčem k vyřešení hádanky, co se tu noc stalo v Dancers.
Podařilo se jí však nakonec procvičit si pevnou vůli a využít čas mezi výjezdy, aby se hlouběji ponořila do dostupných databází a našla podrobnosti o třech zavražděných mužích z Dancers. Úsilí se jí vyplatilo krátce před rozbřeskem. Když porovnala kriminální historii všech tří a místa, kde byli vězněni, našla průsečík – místo, kde se všichni mohli už dříve potkat a případně spolu mluvit. Před pěti lety obývali všichni tři muži z boxu detenční centrum Petera J. Pitchesse v Castaic.
Takzvaný Pitchess byl součástí komplexního vazebního systému okresu Los Angeles. Před několika desítkami let to bylo zařízení s minimální ostrahou pro léčbu alkoholiků, kam vozili vystřízlivět beznadějně ztracené existence, které si tam zároveň odseděly trest za řízení v opilosti nebo opilectví. Teď to bylo největší a nejlépe zabezpečené zařízení v okrese. Téměř osm tisíc mužských chovanců zde buď čekalo na rozsudek, nebo si odpykávalo trest v maximální výši jednoho roku. V květnu 2012 si v Pitchessu odpykával Santangelo devadesátidenní trest za ublížení na těle, zatímco Fabian tam seděl třicet dní za držení drog a Abbottovi končil šestiměsíční pobyt za nelegální sázky. Pokud Ballardová počítala správně, nacházeli se všichni tři v Pitchessu ve stejnou dobu – celé tři týdny.
Ballardová věděla, že Pitchess je velký. Byla v něm nesčetněkrát vyslýchat vězně. Zároveň ale věděla, že existují způsoby, jak zvýšit pravděpodobnost, že v něm najde tři konkrétní muže. Gangy se ve věznici dělily podle rasy a příslušnosti k různým skupinám a cely, kam se umisťovali příslušníci gangů, tvořily polovinu kapacity Pitchessu. Ballardová nenašla žádný záznam, že by kterýkoli z mužů z boxu patřil k nějakému pouličnímu gangu.
Zbývající polovina zařízení se dál dělila na vězně čekající na soud a slyšení a na odsouzené ve výkonu trestu. Santangelo, Fabian i Abbott spadali do druhé skupiny, všichni už byli odsouzeni. Nacházeli se tedy ve skupince zhruba dvou tisícovek vězňů. To už bylo natolik malé číslo, že se opravdu mohli potkat a mluvit spolu. Všichni tři za sebou měli mravnostní trestný čin – hazard, lichvu a drogy – a možná, že spolu obchodovali ještě dřív, než se za nimi zavřely mříže cely. Shrnuto, podtrženo, Ballardová měla důvod domnívat se, že se Santangelo, Fabian a Abbott poznali už pět let před osudným a posledním setkáním v Dancers.
V hlášeních, která Ballardová prošla, nic nenaznačovalo, že by někdo v rámci oficiálního vyšetřování dospěl v případě obětí v boxu ke stejnému závěru. Ballardová měla před sebou dilema, jestli má hledat způsob, jak se o tuto novou informaci s vyšetřovateli podělit navzdory tomu, že je vedl člověk, který ji vyštípal z oddělení.
Její závěry ohledně tří obětí mohly navíc vést k dalším zjištěním v případě čtvrtého muže – střelce. Seděl v Pitchess s nimi? Byl rovněž zapojen do podobných nelegálních aktivit? Nebo byl na ty tři napojen úplně jinak?
Když se na konci směny odhlásila a zamířila na snídani, rozhodla se, že bude v pátrání pokračovat a zároveň se pokusí najít kanál, kterým na svá zjištění upozorní oficiální vyšetřovatele. Měla pocit, jako by to Chastainovi dlužila.
Když se pořádně najedla, chtěla ještě mluvit s Towsonem. Teprve pak se vydá domů. Kdyby to záleželo na ní, zazvonila by u něj už v osm, ale protože byla neděle, dopřála mu ještě hodinu spánku. Spoléhala na to, že bude spolupracovat, a ta hodina by se jí mohla vyplatit.
Zároveň ho chtěla přepadnout dřív, než si stačí přečíst nedělní Timesy, protože v nich byl článek o Chastainově vraždě. Kdyby o ní Towson věděl, mohl by odmítnout s ní mluvit ze strachu, že by se mohl stát dalším vrahovým terčem.
Ballardová věděla, že detektiv, který bude Chastainovu vraždu vyšetřovat, bude procházet všechny jeho kroky za poslední dva dny. Článek v Timesech, který si přečetla u snídaně v Du-Par’s, uváděl, že vražda je spojována s vyšetřováním střelby v Dancers, ale že na jejím vyšetřování bude pracovat tým detektivů z oddělení závažných trestných činů, což byla elitní jednotka LAPD, která měla na starosti vyšetřování vražd a únosů, v nichž byla často obětí nebo podezřelým nějaká významná osoba.
Ballardová si z databáze dopravky vytáhla Towsonovu adresu a po snídani jela do Sherman Oaks i se dvěma kelímky kávy v kartonovém nosiči.
Obhájce bydlel v bytovém domě na Dickensově, jen blok jižně od Ventura Boulevard. Dům měl podzemní parkoviště a hlídaný vchod z ulice. Ballardová čekala na chodníku, a když jakýsi člověk vycházel ven vyvenčit psa, vklouzla otevřeným vchodem dovnitř.
„Zase ty klíče,“ zamumlala.
Našla dveře Towsonova bytu a zaklepala. Sundala z opasku odznak a držela ho připravený v ruce. Otevřel oblečený zřejmě v tom, v čem spal: teplácích a tričku s velkým znakem Nike. Byl to asi padesátiletý muž, malý, s bříškem, brýlemi a šedivými vousy.
„Pane Towsone, LAPD. Musím se vás zeptat na pár věcí.“
„Jak jste se dostala do domu?“
„Bezpečnostní dveře byly otevřené. Normálně jsem vešla.“
„Je tam brano. Měly by se samy zavřít. Ale to je jedno. Já už jsem s policií mluvil a je neděle ráno, nepočká to do zítřka? Nejsem u soudu, budu celý den v kanceláři.“
„Ne, pane, nepočká. Jak jistě víte, vyšetřujeme velmi závažný čin a snažíme se výslechy zdvojovat.“
„Co to sakra znamená zdvojovat?“
„Různí detektivové vyslýchají stejné lidi. Někdy jeden přijde na něco, co tomu druhému uniklo. Svědek si třeba vzpomene na nové podrobnosti.“
„Ale já nejsem žádný svědek.“
„Jenomže máte důležité informace.“
„Víte, co si myslím o tom vašem zdvojování? Děláte to, když nemáte ani prd.“
Ballardová neodpověděla. Chtěla, aby si to myslel. Bude si připadat důležitý a snad bude mluvit otevřeněji. Bylo jasné, že o Chastainově smrti neví. Zvedla přenosku s kelímky.
„Přinesla jsem vám kafe,“ řekla.
„To je dobrý,“ odpověděl. „Mám rád svoje.“
Udělal krok dozadu, aby mohla vejít dál. Povedlo se.
Towson nabídl Ballardové židli v kuchyni, aby si u rozhovoru mohl vařit kávu. Ballardová pila to, které si přinesla z Du-Par’s. Už fungovala skoro dvacet hodin v kuse a potřebovala ho.
„Vy bydlíte sám?“ zeptala se.
„Jo,“ odpověděl. „Úplně svobodný. A vy?“
Bylo to zvláštní, že se jí takhle zeptal. Ona si mapovala prostor, aby věděla, kdo všechno je v domě a jak může rozhovor vést. Jeho otázka nebyla úplně vhodná, ale ona v ní viděla příležitost, jak s ním navázat bližší kontakt a tak z něj dostat potřebné informace.
„Nic vážného,“ řekla. „Mám strašnou pracovní dobu, takže je hodně těžké udržet si nějaký vztah.“
Tak, teď mu dala příležitost. Bylo načase pustit se do práce.
„Obhajoval jste Gordona Fabiana u federálního soudu v případu držení drog,“ řekla.
„To je pravda,“ přikývl Towson. „A vím, že to bude znít cynicky, ale díky tomu, že ho zabili, nakonec nemám černý puntík. Víte, jak to myslím?“
„Chcete říct, že byste ten případ prohráli?“
„Přesně tak. Šel by sedět.“
„A Fabian to věděl?“
„Řekl jsem mu to. Chytili ho s kilem kokainu v přihrádce spolujezdce auta, které řídil, byl v něm sám a bylo registrované na něj. Z toho se prostě nejde dostat. Navíc ho zastavili z naprosto legitimní příčiny. Neměl jsem se o co opřít. Čekal nás soud a velmi rychlá cesta k rozsudku vinen.“
„A on se nechtěl přiznat a dohodnout?“
„Nikdo mu to ani nenabídl. Na tom balíku kokainu byla značka kartelu. Žalobce by uvažoval o dohodě v případě, že by Fabian prozradil svůj kontakt. A to on nebyl ochotný udělat, protože podle něj prý radši půjde na pět let do basy, což je minimální sazba, než aby po něm šel Sinaloův kartel.“
„Ale byl venku na kauci. Sto tisíc. Kde přišel k takovým penězům a kde vzal peníze na vás? Jste určitě jeden z těch lepších a dražších obhájců ve městě.“
„Jestli to byl kompliment, tak děkuji. Fabian zastavil matčin dům a taky nějaké cennosti. Stačilo to na poplatky pro mě a desetiprocentní zástavu.“
Ballardová přikývla a zhluboka se napila vlažného kafe. Všimla si, jak se Towson nenápadně podíval na svůj odraz ve skle na skříňce a uhladil si vlasy. Říkal jí toho o případu víc, než by měl. Možná to bylo proto, že klient už zemřel a nezáleželo na tom. Možná proto, že ho zaujala a uvědomoval si, že nejsnadnější cesta k srdci detektiva je přes spolupráci. Bylo jí jasné, že musí přejít k tomu, proč skutečně přišla.
„V pátek vám volal můj kolega detektiv Chastain,“ řekla.
„To je pravda,“ přikývl Towson. „A já jsem mu řekl, co teď říkám vám. O tom, co se stalo, nic nevím.“
„Nemáte tušení, proč byl Fabian ve čtvrtek večer v klubu Dancers?“
„Ani ne. Vím, že byl zoufalý. A zoufalí lidé dělají zoufalé věci.“
„Jako třeba co?“
„Netuším.“
„Zmínil se někdy před vámi o lidech jménem Cordell Abbott nebo Gino Santangelo?“
„To už se dostáváme do oblasti, která spadá pod advokátní tajemství, a to platí i po klientově smrti. Ale jednu věc vám říct můžu. Odpověď je ne. Přede mnou ta jména nikdy nezmínil, i když je zřejmé, že je znal. Koneckonců byl s nimi zavražděn.“
Ballardová se rozhodla jít přímo k věci. Buď bude Towson ochotný překročit hranici advokátního tajemství, nebo ne.
„Proč měl Fabian na schůzce v Dancers štěnici?“ zeptala se.
Towson na ni chvíli hleděl, než odpověděl. Ballardová poznala, že udeřila hřebíček na hlavičku. Něco za tím bylo.
„To je zajímavé,“ odpověděl Towson.
„Opravdu?“ podivila se Ballardová. „A proč je to zajímavé.“
„Jak jsme si už řekli, byl zoufalý. V rámci jedné z diskusí jsem mu vysvětlil, že když nechce dát kontakt na kartel, může být jeho jediná možnost prásknout někoho jiného.“
„A co vám na to řekl?“
Towson si ztěžka povzdechl.
„Víte co? Tady už bychom fakt měli přestat. Dostáváme se strašně daleko do soukromé komunikace mezi…“
„Prosím, šest lidí umřelo. Jestli něco víte, musíte mi to říct.“
„Myslel jsem, že jich bylo pět.“
Ballardová si uvědomila, že udělala přešlap a započítala i Chastaina.
„Chtěla jsem říct pět. Co vám Fabian odpověděl, když jste se ho zeptal, jestli by nemohl prásknout někoho jiného?“
Towson si konečně nalil kávu. Ballardová ho sledovala a čekala.
„Víte, že jsem hned po vysoké šel pracovat na okresní státní zastupitelství?“ zeptal se.
„Ne, to jsem nevěděla,“ zavrtěla hlavou Ballardová.
V duchu si vynadala, že si na Towsona nezjistila informace, jako to udělala v případě jeho klienta.
Towson vytáhl z lednice dvoulitrovou krabici mléka a dolil jím hrnek s kávou po okraj.
„Ano, osm let jsem tam dělal zástupce,“ pokračoval. „Poslední čtyři roky jsem byl u J-SID. Víte, co to je, že?“
Vyslovil to jako džejsid. Tak tomu oddělení říkali všichni a všichni taky věděli, co ta zkratka znamená. The Justice System Integrity Division bylo dozorčí oddělení státního zastupitelství.
„Vyšetřoval jste policajty,“ prohlásila Ballardová.
Towson přikývl, pak se opřel zády o pult a popíjel kávu ve stoje. Ballardovou napadlo, že to dělají hlavně chlapi. Když stojí, asi mají pocit, že jsou pány situace.
„Přesně tak,“ řekl. „A tam se to štěnicemi jenom hemží, víte? Nejlepší způsob, jak dostat křivého poldu, je nahrát si ho. Když vědí, že všichni u soudu na vlastní uši uslyší, jak podrazili kolegy, většinou se složí.“
Odmlčel se, ale Ballardová nic neříkala. Věděla, že se jí snaží něco říct, ale zároveň tak, aby nepřekročil tu tenkou hranici tajemství mrtvého klienta. Čekala a Towson se znovu napil. Pak pokračoval.
„Takže hned na začátek musím zopakovat, že nevím, proč byl Fabian ve čtvrtek večer v klubu Dancers, a že nemám tušení, s kým se tam měl setkat a o co šlo. Ale vysvětlil jsem mu, že jestli chce někoho prásknout výměnou za nižší trest, bude to muset být větší ryba, než je on sám. Takhle to totiž funguje. Musel jim dát někoho, koho státní zástupce chtěl víc než jeho.“
„Dobře. A co vám na to řekl?“
„Řekl: A co takhle poldu?“
Towson máchl rukou s kafem od těla, jako by chtěl říct: A teď už si zbytek domyslete sama.
Ballardová se musela uklidnit navenek i uvnitř. Towsonova slova odpovídala teorii, kterou celou noc zvažovala. Fabian měl na schůzce v Dancers štěnici a ten čtvrtý muž v boxu byl policista. Bylo to jediné možné vysvětlení Chastainova chování, tedy skutečnosti, že v pátek večer pracoval dál, i když ho šéf poslal domů.
„Zadržte na chvilku,“ řekla. „Kdy se ten rozhovor o větší rybě mezi vámi a Fabianem odehrál?“
„Asi před měsícem,“ odpověděl Towson. „To jsem s ním mluvil naposledy.“
„A co jste mu na to řekl, když vám navrhl prásknout poldu?“
„Řekl jsem, že ze své praxe na J-SID vím, že výměnu za zkorumpované policajty tam mají rádi. Omlouvám se, ale je to tak. Je z toho víc titulků v novinách, víc politických bodů. Jednorázových drogových dealerů je dvanáct do tuctu. Když ale může státní zástupce stíhat policajta, slintá blahem.“
„A tohle všechno jste mu řekl. Poradil jste mu, aby si vzal štěnici?“
„Ne, to jsem nikdy nevypustil z pusy. Varoval jsem ho. Řekl jsem mu, že úplatní policajti jsou velice nebezpeční, protože můžou přijít o všechno.“
„A neptal jste se, o kterého policajta jde?“
„Ne, neptal. Mluvili jsme vlastně velmi obecně. Dokonce to ani nebyla plánovaná schůzka. Nebylo to tak, že by přišel a řekl: Znám křivého poldu. Řekl: A co kdybych jim mohl dát poldu? A já jsem ve velmi obecné rovině odpověděl: No, polda by byl dobrý. To bylo všechno. Neporadil jsem mu, aby si vzal štěnici, ale možná jsem prohodil něco ve smyslu, že by to měl mít dobře podložené. To bylo všechno. Jak jsem řekl, pak už jsem s ním nemluvil a ani ho od té doby neviděl.“
Ballardová už si byla jistá, že zná motiv masakru i důvod, proč střelec ze všeho nejdřív zabil Fabiana. Byl to pro něj zrádce. Pak se vrah zbavil všech ostatních v boxu, natáhl se k Fabianovi a strhl mu z hrudi nahrávací zařízení.
Otázkou bylo, jak se střelec o štěnici dozvěděl. Ballardové to připadalo jasné. Štěnice začala Fabiana pálit, takže se prozradil tím, že sebou škubl, nebo se ji dokonce pokusil sundat. Prostě se musel před policistou v boxu prozradit. Ten si pak uvědomil, že je celá schůzka fingovaná, a zareagoval rychle a rozhodně.
Ballardová se podívala na Towsona a přemýšlela, kolik mu toho může říct.
„Ptal se vás detektiv Chastain v pátek na některou z těchto věcí?“
„Ne, neptal. O ničem takovém se vůbec nezmínil.“
„Dobře.“
„Dobře? Proč je to dobře?“
„Viděl jste včera večer, nebo dneska ráno zprávy, pane Towsone? Četl jste už noviny?“
„Teď jsem vstal. Ještě jsem nic neviděl.“
„Obětí už je skutečně šest. Detektiv Chastain byl v pátek v noci zavražděn.“
Towson vytřeštil oči, protože tu informaci okamžitě zpracoval a došlo mu, proč mu ji Ballardová říká.
„Jsem v nebezpečí?“ zeptal se.
„Nevím,“ odpověděla Ballardová. „Ale měl byste udělat všechna potřebná opatření.“
„Děláte si srandu?“
„Kéž by.“
„Netahejte mě do toho. Udělal jsem klientovi návrh, to je všechno.“
„Já to chápu, a pokud jde o mě, tenhle rozhovor byl čistě soukromý. Nedostane se do žádného hlášení ani záznamu. To vám slibuju.“
„Ježíši Kriste. Měla jste mi říct, že Chastaina odbouchli.“
„Řekla jsem vám to.“
„No jo, ale až potom, co jste ze mě vytáhla, co jste potřebovala.“
O pět minut později, když Towsona znovu ujistila, že ho žádným způsobem neohrozí, kráčela Ballardová ke své dodávce a nasazovala si sluneční brýle. U dveří auta předstírala, že hledá správný klíč, ale nenápadně se při tom rozhlížela kolem sebe.
Towsona hodně vyděsila a stejně tak vyděsila i sebe. Bylo načase řídit se radou, kterou mu dala, a udělat všechna potřebná preventivní opatření.
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Ballardová se potřebovala vyspat, ale přemohla se. Od Towsona jela zpátky přes kopec do západního Hollywoodu. Její další zastávkou byl dům Matthewa „Metro“ Robisona. V noci mu nechala na záznamníku tři vzkazy, ale on se jí zatím neozval.
Robisonova adresa uvedená v databázi dopravky ji přivedla do bytového domu na La Jolla jižně od Santa Moniky. Když přijížděla kolem, všimla si u obrubníku před vchodem auta, které na první pohled patřilo policii. Jela dál a zaparkovala až o půl bloku za autem. Podle Steadmana psal Chastain manželce v esemesce, že chce zmáčknout svědka. Identifikovat a najít tohoto svědka bylo prvořadé, a protože si Chastain jako poslední věc do chronologického přehledu zapsal příchozí hovor od Robisona, vypadalo to, že tento prodejce bot policii hodně zajímal.
Ballardová posunula zpětné zrcátko, aby v něm viděla policejní auto. Po dvaceti minutách spatřila, jak z Robisonova domu vycházejí dva detektivové a nasedají. Poznala, že je to Corey Steadman se svým parťákem Jerrym Rudolphem. Nikdo jiný s nimi nebyl, což znamenalo, že Robison buď není doma, nebo je, ale už jim odpověděl na všechny otázky. Soudě podle toho, že se jí Robison neozval, klonila se Ballardová spíše k verzi, že tam není.
Ballardová počkala, až Steadman s Rudolphem odjedou. Teprve pak vystoupila z auta a šla pěšky k domu. Tady žádná bezpečnostní branka nebyla. Přišla až k Robisonovým dveřím a překvapilo ji, když jí hned na první zaklepání někdo otevřel. Byla to ovšem malá žena, která vypadala tak na devatenáct. Dveře nechala zamčené na řetízek a vykoukla škvírou. Ballardová jí ukázala odznak.
„Vy jste Metrova přítelkyně?“ zeptala se.
Doufala, že když jako žena přidá familiární přezdívku, mohla by se dostat dál než dva detektivové, kteří právě odešli.
„No a co jako?“ odpověděla dívka.
„Hledám ho, stejně jako ti dva, kteří tu teď byli,“ vysvětlila Ballardová. „Ale z jiného důvodu.“
„A z jakýho?“
„Mám o něj strach. V pátek volal mému parťákovi a ten je teď mrtvý. Nerada bych, aby se Metrovi něco stalo.“
„Vy ho znáte?“
„Vlastně ne. Jenom jsem se ho a jeho přítele Zandera snažila z toho případu pokud možno vynechat. Víte, kde je?“
Dívka stiskla rty a Ballardová viděla, že zadržuje slzy.
„Ne,“ odpověděla napjatým hlasem.
„Kdy byl naposledy doma?“ zeptala se Ballardová.
„V pátek. Byla jsem v práci, a když jsem v deset přišla, ještě tu nebyl. A neodpovídal mi ani na esemesky. Prostě je pryč a já tady čekám.“
„A neměl jít včera do práce v Kicks?“
„Měl, ale ani tam nebyl. Šla jsem tam a mluvila se Zanderem, ale říkal, že Metro nepřišel. Říkali, že jestli nepřijde ani dneska, tak ho vyhodí. Už z toho začínám šílet.“
„Já se jmenuji Renée. A vy?“ zeptala se Ballardová.
„Alicia,“ odpověděla dívka.
„Řekla jste tohle těm dvěma detektivům, kteří tu teď byli, Alicio?“
„Ne. Bála jsem se jich. Řekla jsem jim jenom, že není doma. Včera večer tu byli taky a ptali se na to samé.“
„Tak jo, vraťme se k pátku. Metro volal mému parťákovi asi v pět. To jste byla s ním?“
„Ne, odcházím ve čtyři.“
„Kde pracujete?“
„Ve Starbucks v Santa Monice.“
„A kde jste Metra naposled viděla?“
„Tady. V pátek měl volno, a když jsem odcházela do práce, byl doma.“
„Co dělal?“
„Nic. Díval se na gauči na telku.“
Otočila se od dveří, jako by kontrolovala gauč v pokoji za sebou. Pak se obrátila zpátky k Ballardové.
„Co mám dělat?“ zeptala se a v hlase měla stopy zoufalství.
„Jste v západním Hollywoodu,“ odpověděla Ballardová. „Hlásila jste jeho zmizení na oddělení šerifa?“
„Ne, ještě ne.“
„Tak ze všeho nejdřív byste asi měla nahlásit, že zmizel. Už se nevrátil dvě noci a neohlásil se ani v práci. Zavolejte na stanici v západním Hollywoodu a nahlaste to.“
„Ti nic neudělají.“
„Udělají, co budou moct, Alicio. Ale jestli se Metro někde schovává, protože se bojí, bude těžké ho najít.“
„Ale jestli se schovává, proč mi aspoň nenapíše?“
Na to Ballardová neuměla odpovědět a bála se, že je na ní vidět, co si o Metrově osudu myslí.
„To nevím,“ odpověděla nakonec. „Třeba se vám ozve. Možná má vypnutý mobil, protože se bojí, že by ho přes něj mohli najít.“
Tím dívku moc neuklidnila.
„Musím jít,“ řekla Alicia.
Pomalu zavírala dveře. Ballardová natáhla ruku a zadržela je.
„Dám vám vizitku,“ řekla. „Jestli se vám Metro ozve, řekněte mu, že nejbezpečnější bude zavolat mně. Řekněte mu, že jsme s detektivem Chastainem byli parťáci a že mi taky věřil.“
Vytáhla vizitku a prostrčila ji škvírou ve dveřích. Alicia si ji beze slova vzala a zavřela.
Ballardová se vrátila do auta a založenýma rukama se opřela o volant. Pak na ně položila čelo a zavřela oči. Byla víc než unavená, ale nedokázala ten případ pustit z hlavy. Matthew Robison byl nejdřív jako svědek ohodnocen zkratkou SVK – svědek viděl kulové. Pak v pátek 17:10 volá Chastainovi. Během hodiny je buď mrtvý, nebo aspoň nezvěstný. Co se stalo? Co Metro věděl?
Ballardová se polekala, protože jí zazvonil mobil. Zvedla hlavu a podívala se na displej. Byla to její babička. Oslovovala ji vždy typickým havajským výrazem pro prarodiče.
„Tutu?“
„Ahoj Renée.“
„Děje se něco, Tutu?“
„Všechno v pořádku, ale byl tu nějaký pán. Povídal, že je od policie a že tě hledá. Říkala jsem si, že ti to radši zavolám.“
„To jsi hodná. A říkal ti, jak se jmenuje? Ukázal ti odznak?“
Snažila se, aby z jejího hlasu nebylo poznat napětí ani starost. Babičce bylo dvaaosmdesát.
„Měl odznak a dal mi vizitku. Prý mu musíš zavolat.“
„Tak jo, zavolám. Přečteš mi to jméno a telefon, prosím tě?“
„Ano, Rogers – na konci je s, jo – Carr. Píše se to se dvěma r.“
„Rogers Carr. A to číslo, na které mu mám zavolat?“
Ballardová vytáhla z prostřední přihrádky pero a zapsala si na lístek z parkoviště telefonní číslo s předvolbou 213. Neznala jméno, ani telefon.
„Tutu, nemá pod tím jménem napsané, kde pracuje? Jako třeba u které jednotky?“
„Ano, píše se tu jednotka závažných trestných činů.“
Teď už Ballardová chápala, co se děje.
„Skvělé, Tutu. Zavolám mu. Když přišel ke dveřím, byl sám?“
„Jo, sám. Přijedeš večer?“
„Asi ne. Tenhle týden mi to nevyjde. Mám případ, Tutu.“
„Renée, teď je tvůj víkend.“
„Já vím, já vím, ale chtějí po mně, abych byla v práci. Třeba dostanu den volna příští týden, jestli to vyřešíme. Byla ses teď někdy podívat na vlny?“
„Chodím na pláž každý den. Na vodě je spousta mladých hochů. Musí to být vynikající.“
Babička Ballardové bydlela ve Ventura, nedaleko Solimar Beach a Mussel Shoals, kde její syn – otec Renée – prakticky vyrostl na surfovém prkně.
„Tak doufám, že to bude vynikající i příští týden,“ řekla Ballardová. „Jdu tomu pánovi hned zavolat, Tutu, abych zjistila, co chtěl. Dám ti vědět, jestli se příští týden stavím.“
„Tak dobře, Renée. Dávej na sebe pozor.“
„Budu, Tutu.“
Ballardová zavěsila a zkontrolovala čas na displeji telefonu. Bylo 11:11, a to znamenalo, že obchody na Melrose ještě mají otevřeno. Podle Alicie se Zander Speights nepohřešoval. Mluvila s ním v sobotu v Kicks, když tam byla hledat Metra.
Ballardová nastartovala a zařadila se do provozu. Zamířila po La Jolla směrem k Melrose. Navzdory tomu, co řekla babičce, neměla v úmyslu Rogersi Carrovi volat. Věděla, o co mu šlo a co chtěl. Oddělení závažných trestných činů převzalo vyšetřování Dancers a Chastainovy vraždy a Carr, stejně jako Steadman s Rudolfem, zřejmě sledoval poslední Chastainovy kroky. Mezi těmi byla i jeho návštěva na hollywoodské stanici, kam si přijel pro Zandera Speightse a jeho mobilní telefon. Stejně tak mezi nimi byl i jejich poslední rozhovor. Ten však byl osobní a soukromý a ona se s ním nehodlala svěřovat.
Ballardová měla v osobních záznamech na oddělení uvedenou jako své trvalé bydliště babiččinu adresu. Měla u ní v bungalovu pokojík a trávila tam většinu volných dní, protože měla ráda babiččino jídlo i hovory s ní, nedalekou pláž ideální na surfování a taky pračku se sušičkou v garáži. Kromě Jenkinse však nikdo nevěděl, že tam ve svém volnu jezdí. Skutečnost, že Carr absolvoval hodinu a půl dlouhou cestu do Ventury, Ballardové prozradila, že dostal přístup k její osobní složce, a to ji znepokojovalo. Rozhodla se, že jestli s ní chce Carr mluvit, bude si ji muset najít.
Kicks byl jako spousta jiných obchodů, které lemovaly Melrose mezi Fairfaxem a La Brea. Minimalistický, se šmrncem a drahý. V zásadě to byl obchod s upravenými běžeckými botami. Boty známých značek jako Nike, Adidas a New Balance někdo vylepšil kamínky, špendlíky, zipy a našitými flitry, kříži a růženci, aby je následně prodal o sto dolarů dráž, než byla původní cena. Podle toho, co Ballardová po příchodu do obchodu viděla, to nikomu nevadilo. Nad pokladnou visel nápis BOTA JE UMĚNÍ.
Ballardová se tu cítila, asi jako když na maturitním plese tančila se svým garde. Přeletěla obchod plný lidí pohledem a našla Speightse, jak právě otevírá krabici nějaké zákaznici, která měla zájem o tenisky Nike s vyšitými růžovými polibky. Právě prohlásil, že ty boty jsou husté, když si všiml Ballardové, která postávala kousek od něj.
„Hned jsem u vás, detektive,“ řekl.
Řekl to tak nahlas, že se na Ballardovou upřely pohledy snad všech lidí v obchodě. Nevnímala je a sundala náhodou botu z průhledného plastového podstavce, na kterých je měli v obchodě vystavené. Byla to červená kotníková converska, kterou se někomu podařilo přidělat na deseticentimetrový podpatek.
„Ty by vám moc slušely, detektive.“
Ballardová zrudla. To byl Speights. Odlepil se od zákaznice, která přecházela sem a tam před zrcadlem a hodnotila boty Nike s pusinkami, které si zkoušela.
„Nejsem si jistá, jestli bych se na nich udržela na rychlé vlně,“ namítla.
Z jeho výrazu poznala, že její vtip nepochopil. Ballardová tedy přešla k věci.
„Zandere, potřebuju s vámi na chvilku mluvit. Nemáte vzadu nějakou kancelář, kde bychom měli trochu soukromí?“
Speights kývl směrem k zákaznici.
„Pracuju a tohle je komisní zboží,“ namítl. „Dneska máme navíc slevy a musíme prodávat. Nemůžu si jen tak…“
„Jasně, chápu,“ přikývla Ballardová. „Tak mi jenom řekněte, kde je Metro.“
„Ty bláho, já fakt nevím, kde je. Má být tady. Včera taky nepřišel, a když jsem mu volal, tak to nebral.“
„Kam by šel, kdyby se potřeboval schovat?“
„Cože? Já nevím. Proč by se měl někam schovávat? To je celý nějaký divný.“
„Kdy jste ho viděl naposled?“
„V noci, když jsme šli z klubu. Hele, čeká na mě zákaznice.“
„Ať si je ještě chvilku prohlíží. Co v pátek? V pátek jste se neviděli?“
„Ne, v pátek máme oba volno. Proto jsme šli pařit ve čtvrtek.“
„Takže nevíte, co v pátek dělal? Nevolal jste mu, neříkal jste mu, že jste byl v noci na stanici a že vám policie zabavila telefon? Nevaroval jste ho, že s ním možná taky budeme chtít mluvit?“
„Ne, protože on v tom klubu nic neviděl. Ani jeden jsme nic neviděli. A hlavně jsem mu nemohl zavolat, protože jste mi s tím detektivem sebrali mobil, že?“
„Tak proč volal v pátek v pět na policii? Co věděl?“
„Nemám páru, proč volal, ani co věděl a kvůli vám ty boty neprodám. Musím jít.“
Speights nechal Ballardovou stát a vrátil se ke své zákaznici, která už seděla a sundávala si zkoušené tenisky. Ballardová hádala, že si je nevezme. Uvědomila si, že stále drží conversku na vysokém podpatku. Podívala se na podrážku a našla cenovku – 395 dolarů. Opatrně botu vrátila na podstavec, jako by to skutečně bylo umělecké dílo.
Pak jela Ballardová do Venice, aby se vyspala. Vyzvedla Lolu a rozbila stan padesát metrů severně od stanoviště plavčíků na Rose Avenue. Byla tak unavená, že se rozhodla nejdřív vyspat a jít pádlovat až pak.
Spánek jí několikrát přerušilo zvonění telefonu z čísla, které jí přečetla babička z vizitky od Rogerse Carra. První hovor nevzala. On to zkoušel dál a znovu ji probudil za půl hodiny a pak za tři čtvrtě. Ani jednou nenechal zprávu v hlasové schránce. Po třetím probuzení si Ballardová vypnula zvonění.
Následně spala tři krásné hodiny v kuse s rukou kolem Lolina krku. Když se probudila, mrkla na telefon a zjistila, že Carr volal ještě dvakrát. V posledním případě už vzkaz nechal.
„Detektive Ballardová, tady je detektiv Rogers Carr z oddělení závažných trestných činů. Poslyšte, musíme si promluvit. Vyšetřuju vraždu kolegy detektiva Kena Chastaina. Mohla byste mi zavolat, abychom to probrali osobně?“
Nechal jí dvě telefonní čísla: svůj mobil, který už Ballardová měla, a pevnou linku na policejní ředitelství. Ballardová byla odjakživa alergická na lidi, kteří začínali větu slovem poslyšte. Poslyšte, musíme si promluvit.
Poslyšte, nemusíme.
Rozhodla se mu nevolat. Dneska měla mít volno a za chvilku se zase začne stmívat. Větracím okýnkem stanu se podívala na vodu a zjistila, že odpolední vítr zvedl středně nízké krátké vlny. Podívala se na slunce a odhadla, že má zhruba hodinu, než začne zapadat a připlavou žraloci.
Za patnáct minut už byla na vodě i s pasažérem na palubě. Lola seděla na špičce prkna a dělala jí přirozenou zátěž, s níž prorážela vlny. Ballardová pádlovala na sever proti větru, aby se mohla naopak s větrem v zádech vracet, až bude vyčerpaná.
Nořila pádlo hluboko do vody a zabírala dlouze a plynule. Hlavou už jí ale znovu běžely detaily případu z Dancers. Snažila se dát dohromady všechno, co věděla, co předpokládala i co zatím nevěděla. Za předpokladu, že čtvrtým mužem v boxu byl policajt, mohlo se setkání týkat několika oblastí zákona – hazardu, lichvy a drog. Fabian, drogový dealer, se zeptal svého obhájce, zda by mu pomohlo, kdyby dodal informaci o křivém policistovi. Tím naznačoval, že zná policistu, který je zapleten do nelegálních aktivit. Dost možná mohl brát úplatky, nebo narušovat vyšetřování. Možná ten policista dokonce dlužil peníze.
Ballardová si uměla představit scénář, v němž policajta, který dluží peníze nelegálnímu bookmakerovi, seznámí s mužem, který naopak půjčuje na lichvářský úrok, případně s drogovým dealerem, který jim mohl dělat prostředníka. S dalšími několika závěry se přesunula ke scénáři, kdy policista dluží peníze bookmakerovi i lichváři, a ti ho seznámí s drogovým dealerem, s nímž společně vymyslí plán, jak dluhy splatit.
Existovala spousta reálných možností a bez dalších faktů nebylo správné se některé z nich držet. Ballardová změnila směr pádlování a s ním i směr, kterým se ubíraly její myšlenky. Zaměřila se na Chastaina. Z jeho kroků bylo zřejmé, že byl na stejné stopě jako Ballardová, ale nějak na sebe upozornil, a to ho stálo život. Otázkou bylo, jak se tak rychle dostal takhle daleko. Neměl informace, které Ballardová získala od Towsona, a přesto se nějak dovtípil, že to byl policajt, kdo střílel.
Vrátila se na začátek k okamžiku, kdy jim střelbu ohlásili. Rychle si prošla vlastní postup vyšetřování, přičemž začala v Presbytariánské nemocnici a pokračovala až k okamžiku, kdy ji Olivas vyhodil z místa činu. Každý okamžik si v duchu promítala, jako by to byl film, a snažila se vnímat všechno v souvislostech.
Nakonec narazila na něco, co nezapadalo do zbytku. Byl to poslední okamžik na místě činu. Olivas ji tváří v tvář urazil a vyhodil. Ona se podívala za něj, jestli se jí někdo nezastane. Nejprve na koronera a pak na bývalého parťáka. Ale doktorka Jé se odvrátila a Chastain zrovna balil nějaký důkaz. Ani na okamžik se na ni nepodíval.
V tu chvíli si uvědomila, že to je ten okamžik. Chastain něco balil do sáčku. Ballardové to připadalo jako černý knoflík. Olivas k němu stál zády a díval se na ni. Chastain byl pro změnu zády k doktorce Jé, která tedy rovněž nemohla vidět, co dělá.
Důkazy na místě činu nesbírali detektivové. K tomu měli techniky z forenzního. Navíc bylo na sbírání důkazů moc brzy. Místo činu bylo čerstvé, těla na svém místě a nikdo ještě ani nepřichystal 3-D kameru. Co tam tedy Chastain dělal? Proč by porušoval předpisy a bral něco z místa činu, než se to mohlo standardně zaznamenat, popsat a zaevidovat?
Ballardová byla vyčerpaná, ale ještě zrychlila. Do každého záběru vkládala víc a víc síly. Ramena, paže i stehna se jí třásly vypětím. Musela zpátky. Musela se vrátit k Chastainově složce případu, aby zjistila, co jí uniklo.
Když se špička prkna dotkla břehu, zapomněla na bolest i na své plány, protože u stanu uviděla stát muže. Na sobě měl džíny, černou bundu nazývanou bomber, a na nose černé letecké brýle. Poznala, že je to policajt, ještě než viděla odznak na opasku.
Ballardová vylezla z vody a rychle si z kotníku strhla poutko. Pak ho navlékla Lole na obojek. Věděla, že kdyby se rozhodla skočit, snadno by ho strhla. Zároveň doufala, že by ji poutko alespoň zatahalo, a naznačilo ji, že ji má Ballardová stále pod kontrolou.
„Hodná holka,“ řekla Ballardová.
S prknem pod paží a prsty v rukojeti pomalu kráčela k muži v černých brýlích. Připadal jí povědomý, ale neuměla ho nikam zařadit. Možná to dělaly ty brýle. Nosila je většina policistů.
Promluvil dřív, než to musela udělat ona.
„Renée Ballardová? Snažil jsem se vás sehnat. Rogers Carr, závažné případy.“
„Jak jste mě našel?“
„No, jsem detektiv. A pár lidí by řeklo, že dobrý, věřte, nebo ne.“
„Nedělejte si srandu. Řekněte mi, jak jste mě našel, nebo vypadněte.“
Carr zvedl ruce, jako že se vzdává.
„Klídek, omlouvám se. Nechtěl jsem vás naštvat. Nechal jsem hledat vaši dodávku a naše hlídka na kolech ji našla na parkovišti. Přijel jsem, trochu se poptal a bylo to.“
Ballardová položila prkno vedle stanu. Slyšela hluboké vrčení, jako by v dálce hřmělo. Vycházelo však Lole z hrudi. Lola se naladila na stejnou vlnu jako ona.
„Vy jste nechal hledat mou dodávku?“ zeptala se. „Ale já ji ani nemám napsanou na sebe.“
„Já vím,“ odpověděl Carr. „Jenomže dnes jsem mluvil s Julií Ballardovou. To bude asi vaše babička, že? Mrknul jsem se, jestli na sebe nemá napsané nějaké auto, a vyskočila mi ta dodávka. Slyšel jsem, že ráda surfujete, tak jsem si dal dvě a dvě dohromady.“
Ukázal na oceán, jako by měl potvrdit jeho bezchybnou investigativní logiku.
„Byla jsem na paddleboardu,“ řekla Ballardová. „To není surf. Co chcete?“
„Jenom si promluvit,“ odpověděl Carr. „Dostala jste vzkaz na mobilu?“
„Ne.“
„No, nechal jsem vám vzkaz.“
„Dneska mám volno a můj mobil taky.“
„Dělám na případu Chastainovy vraždy a snažíme se vystopovat jeho aktivity za posledních osmačtyřicet hodin. Vy jste s ním mluvila a já se vás na to musím zeptat. To je všechno. Není v tom zlý úmysl, jen rutina. Ale musí to být.“
Ballardová se sehnula a poplácala Lolu po plecích, aby jí dala vědět, že všechno je v pořádku.
„Na Dudley je podnik, jmenuje se Candle,“ řekla. „Je to na promenádě. Budu tam za patnáct minut.“
„A proč nemůžeme jít hned?“ zeptal se Carr.
„Protože se musím osprchovat a umýt psovi sůl z nohou. Maximálně za dvacet. Můžete mi věřit, Carre, budu tam.“
„Mám na výběr?“
„Jestli je to jenom rutina, jak tvrdíte, tak ne. A dejte si tam mahi-mahi tacos. Jsou dobré.“
„Uvidíme se brzy.“
„A obsaďte stůl venku, beru s sebou psa.“
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Carr poslušně seděl na verandě restaurace, za stolem u zábradlí. Ballardová pověsila vodítko k zábradlí, aby Lola mohla sedět vedle nich, ale zároveň byla na chodníku mimo prostor restaurace. Pak obešla verandu tak, aby přišla zpoza Carra, a sedla si proti němu. Telefon položila na stůl. Když procházela za ním, zapnula na mobilu diktafon, na který si nahrávala výslechy.
Carr ji zřejmě nepodezříval. Položit telefon na stůl bylo pro spoustu lidí normální, třebaže neslušné. Když si Ballardová sedla, usmál se na ni. Podíval se přes zábradlí na psa, který si mezitím lehl na chodník.
„To je pitbul?“ zeptal se.
„Křížený s boxerem,“ odpověděla. „Popořádku, Carre. Jsem v nějakém případu, nebo v rámci vnitřního vyšetřování vedená jako podezřelá? Pokud ano, chci právníka.“
Carr zavrtěl hlavou.
„Vůbec ne,“ řekl. „Kdybyste byla podezřelá, seděli bychom teď v kukani na pacifickém oddělení. Je to tak, jak jsem vám řekl. Dělám na Chastainovi a jsem součástí týmu, který zkoumá posledních osmačtyřicet hodin jeho života.“
„Což znamená, že nemáte ani ťuk,“ poznamenala.
„To je v podstatě správné zhodnocení situace. V případu Dancers, ani v případu Chastain zatím nejsou žádní podezřelí.“
„A jste si jistí, že jsou propojené?“
„Vypadá to tak, ale v tuhle chvíli si nejsme jistí ničím. Kromě toho nejsem úplně kompetentní. Dělám jenom poslíčka. Včera ráno jsem ještě zatýkal pár hajzlů z východní Evropy za obchod s bílým masem. Vzali mi to a strčili mi tohle.“
Ballardová si uvědomila, odkud ho zná. Když se v pátek na stanici dívali na reportáž z Dancers, byl na záběrech, které následovaly po ní. Zrovna se chtěla na ten případ zeptat, když k nim přišla servírka s otázkou, co si dají. Objednala si ledový čaj. Když jí nabídla jídelní lístek, zavrtěla hlavou, že nebude jíst, a slečna se vzdálila.
„Určitě si nic nedáte?“ zeptal se Carr. „Já jsem si objednal rybí tacos.“
„Nemám hlad,“ zavrtěla hlavou Ballardová.
„No, já od rána běhám, tak potřebuju doplnit energii. A hlavně jste mi je doporučila.“
„Carre, nejsme na rande. Ptejte se. Co chcete vědět?“
Carr znovu zvedl ruce, jako že se vzdává, a Ballardová si v duchu udělala poznámku, že to musí být jeho zlozvyk.
„Chci vědět detaily vašeho posledního rozhovoru s Chastainem,“ řekl. „Ale nejdřív potřebuju kontext. Jste bývalí parťáci, že?“
„Správně,“ přikývla Ballardová.
Carr čekal, že bude pokračovat, ale brzy mu došlo, že od ní nemůže čekat víc než jednoslovné odpovědi. Pokud ovšem nenajde způsob, jak to změnit.
„Jak dlouho jste spolu dělali?“ zeptal se.
„Skoro pět let,“ řekla Ballardová.
„A před šestadvaceti měsíci to skončilo.“
„Přesně tak.“
„Vy jste ta, co naprášila Olivase, že?“
Policejní informační kanály už zase hrály proti Ballardové. To, co se odehrálo mezi ní a Olivasem, byla soukromá záležitost a jako taková měla zůstat tajná. Jenomže tak jako celou historku znala veškerá posádka hollywoodského oddělení, věděli o všem zřejmě také detektivové ze závažných trestných činů.
„Co to s tím má společného?“ zeptala se Ballardová.
„Asi nic,“ odpověděl Carr. „Ale jste detektiv. Víte, že je dobré znát všechna fakta. Podle toho, co jsem slyšel, tak když k vám na stanici v pátek nad ránem Chastain přijel, trošku zhoustla atmosféra.“
„A to máte odkud? Zapsal to do hlášení?“
„To mám z rozhovoru s třetí stranou, se kterou pak mluvil.“
„Budu hádat, od Olivase.“
„O tom se s vámi nemůžu bavit. Ale neřešme teď, co Chastain říkal. Jak byste vaše setkání na hollywoodském oddělení popsala vy?“
„Já bych ho nepopsala jako setkání. Přišel si vyzvednout svědka, který se nám přišel ohlásit a kterého jsem vyslýchala. Jmenuje se Alexander Speights. Vyfotil na mobil okamžik, kdy došlo k prvnímu výstřelu v Dancers. Kenny si přišel vyzvednout jeho i telefon.“
„Kenny?“
„Jasně, sám jste říkal, že jsme byli parťáci. Říkala jsem mu Kenny. Byli jsme si blízcí, ale nešoustali jsme spolu, jestli jste se chtěl zeptat na tohle.“
„Nechtěl.“
„To je dobře.“
„O čem jste se hádali? Podle třetí osoby řekl: Ještě pořád je strašně naštvaná.“
Ballardová vztekle zavrtěla hlavou. Cítila, jak se v ní začíná vařit krev. Instinktivně otočila hlavu k zábradlí a podívala se na psa. Lola ležela na betonu s vyplazeným jazykem a sledovala procesí lidí na promenádě. Bylo po západu slunce a všichni hromadně odcházeli z pláže.
Lola toho musela hodně zažít, než ji Ballardová zachránila. Bití, trápení hladem, strach…, ale vydržela a vždy zůstávala klidná, pokud tedy někdo neohrožoval ji, nebo její paní.
Ballardová se dala dohromady.
„Jestli se domníváte, že jsou mé soukromé záležitosti podstatné pro další vyšetřování, jsem ochotná se s vámi o nich bavit,“ řekla Ballardová spíše jako otázku.
„Domnívám se, že jsou,“ odpověděl Carr.
„Tak jo. K takzvané hádce došlo v okamžiku, kdy se mi Ken Chastain velmi vlažně omluvil za to, že mě totálně podrazil, když jsem před dvěma lety podávala stížnost na nadřízeného za obtěžování. Klidně si to dejte do hlášení.“
„On se omlouval? Za co?“
„Za to, že neudělal, co měl. Nepodržel mě, i když moc dobře věděl, že by měl. A o dva roky později dělám noční v Hollywoodu, vyhozená z vražd, a on se mi jako by nic omlouvá. Řekněme prostě, že jsem jeho omluvu nepřijala.“
„Takže šlo jen o váš vztah. Nemělo to nic společného s tím svědkem ani s vyšetřováním v Dancers.“
„To jsem vám řekla hned na začátku.“
Ballardová se opřela, protože jí servírka přinesla ledový čaj a Carrovi tacos. Následně si vymačkala do čaje citron, zatímco on se pustil do jídla.
„Nedáte si?“ nabídl jí Carr.
„Říkala jsem, že nemám hlad,“ odmítla Ballardová.
Pustil se do jídla a ona měla čas chvíli přemýšlet. Uvědomila si, že v rozhovoru přestala hájit vlastní zájem. Nechala se zatlačit do defenzívy, z velké části kvůli vlastnímu hněvu, a přestala jít za tím, co si z rozhovoru chtěla odnést. Měla samozřejmě v úmyslu víc informací získat než dát. Tušila, že Carr cíleně stočil rozhovor směrem, kterým potřeboval, a vykolejil ji otázkami, o kterých moc dobře věděl, že se nevztahují k případu. Tím ji učinil zranitelnější v případě otázek, které se k němu vztahovaly. Podívala se na Carra, který se s křupnutím zakousl do jídla, a věděla, že teď už si musí dávat velký pozor.
„Tak,“ řekl Carr s plnou pusou. „Proč jste volala Matthewovi Robisonovi?“
A bylo to tady. Carr konečně přešel k věci. Ballardové došlo, že jí vlastně přišel předat vzkaz.
„Jak víte, že jsem volala Matthewovi Robisonovi?“ zeptala se.
„Je nás na tom nasazených osm vyšetřovatelů a dva supervizoři,“ odpověděl Carr. „Netuším, odkud se berou jednotlivé informace a důkazy. Vím jenom, že jste mu včera večer volala – několikrát – a chci vědět proč. Jestli nechcete odpovídat, možná bychom si opravdu mohli zamluvit místnost na pacifickém oddělení a přesunout se tam.“
Položil napůl nedojedené taco na talíř. Najednou to bylo hodně vážné.
„Volala jsem Robisonovi, abych ho zkontrolovala,“ odpověděla Ballardová. Cítila jsem odpovědnost. Předala jsem Speightse Chastainovi a Speights mu řekl o Robisonovi. Chastain je mrtvý. Šla jsem k němu domů. Nepustili mě dál, ale nějaké informace jsem získala. Poslední věc, kterou prý o Kennym věděli, byla skutečnost, že v pátek večer odjel zmáčnout nějakého svědka. Vím, co ten výraz znamená, a jako jediný mě napadl Robison. Došlo mi, že právě jeho se Kenny, pardon, Chastain, pokoušel zmáčkout. Tak jsem mu volala a nechala mu na záznamníku vzkazy, ale neozval se mi. To je všechno.“
Volila slova velmi obezřetně, aby neodhalila své mimopracovní aktivity, mezi které patřilo třeba hacknutí účtu zavražděného bývalého partnera. Carr z ní zřejmě tahal informace stejně, jako je chtěla vytáhnout ona z něj. Musela si dát pozor, aby neřekla nic, čím by na sebe přivolala interní oddělení.
Carr si ubrouskem utřel z koutku úst zbytek guacamole a pak se na ni podíval.
„Bydlíte někde, detektive Ballardová?“ zeptal se.
„O čem to mluvíte?“ zeptala se pobouřeně.
„V osobním spise máte jako trvalé bydliště uvedenou adresu dvě hodiny cesty po dálnici. A na řidičáku taky. Moc často tam ale nebýváte. Ta paní vlastně ani nevěděla, kdy se vrátíte.“
„Ta paní moc dobře ví, že nemá podávat informace cizím lidem, i když třeba mají odznak. Hele, dělám noční. Začínám pracovat, když vy jdete do postele. Co je vám po tom, kde spím a kdy spím? Dělám svou práci. Oddělení po mě chce, abych měla trvalé bydliště, a já ho mám. A když řídím já, nejsou to dvě hodiny. Ještě nějaké otázky?“
„Ano.“
Carr zvedl talíř a podal ho mladému pikolíkovi, který šel kolem jejich stolu.
„Dobře,“ pokračoval. „Jen pro pořádek, projdeme si, co jste dělala v pátek večer.“
„Takže teď už po mně chcete alibi?“ zeptala se.
„Pokud nějaké máte, tak ano. Ale jak jsem řekl na začátku, nejste podezřelá, detektive Ballardová. Máme trajektorii střely, která Chastaina zabila. Pokud byste střílela vy, musela byste stát na stoličce.“
„A máte čas smrti?“
„Mezi jedenáctou a jednou.“
„Tak to je jednoduché, byla jsem v práci. V jedenáct jsem byla na poradě, pak jsem si šla dělat své věci.“
„Odjela jste ze stanice?“
Ballardová se snažila vzpomenout si na jednotlivé kroky. V posledních dvaasedmdesáti hodinách se toho událo tolik, že bylo těžké vybavit si přesně, co se kdy stalo. Jakmile si to však srovnala v hlavě, všechno najednou začalo zapadat.
„Ano, odjela,“ přikývla. „Hned po poradě jsem jela do Hollywoodské presbyteriánské nemocnice zkontrolovat stav oběti pokusu o vraždu, na kterém pracuju. Fotila jsem a pomáhala mi u toho sestra jménem Natasha. Příjmení bohužel nevím. Netušila jsem, že budu potřebovat potvrdit alibi.“
„To je v pořádku. Kdy jste odjela z nemocnice?“
„Chvilku po půlnoci. Jela jsem hledat doupě, kde oběť bydlela. Měla jsem adresu na Heliotrope, ale nakonec se ukázalo, že je to tábor bezdomovců. Bydlela v obytném autě, ale to už jí někdo zabral a squatoval v něm. Zavolala jsem si hlídku, abych se mohla v klidu porozhlédnout uvnitř. Přijely policistky Herrerová a Dysonová.“
„Dobře. A pak?“
„Vrátila jsem se na stanici kolem půl druhé. Pamatuju si, že jsem jela kolem Dancers a viděla, že před klubem pořád ještě stojí dodávky. Když jsem se vrátila, šla jsem do kanceláře zeptat se poručíka, jestli neví něco nového. Dívala jsem se tam na hodiny. Bylo půl druhé.“
Carr přikývl.
„A pak jste až do rána trčela v kanclu?“
„To určitě,“ ušklíbla se Ballardová. „Dostala jsem echo z bezpečnostního oddělení kreditních karet z Indie na pokoj v motelu, který někdo používal jako skladiště věcí koupených na internetu kradenými kartami. Jela jsem tam a toho chlapa zatkla. Tentokrát mě jistili policisté Taylor a Smith. Pak ještě přijel kurátor podezřelého. Jmenuje se Compton, jestli to potřebujete vědět. Až do svítání a do konce šichty jsme pak sepisovali věci z toho pokoje a já jsem ještě musela zapsat podezřelého.“
„Skvělé a všechno snadno ověřitelné.“
„Jasně. Na člověka, který ani není podezřelý, jsem docela ráda, že jsem celou noc neprospala. To bych asi měla problém.“
„Poslyšte, detektive, vím, že jste naštvaná, ale tohle bylo nutné. Jestli za Chastainovu vraždu někoho zatkneme, jeho právník bude ze všeho nejdřív řešit, jestli jsme vše důkladně vyšetřili a prověřili všechny možnosti. Vy jste se s Chastainem hádala. Dobrý obhájce by se toho u soudu chytil a já se snažím zajistit, abychom ho okamžitě umlčeli. Nejsem proti vám. Pomáhám, abychom mohli případně odsoudit toho, kdo to udělal.“
Jeho vysvětlení se navenek zdálo rozumné, ale Ballardová mu ho nezbaštila. Nesměla zapomínat, že patří k týmu vyšetřovatelů, který vede Olivas. A tomu by vůbec nevadilo, kdyby ji dostal od policie úplně.
„Jo, tak to jsem ráda, že to vím,“ řekla.
„Díky za ten sarkasmus,“ řekl Carr. „A jestli vám to nějak pomůže, osobně si myslím, že s tou stížností na Olivase to na vás byl megapodraz. Vím to já a vědí to všichni, stejně jako všichni vědí, že zrovna on by byl schopen všeho, co jste napsala.“
Znovu udělal to gesto, že se vzdává.
„Copak bych něco takového řekl, kdybych byl proti vám?“ zeptal se. „Hlavně když vím, že si nahráváte každé moje slovo?“
Kývl hlavou k telefonu na stole.
Ballardová telefon zvedla, rozsvítila displej a zastavila nahrávání. Pak telefon napůl zastrčila do kapsy riflí.
„Spokojený?“ zeptala se.
„Mně nevadí, že jste si mě nahrávala,“ řekl.
Chvíli se na něj dívala.
„O co vám jde, Carre?“ zeptala se.
Pokrčil rameny.
„O nic,“ odpověděl. „Jsem policajt. A asi vám to přijde směšné, ale nemám rád, když někdo zastřelí jiného policajta. Chtěl jsem to pomoct vyřešit, ale oni mě nasadili na vás. A mně bylo jasné, že je to blbost, ale je to moje práce, takže ji prostě dělám.“
„Nasadili?“
„Olivas s mým poručíkem.“
„A mají se ještě čeho chytnout kromě mě?“
„Pokud vím, tak ničeho. Nemají tušení, koho hledají.“
Ballardová přikývla a přemýšlela, jak moc může Carrovi věřit. To, co řekl o její stížnosti na Olivase, na ni udělalo velký dojem. Zároveň jí bylo jasné, že buď nemá přístup ke všem informacím, nebo je tají. První varianta se dala čekat. Vyšetřování v týmu se většinou dělo tak, že každý měl na starosti jen část. Pokud byla ovšem pravda druhá možnost, pak měla před sebou člověka, kterému nemohla věřit.
Rozhodla se, že udělá krok, a uvidí, jak zareaguje.
„Zmínil se někdo o možnosti, že by to měl na svědomí policajt?“ zeptala se. „V tom boxu i Chastaina.“
„To jako fakt?“ zeptal se Carr. „Ne, nic takového. Aspoň jsem nic podobného neslyšel. Ale vzali mě až později a chlapi z vražd se od lidí ze speciálních zločinů zjevně separují. Spíš se s nimi jenom vezeme.“
Ballardová přikývla.
„Proč? Co máte?“ zeptal se Carr.
„Ta popálenina na Fabianově hrudi,“ řekla Ballardová. „Existovala teorie, že měl štěnici.“
„To jako pro vnitřní oddělení?“ zeptal se.
„Pro sebe. Měl dostat pět let ve federální base, pokud by ovšem nepřišel s něčím, co by mohl nabídnout na výměnu.“
„A jak to víte?“
Tady měla Ballardová problém. Nechtěla prozradit Towsona, ale detektivové k němu domů stejně přijdou, protože obhájce byl jedním z posledních lidí, kterým Chastain volal. Jestli tam přijdou a on se zmíní o tom, že už mluvil s Ballardovou, spálí ji hněv poručíka Olivase.
„To, co vím, vám pomůže, ale musíte mě krýt,“ řekla.
„Sakra, Ballardová, já nevím,“ řekl Carr. „Nestrkejte mě někam, odkud nebudu moct ven.“
„Tvrdil jste, že jdete po Chastainových stopách, že jo?“
„Jo, já i ostatní.“
„Tak někdo z těch ostatních si vylosoval Fabianova právníka. Chastain s ním v pátek mluvil. Zavolejte tomu detektivovi a řekněte, že to vezmete za něj.“
„Tak zaprvé, toho jsem si vylosoval já. Deana Towsona mám na seznamu úkolů. Ale hlavně, jak víte, že s ním Chastain mluvil, a jak vůbec všechno tohle víte? Ta popálenina na hrudníku, štěnice, právník…, co děláte, Ballardová?“
„Ve čtvrtek večer jsem byla na místě činu. Byla jsem u toho, když tu popáleninu našli. Když zabili Chastaina, volala jsem pár lidem. Byl to můj parťák a hodně mě toho naučil. Dlužila jsem mu to.“
Carr zavrtěl hlavou, protože nechápal, proč to Ballardová dělá.
„Hele,“ řekl. „Já mám na starosti Chastaina. O popálenině, ani o štěnici nic nevím. Ale i kdyby měl Fabian štěnici, tak to ještě neznamená, že nahrával policajta. Mohl nahrávat některého z těch dalších grázlů v boxu. Všechno to byli zločinci.“
Ballardová pokrčila rameny.
„Pro federály by neměli dost velkou cenu,“ namítla. „Promluvte si s Towsonem. Byl to policajt.“
Carr se zamračil. Ballardová pokračovala.
„Když už mluvíme o těch dalších grázlech v boxu, co je spojuje?“ zeptala se.
„Netuším, pracuju na Chastainovi,“ zavrtěl Carr hlavou.
„Oni se znali. Před pěti lety spolu všichni seděli v Pitchess. Stejný měsíc.“
„To nic neznamená. Pitchess je velký.“
„Kdyby se na to někdo podíval, asi by zjistil, že byli ve stejném křídle. To hodně zužuje prostor.“
Carr se jí upřeně zadíval do očí.
„Ballardová, teď to myslím vážně. Co to doprdele děláte?“
„Svou práci. Na noční mám spoustu volného času. A asi bych mohla říct, že jsem jako vy. Nemůže se stát, aby někdo sejmul policajta a prošlo mu to. Měla jsem s Kennym problémy, ale skoro pět let to byl můj parťák a byli jsme si blízcí. Spoustu jsem se toho s ním naučila. Ale já na tom případu nedělám. Vy jo. Můžu vám dávat všechno, co zjistím. Stačí, když mě neprásknete.“
„Já nevím. Jestli někdo zjistí, že čmucháte kolem, odnesu to já. Asi byste měla vycouvat, Ballardová. Použiju všechno, co jste mi dala, ale vy se někam ukliďte. Tuhle zprávu jsem vám měl předat.“
Ballardová se postavila.
„Fajn. Jak chcete. Zprávu jsem přijala. Mám na starosti jiné případy.“
„Hele, nečilte se.“
Odstoupila od stolu a prolezla zábradlím na druhou stranu. Pak ho ale znovu obešla, aby odvázala psa. Ještě jednou se na Carra podívala.
„Kdybyste mě potřeboval, víte, kde mě hledat.“
„Jasně.“
Odkráčela i s Lolou. Na pláži už byla skoro tma a od vody foukal studený vítr.
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Ballardová nejprve zastavila u zvířecí au-pair na Abbot Kinney. Sarah jí tentokrát psa moc nechtěla vzít, i když dostávala příplatek, když Lolu hlídala déle než jen na noc.
„Začíná tesknit,“ řekla „Pořád je jí po tobě smutno.“
Sarah bydlela dlouhé roky ve Venice, kde prodávala na chodníku sluneční brýle. Když Ballardová zachránila Lolu z rukou bezdomovce, který ji týral, nabídla se, že pomůže. To znamenalo, že si bude brát Lolu k sobě, když bude mít Ballardová noční, ovšem v posledních dnech se tohle zavedené schéma začínalo trochu vymykat z rukou.
„Já vím,“ přikývla Ballardová. „Není to fér, ale pořád si říkám, že za chvilku se zase všechno vrátí do normálu. Jenom jsem teď dostala kopu případů najednou.“
„Kdyby to tak mělo být dál, radši bys ji měla odvézt k babičce,“ nadhodila Sarah. „Aby měla někoho, na koho je zvyklá.“
„To je dobrý nápad,“ souhlasila Ballardová. „Ale já doufám, že se to brzo zase přežene a zpomalí.“
Ballardová jela na východ do Hollywoodu a snažila se zapudit frustraci, kterou cítila z rozhovoru s Carrem i Sarah. Hlavně ten s Carrem ji doslova vystresoval, protože musela vyrukovat s tím, co zjistila, a zároveň od něj nedostala jasný signál, že výměnou za to posune případ dál. Jeho poslední slova byla, aby vycouvala, ale netušila, jestli to myslel tak, že to vezme za ni, nebo že se nebude nic dít.
Na stanici na chvilku vyšetřování Chastainovy vraždy odložila a vrátila se k práci na případu Ramony Ramone. Ze všeho nejdřív zavolala do presbyteriánské nemocnice, aby zjistila, v jakém stavu se oběť nachází. Po kolečku, které zahrnovalo i několikaminutové čekání, si začala dělat starost, že se něco zvrtlo a Ramone svým zraněním podlehla. Nakonec ale dostala k telefonu lékaře, který měl noční službu. Ten jí oznámil, že pacientku ve dne převezli do okresní nemocnice v centru L.A. – USC Medical Center. Ballardová se zeptala, jestli ten převoz znamená, že se Ramone probrala z kómatu, ale lékař jí z důvodu ochrany osobních údajů odmítl poskytnout jakékoli informace o zdravotním stavu. Ballardová ale věděla, že existují zákony, které zajišťují, aby se nemocnice nemohly zbavit nechtěného pacienta. Byla si jistá, že převážet pacienta v kómatu se nesmí. Díky tomu zde stále byla naděje, že by se Ramona Ramone nakonec mohla zúčastnit vyšetřování.
Ballardová se rozhodla, že později do okresní nemocnice zajede a přesvědčí se nejen o jejím zdravotním stavu, ale také o zabezpečení, a postará se, aby co nejdříve mohla svědčit. V tuto chvíli se však její pozornost upírala výhradně na Thomase Trenta. Bylo načase vrátit se k případu a posunout ho dál.
Ballardová ještě stále nemluvila s Trentovou bývalou manželkou. Skutečnost, že po jeho zatčení požádala o rozvod a zároveň se zjevně rozhodla, že nebude bojovat o polovinu domu v kopcích, naznačovala, že to byla žena, která se jednoduše chtěla zbavit špatného chlapa a napravit velkou chybu. Ballardová se domnívala, že by s ní o Trentovi mohla mluvit bez vytáček, a hlavně, že by ho následně nemusela varovat, že po něm jde policie. Tady sice bylo třeba pro jistotu provést preventivní opatření, ale celkově si Ballardová byla svým rozhodnutím jít přímo za Trentovou exmanželkou jistá.
Když zadala její jméno do databáze dopravky, našla její poslední tři adresy a taky údaj o změně jména po rozvodu. Teď se jmenovala Beatrice Beaupreová, a když se Ballardová podívala na její minulost, zjistila, že pod stejným jménem dostala před dvaceti lety svůj první kalifornský řidičák. Teď jí bylo čtyřiačtyřicet a podle databáze bydlela v Canoga Park.
Než vyrazila, sbalila identifikační fotografie, mezi kterými byly fotky Thomase Trenta po zatčení za držení boxera. Doufala, že než dnešní noc skončí, bude mít možnost ukázat to malé album Ramoně Ramone.
Provoz v neděli večer byl řídký a Ballardová se dostala do Canoga Park před devátou. Na telefonát nic netušící Beatrice Beaupreové bylo sice pozdě, ale zase ne moc pozdě. Ballardová se ráda před příjezdem telefonicky ohlásila, ať už to bylo v devět večer, nebo ráno. Lidi vždy byli trochu v šoku a lépe se pak s nimi mluvilo.
Byla to však nakonec Ballardová, kdo se ocitl v šoku, když dorazila na adresu na Owensmouth Avenue, kterou měla Beaupreová uvedenou v databázi dopravy jako trvalé bydliště. Nacházela se uprostřed čtvrti plné skladů, kde přes den fungovaly malé podniky a dílny. Ty byly v noci zavřené. Ballardová zastavila před domem s jednou stěnou izolovanou hliníkem a dveřmi, na kterých bylo jen orientační číslo. Před vchodem stálo zaparkovaných dalších pět aut a jedna dodávka a nad ním blikalo červené světlo. Ballardová toho o nejvýnosnějším průmyslu ve Valley věděla dost, aby okamžitě poznala, že v tomhle skladu se právě natáčí porno. Blikající červená znamenala, že lidi nemají vstupovat, dokud scéna neskončí.
Ballardová zůstala sedět v autě a dívala se na maják. Ten blikal dalších dvanáct minut a ona uvažovala, jestli lidi uvnitř vydrželi mít tak dlouho sex. Jakmile maják zhasl, vystoupila a sáhla na kliku dřív, než se znovu rozsvítí. Bylo zamčeno, takže zaklepala. Když se otevřely dveře a ven vykoukl muž ve vlněné čapce, držela už v ruce připravený odznak.
„Co je?“ vyhrkl. „Kontrolujete šprcky?“
„Ne, šprcky mě nezajímají,“ odpověděla Ballardová. „Potřebuju mluvit s Beatrice Beaupreovou. Mohl byste mi ji, prosím, zavolat?“
Zavrtěl hlavou.
„Tady nikdo takový není.“
Chtěl dveře zase zavřít, ale Ballardová je chytila a odříkala mu popis, který si pamatovala z profilu Beaupreové z databáze dopravky.
„Černoška, metr pětapadesát, čtyřicet čtyři let. Možná si neříká Beatrice.“
„Tak to by mohla být Sadie. Vydržte.“
Tentokrát ho Ballardová nechala dveře zavřít. Připnula si odznak na pásek a čekala zády k nim. Všimla si, že ani další dva sklady naproti přes ulici nemají žádnou ceduli. Nade dveřmi jednoho z nich taky blikalo červené světlo. Ballardová se nacházela v epicentru miliardového průmyslu, o němž někteří říkali, že drží ekonomiku celého Los Angeles.
Dveře se nakonec otevřely a v nich stála žena, která odpovídala popisu z databáze. Byla nenalíčená, vlasy měla narychlo stažené do uzlu a na sobě měla tričko a vytahané tepláky. Takhle si Ballardová porno herečku nepředstavovala.
„Co pro vás můžu udělat, paní policistko?“
„Jsem detektiv. Vy jste Beatrice Beaupreová?“
„Jsem a pracuju. Buď řekněte, co chcete, nebo běžte.“
„Potřebuju s vámi mluvit o Thomasi Trentovi.“
Beaupreová zareagovala, jako by dostala ránu dveřmi.
„O tom už nic nevím,“ odsekla. „A musím jít.“
Udělala krok zpátky a už chtěla zabouchnout dveře, ale Ballardová věděla, že má jenom jednu šanci, a že když ji nevyužije, může zkazit celé vyšetřování.
„Myslím, že někomu ublížil,“ řekla. „Hodně.“
Beaupreová se zarazila, ale ruku nechala na klice.
„A udělá to znovu,“ dodala Ballardová.
Tím řekla vše. Ballardová čekala.
„Doprdele,“ prohlásila nakonec Beaupreová. „Tak pojďte dál.“
Ballardová šla za ní do matně osvětlené chodby, ze které vedly další doleva i doprava. Nápis se šipkou říkal, že scény jsou nalevo a kanceláře a maskérny napravo. Zahnuly doprava a minuly muže, který předtím Ballardové otevřel.
„Billy, řekni jim, že musíme něco probrat, ať si dají patnáct minut pauzu,“ řekla Beaupreová. „Ale fakt patnáct. Ať nikdo neodchází ze scény. Za deset minut začněte pudrovat Danielle. Hned jak se vrátím, točíme dál.“
Prošly kolem výklenku s kuchyňkou plnou košíků s pochutinami a čokoládovými tyčinkami a taky s kávovarem. Na zemi stál dlouhý chladicí box plný lahví s vodou a plechovek koly. Šly do kanceláře s nápisem Shady Sadie na dveřích. Stěny byly plné plakátů z filmů pro dospělé, na nichž byli nazí herci v provokativních pózách. Ballardová z názvů a kostýmů – pokud herci nějaké měli – a taky z poloh vytušila, že většina filmů byla se sadomasochistickou tematikou. Všude byla spousta ženské dominance.
„Posaďte se,“ řekla Beaupreová. „Můžu vám věnovat patnáct minut, pak musím jít točit. Jinak tam budu muset krotit divou zvěř.“
Beaupreová si sedla za stůl a Ballardová na židli naproti ní.
„Vy jste režisérka?“ zeptala se.
„Režisérka, scenáristka, producentka, kameramanka – prostě všechno,“ odpověděla Beaupreová. „Klidně bych i bičovala a šukala, ale už jsem moc stará. Komu Thomas ublížil?“
„V tuhle chvíli ho jen prověřujeme. Oběť byla prostitutka, transsexuálka, kterou podle mě unesl, znásilnil a zhruba čtyři dny mučil. Pak ji vyhodil a chtěl nechat zemřít.“
„Doprdele. Bylo mi jasné, že to jednou udělá.“
„Co udělá?“
„Zkusí si své fantazie naživo. Proto jsem od něj odešla. Nechtěla jsem, aby si je jednou zkusil na mě.“
„Paní Beaupreová, než budeme pokračovat, potřebuju, abyste mi slíbila jednu věc. Všechno tohle musí zůstat mezi námi. Hlavně on se to nesmí dozvědět.“
„Děláte si srandu? Já s ním vůbec nemluvím. Nemluvila bych s ním, ani kdyby to byl poslední chlap na světě.“
Ballardová se v jejím chování snažila najít stopy toho, že ji chce podvést. Neviděla nic, co by ji odradilo od dalších otázek. Jen si nebyla jistá, kde začít. Vytáhla telefon.
„Bude vám vadit, když si to nahraju?“ zeptala se.
„To teda bude,“ odpověděla Beaupreová. „Nechci se do toho nechat zatáhnout a už vůbec nechci, aby po světě lítala nahrávka, ke které by se mohl dostat.“
Ballardová telefon zase schovala. Tuhle reakci čekala. Pokračovala tedy bez nahrávání.
„Snažím se udělat si o vašem exmanželovi obrázek,“ začala. „Jaký je to člověk. Co by ho mohlo přimět spáchat takový zločin, pokud by ho tedy spáchal.“
„Je úplně vymazanej,“ prohlásila Beaupreová. „To je jednoduché. Já točím SM. Všechno je to jenom jako. Nikoho to nebolí. Spousta lidí, kteří se na to dívají, to ví, ale spousta to vědět nechce. Chtějí, aby to bylo skutečné. On patří mezi ty druhé.“
„Vy jste se poznali, protože se mu líbily vaše filmy?“
„Ne, poznali jsme se, protože jsem chtěla koupit auto.“
„A on vám ho prodával?“
„Přesně tak. Myslím, že mě poznal, ale nikdy to nepřiznal.“
„Jako režisérku?“
„Ne, tehdy jsem ještě hrála. Myslím, že mě viděl v nějakém videu. Letěl přes celý autosalón a mohl se přetrhnout. Celý život to popíral, ale myslím, že moji práci znal.“
Ballardová ukázala palcem ke dveřím.
„Shady Sadie je váš porno pseudonym?“
„Jeden z mnoha. Měla jsem spoustu jmen a měnila jsem image. Každých pár let jsem udělala takový restart, stejně jako to dělají fanoušci. Zrovna teď jsem režisérka Shady Sadie. Ale byla jsem Ebony Nights, Shaquilla Shackles, B. B. Black, Pondělní Bouřka a ještě pár jiných. Proč, viděla jste mě?“
Všimla si, že se Ballardová usmála.
„Ne, je to jenom zvláštní shoda náhod,“ odpověděla Ballardová. „Před dvěma dny jsem potkala chlapa, který si říkal Pondělní Bouřka.“
„V pornu?“ zeptala se Beaupreová.
„Ne, někde úplně jinde. Takže Trent měl podle vás různé fantazie.“
„Byl to absolutní úchyl. Vzrušovala ho bolest. Chtěl ji rozdávat a vidět ji v očích.“
„V čích očích? O kom to mluvíte?“
„Mluvím právě o těch jeho fantaziích. Chtěl v reálu dělat všechny věci, které viděl v mých filmech.“
„Chcete říct, že s ním to nebylo jenom jako?“
„Když to dělal se mnou, tak ne. Nevím, jak s ostatníma. Ale jednou ho zatkli a měl u sebe boxery. To už bylo hodně za čárou.“
„Proto jste odešla?“
„To bylo všechno dohromady. On tam šel, aby někomu ublížil, ale podle policajtů to měl být mladý kluk. Když jsem to slyšela, musela jsem pryč. To bylo úchylné i na mě.“
„Jaký byste z toho vyvodila psychologický závěr?“
„Co to sakra je?“
„Moje oběť je Hispánec. Když šel tehdy k tomu klukovi, šlo taky o Hispánce? Jeho bývalá manželka je Afroameričanka, ale se světlou pletí. Možná má v hlavě typickou oběť a…“
„Já jsem nebyla žádná oběť.“
„Omlouvám se, tak jsem to nemyslela. Ale zjevně má svůj typ. Říká se tomu parafilie. Normálním jazykem něco jako součást jeho sexuálního programu.“
„Hlavně je to součást jeho úchylky na zotročení a dominanci. Ve svých filmech jsem byla vždycky domina. V manželství mě chtěl ovládat, držet mě pod pantoflem. Jako bych pro něj byla nějaká výzva.“
„Ale nechoval se násilně?“
„To ne. Aspoň ne vůči mně, protože to by hned letěl. To ale neznamená, že se nesnažil všechno řídit tak, že mě fyzicky zastrašoval. Člověk může využít svaly a zároveň nikoho nemlátit.“
„Jak moc se díval na porno?“
„Hele, tohle je nesmysl. Jako že to udělal, protože to viděl v pornu. Poskytujeme službu. Lidi se na tyhle filmy dívají, a právě proto jsou hodní, protože se to všechno děje jenom v jejich fantazii.“
Ballardová si nebyla jistá, jestli tomu sama Beaupreová věří. Ballardová by se bez váhání přidala spíš na stranu těch, kdo věří, že pornografie naopak otevírá brány zvrácenému jednání, věděla však, že teď není vhodný čas to rozebírat. Potřebovala tuhle ženu jako zdroj informací a možná jako svědkyni. Když bude shazovat její práci a životní styl, ničeho nedosáhne.
„Musím zpátky na plac,“ řekla najednou Beaupreová. „Tohle prostě nepočká. O půlnoci přijdu o herečku, ráno má školu.“
Ballardová naléhavě řekla:
„Prosím, ještě pár minut. Bydleli jste spolu v domě na Wrightwood Drive?“
„Ano, on už tam bydlel, když jsme se seznámili,“ odpověděla Beaupreová. „Nastěhovala jsem se k němu.“
„A jak si mohl něco takového pořídit jako prodejce aut?“
„On si na ten barák nevydělal prodáváním aut. Když jednou letěl z Cataliny, spadl s ním vrtulník a on to uhrál na trvalé následky, které hodně přehnal. Sehnal si známého doktora a žaloval je. Dostal asi osm set tisíc dolarů a koupil si ten dům vzhůru nohama.“
Ballardová se předklonila. Chtěla pokračovat opatrně a nepodsunout Beaupreové žádnou odpověď.
„Chcete říct, že byl na zpětnou hypotéku?“ zeptala se. „Jako že ho někdo koupil a pak si na něj vzal úvěr? Takhle vzhůru nohama?“
„Ne, ne, on byl fakt vzhůru nohama,“ zavrtěla Beaupreová hlavou. „Místo aby byly pokoje v patře, šlo se do nich dolů. Tom vždycky říkal, že má dům vzhůru nohama.“
„A říkal mu tak i před ostatními lidmi? Před návštěvami? Dům vzhůru nohama?“
„Jo, skoro pořád. Myslel si, že je to sranda. Tvrdil, že je to dům vzhůru nohama ve světě, který je taky vzhůru nohama.“
Tohle byla zásadní informace, a o to přesvědčivější, že s ní Beaupreová přišla sama a dobrovolně. Ballardová se přesunula dál.
„Ještě jsem se chtěla zeptat na ty boxery,“ řekla. „Víte o nich něco?“
„No, vím, že je měl,“ odpověděla Beaupreová. „Ale nemyslela jsem si, že by je někdy použil. Měl všechny možné zbraně – takové ty dlouhé nože, vrhací hvězdy, boxery. Říkal jim prstýnky, ani nevím proč.“
„Takže jich měl víc?“
„No jasně, celou sbírku.“
„A měl některé dvakrát? Na těch dvou, které mu zabavily při zatčení, byla vyražená slova GOOD a EVIL, dobro a zlo. Neměl ještě jeden stejný pár?“
„Měl jich hromadu a na většině bylo to samé. On tím byl posedlý. Říkal, že si to nechá vytetovat na klouby prstů, akorát že to by asi přišel o práci.“
Ballardová věděla, že tohle je přímý zásah. Beatrice jí právě poskytla stavební kámen celého případu.
„A ty zbraně měl všechny doma?“
„Jo, normálně doma.“
„I pistole?“
„Pistole ne. Z nějakého důvodu je neměl rád. Vždycky tvrdil, že má rád zbraně, které mají ostří.“
„A co ještě má doma?“
„To nevím. Dlouho jsem tam nebyla. Ale ještě jednu věc vám řeknu. Za ten barák dal všechny peníze, protože tvrdil, že je lepší je investovat do nemovitosti než strčit do banky. Jenomže pak mu nezůstaly prachy na vybavení. Některé pokoje byly úplně prázdné, aspoň když jsem tam s ním bydlela.“
Ballardové se vybavil pokoj v nejnižším patře. Beaupreová se postavila.
„Hele, o půlnoci balíme,“ řekla. „Jestli tu chcete zůstat a dívat se, nebo se pak vrátit, tak to můžeme ještě probrat. Ale teď už fakt musím. V tomhle byznysu platí, že čas jsou peníze.“
„Dobře,“ odpověděla Ballardová. „Chápu.“
Rozhodla se, že ještě vystřelí naslepo.
„Nechala jste si klíč?“ zeptala se.
„Cože?“ podivila se Beaupreová.
„Když jste se rozvedli, zůstal vám klíč od domu? Spousta lidí si po rozvodu nechává klíče.“
Beaupreová vrhla na Ballardovou popuzený pohled.
„Říkala jsem vám, že s tím chlapem už nechci mít nic společného. Nechtěla a nechci. Nenechala jsem si klíč, protože jsem do toho baráku už nikdy nechtěla strčit nos.“
„Dobře, jenom mě napadlo, že kdyby náhodou ano, tak bych ho mohla využít. Pochopte, jde o naléhavou situaci. Chlap, který mé oběti tohle všechno udělal, není typ, kterému by to stačilo jednou. Když získá pocit, že mu to projde, udělá to znovu.“
„Tak to je hodně špatné.“
Beaupreová se postavila ke dveřím, aby Ballardovou vyprovodila. Obě se vracely stejnou chodbou, a když procházely kolem výklenku s občerstvením, uviděla u něj Ballardová ženu, která zjevně rozmýšlela, jakou tyčinku si vybrat. Byla celá nahá, jen na nohou měla kozačky až po stehna.
„Bello, točíme,“ řekla Beaupreová. „Už jdu.“
Bella neodpověděla. Beaupreová zavedla Ballardovou k východu a vyprovodila ji. Popřála jí hodně štěstí s vyšetřováním. Ballardová jí dala vizitku s obvyklou prosbou, aby zavolala, pokud by ji cokoli relevantního napadlo.
„Podle záznamu dopravního oddělení máte na téhle adrese trvalé bydliště,“ řekla Ballardová. „Je to pravda?“
„Copak není domov místo, kde jíte, šoustáte a spíte?“ namítla Beaupreová.
„Možná jo. Takže jinou adresu nemáte?“
„Jinou adresu nepotřebuju, detektive.“
Beaupreová zavřela dveře.
Ballardová nastartovala auto, ale pak otevřela blok a začala si zapisovat vše, co si z rozhovoru zapamatovala. Protože měla hlavu skloněnou nad papír, ostré zaklepání na okýnko ji doslova vyděsilo. Zvedla hlavu a spatřila Billyho, toho dveřníka v čepici. Stáhla okýnko.
„Detektive, Shady říkala, že jste si tam něco zapomněla,“ řekl.
Podával jí klíč. Nebyl ani na kroužku, prostě jen klíč.
„Aha,“ odpověděla Ballardová. „Jo. Děkuju.“
Vzala si klíč a pak okýnko znovu zavřela.
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Ballardová najela na dálnici sto jedna a zamířila na jih a do centra. Hnala se za svým cílem, nastartovaná posledními událostmi. Ani teď neměla jediný přímý důkaz, ale rozhovor s Beatrice Beaupreovou konečně posunul Thomase Trenta z role zajímavé osoby do role podezřelého. Ballardová na něj upnula maximální pozornost a v hlavě řešila jedinou věc: jak celý případ postavit tak, aby bylo možné podat žalobu.
Právě zajížděla do Cahuenga Pass, když jí zabzučel telefon a ona na displeji uviděla Jenkinsovo jméno. Připojila k mobilu sluchátka a přijala hovor.
„Nazdar parťačko, jenom sonduju, co nového, než se vypravím do akce. Nechala jsi mi nějakou rozdělanou prácičku?“
Jenkins teď měl mít dvě noční bez ní. Ballardovou čekal volný víkend.
„Ani ne,“ odpověděla. „Třeba budeš mít klid.“
„Kdybych seděl celou noc v kanclu, vůbec bych se nezlobil,“ připustil Jenkins.
„To nejmíň hodinu stejně budeš. Auto mám já.“
„Cože? Ty máš být ve Ventura a surfovat. Co se stalo?“
„Zrovna jedu od bývalé manželky podezřelého v případu Ramony Ramone. Určitě to byl on. Je to na beton. Říká svému baráku dům vzhůru nohama a přesně tohle říkala oběť Taylorovi a Smithovi.“
„Dobře.“
Z tónu jeho hlasu a způsobu, jakým protáhl é na konci, poznala, že ho nepřesvědčila.
„Sbírá boxery,“ dodala. „A má na nich slova GOOD a EVIL. Ta písmena jdou vyčíst z podlitin na Ramonině těle. Byla jsem to v nemocnici nafotit.“
Jenkins nejprve mlčel. Tohle pro něj byla novinka a taky informace, že je Ballardová do případu úplně zažraná. Nakonec odpověděl.
„Máš toho dost, abychom dostali povolení k prohlídce?“
„Tak daleko ještě nejsem. Ale oběť převezli do okresní nemocnice, což by asi neudělali, kdyby byla pořád v kómatu. Takže tam jedu. Jestli bude vzhůru, tak jí ukážu trojdílku. Jestli ho na těch fotkách pozná, tak to celé ráno připravím McAdamsovi a vymyslíme nějaký plán.“
Následovala další odmlka. Jenkins se zjevně snažil vyrovnat se skutečností, že ho nechala stát na nástupišti a vlak kolem něj jen prosvištěl bez zastavení.
„Tak jo,“ odpověděl nakonec. „Mám zahnout a počkat na tebe v nemocnici?“
„Ne, to asi zvládnu,“ odpověděla Ballardová. „Ty běž na poradu a zjisti, co je nového. Zavolám ti, až pojedu zpátky. Musím ti přivézt auto.“
Okresní nemocnice bývala ve velmi žalostném stavu, ale v posledních letech dostala novou fasádu a prošla částečnou rekonstrukci, takže už nepůsobila tak bezútěšně jako kdysi. Zdravotničtí pracovníci v ní byli bezpochyby stejně schopní a oddaní práci jako jejich kolegové v soukromé nemocnici v centru, ale vládla zde tvrdá byrokracie a všechno navíc záviselo na výši rozpočtu. Ballardová se nejprve zastavila v kanceláři bezpečnostní agentury, kde ukázala odznak a požádala vedoucího noční směny Roosevelta, aby obzvláště pečlivě hlídali Ramonu Ramone. Roosevelta, vysokého hubeného muže v důchodovém věku, mnohem víc zajímalo to, co měl na monitoru počítače, než co se mu snažila Ballardová vysvětlit.
„To jako fakt ne,“ řekl unaveně. „To bych musel vzít chlapa z pohotovosti a to by mě sestry stáhly z kůže. Nemůžu je nechat bez ochranky.“
„To mi chcete tvrdit, že máte na pohotovosti jenom jednoho člověka?“ zeptala se Ballardová.
„Ne, mám tam dva. Jednoho uvnitř a druhýho venku. Ale devadesát procent výtržností se nám tu děje na pohotovosti, takže tam musíme mít dvoustupňovou ochranku. Jeden chlap hlídá vchod a druhej řeší ty, kteří by mohli dělat problémy na ambulanci. Musím tam nechat voba.“
„A moje oběť tam klidně může ležet úplně bezbranná, jo? Bez ochrany.“
„Máme lidi na chodbě u výtahů a já se občas taky projdu. Jestli ten pokoj chcete speciálně hlídat, tak si řekněte na LAPD.“
„To neklapne.“
„Tak máte asi smůlu.“
„Napsala jsem si vaše jméno, Roosevelte. Jestli se něco stane, dám vás do hlášení.“
„Tak se hlavně pořádně podívejte, jak se to píše. Stejně jako ten prezident.“
Ballardová se vydala na oddělení intenzivní péče, kam převezli Ramonu. Tam ji však zklamali, protože jí řekli, že při převozu z Hollywoodské presbyteriánské sice byla pacientka při vědomí a napůl vnímala, ale pak se její stav zhoršil, takže ji museli znovu uspat a zaintubovat. Ballardová tak kvůli tomu, že dala přednost rozhovoru s Beaupreovou, přišla o možnost vyslechnout oběť. Stejně se ale šla na Ramone podívat a znovu mobilem pořídila pár fotek, aby dál dokumentovala hloubku zranění a postup léčby. Doufala, že bude mít šanci to všechno jednou ukázat porotě.
Následně se Ballardová zastavila na sesterně u jednotky intenzivní péče a dala sestře zrovna konající službu několik svých vizitek.
„Mohla byste je, prosím, rozdat kolegyním a uložit si moje číslo do telefonu?“ požádala ji. „Kdyby někdo přišel za pacientkou na třistasedmičce, musím to hned vědět. A stejně tak, kdyby vám volal někdo od policie a ptal se na její stav. Vezměte si od něj číslo a jméno a řekněte, že zavoláte zpátky. Pak zavolejte přímo mně.“
„Hrozí té pacientce nebezpečí?“
„Byla obětí útoku a měla zemřít. Byla jsem u vašeho sekuriťáka, ale ten mi žádost na zesílenou ostrahu odmítl. Tak jsem vás jen chtěla poprosit, ať jste obezřetní.“
Pak Ballardová odešla a doufala, že její prosba u sestry bude mít nějaký efekt. Když budou mít zaměstnanci nemocnice strach o bezpečnost, bude to mít na ostrahu možná větší vliv než obavy LAPD.
Na stanici dorazila těsně před půlnocí a vydala se přímo do zadní chodby ke kanceláři detektivů. Na schodech potkala Jenkinse, který šel z porady. Do kanceláře vešli společně.
„Něco nového?“ zeptala se Ballardová.
„Na západní frontě klid,“ odpověděl Jenkins.
Nastavil dlaň a ona mu do ní vložila klíčky od služebního vozu.
„Dívala se Ramona na ty fotky?“ zeptal se Jenkins.
„Ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Prošvihla jsem to. Jsem na sebe naštvaná. Měla jsem tam jet, dokud byla vzhůru.“
„Nevyčítej si to. Je jasné, že s takovým zraněním mozku si nemusí vůbec nic pamatovat. A i kdyby ano, obhájce její identifikaci rozmázne.“
„Možná.“
„Takže už jedeš na pobřeží?“
„Ještě ne. Chci sepsat výtah z toho nočního výslechu svědkyně.“
„Jé, ty makáš, jako bys měla slíbený přesčas.“
„Kéž by.“
„Tak to co nejrychleji dodělej a utíkej odsud.“
„Rozkaz. Co ty?“
„Munroe po mně chce hlášení o tom autobuse, co tehdy poslali pro svědky. Někdo mu oznámil, že hodlá podat žalobu. Prý všichni trpěli a byli ponížení, protože jsme je zamkli do vězeňského autobusu. Musím mu dát prohlášení, že jsme je nezamkli.“
„To si děláš srandu.“
„Kéž by.“
Každý se pak odebral do svého kouta místnosti. Ballardová se hned pustila do práce a sepisovala prohlášení svědka na základě poznámek, které si udělala z výslechu Beatrice Beaupreové. Nezapomněla zvláště zdůraznit skutečnost, že Thomas Trent podle ní často o svém domě říkal, že je vzhůru nohama. Pokud Ramona Ramone Trenta identifikuje, bude to součást balíčku podkladů pro obvinění.
O třicet minut později měla hlášení hotové. Směna jí sice skončila, ale vzpomněla si, že se ještě chtěla podívat na soupis věcí v případě Dancers. Přešla k registrační skříňce, do které si uložila stoh dokumentů, které si vytiskla, když procházela Chastainovy soubory. Našla předběžný soupis důkazů a vzala si ho ke stolu. Soupis důkazů měl sedm stran. Nebyl to oficiální seznam z forenzního, ale provizorní verze, kterou si detektivové z oddělení vražd dělali přímo na místě činu. Vyšetřovatelé si v něm mohli zkontrolovat kterýkoli sebraný důkaz, zatímco čekali na oficiální verzi. Ballardová prošla seznam dvakrát, ale nenašla v něm nic, co by připomínalo malý černý knoflík, který viděla Chastaina strkat do sáčku. Nabyla přesvědčení, že její parťák tenhle důkaz odnesl z místa činu a nezaevidoval. Bylo to něco malého a něco, co ho zavedlo za hranice oficiálního vyšetřování. Něco, co prověřoval sám a co ho zabilo.
Ballardová nehybně seděla a v duchu si promítala obrázek Chastaina z místa činu. Pak však její pozornost upoutal poručík Munroe, který vešel do kanceláře z hlavní chodby a zamířil k Jenkinsovi.
Ballardovou napadlo, že Munroe asi jejího parťáka pošle na výjezd. Sebrala seznam důkazů a vstala a šla si je poslechnout, pro případ, že by Jenkins potřeboval pomoc. Ze stolu si vzala i vysílačku.
Třebaže stoly, které si Jenkins s Ballardovou zabrali, stály v protilehlých rozích místnosti, nedalo se od jednoho k druhému jít přímo. Ballardová musela uličkou vedoucí kolem čelní stěny a pak ještě druhou, kterou se dostala za Munroea. Když k nim přišla, všimla si, že se její parťák na Munroea dívá nějak zkroušeně, a došlo jí, že ho poručík nepřišel poslat na výjezd.
„…já ti jenom říkám, že ty jsi šéf, ty si to řídíš. Takže si ji drž na uzdě a…“
Z vysílačky, kterou Ballardová držela v ruce, se ozvalo hlášení. Munroe se otočil, a teprve teď si všiml, že Ballardová stojí za ním.
„A co, náčelníku?“ zeptala se.
Munroe se na okamžik zatvářil překvapeně a pak střelil pohledem po Jenkinsovi, protože mu došlo, že ho podrazil a na příchod Ballardové neupozornil.
„Hele, Ballardová…,“ začal.
„Takže vy mě chcete mít na uzdě, jo?“ zeptala se Ballardová. „Nebo jste jenom přišel vyřídit vzkaz?“
Munroe zvedl obě ruce, jako by se pokoušel zastavit fyzický útok.
„Ballardová, poslouchejte, vy… já… já jsem nevěděl, že jste tady,“ zakoktal. „Už máte být pryč. Ale, Jenkinsovi bych samozřejmě řekl to samé i tak.“
„A to bylo co?“ zeptala se.
„Hele, pár lidí se bojí, že to všechno akorát poděláte, Ballardová. Bojí se, že s tím Chastainem překročíte hranice. Není to váš případ, tak se na něj sakra vykašlete.“
„Jakých pár lidí, náčelníku? Olivas? Bojí se o mě, nebo o sebe?“
„Hele, nikoho jsem nejmenoval. Jenom jsem…“
„Jmenoval jste mě. Právě jste mému parťáková řekl Drž si Ballardovou na uzdě.“
„Jak jste řekla, přišel jsem vyřídit vzkaz, detektive. A vzkaz jsem vyřídil, to je všechno.“
Otočil se a zamířil do zadní chodby, čímž dal přednost delší cestě, aby se nemusel protáhnout kolem Ballardové.
Když byli sami, podívala se Ballardová na Jenkinse.
„Debil,“ řekla.
„Hajzl zbabělý,“ doplnil ji Jenkins. „Šel druhou stranou.“
„Co bys mu řekl, kdybych k vám nepřišla?“
„Nevím. Možná bych řekl něco ve smyslu Jestli chcete Ballardové něco říct, tak jí to řekněte sám. A možná bych ho jenom poslal do prdele.“
„To doufám, parťáku.“
„No, a čím přesně jsi jim tak zvedla mandle?“
„To je to. Nevím to jistě. Ale dneska už je to druhý takzvaný vzkaz, který jsem dostala. Přijel za mnou do Ventura nějaký chlap ze závažných trestných činů, našel mě na pláži a řekl mi to samé. A já vůbec nevím, co jsem udělala.“
Jenkins podezřívavě a ustaraně zatnul zuby. Nevěřil jí, že neví, co udělala. A měl strach, že to bude dělat dál.
„Dávej na sebe bacha, holka. Ti lidi se s nikým nemazlí.“
„To už vím.“
Přikývl. Ballardová přistoupila k jeho stolu a položila mu na něj vysílačku. Dělili se o jednu.
„Asi se půjdu vyspat do apartmánu,“ řekla. „Kdybys mě potřeboval, přijď za mnou. Jinak se ti ale asi ozvu, než odejdeš.“
„Kašli na to,“ zavrtěl hlavou Jenkins. „Pořádně se vyspi. Potřebuješ to.“
„Nejvíc mě štve, že sem za tebou přišel, protože si myslel, že už tady nejsem.“
„Já jsem četl Marcie o Japonsku a oni tam mají takové přísloví…“
„Já tady řeším nadřízené, a ty mi začneš vykládat o Japonsku?“
„Necháš mě domluvit, prosím tě? Já k nim nepatřím, jasné? Čtu jí knížky o místech, kde jsme nebyli. V poslední době ji zajímají dějiny Japonska, takže jí o nich čtu. A Japonci mají rčení o konformní společnosti: Hřebík, který trčí z desky, se musí zabít.“
„Jo. A co tím chtěl básník říct?“
„Chci říct, že na oddělení je spousta lidí s kladivem. Dávej na sebe pozor.“
„To mi nemusíš říkat.“
„No, někdy mám pocit, že musím.“
„To je jedno. Jdu domů. Najednou mě to všechno zmohlo.“
„Tak se trochu vyspi.“
Jenkins s vážnou tváří zvedl ruku zaťatou v pěst a Ballardová mu do ní bouchla. Takhle dávali jeden druhému najevo, že je to mezi nimi v pořádku.
Ballardová vrátila seznam důkazů zpátky do zásuvky a zamkla ji. Pak vyšla z kanceláře. Na konci chodby vyšla po schodech do prvního patra, kde se naproti zasedací místnosti nacházel pokoj, kterému se přezdívalo manželské apartmá. Byla to noclehárna s trojpatrovými postelemi umístěnými podél stěn. Fungovalo to tady podle pravidla: Kdo dřív přijde, ten dřív mele. Na pultu na druhé straně pokoje ležely balíky zabalené do igelitu: dvě prostěradla, polštář a tenká vězeňská přikrývka.
Posuvná cedule na dveřích hlásala OBSAZENO. Ballardová vytáhla telefon, rozsvítila baterku, tiše otevřela a vešla dovnitř. Vypínač, kterým se rozsvěcely zářivky na stropě, byl přelepený páskou, aby spící nikdo nebudil. Ballardová si rozsvíceným telefonem prohlédla kavalce a zjistila, že dva prostřední jsou zabrané, přičemž z jednoho se ozývalo hlasité chrápání. Zula si boty a schovala je do poličky. Pak si vzala dva balíčky a hodila je na horní lůžko. Vyšplhala po žebříku a převrátila matraci. Ustlat a zalézt pod přikrývku jí trvalo pět minut. Přimáčkla si na každé ucho jeden polštář, aby neslyšela chrápání, a pokusila se usnout.
Když se místnost pohroužila do tmy, přemýšlela ještě chvíli o dvou varováních, kterých se jí během jediného dne dostalo. Bylo jasné, že je musela způsobit něčím, co udělala předchozí den. Zkusila si projít všechno, co se dělo, a vzpomínala na všechny podrobnosti, ale ani tak nedokázala najít pomyslnou minu, na kterou zjevně šlápla.
Přemohla spánek a vrátila se do páteční noci a pak znovu ke dni po ní, jako by její paměť byla nějaké beranidlo. Tentokrát narazila na cosi, co ji předtím nepřipadlo důležité, protože to považovala za slepou uličku. Když si prošla Chastainovu chronologii případu, pokusila se kontaktovat Matthewa „Metro“ Robisona, aby zjistila, jestli byl tím svědkem, kterého chtěl Chastain zmáčknout krátce předtím, než ho někdo zastřelil. S Robisonem se jí mluvit nepodařilo, ale nechala mu na telefonu nejméně tři vzkazy.
Robison byl nezvěstný a vyšetřovací tým ho hledal. Když ji přišel Carr vyslechnout na pláž, věděl, že Robisonovi volala. Ballardové dělalo starosti, jak mohl Carr nebo vyšetřovací tým vědět, že Robisonovi v noci volala, pokud měl mobil u sebe.
Pamatovala si, že se na to Carra ptala, ale on jí neodpověděl. Přešel to s konstatováním, že tu informaci prostě dostal.
To nedávalo smysl. Vrtalo jí to hlavou tak dlouho, dokud konečně neusnula.
===XBa1llZKpHl9huodBG2kE7VLIID3156M6objQEFQV+0=



23
Ze zasedačky do apartmá pronikla salva smíchu, která Ballardovou probudila. Chvíli byla dezorientovaná, a když se chtěla posadit, málem se praštila hlavou o strop. Natáhla se pro telefon a mrkla na hodiny. V šoku zjistila, že spala až do desíti dopoledne, a nebýt porady v místnosti naproti přes chodbu, asi by spala dál.
Sbalila přikrývku, polštáře a prostěradla a opatrně slezla z horního lůžka. Všimla si, že už je v pokoji sama. Hodila všechno do prádelního koše, obula se a vyrazila chodbou do dámské šatny.
Až pod horkou sprchou se úplně probrala a pokusila se vybavit si události včerejší noci. Vzpomínala si, že usnula s jednou nevyřešenou otázkou: Jak věděl Rogers Carr, že volala nezvěstnému Matthewu Robisonovi? Dnes bylo pondělí, měla volno, ale byla plně odhodlaná najít odpověď.
Když se u skříňky oblékla do čistých šatů, sedla si na lavičku a napsala Carrovi esemesku.
Musíme si promluvit. Jste tady někde?
Na chvíli zaváhala, ale pak ji poslala. Bylo jí jasné, že by ji mohl Carr ukázat ostatním a domluvit se s nimi, jak má postupovat. Sázela ale na to, že to neudělá. Věděla, že když odpověď přijde hned, bude to znamenat, že zprávu nikomu neukázal.
Osobně? Kde? Na ředitelství ne.
Zamyslela se a napsala odpověď s požadovanými detaily. Zvolila čtrnácté patro budovy soudu oficiálně nazývané Criminal Courts Building, protože dva detektivové v ní nebudou ani trochu nápadní. Kdyby se Carra někdo na ředitelství nebo z oddělení závažných případů ptal, kam jde, mohl prostě odpovědět, že na soud, aniž by vzbudil jakékoli podezření. Budova se zároveň nacházela v sousedství okresní nemocnice, Ballardová doufala, že tam potom najde Ramonu Ramone při vědomí.
Než odešla ze stanice, zaklepala ještě na dveře poručíka McAdamse a informovala ho o nejnovějších zjištěních v případu Ramony Ramone. Její zmínku o Trentově sbírce boxerů a termínu dům vzhůru nohama, který používal, vzal s rezervou. McAdams ji upozornil, že jde jen o nepřímé důkazy a že všechno její vzrušení je založeno na tvrzeních Trentovy exmanželky.
„Asi budeš potřebovat víc,“ řekl McAdams.
„Já vím“ přikývla. „A budu to mít.“
Pak si vyzvedla civilní auto určené pro odpolední službu a zamířila po dálnici číslo sto jedna do centra. Prodrat se hustým provozem, najít parkovací místo a vystát si frontu u výtahu v budově soudu trvalo tak dlouho, že na schůzku s Carrem dorazila o dvacet minut později. Naštěstí detektiva z jednotky závažných trestných činů našla na lavičce před soudní síní, kde si četl esemesky.
Posadila se na dřevěnou lavičku vedle něj.
„Omlouvám se, jdu pozdě. Všechno špatně. Zácpa, parkování, deset minut jsem čekala na blbý výtah.“
„Mohla jste napsat, ale to nevadí. O co jde, Ballardová?“
„Tak jo, včera jsem se vás na něco zeptala, ale vy jste mi neodpověděl. Pak jsme to zamluvili a odpověď už jsem nedostala.“
„Na co jste se ptala?“
„Zeptal jste se mě, proč jsem volala Matthewu Robisonovi, a já jsem se vás zeptala, jak víte, že jsem mu volala.“
„Na to jsem vám odpověděl. Řekl jsem vám, že jsem tu informaci dostal.“
„Já to nepopírám. Ale kdo vám řekl, že jsem mu volala?“
„Já to nechápu. Proč na tom záleží?“
„Zamyslete se nad tím. Robison je nezvěstný, že?“
Na to Carr hned neodpověděl. Vypadalo to, že velmi pečlivě zvažuje, jaké informace jí může sdělit.
„Ano, hledáme ho,“ odpověděl nakonec.
„Předpokládám, že pokud ještě žije, tak má telefon u sebe, souhlasíte?“ zeptala se rychle. „Nebo ho našli u něj doma, nebo někde jinde?“
„Nevím o tom, že by ho našli.“
„Takže se někde schovává a telefon má u sebe. Jestli je mrtvý, tak má jeho telefon ten, kdo ho zabil. Jak teda může někdo vědět, že jsem mu volala? To mi chcete tvrdit, že si tak rychle vytáhli záznamy hovorů jeho čísla? Já jsem nikdy nedostala od operátora povolení dřív než za den, a to se nebavíme o sobotě, kdy nikdo nepracuje. K tomu všemu je to svědek, ne podezřelý. Vlastně vůbec neexistuje důvod, aby někdo vydával povolení hrabat se mu v seznamu hovorů.“
Carr neodpověděl.
„Jediná další možnost je, že mají moje záznamy, nebo mi napíchli telefon, ale to nedává smysl, ledaže byste mi včera lhal a já jsem byla hlavní podezřelá. Pokud by to tak bylo, tak byste mi ale nedovolil nahrávat si náš rozhovor. A neřekl byste ani slovo, dokud byste mi neřekl práva.“
„Nejste podezřelá, Ballardová. To už jsem vám říkal.“
„Takže zpátky k mé otázce. Jak může někdo vědět, že jsem volala Robisonovi?“
Carr s výrazem zmaru jen zavrtěl hlavou.
„Hele, já nevím,“ řekl. „Třeba dostali to povolení kvůli tomu, že je hledaná osoba. Je nezvěstný a oni si mohli vytáhnout záznamy hovorů, protože mají strach, že se dostal do nějakého průšvihu nebo tak něco.“
„Na to už jsem myslela, jenomže to taky nesedí,“ odpověděla Ballardová. „Kdyby ho chtěli najít, aby se ujistili, že se mu nic nestalo, napíchli by mu telefon a zjistili by si, kde je. Musí v tom být něco jiného. Někdo ví, že jsem mu volala. Kdo vám to řekl?“
„Poslyšte, poručík normálně přišel z porady a řekl mi, že jste volala Robisonovi a že vás musím najít, zjistit proč a dát vám jasně najevo, abyste se klidila. To je všechno.“
„Kdo je váš poručík?“
„Blackwelder.“
„Dobře. S kým měl Blackwelder tu poradu?“
„Cože?“
„Teď jste říkal, že vyšel z porady a dal vám o mně informace. Nedělejte hloupého. Co to bylo za poradu?“
„Seděli s Olivasem a několika lidmi z vražd. Když sejmuli Chastaina, zavolali si jednotku závažných trestných činů. Na té poradě se Olivas snažil Blackweldera přinutit, aby zrychlil.“
„Takže to přišlo od Olivase. Musel nějak zjistit, že jsem volala Robisonovi.“
Carr se rozhlédl po chodbě plné lidí, aby se ujistil, že je někdo tajně nesleduje. Lidé chodili sem a tam, ale nezdálo se, že by si někdo dvou detektivů na lavičce všímal.
„Asi jo,“ přikývl. „Ale nebyl v té místnosti jediný.“
„Asi určitě,“ ušklíbla se Ballardová. „Zamyslete se nad tím. Jak by Olivas věděl, že jsem volala Robisonovi, kdyby neměl jeho telefon?“
Ballardová čekala, ale Carr neodpovídal.
„Něco v tom prostě nehraje,“ řekla.
„To je součást té vaší teorie, že je v tom namočený policajt, že?“ zeptal se nakonec Carr. „Vy to prostě chcete hodit na policajta.“
„Chci to hodit na toho, kdo to udělal. To je všechno.“
„Tak co máte v plánu dál?“
„Já nevím. Ale myslím, že budu muset být hodně opatrná.“
„Poslyšte, Ballardová, já to chápu. Olivas vás zrušil. Ale naznačovat bez jakýchkoli důkazů, že o tom všem ví, nebo že má informace o…“
„Ale to jsem neřekla.“
„Mně to tak připadá.“
Ballardová se naštvaně rozhlížela po chodbě a uvažovala, co dál.
„Už musím jít,“ řekla nakonec.
„Kam?“ zeptal se Carr. „Opakuju, že z toho musíte vycouvat, Ballardová.“
„Mám jiný případ, takže bez starosti.“
Postavila se a podívala se na něj svrchu.
„Nedívejte se na mě tak,“ řekl. „Nemáte důkazy vůbec o ničem. Máte jen teorii. Ale i kdybyste měla pravdu a byl za tím policajt, nikdo vám nesežere, že to byl váš úhlavní nepřítel na oddělení.“
„Zatím ne,“ prohlásila Ballardová.
Pak se dala k odchodu.
„Ballardová, šla byste sem, prosím?“ zastavil ji Carr.
Otočila se a znovu na něj pohlédla.
„Proč?“ zeptala se. „Vy s tím nehodláte nic dělat a já mám další případ.“
„Sedněte si ještě na chvilku, ano?“ poprosil ji Carr.
Neochotně ho poslechla.
„Tohle jste udělala i včera,“ řekl Carr. „Mám další případ, na shledanou. V čem je ten druhý případ důležitý?“
„Venku běhá chlap, který ubližuje lidem, protože se mu to líbí,“ odpověděla Ballardová. „Je to moc zlý člověk a já ho zastavím.“
„Thomas Trent?“
„Jak to doprdele víte?“
Pak však jen zavrtěla hlavou. Nepotřebovala odpověď, přestože jí ji Carr vzápětí dal.
„Asi víte, že se každé přihlášení do databáze NCIC ukládá,“ řekl. „Viděl jsem, že jste hledala ty tři mrtvé z boxu v Dancers a nějakého Thomase Trenta. Říkal jsem si, kdo to asi je a co s tím má společného.“
„Tak teď to víte,“ odsekla Ballardová. „Žádné spojení tam není. Jste hrozní… Ten případ nemá nic společného s Chastainem, ani s Dancers, ani s ničím jiným.“
„Jsem rád, že to vím.“
„Hele, budete s těmi informacemi, které jsem vám právě dala, něco dělat, nebo ne?“
„Budu, Ballardová, ale zamyslete se nad tím, co tady naznačujete. Poručík LAPD zabije pět lidí v baru a pak jednoho ze svých lidí? Kvůli čemu? Protože třeba… dluží prachy za sázky? To je sakra hodně přitažené za vlasy.“
„Neumíme vysvětlit, proč lidi zabíjejí, to víte. A když už tu hranici jednou překročíte, co vám brání udělat z pěti mrtvých šest?“
Podívala se na druhou stranu chodby. V tu chvíli spatřila, jak nějaký muž prudce uhnul pohledem. Stál u protější zdi, o jedny dveře dál. Na sobě měl oblek, ale vypadal spíš jako policajt než jako právník.
Ballardová se nenuceně obrátila zpátky k Carrovi.
„Někdo nás sleduje,“ řekla. „Černoch, udělaný, hnědý oblek, na druhé straně o dveře vedle.“
„Klídek,“ řekl Carr. „To je Quick, můj parťák.“
„Vy jste si přivedl parťáka?“
„Jste neřízená střela, Ballardová. Chtěl jsem mít jistotu, že se nic nezvrtne.“
„A měl jste ho s sebou i na tom našem včerejším rande?“
„Jo, byl kousek od nás.“
Ballardová se znovu podívala na Carrova parťáka.
„Tak jestli Quick znamená rychlý, moc to nesedí. Mně moc rychlý nepřipadá.“
Carr se zasmál.
„Jmenuje se Quinton Kennedy,“ vysvětloval. „Říkáme mu Quick.“
Ballardová přikývla.
„Takže,“ prohlásil Carr. „Všechno, co jste mi řekla, beru v úvahu, jasné? Promluvím si s naším poručíkem a zjistím, jak to bylo s tím Robisonovým telefonem. Zjistím, jak víme, že jste mu volala. Jestli to bude, jak říkáte, ozvu se vám a domluvíme se, co dál. Kterým směrem se vydáme.“
„Vydáme se směrem ke státnímu zástupci,“ odpověděla Ballardová. „Přímo na dozorčí oddělení.“
„No, zatím bych se neunáhloval. Potřebujeme toho o těch vašich telefonátech zjistit víc. Možná existuje logické vysvětlení.“
„Klidně si to namlouvejte, Carre. A ať vám Quick kryje záda. Nechtěla bych, abyste skončil jako můj bývalý parťák.“
Ballardová se znovu postavila. Bez dalšího slova vykročila k výklenku s výtahy. Posměšně zasalutovala Quickovi a ten se na ni podíval přimhouřenýma očima, jako by neměl tušení, co je zač. Na to už však bylo pozdě.
===XBa1llZKpHl9huodBG2kE7VLIID3156M6objQEFQV+0=



24
Když Ballardová dorazila na sesternu jednotky intenzivní péče ve druhém patře okresní nemocnice, dostala jednu dobrou a jednu špatnou zprávu. Dobrá zpráva byla, že Ramona Ramone je při vědomí a že se její stav zlepšil. Špatná zpráva byla, že je stále zaintubovaná a nemůže mluvit. Podle její gestikulace to pak vypadalo, že neví, proč je v nemocnici, ani co se s ní stalo.
Ballardové povolili návštěvu. Když vešla do pokoje, Ramona na škvírku otevřela stále ještě napuchlé oči a obě ženy se na sebe poprvé podívaly. Když Ballardová viděla, jak oběť přišla k sobě a začíná chápat, v jakém je strašném stavu, sevřel se jí žaludek. V očích jí viděla ohromný strach. Strach z neznámého.
„Ramono,“ oslovila ji Ballardová. „Já jsem Renée. Pracuji jako detektiv u losangeleské policie a najdu chlapa, který vám to udělal.“
Ballardová položila na stůl složku, kterou si přinesla s sebou, a postavila se ze strany k lůžku. Ramona na ni upřela nervózní pohled a oči jí prudce kmitaly sem a tam. Tvář měla na pravé straně stále silně opuchlou, takže celkově byla velmi asymetrická. Ballardová se natáhla a chytila ji za ruku tak, že jí vložila palec do dlaně.
„Už jste v bezpečí,“ řekla. „Nikdo už vám nebude ubližovat. Já bych teď potřebovala, abyste mi stiskla palec, jako že rozumíte, co vám říkám.“
Ballardová chvíli počkala a pak ucítila stisk.
„Dobře. Moc dobře, Ramono. A teď to uděláme takhle. Budu vám dávat otázky, a vy budete odpovídat, jestli ano, nebo ne. Když bude odpověď ano, tak mi palec stisknete jednou. Když bude odpověď ne, tak stisknete dvakrát. Okay?“
Čekala a ucítila jeden stisk.
„Dobře. Sestra mi říkala, že máte problém vzpomenout si, co se vám stalo. Máte úplné okno?“
Dva stisky.
„Takže něco si pamatujete?“
Jeden stisk.
„Fajn. Řeknu vám, co zatím víme, a pak půjdeme dál. Dneska je pondělí. Našli vás ve čtvrtek v noci na parkovišti na Santa Monica Boulevardu kousek od Highland Avenue. Volal nějaký neznámý člověk a policisté, kteří tam přijeli jako první, si nejdřív mysleli, že jste mrtvá. Tak moc jste byla zřízená.“
Ramona zavřela oči a nechala je zavřené. Ballardová pokračovala.
„Zatímco policisté čekali na záchranku, přišla jste na chvilku k sobě. Řekla jste něco o domě vzhůru nohama a pak jste ztratila vědomí. To bylo všechno, co jsme věděli. Já jsem pak byla ve vašem obytném autě a lidi mi tam řekli, že už jste pryč pět dní. Myslím si, že vás celou tu dobu někdo držel zavřenou, Ramono. A přitom vám hodně ubližoval.“
Ballardová viděla, jak se Ramoně v koutku oka objevila slza. Stiskla víčko a slza stekla po tváři. Pak se podívala na Ballardovou. Bylo načase začít se ptát.
„Ramono, pamatujete si ten dům vzhůru nohama?“
Dvě stisknutí.
„Dobře. A co toho muže, který vám ubližoval? Pamatujete si na něj?“
Ballardová čekala, ale nedostala žádnou odpověď.
„To znamená, že tak nějak mlhavě?“
Jedno stisknutí.
„Dobře, to je v pořádku. To nevadí. Začneme se základními věcmi. Pamatujete si, jaké byl ten muž rasy?“
Jedno stisknutí.
Ballardová musela dávat pozor, aby ji zbytečně nenavedla. Jakýkoli špatný krok by obhájce u soudu rozcupoval.
„Dobře, budu vám dávat možnosti a vy budete mačkat jednou nebo dvakrát, tak jako doteď, ano?“
Jedno stisknutí.
„Byl to Hispánec?“
Dvě stisknutí.
„Dobře, a co Afroameričan?“
Dvě stisknutí.
„Byl to běloch?“
Jedno dlouhé stisknutí.
„Dobře, takže to byl běloch. Děkuji. Teď zkusíme dát dohromady nějaký popis. Měl na těle něco, co by bylo na první pohled nápadné?“
Dvě stisknutí.
„Nosil brýle?“
Dvě stisknutí.
„Měl knír nebo vousy?“
Dvě stisknutí.
„Byl vysoký?“
Jedno stisknutí.
„Přes metr osmdesát?“
Ramona zavrtěla rukou, což byl v jejich konverzaci pokrok o jeden signál.
„To znamená, že si nejste jistá?“
Jedno stisknutí.
„Dobře, chápu. Fajn. Když si nebudete jistá, tak zavrťte rukou. Mám s sebou fotky a chtěla bych, abyste se na ně podívala. Říká se tomu identifikace podle kriminalistické fotografie. Potřebuju zjistit, jestli na některé fotce poznáte muže, který vám ublížil. Můžu vám je ukázat?“
Jedno stisknutí.
„Ukážu vám jich šest najednou a vy si je pořádně prohlédněte. Máte čas. Pak se vás zeptám, jestli jste některého z těch mužů poznala. Okay?“
Jedno stisknutí.
Ballardová pustila Ramoně ruku a otočila se ke stolku, kam položila složku. Přeložila horní desku dozadu. V šesti okýnkách bylo vyrovnaných šest portrétů. Pod každou fotografií se nacházelo číslo. Ballardová je podržela Ramoně asi třicet centimetrů před očima. Sledovala, jak očima přechází od jedné k druhé. Zračil se jí v nich strach a obavy. Ballardová fotky mlčky držela skoro minutu.
„Tak jo,“ řekla.
Znovu vložila Ramoně palec do dlaně.
„Vypadá některý z těch mužů na fotkách jako ten, který vám ubližoval, Ramono?“
Ballardová čekala a Ramona nakonec zavrtěla rukou.
„Nejste si jistá?“
Jedno stisknutí.
„Tak jo. Projdeme si je. Vypadá muž na fotce s číslem jedna jako ten, který vám ublížil?“
Dvě stisknutí.
„A vypadá tak muž na fotce číslo dvě?“
Dvě stisknutí.
„Dobře, a co číslo tři?“ Vypadá jako ten, který vám ubližoval?“
Tentokrát Ramona zavrtěla rukou.
„Nejste si jistá, ale je mu podobný.“
Jedno stisknutí.
„Dobře, půjdeme k dalšímu. Muž na fotce číslo čtyři.“
Další zavrtění rukou.
„Číslo čtyři je mu taky podobné.“
Jedno stisknutí.
„A co číslo pět, Ramono? Mohl by to být ten, který vám ubližoval?“
Tentokrát Ramona zavrtěla rukou velmi jemně, téměř váhavě.
„Takže číslo pět taky možná. Podíváme se ještě na šestku. Mohl by to být muž, který vám ubližoval?“
Dvě silná stisknutí.
„Takže v žádném případě.“
Ballardová zavřela složku a vrátila ji na stůl. Ramona na třech ze šesti fotografií viděla podobného muže, ale ani u jednoho si nebyla úplně jistá. Trentova fotka byla na čísle pět. Další dvě, u kterých Ramona váhala, patřily mužům, kteří v tuto chvíli seděli ve státní věznici a nemohly oběť napadnout a unést.
Nebyla to úplně dobrá odpověď a Ballardová musela potlačit zklamání. Ramona utrpěla zranění mozku, ze kterého se stále dostávala. Ballardová věděla, že taková zranění se léčí různě dlouho a že si později může vzpomenout i na věci, které si teď nepamatuje. Stejně tak bylo možné, že se jí paměť nikdy nevrátí. Bude muset čekat, to ale nechtěla. Bylo jedno, jestli Ramoně ublížil Trent, nebo někdo jiný, ale ten člověk mohl kdykoli zaútočit znovu. Ballardová nemohla čekat, až se Ramoně uzdraví hlava.
Když se znovu podívala na oběť zatvářila se nadšeně.
„Vedla jste si skvěle, Ramono. Teď je nejdůležitější, abyste se uzdravila. Třeba se vám vybaví ještě víc.“
Ballardová jí podala ruku a stiskla.
„Přijdu se na vás podívat zase zítra.“
Ramona stisk opětovala.
Cestou ke schodišti si Ballardová všimla, že před sesternou postává sekuriťák. Předtím ho neviděla. Přešla k němu a ještě za chůze mu ukázala odznak.
„Ballardová, LAPD. Vy jste vždycky na tomhle patře?“
„Ne, vrchní sestra si tady vyžádala zesílenou ostrahu, protože je tu prý nějaká oběť trestného činu, nebo co.“
„Dobře. Schválil vám to Roosevelt?“
„Ne, Roosevelt řeší jenom noční.“
Ballardová vytáhla vizitku a podala ji sekuriťákovi.
„Hlídejte pacientku na tři sta sedmičce. Kdyby se s ní cokoli dělo, dejte mi hned vědět, okay?“
Strážný si vizitku chvíli prohlížel.
„Jasně.“
Před vchodem do nemocnice se Ballardová zastavila a zkusila si v hlavě sesumírovat, co všechno ví. Čelila velmi depresivnímu zjištění, že všechny její případy se zasekly na mrtvém bodě. Ramona Ramone nebyla schopná identifikovat útočníka, takže proti Trentovi neměla důkazy, i když byla vnitřně přesvědčená, že násilníkem je on.
Pokud šlo o vyšetřování vražd z klubu Dancers, nebyl to její případ a Carr, který představoval její pojítko s ním, zjevně neměl moc velkou chuť pouštět se do prošetření hlavních stop, které mu poskytla.
Z toho všeho měla najednou pocit bezmoci. Sáhla do kapsy a přejela prstem po hraně klíče, který jí včera večer poslala Beatrice Beaupreová. Snažila se ovládnout nutkání vyrazit do domu vzhůru nohama a podívat se, co je uvnitř. Překročila by tak velmi zásadní hranici a bylo jí jasné, že skutečnost, že tuto variantu zvažuje, dokazuje, jak je zoufalá.
Nechala klíček v kapse a místo něj vytáhla mobil. Zavolala do autosalonu značky Acura ve Valley a chtěla k telefonu Thomase Trenta. Jestli chtěla překračovat nějaké hranice, musela se nejprve ujistit, že je na místě, kde si mohla jeho přítomnost ověřit.
„Je mi líto, Tom má dnes volno,“ odpověděl spojovatel. „Chtěla byste mu nechat vzkaz?“
„Ne, vzkaz ne,“ odpověděla Ballardová.
Zavěsila a pocítila slabou úlevu, že nemusí dál bojovat s nutkáním vydat se slídit do Trentova domu. Pokud měl volno, bylo to moc nebezpečné. I kdyby třeba nebyl doma, mohl se kdykoli vrátit. Nápad, který ji na chvíli připadal jako uskutečnitelný, se najednou stal neproveditelným.
„Do pytle,“ zaklela si pro sebe.
Byly teprve dvě hodiny odpoledne a dnes v noci měla volno. Až skoro do půlnoci následujícího dne nemusí do práce. Rozhodla se jít dělat jedinou věc, kterou si vyčistí hlavu a zažene pocit zmaru.
Rozhodla se vyrazit na sever.
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Ve čtyři hodiny odpoledne už Ballardová stačila vrátit služební auto, nasednout do dodávky, zajet si pro oběd a vyzvednout psa ve Venice. Teď už se řítila po dálnici kolem pobřeží Pacifiku na sever do Ventury. Měla stažená okýnka a do auta jí proudil vzduch vonící mořem. Někde na zčeřených vlnách za ní plavaly myšlenky na oba případy. Lola seděla na místě spolujezdce s čenichem vystrčeným z okýnka.
Všechno to se asi po hodině jízdy změnilo, protože kousek za Point Magu jí zazvonil telefon. Volalo jí číslo s místní předvolbou 818. Valley. Číslo neznala, ale hovor přijala.
Byl to Trent.
„Zdravím!“ začal opatrně. „Tady Tom Trent. A hádejte, na co se právě dívám.“
„Nemám ponětí,“ odpověděla Ballardová váhavě.
„RDX z roku 2017 v arktické bílé a v plné palbě. Nechtěla byste se stavit do salónu?“
„Aha, vy tam teď jste?“
„Jasně.“
Ballardová to nechápala, protože před pár hodinami jí řekli, že má dnes volno. Trent zjevně její rozpaky vycítil.
„Dneska jsem měl mít volno,“ řekl. „Ale volali dovozci, že nám doručí to bílé RDX, tak jsem hned letěl do práce. Nechtěl jsem, aby nám ho třeba někdo vyfoukl. Kdy by se vám to k večeru hodilo?“
Ballardová věděla, že by si mohla domluvit schůzku a pak jít do jeho domu, zatímco on na ni bude čekat v autosalonu. Za těch pár hodin od odjezdu z nemocnice se však od této pomyslné hranice znovu vzdálila a už neměla chuť se vracet. Navíc už volala babičce, že přijede na večeři.
„Dneska se mi to nehodí,“ odpověděla. „Nemůžu.“
„Stello, nechal jsem ho přivézt jenom kvůli vám,“ řekl Trent. „Je nádherné. Má i couvací kameru a prostě všechno. Co kdybyste se zase stavila cestou z práce?“
„Já dnes nejedu domů, Tome. Jsem mimo město.“
„Fakt? Jedete si surfovat v té vaší dodávce, co?“
Ballardové ztuhla krev v žilách, ale pak si vzpomněla, že dodávkou přijela na předváděcí jízdu a na střeše měla prkno.
„Ne, Tome, nesurfuju. Jsem služebně mimo město a stavím se, až se vrátím. Jestli jsme se nějak špatně domluvili, tak se omlouvám.“
Zavěsila dřív, než stačil odpovědět. Na jeho telefonátu bylo něco, z čeho jí přeběhl mráz po zádech. Asi ta familiárnost, s jakou s ní po předváděcí jízdě mluvil.
„Do pytle,“ ulevila si.
Lola se otočila od okýnka a podívala se na ni.
Znovu jí zabzučel telefon a spolu s tím zvukem se v ní zvedla vlna vzteku. Myslela si, že jí Trent volá zpátky.
Ale nebyl to Trent. Byl to Rogers Carr.
„Tak jo, bylo to na soudní příkaz,“ řekl. „Oddělení vražd si ty hovory vytáhlo od operátora.“
Mluvil o Robisonově telefonu a skutečnosti, že mu Ballardová volala. Moc mu nevěřila.
„A co uvedli jako nějaký věrohodný důvod? Je to svědek, ne podezřelý.“
„Netvrdili, že by byl podezřelý. Odvolali se na neodkladné okolnosti a skutečnost, že majitel telefonu by mohl být v akutním nebezpečí. To je všechno.“
„A zjistil jste ještě něco? Jako třeba kdo mu ještě volal nebo komu volal on?“
„Ne, Ballardová, nezjistil. Ani jsem se neptal, protože to nespadá do části vyšetřování, kterou jsem dostal na starost.“
„Jasně, že ne. Proč by měl někdo udělat krok navíc, když stačí strčit hlavu do písku, že?“
„Ballardová…“
Zavěsila a zbytek cesty do Ventura odřídila v naprostém tichu. Měla co dělat, aby ovládla roztrpčení z toho, že je takříkajíc venku a dovnitř se může jen dívat.
Babička se jí pokusila zvednout náladu tím, že jí uvařila jídlo, které měla ráda jako malá. Černé fazole a rýži s guacamole a smaženými banány. Ballardová tohle jídlo milovala, ale kromě pochvaly kuchařce jí moc do řeči nebylo. Mluvit a klást otázky musela babička.
Tutu byla malá žena a stářím se scvrkávala ještě víc. Měla ořechově tmavou pokožku, ztvrdlou mnoha lety strávenými na slunci, jak nejdřív učila svého jediného syna surfovat a pak s ním jezdila po plážích celého světa, aby se na něj dívala, jak závodí. Oči jí ale stále sloužily velmi dobře a svou vnučku znala lépe než kdokoli jiný.
„Pracuješ na nějakém případu?“ zeptala se.
„Pracovala jsem,“ odpověděla Ballardová. „Ale tak trochu jsem se zasekla.“
„Ale na něčem pracuješ, to já poznám. Jsi strašně zamlklá.“
„Asi jo. Promiň.“
„Máš hodně důležitou práci. To je v pořádku.“
„Ne, to teda není. Musím na chvilku vypnout. Nebude ti vadit, když si po večeři zalezu do garáže, něco si přeperu a navoskuju kraťase na zítřek?“
„Ty nepůjdeš pádlovat?“
„Asi potřebuju trochu změnit tempo.“
„Dělej si, co chceš, zlatíčko. Já si půjdu po večeři lehnout.“
„Dobře, Tutu.“
„Ještě mi ale řekni, jestli se ti teď někdy neozvala Makani.“
„Naposled o Vánocích.“
„To je škoda.“
„Ani ne. Tak to prostě je. Zavolá akorát o Vánocích, a když něco potřebuje. To nevadí.“
Makani byla matka Ballardové. Pokud se něco nezměnilo, byla živá a zdravá a bydlela na odlehlém ranči v Kaupo na Maui. Neměla telefon, ani internet. A hlavně neměla potřebu udržovat kontakt s dcerou, kterou před dvaceti lety pustila na pevninu bydlet v domě, kde vyrostl její mrtvý otec. Nedokázaly navázat bližší vztah, dokonce ani když se Ballardová vrátila na rodnou Havaj, aby tam studovala na univerzitě. Ballardová se vždycky domnívala, že je to proto, že matce až příliš připomínala muže, o kterého přišla ve vlnách.
Ballardová jako vždycky pomohla babičce s nádobím. Stály vedle sebe u dřezu a pracovaly spolu. Pak babičku objala a popřála jí dobrou noc. Vyvedla Lolu na dvůr, a zatímco se fena venčila, koukala na jasnou noční oblohu. Pak odvedla Lolu do pelechu a šla si do svého pokoje pro pytel se špinavým prádlem, který předtím vynesla z dodávky.
V garáži hodila prádlo do pračky a zapnula ji. Pak přešla ke stojanu na surfy umístěnému u zadní stěny. Našla na něm osm prken seřazených podle velikosti – její životní sbírka. Nikdy žádné neprodala. Vázalo se k nim až příliš mnoho vzpomínek.
Vytáhla z první přihrádky nejkratší surf a položila ho na převrácené žehlicí prkno, které používala jako stojan na voskování a čištění. Prkno typu Biscuit od firmy Slick Sled mělo šest stop, růžové hrany a shora bylo celé kašmírově fialové. Bylo to její první prkno. Koupil jí ho táta ke třináctým narozeninám a vybral ho spíš kvůli jasným barvám než pro skvělý tvar. Barvy následkem působení slunce a soli vybledly, ale prkno umělo ostře řezat zatáčky a dalo se na něm klouzat po celé délce vlny stejně jako na nějakém novějším modelu. Čím byla starší, tím častěji volila z přehlídky na stojanu právě tohle prkno.
Už od první chvíle měla Ballardová ráda celý proces čištění, voskování a příprav na následující den na vodě. Otec ji naučil, že krásný den na surfu začíná už předcházející večer. Na hollywoodském oddělení znala detektivy, kteří strávili hodiny leštěním bot a péčí o kožená pouzdra a opasky. Na něco takového se člověk musel soustředit a zapomenout na tíhu případů. Prostě si tak čistili hlavu. Ballardová dosáhla stejného efektu voskováním prkna. V tu chvíli dokázala na všechno ostatní zapomenout.
Nejdřív vyndala z krabice na nářadí, která ležela na pracovním stole vedle, plastovou škrabku a začala odstraňovat vrstvu starého vosku. Hoblinky nechávala padat na zem s tím, že je uklidí později. Úklid představoval poslední fázi celého procesu.
Jakmile seškrábala většinu starého vosku, sundala z police nad pracovním stolem čtyřlitrovou láhev ředidla. Namočila do něj hadr a drhla desku prkna, až se v ní odráželo světlo ze stropu. Udělala pár kroků, stiskla vypínač, kterým se otevírala garážová vrata, a vyvětrala chemický zápach.
Vrátila se k prknu, vysušila ho starým froté ručníkem a pak sundala z police neotevřenou kostku vosku značky Sex Wax. Opatrně nanesla základ a pak ještě silnou vrstvu. Vždycky surfovala přes nohu – pravým chodidlem dopředu – a dávala si záležet, aby pořádně navoskovala hlavně patku surfu, o kterou se opírá levou patou.
Snad každý surfař měl vlastní specifický způsob voskování prkna. Ballardová se držela postupu, který ji naučil otec a voskovala táhlými tahy od špičky k patce, přičemž nechávala malé žlábky, které kopírovaly vodu.
„Vnímej, jak pod tebou klouže voda, a následuj ji,“ říkával.
Když skončila, obrátila prkno a chystala se dokončit přípravy tou nejpodstatnější částí celého procesu. Ještě bylo třeba vyčistit a naleštit povrch prkna tam, kde se bude dotýkat vody.
Nejprve se sklonila a pečlivě zkoumala integritu laminátového vlákna u špičky. Prkno se v cestovním vaku trochu promáčklo cestou na ostrov Tavarua na Fidži. Během dvaceti let procestovalo celý svět a odneslo si pouze tuhle jedinou otcovu záplatu na poškozeném místě. Ballardová si všimla, že se záplata začíná na krajích třepit. Bylo jí jasné, že bude muset s prknem brzy do specializované opravny. Ještě jeden den na pláži ale určitě vydrží.
Vzala z plechovky na stole klíč a utáhla ploutvičku. Nakonec nalila i na tuhle stranu ředidlo a celý povrch vyčistila. Pak ho vysušila, a to bylo všechno. Prkno bylo tak hladké a naleštěné, že když ho cestou do dodávky naklonila, viděla v něm svůj odraz.
Zaznamenala však taky nečekaný pohyb čehosi za sebou. Než stačila zareagovat, přetáhl jí někdo přes hlavu igelitovou tašku a utáhl kolem krku. Pustila prkno a začala se prát. Sevřela v dlaních igelit i ruce, které jí ho pevně držely zezadu na hlavě. Pak ji objala svalnatá paže a stiskla krk z obou stran. Dostala ránu předloktím zezadu do krku, která způsobila, že se dostala ještě hlouběji do klasické kravaty. Cítila, jak se útočník zaklonil, opírá si ji o hruď a zvedá ji ze země.
V okamžiku kopala nohama ve vzduchu a její ruce už nedokázaly nahmatat nic, čeho by se mohla chytit.
Pak se propadla do temnoty.
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Ballardová otevřela oči a pokusila se zvednout hlavu. Zpoza ní vycházelo tlumené světlo. Pokusila se zorientovat a okamžitě jí došlo, že ji někdo zdrogoval. Když otočila hlavu, rozvlnil se svět kolem ní jako voda v kbelíku. Musela se chytit a stabilizovat. Pevně zavřela oči a pak je znovu otevřela. Žádná změna.
Uvědomila si, že je nahá a na těle má několik bolavých míst. V ústech měla roubík převázaný tak, že se jí zařezával mezi zuby. A nemohla se pohnout. Seděla na dřevěné židli s rovným opěradlem. Zápěstí měla připoutaná k zadním nohám židle. Byla spoutaná tak pevně a tak dlouho, že už necítila prsty. Kolem trupu měla kožený pásek, který ji držel pevně přitisknutou k opěradlu. Kotníky jí kdosi připoutal k předním nohám židle.
Pokusila se vzpomenout si, co se stalo. Zbil ji někdo? Znásilnil? Bylo těžké ovládnout strach, a čím víc se snažila přes roubík nadechnout, tím víc se jí pásek pod ňadry zařezával do žeber.
Znovu zvedla hlavu a vnímala prostor kolem sebe. Nalevo viděla v zrcadle sahajícím až ke stropu vlastní rozmazaný obraz. Pouta na zápěstích a na kotnících byla z umělohmotných stahovacích pásek.
Nalevo od ní stál taky malý stolek, na němž ležel pouze jediný klíč. Na druhé straně místnosti viděla zatažené závěsy sahající až na zem. Prosvítalo kolem nich světlo, ale Ballardová nedokázala poznat, jestli je to slunce, měsíc, nebo lampy. Na podlaze u závěsů leželo její oblečení. Vypadalo, jako by ho z ní někdo strhal.
Věděla, kde je. Ve spodní místnosti domu vzhůru nohama Thomase Trenta. Teď ji viděla z druhé strany skla. Když si to uvědomila, stejně jako bezútěšnost situace, ve které se nachází, sevřela se jí hrůzou hruď. Vzepjala se proti poutům, ale nemohla se pohnout ani o kousek.
Začala dýchat nosem. Tahle cesta byla bez překážek a ona se konečně mohla dlouze a zhluboka nadechnout. Věděla, že čím víc kyslíku dostane do krve, tím dřív odbourá jed, nebo co jí to vlastně dal. V hlavě jí to šrotovalo, jak se snažila vzpomenout si, co se stalo. Vybavila si obrázky surfového prkna v garáži. Kdosi ji přepadl zezadu. Vzpomněla si, že ji dusil, a z té vzpomínky se jí zvedl žaludek.
Tutu. Ublížil taky její babičce? A jak se vůbec Trent dozvěděl o Ventuře?
Vzpomínala si, že cestou mluvila s Trentem o autě. Volal jí a ona odmítla přijít k němu do autosalonu. Byl ten hovor jenom jako? Sledoval ji? Jak zjistil, že je policistka?
Zdálo se, že na tyto otázky existuje jen jediná odpověď, a ta způsobila, že se jí hruď sevřela hrůzou podruhé.
Beatrice.
Ballardové došlo, že jeho exmanželku špatně odhadla. Beatrice o ní řekla Trentovi.
To ale stále nevysvětlovalo Venturu, ani skok od zákaznice jménem Stella k Ballardové. Ballardová se totiž jeho exmanželce nezmínila o tom, že byla v autosalonu a mluvila s jejím bývalým manželem.
A pak si vzpomněla na telefonát z dálnice a vybavila si, že Trentovi řekla, že je mimo město. On se naopak zmínil o dodávce a surfu. Sledoval její dodávku? Znovu se vzepjala proti poutům, ale ani teď se vůbec nepohnula.
Pak uslyšela jeho hlas a naskočila jí husí kůže.
„Nenamáhej se, Renée. Tohle neroztrhneš.“
Ballardová se podívala do zrcadla, ale nikde v místnosti ho neviděla. Pak vyšel zpoza rohu, prošel kolem a postavil se přímo před ni. Oběma rukama jí hrubě stáhl roubík a nechal jí ho viset na krku.
„Kde je moje babička?“ zeptala se Ballardová hlasem napjatým strachem. „Co jsi s ní udělal?“
Trent se na ni dlouze díval a zjevně se pásl na jejím strachu.
„Podle mě je u sebe v ložnici a ještě spí, odpověděl nakonec. „Spíš by ses měla bát o sebe.“
„Co jsi mi dal? Něčím jsi mě zdrogoval.“
„Jenom injekci ketaminu. Nechávám si ho pro zvláštní příležitosti. Musel jsem to nějak udělat, abych tě mohl v klidu převézt.“
Ballardová si z toho okamžitě vzala pozitivní informace. Ketamin znala. Za roky praxe pečlivě četla a studovala na oddělení všechny informační letáky týkající se takzvaných znásilňovacích drog, které se dostaly do módy a začaly se objevovat v případech sexuálního násilí. Ketamin byl anestetikum a k ničemu jinému se moc nepoužíval. Jeho účinky ovšem netrvaly dlouho. Už teď cítila, jak z ní opadává letargie podobná transu, do které se před pár minutami probudila. Brzy bude úplně při vědomí. Musela to vyhodnotit jako Trentovu chybu. A kde došlo k jedné chybě, tam byla naděje.
„Jdi do prdele, Trente,“ řekla. „Ty si jako myslíš, že ti to projde? Ani náhodou. Mluvila jsem o tobě s několika lidmi, vědí o tobě. Jsi v hlášení. Mám parťáka. Mám nadřízeného. Je konec. Je úplně jedno, co mi uděláš, prostě jsi skončil.“
Zamračil se a zavrtěl hlavou.
„Myslím, že ne, Renée,“ prohlásil. „Tu tvoji surfařskou dodávku najdou zaparkovanou na pláži daleko odtud a po tobě nikde ani stopy. Budou vědět, že jsi byla nešťastná, a dokonce i tvá babička jim řekne, že jsi byla mimo a trochu v depresi.“
Ballardovou napadlo, že asi byl celou dobu v babiččině domě s ní. Poslouchal její rozhovor s Tutu u večeře, i když sama moc nemluvila?
„Mezitím možná přijdou i za mnou, ale co na mě mají, Renée? Nic. Nebudou mít nic. A já mám svědky, kteří slyšeli, jak s tebou telefonuju a říkám ti, že pro tebe mám objednané auto. Řeknou, že jsem tě prosil, abys přijela do autosalónu, ale že ty jsi odmítla s tím, že to auto už nechceš.“
Odmlčel se, aby dodal svým slovům váhu.
„Ty jsi detektiv,“ prohlásil nakonec. „Jak ti to připadá? Není tělo, nejsou důkazy, není případ.“
Neodpověděla a on přistoupil k ní, sklonil se a opřel se jednou rukou o opěradlo židle vedle jejího levého ucha. Pak natáhl druhou ruku a přejel jí nejprve přes stehna a pak zajel mezi ně. Ztuhla.
„Teď jsi moje,“ zašeptal.
Odvrátila se a pokusila se odtáhnout, ale nebylo kam. Přejel rukou výš a stiskl jí pravý biceps, jako by chtěl zjistit, jaké má svaly.
„Já se rád peru,“ řekl. „Hned když jsem tě viděl poprvé, bylo mi jasné, že se umíš prát. S tebou to bude zábava.“
Pak jí pohladil po pravé bradavce a s úsměvem ve tváři se narovnal.
„A víš, co mám ještě rád?“ zeptal se. „Když žena nemá opálené plavky. Když jsem tě viděl v autosalónu, všiml jsem si, že nemáš opálené plavky. Jsi taková hebká a krásně hnědá. Polynésanka? Možná napůl? Smíchaná s trochou Mexika?“
„Jdi do prdele,“ odsekla. „Víš, co jsem? Žena, která tě dostane.“
Tomu se zasmál.
„Uvidíme, Renée,“ řekl. „A můžeme si o tom promluvit později. Teď mám pro tebe jednu důležitou otázku.“
Natáhl se ke stolu a vzal z něj klíč. Přidržel jí ho před očima. Ballardová ho poznala. Byl to klíč, který jí dala Beatrice. Měla ho v kapse džínsů.
„Odkud ho máš?“ zeptal se Trent.
„Nevím, o čem to mluvíš,“ odpověděla Ballardová. „Ten není můj.“
„No, to vím, že není tvůj, protože je to klíč k mému domu. Zkusil jsem ho a odemkl hlavní vchod. Ale měla jsi ho v kapse, takže chci vědět, jak se tam dostal.“
„Už jsem ti řekla, že…“
Trentova levá paže najednou vystřelila a jeho prsty sevřely Ballardové hrdlo. Udělal krok proti ní a díky páce jí udeřil hlavou do opěradla židle. Zároveň ji tak stále držel. Předklonil se ještě víc, až cítila jeho horký dech.
„Nelži mi.“
Nemohla odpovědět. Svíral ji tak pevně, že nemohla dýchat. Znovu cítila, že se propadá do temnoty, když ji nakonec pustil.
Zkusila něco říct, ale přes zhmožděný krk to znělo divně.
„Říkám ti, že ten klíč není můj.“
„Našel jsem ho u tebe v džínách! Prohledával jsem ti kapsy a našel klíč ke svému…“
Najednou se zarazil. Podíval se na klíč a Ballardová viděla, jak se zamračil, protože mu to najednou došlo.
„Ta mrcha,“ procedil skrz zuby. „Ten klíč ti dala ona. Ty jsi mluvila s mojí bejvalkou, co? Potvora.“
„Ne, Trente,“ odpověděla Ballardová. „Ani nevím, o kom to mluvíš.“
Trent jí zamával klíčem dvacet centimetrů před očima.
„Lžeš,“ řekl. „Dala ti ho ona. Nechala si ho a pak ho dala tobě. Abys mi mohla vlézt do baráku. Mrcha zasraná!“
Odstoupil a přitiskl si ke spánkům ruce zaťaté v pěst. Ballardová mu na očích viděla, jak zuří. Pak se k ní znovu prudce otočil.
„No, tak víš co?“ řekl. „Uspořádám s ní takové setkání po letech a tebe pozvu taky, Renée. Bude to sranda.“
„Trente, počkej,“ zadržela ho Ballardová. „To není dobrý nápad. Jestli jí něco uděláš, tak máš za dveřma policajty hned. Je ti jasné, že kdykoli je zavražděná žena, je její exmanžel podezřelý číslo jedna? Se mnou by ti to možná mohlo projít, ale s ní ne. Ji z toho vynech.“
Trent hodil klíč zpátky na stůl a postavil se přímo proti Ballardové. Sehnul se a opřel se pěstmi o stehna.
„To je od tebe tak šlechetné, jak se ji snažíš zachránit. Jenomže co se stane, když se ta žena ztratí beze stopy, stejně jako nějaká surfařka?“
„Stane se to samé, Trente. Přijdou se podívat sem.“
„To si nemyslím. Ne, pokud je ta exmanželka královna sadomaso porna. Víš, co si spíš řeknou? Tak to je fajn, že jsme se jí zbavili.“
„Trente, nedělej to. Nemá nic…“
Nedořekla to. Trent se natáhl a oběma rukama jí surově natáhl roubík zpátky přes pusu. Pak sáhl do zadní kapsy a vytáhl černé pouzdro na brýle. Otevřel ho a ukázalo se, že uvnitř je injekční stříkačka a jantarová ampule s etiketou. Ballardová věděla, že je to ketamin a že ji znovu uspí.
„Jenom tě potřebuju ještě na chvilku uspat,“ řekl Trent. „A až se probereš, uděláme si party s mou krásnou nevěstou.“
Ballardová se znovu pokusila utrhnout pouta, ale bylo to marné. Snažila se mluvit přes roubík, ale nedokázala formulovat slova. Trent probodl stříkačkou gumový vršek lahvičky a natáhl do ní čirou tekutinu.
„Používá se to na psy a kočky,“ řekl. „Ale na lidi to funguje taky dobře.“
Odložil lahvičku a pouzdro na brýle na stůl. Pak zvedl stříkačku jehlou nahoru a cvrnkl do ní.
„Přece tam nechceme mít bublinky, že ne?“
Ballardová cítila, jak se jí do očí řinou slzy. Mohla ho jen sledovat. Sklonil se k ní a znovu se opřel jednou rukou o opěradlo židle. Pak jí hrubě zarazil jehlu do stehna. Ballardová sebou trhla, ale víc nedokázala. Trent pomalu palcem tlačil tekutinu ze stříkačky a Ballardová cítila, jak se jí dostává do těla.
„Zabírá to strašně rychle,“ řekl Trent. „Maximálně do dvou minut.“
Odstoupil a vracel stříkačku i ampuli do pouzdra.
„Ta mrcha bude možná taky potřebovat dávku,“ řekl. „I ona se umí bránit.“
Ballardová ho sledovala jakoby z dálky, jako by byl na druhé straně tunelu. Cítila, jak jí ketamin ovlivňuje nervový systém a dělá svou práci. Pokusila se zapřít svaly proti poutům, ale už to nedokázala. Byla bezmocná. Trent si toho všiml, s cvaknutím zavřel pouzdro a podíval se na ni. Pak se usmál.
„Je to fajn, co?“
Ballardová na něj zírala a cítila, jak se ztrácí. Tunel se brzy zhroutil a změnil v prostou tečku světla velikou jako špendlíková hlavička. A pak už nebylo ani to.
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Ballardová cítila chuť krve. Otevřela oči, ale byla dezorientovaná. Pak se jí všechno vrátilo. Dům vzhůru nohama. Židle. Pouta. Trent. Když jí nasazoval zpátky roubík, natrhl jí oba koutky úst. Krk měla ztuhlý a skoro jím nemohla pohnout. Když zvedla bradu, všechno se kolem ní znovu zavlnilo.
V místnosti byla tma. Trent při odchodu zhasnul. Viděla jen obrys závěsů na druhé straně, za kterými zřejmě nějaké světlo bylo. Neměla ponětí, jak dlouho byla v bezvědomí, ani za jak dlouho se Trent vrátí.
Rozhlédla se a spatřila sebe samu v zrcadle. Stále byla připoutaná k židli. Napjala tělo, ale zjistila, že pouta jsou stejně pevná a nepoddajná jako předtím. Pokusila se uklidnit a poněkud zmenšit paniku, která se jí zmocňovala.
Začala u Beatrice. Trent pro ni šel. Věděla, kde je dům vzhůru nohama a kde Beatrice žije a pracuje. V běžném provozu to znamenalo nejméně pětadvacet minut jízdy oběma směry. Pokud je noc, pojede mnohem rychleji. Pokud den, mnohem pomaleji. Trent bude navíc muset najít způsob, jak Beatrice zneškodnit a zmocnit se jí. Samozřejmě bylo možné, že je ve skladišti sama. Pokud však zrovna natáčela, bude všude kolem ní spousta lidí, a to Trentovi všechno zkomplikuje a připraví ho o čas.
Existovala spousta proměnných, ovšem na žádné nezáleželo, protože Ballardová neměla ponětí, jak dlouho byla v bezvědomí. Neměla se od čeho odrazit. Věděla však jedinou věc, která jí vlila do krve dávku adrenalinu a naděje. Teď byla sama a Trent udělal chybu. Když se předtím dívala na sebe do zrcadla, všimla si, že má zápěstí a kotníky připoutané k židli plastovými stahovacími páskami. Vypadaly obyčejně. Takové lze koupit v každých domácích potřebách. Vázaly se s nimi šňůry a jiné věci. Nebyly to tedy ty, jaké používala policie ke zneškodnění lidí.
Ballardová věděla, že tyhle pásky mají navzdory svému účelu a síle jednu společnou vlastnost. Podléhaly fyzikálním zákonům.
V policejní praxi se stahovací pásky nebo plastová pouta oficiálně používala k dočasnému znehybnění zatčeného. Nepatřila do stejné kategorie jako želízka z jednoho prostého důvodu. Byla z plastu, nikoli z oceli. V oficiálních brožurách, na poradách i ve vyprávění kolegů se objevovalo jedno varování: zatčený s plastovými pouty se musí hlídat. Bylo jedno, jak jsou silná. Plast podléhá fyzikálním zákonům. Třením se zahřívá. A zahříváním se roztahuje.
Ballardová se pokusila pohnout zápěstím, ale tentokrát netahala proti poutům, nýbrž nahoru a dolů podél nohy židle. Pouta byla tak pevně utažená, že nedokázala ruce posunout víc než dva centimetry každým směrem. Ale dva centimetry nahoru a dva centimetry dolů stačily. Začala pumpovat pažemi, jako by to byly písty. Nahoru a dolů, nahoru a dolů. Co možná nejrychleji, aby mezi plastem a dřevem vzniklo tření. Tvrdý plast se jí téměř okamžitě zařezal do kůže. Brzy však taky ucítila, jak se zahřívá, a to ji povzbudilo, aby pohybovala rukama rychleji a silněji.
Bolest se stala téměř nesnesitelnou a po chvíli ucítila, že jí po zápěstích stékají kapky krve. Ballardová však nepřestávala. Brzy už mohla zápěstí posunout o tři centimetry a pak o šest a plast se roztahoval čím dál víc.
Zakousla se do roubíku a po tvářích jí stékaly slzy, ale dál pohybovala pažemi. Zhruba každé dvě minuty se zastavila, aby rychle zkontrolovala obvod pásek. Snažila se pracovat oběma rukama stejně, ale brzy bylo jasné, že páska na levém zápěstí reaguje na tření a teplo rychleji. Přestala pohybovat pravou a znásobila úsilí na druhé straně. Teď pumpovala levou rukou vší silou.
Paže ji bolela až k rameni a ke krku, ale nevzdávala se. Zápěstí měla po chvíli kluzké krví i potem a pak najednou, při dalším pohybu nahoru, vyjelo zpod pásky, která jí ošklivě podřela hranu dlaně.
Jednu ruku měla volnou a vydala vítězoslavný a primitivní výkřik, který ovšem ztlumil roubík. Zvedla zakrvácenou ruku, a přestože v prstech stále neměla cit, podařilo se jí stáhnout si roubík přes bradu.
„Hajzle!“ zařvala na celou místnost.
Pak už šlo všechno rychle. Trent nechal na stole klíč. Ballardová viděla, jak se leskne ve světle přicházejícím od závěsů. Natáhla se ke stolku, ale chybělo jí třicet centimetrů. Rozpohybovala volnou paži jako kyvadlo a rozhoupala židli, až ji naklopila. Zkusila klíč uprostřed pohybu sebrat, ale minula a spadla tváří na zem i se židlí.
Teď už však ležela na zemi, takže snadno dosáhla na nohu stolu. Přitáhla si ho k sobě a naklonila. Klíč sjel na podlahu kousek od ní. Chtěla ho zvednout, ale palec i ukazováček měla bez citu, takže to nedokázala.
Pokusila se v levé ruce obnovit krevní oběh tím, že s ní prudce třepala. Zároveň začala pravou rukou jezdit znovu nahoru a dolů, aby se zbavila i druhého pásku. Brzy už ovládala prsty v levé natolik, že zvedla klíč ze země. Pak jeho zoubky použila jako ostří a dokonala práci na pravém pásku. Ten během pár vteřin praskl a ona měla obě ruce volné.
Ještě stále ležela bokem na zemi. Nejdřív odepnula opasek, kterým měla připoután trup. Zbývaly kotníky, jež měla stále přivázané k nohám židle. Když se otočila doleva a do strany, dosáhla na dřevěnou příčku spojující obě boční nohy židle. Pokusila se ji uvolnit, ale držela pevně. Udeřila do příčky pěstí krvácející dlaně, ale ta se ani teď nepohnula. Udeřila znovu, ale se stejným výsledkem.
Do dalšího úderu vložila veškerou sílu a nakonec si nebyla jistá, jestli prasknutí, které uslyšela, vydala příčka, nebo nějaká kost v její ruce.
„Doprdele!“
Chvíli počkala, až bolest trochu ustoupila, pak chytila za příčku a zatáhla. Dřevo prasklo, a když zatáhla přesně za prostředek, vylomila příčku celou. Konečně mohla stáhnout plastovou pásku z nohy židle.
Zbývalo uvolnit poslední končetinu. Ballardová už mohla se židlí manipulovat a zapřít ji o stěnu pokoje. Pak patou volné nohy kopla do zbývající příčky. Nohu měla taky bez citu, takže bolest z nárazu do dřeva skoro nevnímala.
Když byla konečně volná, sedla si na zem a mnula si kotníky a chodidla, aby v nich znovu získala cit. Když se tak stalo, začalo jí v nich škubat a pak se dostavila řezavá a palčivá bolest. Pokusila se postavit a jít, ale ztratila rovnováhu a spadla zpátky na všechny čtyři. Zbytek cesty přes pokoj k hromádce svého oblečení raději přelezla.
Šaty měla na tolika místech rozřezané, že se nedaly použít. Naděje, že by v nich snad mohla najít mobil, ji vzápětí opustila, protože si vzpomněla, že ho nechala v nabíječce v ložnici, když šla do garáže.
Věděla, že oblečení a telefon bude muset najít někde v domě. Znovu se pokusila vstát, přičemž se opřela rukou o zrcadlovou stěnu. Zanechala na ní krvavý otisk.
Druhou rukou prudce trhla za závěsy a spatřila, že světlo, které viděla na jejich lemu, pocházelo ze stropního svítidla na verandě. Venku byla tma. Vypadalo to, že je hluboká noc.
Právě když si uvědomila, že to znamená, že Trentovi bude na cestu prázdnými ulicemi Valley stačit mnohem méně času, zatřásl se dům hlasitými vibracemi odkudsi shora.
Někdo otevíral vrata garáže.
Ballardovou zalila vlna adrenalinu. Stále nejistě přešla na druhou stranu místnosti. Otevřela dveře a vyšla do malé chodby. Viděla schody nahoru a padací dveře v podlaze. Zaváhala a pak se vrátila do místnosti se zrcadlem a zavřela za sebou dveře. Věděla, ve které části domu je, ale neměla tušení, jak to vypadá jinde. Bylo jí jasné, že posuvnými dveřmi by mohla na verandu a pak po venkovních schodech nahoru. Tak by se ocitla nahá a volná na ulici. Mohla by zabouchat na sousedy a zavolat 911.
Ale co Beatrice? Povinností Ballardové bylo pomáhat a chránit. Jestli Trent svou exmanželku unesl, dokázala by Ballardová zavolat pomoc dost rychle, aby ji zachránila?
Shora uslyšela, jak se prudce zabouchly dveře. Trent byl uvnitř.
Ballardová se rozhlédla kolem sebe a pohled jí padl na ulomenou dřevěnou příčku židle. Ta se rozštípla po délce, takže byla na jednom konci velice ostrá. Rychle ji zvedla a zkusila palcem ostří. Bylo tvrdé a dokázalo by proniknout kůží. Záleželo jen, jak pevně ho uchopí a jak silně bodne.
S touto novou zbraní se postavila za dveře. Téměř okamžitě jí došlo, že je to špatný plán. Ruce i nohy měla stále částečně bez citu a zároveň bolavé. S provizorní zbraní musela zaútočit zblízka a Trent byl mnohem větší a silnější. Měla na své straně moment překvapení, ale i kdyby Trenta bodla do zad, zřejmě se jí ho nepodaří zneškodnit úplně, takže bude čelit souboji s mnohem silnějším protivníkem.
Uslyšela těžké kroky mířící po schodech dolů. Odhadla, že z garáže do spodního podlaží vedou dvě patra.
Ballardová se přitiskla zády ke stěně a připravila se na jediné možné řešení, které se nabízelo. Pak si ale na něco vzpomněla a vrhla se na druhou stranu pokoje a k závěsům. Rozhrnula je a vytáhla z kolejničky dřevěnou násadu od smetáku. Pak se otočila zpátky ke dveřím a z hromady roztrhaného oblečení vytáhla zbytek podprsenky.
Opřela násadu smetáku o stěnu vedle pantů dveří a rychle se pustila do práce. Trentovy kroky na schodech se zastavily a teď slyšela, jak se pohybuje přímo nad ní. Připadalo jí, že chodí ztěžka, a usoudila, že asi vleče Beatrice.
Podprsenka byla rozříznutá mezi hedvábnými košíčky a ramínky. Pak ji Trent zřejmě Ballardové strhl z těla. Vzadu zůstala zapnutá. Ballardová si ji rychle ovázala kolem pravého stehna a zasunula pod ni provizorní dýku ze zbytků židle.
Teď už zřetelně slyšela Trentovy kroky na schodech do spodního patra. Brzy vejde do místnosti. Chytila násadu a poodstoupila od stěny, přičemž ale zůstala ve slepém bodě za dveřmi v pozici, ve které se mohla rozmáchnout.
Dveře se otevřely. Jako první Ballardová spatřila bosé nohy, protože Trent nesl bezvládnou Beatrice.
„Zlato, jsem…“
Trent spatřil krvavý otisk na zrcadle a zastavil se. Pak se začal rozhlížet kolem a došel k prázdné židli a převrácenému stolku. Na Beatrice úplně zapomněl a pustil ji na zem jako pytel. Pak se otočil zpátky ke dveřím.
Ballardová ho překvapila, protože slepý bod za dveřmi nezkontroloval. Zřejmě si myslel, že už utekla. Když se otočil, dostal první ránu násadou do pravé tváře. Ozvalo se zapraskání a Ballardovou napadlo, že mu zlomila lícní kost.
Nečekala, aby zjistila, jaký následek její rána bude mít. Znovu se rozmáchla a tentokrát udeřila níž, přes spodní žebra. Způsobila tlumenější zvuk, jako by někdo praštil do boxovacího pytle. Trent bolestivě hekl a předklonil se. Ballardová se znovu rozmáchla a zasáhla ho přesně do temene.
Násada se tou ránou rozlomila na půl a ulomený kus odletěl na druhou stranu místnosti, kde narazil do zrcadla. Trent však zůstal na nohou. Chytl se rukama za hlavu a vrávoravě couvl. Byl jako napůl omráčený boxer, který málem dostal KO, ale pak se dal dohromady a pokoušel se pokračovat.
„Ty zasraná mrcho!“ zaječel.
Ballardová odhodila zlomenou násadu a vrhla se na Trenta tak silně, že vrazil do zdi. Zabořila mu rameno pod krk a přimáčkla ho ke stěně. On ji objal rukama, ale Ballardová už stačila vytrhnout z provizorní pochvy ještě provizornější dýku.
Pevně ji sevřela v dlani a zabodla Trentovi do břicha. Pak ji vytrhla a bodla ještě třikrát rychle po sobě. Takhle se vraždilo ručně vyrobenými bodci ve vězení. Trent zaječel bolestí a pustil ji. Ballardová couvla s rukou nahoře a připravenou znovu bodnout.
Trent na ni zíral s otevřenou pusou a překvapeným pohledem. Pak se sesunul po stěně do sedu. Zároveň si držel břicho, jako by měl strach, že se mu rozpadne. Mezi prsty mu proudila krev.
„Pomoz mi,“ zašeptal.
„Já ti mám asi pomoct?“ odsekla Ballardová. „Polib si prdel.“
Bokem, aby na Trenta stále viděla, se přesunula k Beatrice a dřepla si k ní. Přiložila jí dva prsty na tepnu a zkoušela nahmatat puls. Beatrice žila, ale byla v bezvědomí. S největší pravděpodobností také dostala dávku ketaminu. Ballardová si troufla podívat se jí do obličeje a všimla si, že jí tvář na pravé straně natéká a že má rozražený ret. Nevzdala se Trentovi lehce.
Trent už se svezl na levý bok. Ztratil sílu v pažích a složil je do klína. Ze všech ran mu teď volně vytékaly pramínky krve. Ballardová stále držela v ruce připravenou dřevěnou dýku. Přistoupila k němu a prohmatala mu kapsy s cílem najít telefon. Žádný neměl.
Obrátila Trenta na druhou stranu a tváří k zemi. Tiše hekl, ale jinak nevydal jediný zvuk. Ballardová si odvázala podprsenku ze stehna a stáhla jí Trentovi ruce za zády. Předpokládala, že je blízko smrti, ale nehodlala nic riskovat.
Pak vyšla z pokoje a vydala se nahoru po schodech najít telefon a něco na sebe. Prioritou bylo sehnat pomoc pro Beatrice. Vyšla až nahoru, protože se domnívala, že by telefon mohla najít v kuchyni.
Na stěně visela pevná linka. Ballardová vytočila 911.
„Tady detektiv Ballardová, hollywoodské oddělení. Policistka v nouzi. Jedna nula nula dva Wrightwood Drive. Opakuji, policistka v nouzi. Podezřelý zneškodněn, jedna oběť v bezvědomí, policistka zraněná.“
Ballardová neukončila hovor a nechala sluchátko viset k zemi. Podívala se na své nahé tělo. Paže, nohy a levý bok měla silně zastříkané krví. Většinou to byla její vlastní, ale něco pocházelo od Trenta. Vyšla z kuchyně a chtěla sejít o patro níž, kde musel mít Trent ložnici a nějaké oblečení. Když však procházela chodbou, všimla si otevřených dveří do garáže. V té stála její dodávka.
Uvědomila si, že ji Trent unesl z Ventura v její vlastní dodávce. Měl v plánu někam schovat její tělo a pak nechat dodávku stát někde daleko na pobřeží. Předpokládala, že jeho auto v tuto chvíli stojí někde poblíž babiččina domu a že si ho chtěl vyzvednout cestou zpátky do Los Angeles.
Ballardová vešla do garáže a našla dodávku odemčenou. Otevřela boční dveře a natáhla se pro oblečení na pláž, které viselo na háčku vedle rezervy. Natáhla na sebe tepláky a černé tílko. Na to si oblékla šusťákovou bundu s logem Slick Sled. Pak otevřela přihrádku u spolujezdce a vytáhla z ní zbraň a odznak. Právě si je strkala do kapes bundy, když uslyšela blížící se sirénu.
A pak zaslechla z místnosti pod sebou výkřik Beatrice.
Ballardová se hnala po schodech dolů.
„Beatrice!“ volala. „To je dobrý, to je dobrý!“
Vběhla do místnosti. Beatrice byla stále na zemi, ale už seděla. Rukama si zakrývala ústa a vytřeštěnýma očima hleděla na druhou stranu pokoje, kde leželo tělo jejího exmanžela. Ballardová zvedla ruce v gestu, kterým ji chtěla uklidnit.
„Jste v pořádku, Beatrice. Už jste v bezpečí. Jste v bezpečí.“
Ballardová přešla k Trentovi a sáhla mu dvěma prsty na krk.
„Panebože, panebože, to není možné.“
Puls nenahmatala. Ballardová se otočila k Beatrice a klekla si k ní.
„Je mrtvý,“ řekla. „Už nikdy neublíží ani vám, ani nikomu jinému.“
Beatrice ji pevně objala.
„Chtěl mě zabít,“ vyhrkla. „Řekl mi to.“
Ballardová ji rovněž pevně držela v objetí.
„To už se mu nepovede,“ odpověděla.
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Nejdřív se k domu dostala hlídka ze severního Hollywoodu, následovaná hasiči a dvěma sanitkami. Záchranáři se pokusili nahmatat Trentovi puls, zkontrolovali mu zorničky, ale nenašli známky života. Rozhodli se ho nepřevážet a nechali jeho tělo vyšetřovatelům ze soudního a z LAPD, kteří za chvíli přijedou.
Druhý tým ošetřoval Beatrice Beaupreovou, která měla povrchová zranění na tváři a pohmožděná žebra. Záchranáři vyloučili, že by ketamin, kterým ji Trent uspal, zanechal nějaké následky. Pak se postarali o Ballardovou, které ošetřili zranění na zápěstích a ústech. Zápěstí jí obvázali tak, že vypadala, jako by se právě pokusila o sebevraždu. Prohlédli jí také krk zhmožděný od toho, jak ji Trent škrtil, ale žádné závažnější zranění neobjevili.
Ballardová požádala záchranářku, aby vyfotila její zranění na mobil a pak jí je poslala. Také si stáhla tepláky a nechala si vyfotit krev na boku. Dělalo se jí z toho zle, ale věděla, že zatím si nesmí Trentovu krev umýt. Byl to důkaz. Ne Trentovy viny, protože soud už samozřejmě nebude, ale potřebovala podložit svou verzi událostí.
První detektivové, kteří dorazili na místo, byli rovněž ze severního Hollywoodu, i když bylo zřejmé, že vyšetřování převezme FID, což bylo oddělení, které mělo na starosti případy, v nichž policista LAPD usmrtil člověka. Podle protokolu zavolal FID jeden z místních policistů společně s prvním hlášením. Následně dostal instrukce zadržet Ballardovou a poslat Beaupreovou na policejní ředitelství, kde ji lidé z FID vyslechnou.
Ballardovou odvedli ven z domu a rovněž posadili do auta, kde čekala asi hodinu, než se dostaví tým z FID, který se nejdřív musel probudit. Během čekání pozorovala, jak nad Valley svítá. Od jednoho z detektivů ze severního Hollywoodu si půjčila telefon a zavolala na policejní oddělení do Ventura, aby hlídka zkontrolovala, že je její babička v pořádku.
Tým FID se skládal ze čtyř detektivů, poručíka a mobilní základny, což byl v podstatě návěs, ve kterém byly pracovní stoly, počítače, tiskárny, televize, wi-fi a taky výslechová místnost s připravenou kamerou.
Poručík se jmenoval Joseph Feltzer. Ballardová ho znala z případu, kterému říkala Spago. Společně s Jenkinsem se dostali do potyčky s lupičem, který vykradl dům nějaké organizace na Doheny Drive. Během vyšetřování jednal férově, třebaže se nedalo říct, že by se automaticky snažil policisty očistit a prohlásit, že nepochybili. Tehdy však šlo z velké části o vyšetřování Jenkinse, který se poškorpil s lupičem poté, co napadl Ballardovou. Tentokrát byla vyšetřovanou jen ona a věděla, že od doby, kdy podala stížnost na Olivase, si nemůže být jistá, kdo ji bude chtít z oddělení vyhodit. Musela být velmi opatrná a nejdřív se přesvědčit, že Feltzer nehraje falešnou hru.
Zatímco si čtyři detektivové nasazovali návleky a rukavice, aby mohli do domu, otevřel Feltzer dveře vozu a pozval Ballardovou dovnitř. Ani jeden však nepromluvil, dokud si nesedli naproti sobě ke stolu ve vyšetřovací místnosti.
„Jak se cítíte, detektive?“ začal Feltzer.
„Jako praštěná palicí,“ odpověděla Ballardová.
Bylo to přesné zhodnocení. Ballardová měla pocit, jako by se jí přetížil systém a celý se vypnul, samozřejmě následkem zajetí, snahy uniknout a pak také odhodlání zjistit, jestli jsou její babička a Beaupreová v pořádku. Všechno bylo jako v mlze. Jako by teď byl vyslýchaný někdo jiný.
Feltzer přikývl.
„To je pochopitelné,“ řekl. „Musím se vás zeptat, jestli máte u sebe zbraň.“
„Ano, v kapse,“ odpověděla Ballardová. „Na ty tepláky se nedá připnout pouzdro.“
„Než začneme, musím vám ji odebrat.“
„Opravdu? Ale já jsem toho chlapa nezastřelila. Ubodala jsem ho.“
„Protokol. Mohla byste mi dát tu zbraň, prosím?“
Ballardová vytáhla z bundy svůj kimber a podala ho přes stůl poručíkovi. Felzer zkontroloval pojistku a vložil ho do igelitového sáčku. Něco na něj napsal a vložil ho do papírové tašky na zemi.
„Nosíte záložní?“ zeptal se.
„Ne, záložní nemám,“ zavrtěla hlavou.
„Dobře, takže začneme. Určitě víte, jak to chodí, ale než zapnu nahrávání, radši vám to zopakuju. Přečtu vám vaše práva a vy odmítnete právo nevypovídat. Já vás pak poučím, že jste pod ochranou Lybargerova prohlášení a vy mi řeknete, co se stalo. Jakmile budeme mít nahranou vaši verzi, půjdeme do domu a vy to se mnou a s mým týmem všechno znovu projdete. Souhlasíte s tím?“
Ballardová přikývla. Lybargerovo prohlášení se podepisovalo, aby policista mohl odpovídat na otázky bez přítomnosti právního zástupce. Bylo pojmenované po policistovi, kterého propustili za to, že to odmítl udělat. Díky prohlášení musel policista vypovídat, ale zároveň nesměla být jeho prohlášení použita proti němu u soudu.
Feltzer pustil nahrávací zařízení, seznámil ji s oběma právními dokumenty a pak zahájil výslech.
„Začneme od začátku,“ řekl. „Detektive Ballardová, řekněte mi, co se stalo a co vedlo ke smrti Thomase Trenta vaší rukou.“
„Trent byl hlavním podezřelým v případu únosu a těžkého ublížení na zdraví Ramóna Gutierreze, prostituta z Hollywoodu,“ odpověděla Ballardová. „Trentovi se nějak podařilo zjistit, kde ve Ventura bydlím, a včera večer tam bez mého vědomí přijel. Když jsem si v garáži a s otevřenými vraty připravovala surfové prkno, přetáhl mi zezadu přes hlavu igelitovou tašku. Unesl mě, uspal a odvezl sem – do svého domu. Možná mě i sexuálně zneužil, když jsem byla v bezvědomí, ale to nevím. Probudila jsem se nahá a připoutaná k židli. Pak mi oznámil, že hodlá unést ještě jednu oběť, znovu mě uspal a zjevně odešel z domu. Probrala jsem se, než se vrátil, a podařilo se mi osvobodit. Než jsem stačila z domu utéct, vrátil se s druhou obětí. Ze strachu o ni jsem zůstala v místnosti, kde mě předtím spoutal. Ozbrojila jsem se násadou od smetáku, kterou jsem našla v kolejnici posuvných dveří a ostrým kusem dřeva, který jsem odlomila ze židle. Když vešel s druhou obětí, fyzicky jsem ho napadla a několikrát udeřila násadou, než jsem ho dostala k zemi. Pak se mu ale podařilo mě chytit. Protože jsem věděla, že je mnohem větší než já a bála jsem se o život, několikrát jsem ho bodla tím ostrým kusem dřeva. Nakonec mě pustil, zhroutil se na zem a krátce na to zemřel.“
Feltzer se na dlouho odmlčel, zjevně ohromen komplexností a zároveň stručností její výpovědi.
„Dobře,“ prohlásil nakonec. „Teď si to projdeme v trochu větších detailech. Začneme s tím případem Gutierreze. Řekněte mi víc.“
Ballardové trvalo devadesát minut, než s Feltzerovými podrobnými otázkami všechno prošla. Ani jednou ji však z ničeho neobvinil. Občas upozornil na zdánlivé nesrovnalosti, jindy zpochybnil její rozhodnutí, avšak Ballardová věděla, že každý dobrý vyšetřovatel by měl klást otázky, kterými vyslýchaného vyvede z míry, či dokonce rozčílí. Takhle bylo možné získat co nejpravdivější reakci. Ballardová však zachovávala klid a po celý výslech mluvila vyrovnaně. Dala si za cíl nezhroutit se během této fáze bez ohledu na to, jak dlouho bude trvat, s vědomím, že na to bude mít dost času, až bude sama. Za roky praxe dostala spoustu oběžníků od policejních odborů a věděla, že základem je opakovat klíčové fráze jako bála jsem se o sebe a zdraví druhé oběti. Pak bude pro FID těžké vyhodnotit Trentovu smrt jinak než jako opodstatněné zabití, které bylo plně v souladu s pravidly pro použití síly policejního oddělení. Následně doporučí FID státnímu zástupci, aby proti Ballardové nevznášel žádná obvinění.
Stejně tak věděla, že bude záležet na tom, jestli se její slova budou shodovat s fyzickými důkazy sebranými v Trentově domě, její dodávce a v garáži ve Ventura. Podařilo se jí během výslechu neodchýlit od toho, co se stalo, a z výslechové místnosti vyšla přesvědčená, že Feltzer ani jeho tým nenajdou žádné rozpory, kterých by se mohli chytit.
Když vystoupila z návěsu, uviděla, že se místo činu proměnilo v klasický cirkus se třemi prstenci. Na ulici už se shromáždilo několik policejních vozidel a vedle nich také dodávky z forenzního a od koronera. Hned za žlutou páskou stály na Wrightwood tři dodávky televizních štábů a nad hlavou kroužil zpravodajský vrtulník. Ve vnějším kruhu stál její parťák Jenkins. Kývl na ni a zvedl pěst. Udělala totéž a oba jimi na vzdálenost šesti metrů bouchli o sebe.
Prohlídka místa činu s týmem FID trvala do desíti dopoledne. Většinu času strávili ve spodní místnosti, kde stále leželo Trentovo tělo s rukama spoutanýma za zády její podprsenkou. Ballardová cítila, jak na ni doléhá únava. S výjimkou těch několika minut, kdy byla pod vlivem anestetika, fungovala čtyřiadvacet hodin v kuse. Oznámila Feltzerovi, že jí není dobře a že si potřebuje schrupnout. Poručík jí odpověděl, že ještě předtím musí do centra pro oběti znásilnění, protože potřebují zjistit, jestli ji Trent znásilnil, když byla v bezvědomí, a případně vzít důkazy. Chtěl zajistit, aby ji tam jeden z jeho detektivů odvezl, ale Ballardová ho požádala, jestli by nemohla jet se svým parťákem.
Feltzer souhlasil. Domluvili se, že budou pokračovat ve výslechu druhý den ráno, a pak už ji poručík propustil.
Když už byla Ballardová na odchodu, zeptala se ještě na svou dodávku a dostalo se jí odpovědi, že ji bude muset forenzní tým zabavit a prohledat. Bylo jí jasné, že ji taky může dostat zpátky za týden nebo déle. Poprosila, jestli by si z ní mohla vzít nějaké věci, ale odpověď zněla ne.
Když vyšla ven, viděla, že tam už čeká Jenkins. Soucitně se na ni usmál.
„Nazdar, parťačko. Jak se nám dneska vede?“ zeptal se.
„Fantasticky,“ odpověděla a samozřejmě myslela pravý opak. „Potřebuju svézt.“
„Jasně. Kam to bude?“
„Do Santa Moniky. Kde máme vůz?“
„Támhle za televizníma dodávkama. Nenašel jsem volné místo.“
„Nechci jít kolem novinářů. Mohl bys pro to auto dojít a přijet sem pro mě?“
„Rozkaz, Renée.“
Jenkins odešel a Ballardová na něj čekala před domem vzhůru nohama. Ze dveří za ní vyšli dva Feltzerovi detektivové a nastoupili do svého mobilního pracoviště. Když procházeli kolem Ballardové, neřekli ani slovo.
Jenkins projel po Mulholland Drive až k dálnici 405, než zahnul na jih. Jakmile vyjeli z kopců, Ballardová věděla, že bude mít lepší signál. Poprosila partnera, jestli by jí nepůjčil telefon. Uvědomovala si, že před návratem do služby bude muset absolvovat psychologický test. Chtěla jej mít co nejdřív za sebou. Zavolala na oddělení behaviorální analýzy a objednala se hned na další den, hned po plánované schůzce s Feltzerem.
Když vrátila Jenkinsovi telefon, opřela se o dveře auta a usnula. Jenkins jí něžně poklepal na rameno, teprve když sjížděl západním směrem na desítku. Ballardová se s leknutím probudila.
„Už jsme skoro tam,“ řekl.
„Jenom mě vysaď a klidně jeď,“ odpověděla.
„Určitě?“
„Jo, určitě. Se mnou si nedělej starosti. Jeď domů za ženou.“
„Nemám z toho dobrý pocit. Chci na tebe počkat.“
„Ne, Johne. Tohle zvládnu sama. Ani si nejsem jistá, jestli k tomu došlo, a jestli ano, byla jsem mimo a nebudu si to pamatovat. Ale teď chci být sama, jo?“
„Dobře, dobře. Nemusíme o tom mluvit, ale kdybys náhodou někdy chtěla, tak víš, kde mě máš. Jasné?“
„Jasné, parťáku. Ale to se asi nestane.“
„Taky dobře.“
Centrum pro oběti znásilnění, obecně označované zkratkou RTC, bylo součástí fakultní nemocnice Kalifornské univerzity na 16th Street. Ballardová mohla jít na prohlídku po možném znásilnění a odebrání důkazních vzorků i jinam, ale RTC mělo pověst jednoho z nejlepších zařízení v zemi. Ballardová tam v rámci svých nočních služeb přivezla dost obětí sexuálního útoku, aby věděla, že se jí dostane soucitného a zároveň profesionálního jednání.
Jenkins zastavil před vchodovými dveřmi.
„O tomhle možná mluvit nechceš, ale o Trentovi si možná budeš chtít promluvit, ne?“ nadhodil.
„Neboj, budu,“ odpověděla Ballardová. „Počkáme, jak dopadnu, a pak si promluvíme. Když Feltzer vyšetřoval případ Spaga, tak jsi z něho měl pocit, že je fér, ne?“
„Jo, byl hodně objektivní.“
„Tak doufejme, že mu někdo z devátého patra nebude našeptávat do ouška.“
Kancelář policejního šéfa, označovaná zkratkou OCP se nacházela v devátém patře budovy policejního ředitelství.
Ballardová otevřela dveře a vystoupila. Pak se podívala dovnitř na Jenkinse.
„Díky, parťáku,“ řekla.
„Drž se, Renée,“ odpověděl. „A zavolej, až budeš chtít.“
Mávla rukou a on odjel. Ballardová vešla do nemocnice, vytáhla ze saka odznak a požádala, jestli by mohla mluvit s vedoucím směny. Z ordinace vyšla sestra jménem Marion Tuttleová. O čtyřicet minut později už Ballardová ležela na vyšetřovně. Umyli jí z boku krev, ale ještě předtím vzali na vatové tyčinky vzorky, které vložili do tubiček na důkazní materiál.
Vzorky odebrali také při ponižující a nepříjemné prohlídce. Tuttleová následně na vatových tyčinkách provedla test na přítomnost semene s využitím chemické látky, která dokázala identifikovat přítomnost proteinu obsaženého ve spermiích. Následovalo ještě nepříjemnější anální a vaginální vyšetření. Když bylo konečně po všem, dovolila Tuttleová Ballardové, aby se zahalila nemocniční košilkou. Pak zahodila gumové rukavice do nádoby na medicínský odpad. Nakonec odškrtala formulář přicvaknutý k deskám a byla připravená podělit se o svá zjištění.
Ballardová zavřela oči. Cítila se ponížená. Byla celá ulepená. Chtěla si dát sprchu. Několik hodin seděla svázaná a zpocená, pak jí do žil proudil adrenalin produkovaný panikou a režimem bojuj, nebo uteč. Zápasila s mužem dvakrát tak těžkým jako ona, a to všechno poté, co byla možná znásilněná. Ano, chtěla to vědět, ale taky už to chtěla mít za sebou.
„Tak…,“ prohlásila Tuttleová. „Žádné plavce jsme nenašli.“
Ballardová věděla, že to znamená žádné spermie.
„Ještě otestujeme vzorky na přítomnost silikonu a další známky použití kondomu,“ pokračovala Tuttleová. „Našli jsme nějaké odřeniny. Kdy jste měla před incidentem naposledy pohlavní styk?“
Ballardová si vzpomněla na Roba Comptona a ne úplně něžný sex, který si dopřáli.
„V sobotu ráno,“ odpověděla.
„Měl ho velkého?“ zeptala se Tuttleová. „Byl drsný?“
Ptala se na ty věci, jako by nic, aniž by cokoli naznačovala.
„Ehm, obojí,“ odpověděla Ballardová. „Docela jo.“
„Dobře a před tím?“ zeptala se Tuttleová.
Aaron, plavčík z pláže.
„To už je docela dlouho,“ připustila Ballardová. „Nejméně měsíc.“
Tuttleová přikývla. Ballardová převrátila oči v sloup. Kdy už to skončí?
„Takže ty ranky můžou být ze sobotního rána,“ prohlásila Tuttleová. „Docela dlouho jste neměla sex, vaše tkáň byla citlivá a podle vás byl velký, a ne právě něžný.“
„Čímž chcete říct, že nevíte, jestli jsem byla znásilněná,“ uzavřela to Ballardová.
„Navenek, ani uvnitř jsem nenašla žádné průkazné stopy. V pubickém ochlupení jsme toho taky moc nenašli, protože nebylo kde hledat. Čímž chci říct, že bych nemohla jít k soudu a říct pod přísahou ani ano, ani ne. V tomhle případě ale vím, že je to jedno, že jde jen o vás. Chcete to vědět.“
„Ano.“
„Je mi líto, Renée. Nedokážu to s určitostí říct. Ale můžu vás vzít k jedné paní a ta by vám mohla pomoct vyrovnat se s tím, že neznáte odpověď. Možná by vás té dotěrné otázky dokázala i zbavit.“
Ballardová přikývla. Věděla, že stejná věc bude zřejmě obsahem psychologického vyšetření, které podstoupí následující den na oddělení behaviorální analýzy.
„Děkuji. Té nabídky si moc vážím. Opravdu, a budu o ní uvažovat. Teď ale ze všeho nejvíc potřebuju odvoz. Nemohla byste mi zavolat auto a založit mě? Peněženku i telefon mám ve Ventura. Potřebuju se tam dostat a nemám jak.“
Tuttleová natáhla ruku a poplácala Ballardovou po rameni.
„Samozřejmě,“ odpověděla. „To je maličkost.“
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Ballardová dorazila do Ventura a k babiččinu domu ve čtyři odpoledne. Vzala si z ložnice peněženku a zaplatila řidiči, který ji přivezl, kreditkou. Přidala slušné dýško za to, že cestou nemluvil a dovolil jí opřít se o okýnko a upadnout do bezesného spánku. Když vešla do domu, zamkla za sebou, dlouze objala Tutu a ujistila ji, že je v pořádku a že všechno bude dobré. Tutu šla předešlou noc do postele hned, jakmile umyla nádobí, přesně jak slíbila. Prospala únos Ballardové z garáže a dozvěděla se o něm, až když se policie přijela ujistit, že je v pořádku.
Pak Ballardová objala psa. Tentokrát to bylo naopak a Lola svým stoickým klidem a pouhou přítomností ukonejšila ji. Nakonec zamířila do koupelny na chodbě. Sedla si na zem ve sprše a nechala na sebe téct horkou vodu, dokud nevyprázdnila celý bojler.
Zatímco ji voda bodala do ramenou a protékala mezi vlasy, snažila se nějak vyrovnat se vším, co se jí stalo v posledních čtyřiadvaceti hodinách, i se skutečností, že se nikdy přesně nedozví, co jí udělal. Kromě toho všeho si ještě poprvé v životě ověřila, že dokáže zabít. Nezáleželo na tom, že to bylo ospravedlnitelné. Teď už patřila k té části lidstva, která věděla, jaké to je vzít někomu život. Už od prvního dne na akademii jí bylo jasné, že jednoho dne možná proti někomu pozvedne zbraň a zabije ho, ale tohle bylo tak nějak jiné. Něco takového nemohla čekat. Nezáleželo na tom, kolikrát řekla vyšetřovatelům, že zabíjela jako oběť, nikoli jako policajtka. Před očima stále měla ten okamžik rvačky s Trentem, kdy se na něj vrhla s provizorní kudlou jako zabiják ve věznici.
Měla v sobě něco, o čem až doteď nevěděla. Něco temného. Něco děsivého.
S Trentem necítila ani ždibet soucitu, přesto jí však zmítaly protichůdné emoce. Přežila situaci, která se bezesporu dala nazvat zabij, nebo budeš zabit. Pomyšlení na to ji naplňovalo euforií a radostí ze života. Jenomže tohle nadšení mělo krátké trvání, protože na mysl se jí neustále drala otázka, jestli nezašla zbytečně daleko. Právně bezpečná prohlášení v interní soudní síni typu bála jsem se o sebe i o život ostatních neměla žádný význam. Nic nedokazovala. Porota vynášela rozsudek na základě důkazů, mezi které se nikdy nedostala tajemství ukrytá v myšlenkách proviněného. Ballardová v duchu věděla, že Thomas Trent, bez ohledu na to, jak byl velký a jak zrůdné byly jeho úmysly, mohl být stále naživu.
Myšlenky na Trentovu smrt vystřídaly stále nezodpovězené otázky: Jak zjistil, že je policajtka? Jak ji našel ve Ventura? Skutečnost, že si nakonec vybil vztek na Beatrice Beaupreové, dokazovala, že od ní informace neměl. Znovu si co nejlépe v duchu prošla rozhovory s Trentem v autosalonu, během předváděcí jízdy i cestou do Ventura. Nevybavila si nic, podle čeho by mohl uhodnout, že je strážkyní zákona. Dokonce ji napadlo, jestli to nemohl poznat ze síly jejího stisku, když zkoušela, jestli má bolavé prsty. Ale copak se z toho dalo něco poznat? Nebo že by hrálo roli, když se ho následně ptala na původ těch modřin?
Pak si vzpomněla na dodávku. Trent ji v ní viděl přijet do autosalónu. Že by dokázal vyhledat informace podle espézetky, zjistit její skutečnou identitu a adresu trvalého bydliště ve Ventura? Pracoval v autosalónu a bazaru, kde každý den muselo proběhnout na desítku přepisů vozidel. Třeba měl Trent na dopravce známého úředníka, který přiděloval značky a měl přístup k registracím těch existujících. Když ji Trent měl svázanou na židli, mluvil o tom, že nemá opálené plavky, a taky o jejím etnickém původu. Přiznal se k tomu, že ho fascinovala už při první návštěvě v autosalonu. Ballardová si uvědomila, že ji Trent začal stalkovat, protože byla jeho další obětí, nikoli protože by byla policajtka, která po něm jde.
Všechno znovu končilo u toho, že Trent je mrtvý. Ballardová se odpovědi na tyto otázky možná nikdy nedozví.
Toho, že voda zchladla, si všimla až v okamžiku, kdy se jí tělo roztřáslo zimou. Teprve pak vstala a vylezla ze sprchy.
Lola poslušně seděla za dveřmi koupelny.
„Tak pojď, holka.“
Ballardová cupitala bosky chodbou do svého pokoje v bílé osušce, kterou si omotala kolem těla. Zavřela za sebou dveře ložnice a všimla si, že jí Tutu připravila prádlo, které si dala včera v garáži vyprat. Oblečení měla úhledně poskládané na posteli a z představy, že se může převléct do čistého a voňavého, málem poskočila radostí.
Oblékla si podprsenku a kalhotky. Než se však stačila obléct úplně, mrkla na telefon, který se nabíjel na nočním stolku, kde ho nechala. Na displeji svítila informace, že má v hlasové schránce jedenáct nevyzvednutých zpráv. Sedla si na postel a začala si je jednu po druhé přehrávat.
První dvě byly od Jenkinse z doby ještě před tím, než mu zavolali z místa činu. Doslechl se o vyšetřování zabití s účastí policisty na Wrightwood Drive a chtěl vědět, jestli je Ballardová v pořádku. Druhá zpráva byla informace, že ji jede hledat na místo činu.
Další zpráva byla od spolužáka z akademie, se kterým Ballardová zůstávala v kontaktu. Rose Boccio se z policejní potrubní pošty doslechl, že je vyšetřovaná v rámci incidentu, k němuž došlo ve Studio City a při němž za účasti policisty zemřel člověk.
„Balls!“ oslovil ji přezdívkou z akademie. „Díky bohu, jsi v pořádku. Zavolej mi. Potřebuju s tebou mluvit.“
Čtvrtá zpráva byla podobná. Volal jí Corey Steadman z oddělení vražd. Další kamarád, který se chtěl ujistit, že je Ballardová v pořádku.
Pátým volajícím byl Rob Compton, kurátor a příležitostný milenec. Očividně netušil, co se s Ballardovou děje, a nevolal kvůli jejímu únosu, ani kvůli smrti Thomase Trenta.
„Ahoj, Renée, tady Robby. Hele, máme tady perličku. Volal mi agent z úřadu pro alkohol a zbraně ohledně toho ukradeného glocku, který jsme sebrali našemu milému Nettlesovi. Docela zajímavé. Cinkni mi, jo?“
Ballardové chvíli trvalo, než si uvědomila, o čem Compton mluví. Události z minulého dne byly tak čerstvé, že absolutně přehlušily všechny ostatní případy a vzpomínky, které měla v hlavě. Pak si vzpomněla na Christophera Nettlese, který zřejmě sám dokázal zvýšit kriminalitu v okrsku. Compton dal na úřad pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny dotaz na původ tří zřejmě ukradených zbraní, které našli u Nettlese a v jeho pokoji v motelu Siesta Village.
Ballardová si v duchu poznamenala, že má Comptonovi zavolat hned, jakmile se dostane do stavu, v němž bude schopná řešit případy. Napadlo ji, že vrátit se k překupníčkovi Nettlesovi bude příjemný útěk od současné situace.
Další zpráva byla od jejího přímého nadřízeného, poručíka McAdamse. Začínala slovy, jak se mu ulevilo, když se doslechl, že tu hrůzu přežila relativně bez újmy. Pak jí začal číst rozkaz, který dostal shora a podle kterého je Ballardová postavena mimo službu do doby, než bude uzavřeno vyšetřování úmrtí s účastí policisty.
„Takže teď dávám dohromady rozpis a vymýšlím, koho dám k Jenkinsovi,“ shrnul McAdams rozkaz. „Než vás FID vyřeší a dostanete svolení od behaviorálního, budete sedět na střídačce a dělat denní. Klasická rutina. Zavolejte mi, nebo napište e-mail, abych věděl, že jste mou zprávu dostala a rozuměla rozkazu. Děkuji, Renée.“
Dalších několik vzkazů bylo od kolegů z oddělení, kteří jí přáli hodně štěstí. Jedním z nich byl Rogers Carr ze závažných trestných činů.
„Tady je Carr, teď jsem to slyšel a smekám. Jsem rád, že jste v pořádku, jsem rád, že jste dobrá, a jsem rád, že jste dostala dalšího parchanta. Kdybyste něco potřebovala, dejte vědět.“
Ballardová zprávy po přehrání postupně mazala, ale tu od Carra si nechala. Napadlo ji, že si ji možná bude chtít někdy poslechnout znovu, hlavně tu část, že dostala dalšího parchanta. Poslechnout si tu zprávu by jí mohlo pomoct, až zase její vnitřní porota případ znovu zváží a přikloní se k výroku vinna.
Další zpráva byla taky z těch, které si člověk chce nechat. Byla od Beatrice Beaupreové. Plakala, jako by ji namluvila teprve před hodinou.
„Konečně mě pustili. Ptali se mě na strašně moc věcí a pak pořád dokola. Ale, detektive Ballardová, řekla jsem jim pravdu. Zachránila jste mi život. Oběma jste nám zachránila život. Zabil by mě, vím to. Řekl mi to, když mi píchal tu injekci. Myslela jsem si, že je konec. A pak jste mě zachránila. Byla jste strašně dobrá. Normálně jste ho přeprala. Tohle všechno jsem jim řekla. Řekla jsem jim, co jsem viděla. Děkuji, detektive Ballardová. Moc vám děkuju.“
Pak jí selhal hlas, rozvzlykala se a zavěsila. Ballardovou sice její zpráva chytila za srdce, ale zároveň se zarazila. Věděla, že Beatrice její rvačku s Trentem neviděla. Byla v bezvědomí. V tom vzkazu jí tvrdila, že vyšetřovatelům z interního řekla, že viděla něco, co ve skutečnosti neviděla. Vycítila Beatrice, že se vyšetřovatelé snaží Ballardovou obvinit a hodit jí na krk neoprávněné zabití? Na to si musela dát pozor. Nemohla ani Beaupreové zavolat, aby se jí na své podezření zeptala. FID by to mohlo vnímat jako ovlivňování svědka. Pokusit se ovlivnit vnitřní vyšetřování se považovalo za tak závažný přestupek, že se za něj okamžitě propouštělo. Ballardová si musela počkat, jak všechno dopadne a musela být opatrná. Telefonát od Beatrice ale představoval varování.
S dalšími dvěma zprávami získaly její obavy větší opodstatnění. První byla od poručíka Feltzera z FID. Žádal posunutí času následného výslechu na dřívější. Tvrdil, že ohledání místa činu je hotovo a stejně tak všechny úvodní výslechy.
„Potřebujeme si s vámi sednout a upřesnit si pár nesrovnalostí,“ řekl. „Přijďte prosím zítra ráno, do kanceláře FID. Řekněme v osm hodin. Budeme se snažit, abyste tu nemusela sedět moc dlouho.“
Ze všeho nejdřív Ballardovou napadlo, jestli by si neměla k výslechu vzít odborového právníka. Feltzerův hlas zněl poněkud nepřátelsky a vzhledem k tomu, co jí vzkázala Beatrice, byla z Feltzerovy zmínky o nesrovnalostech čím dál víc nervózní. Pak jí to došlo. Pokud by si měla vybrat zástupce, byl by to Ken Chastain. Byl chytrý. Jeho analytické myšlení by jí pomohlo rozšifrovat kroky, které ostatní podnikají proti ní. On by byl dokonalým pomocníkem v hledání odpovědí na jejich otázky.
Jenomže ji kdysi zradil a teď byl navíc mrtvý. Neměla nikoho, koho by s klidem posadila vedle sebe. Nikoho blízkého a zároveň dost chytrého a lstivého. Jenkins ani Steadman nepřipadali v úvahu. Byla v tom sama.
Jako by toto její poslední zjištění nebylo dost depresivní, z poslední zprávy na telefonu jí přeběhl mráz po zádech. Dostala ji ani ne před třiceti minutami, když byla ve sprše. Volal jí reportér z Timesů jménem Jerry Castor. Ballardová s ním nikdy v životě nemluvila, ale znala ho. Několikrát ho viděla na místě činu a tiskových konferencích, hlavně když ještě pracovala na oddělení vražd.
Za ty roky, co četla články v Timesech o svém oddělení, poznala, kdo koho využívá jako zdroj. Z úhlu pohledu, ze kterého byl daný článek napsaný, bylo často zřejmé, kdo za ním ve skutečnosti stojí. Castor byl na oddělení u lidí, kteří tyto věci sledovali, známý jako reportér úrovně 9. To byl odkaz na organizaci v budově ředitelství. Ta měla devět pater a velící důstojníci a jejich administrativa se nacházela v posledních třech. Policejní ředitel seděl v tom úplně posledním.
Mělo se za to, že Castor byl jako reportér zaháčknutý právě někde v posledních třech patrech. Jednání s ním tedy ohrožovalo kariéru detektivů víc než jednání s jinými reportéry. Vždy byla v sázce hodnost, nebo alespoň záznam ve spisu. Právě z toho důvodu se mu Ballardová vždy vyhýbala.
„Detektive Ballardová, tady je Jerry Castor z Timesů,“ začínal jeho vzkaz. „Sice se neznáme, ale mám na starosti krimi rubriku a dělám na článku o smrti Thomase Trenta. Opravdu bych o něm s vámi potřeboval ještě dnes mluvit. Hlavně bych se chtěl zeptat na smrtelná zranění, která pan Trent utrpěl. Jestli tomu dobře rozumím, ten muž nebyl ozbrojen, nebyl obviněn z žádného zločinu a skončil s četnými bodnými ranami v břiše. Moc by mě zajímalo, jak něco takového ve vašich očích odpovídá definici zabití v sebeobraně. První uzávěrku mám v osm večer, takže doufám, že se mi do té doby ozvete. Pokud ne, zmíním se v článku o tom, že se nám od vás nepodařilo získat vyjádření.“
Castor jí poděkoval, nadiktoval číslo přímé linky do redakce a zavěsil.
Ballardová nevnímala jako facku skutečnost, že od ní chtěl, aby se obhájila, že zabila člověka. V akademii vás neučí, abyste vystřelili jen jednou, když je skutečně třeba vystřelit. Pokud jsou okolnosti takové, že je nezbytné zabít, užije člověk prostředky k zabití v takové míře, aby byl výsledek jistý. Z právního hlediska i z hlediska interního vyšetřování nezáleželo na tom, jestli bodla Trenta čtyřikrát nebo jednou. Ballardová byla zdrcená z toho, že někdo na oddělení musel tomu reportérovi popsat podrobnosti toho, jak k zabití došlo, a tím je vypustit na veřejnost. Někdo jednoduše zavolal Castorovi s vědomím, že poskytnuté detaily rozpoutají diskusi a očerní ji.
Měla pocit, jako by ji někdo odstřihl od oddělení a nechal ji na holičkách.
Kdosi zaklepal na dveře ložnice.
„Renée?“
„Oblékám se. Hned jsem venku.“
„Dělám k večeři rybu, zlatíčko. Sehnala jsem čerstvého okouna barramundi z Austrálie. Doufám, že si dáš se mnou.“
„Tutu, už jsem ti říkala, že když je tam napsané čerstvý, nemusí to být vždycky pravda. Jak může být čerstvý, když ho museli naložit do suchého ledu a poslat letadlem nebo lodí až z Austrálie? Proč nekupuješ to, o čem fakt víš, že je to čerstvé? Třeba halibuta ze zálivu.“
Za dveřmi bylo ticho a Ballardová se cítila hrozně, protože si uvědomila, že si právě na babičce vylila všechen vztek. Začala se rychle oblékat.
„To znamená, že na večeři nezůstaneš?“ zeptala se Tutu přes dveře.
„Moc mě to mrzí, ale dneska mám noční a volali, abych přišla dřív,“ omlouvala se Ballardová. „Musím si ještě vyzvednout auto z půjčovny, takže spěchám.“
„Ale zlatíčko, bylo toho na tebe teď přece strašně moc. To si nemůžeš vzít jednu noc volno?“ zeptala se Tutu. „Uvařím něco jiného.“
Ballardová si zapnula halenku.
„Nejde o tu rybu,“ odpověděla. „Klidně si ji uvař, Tutu. Ale já si s tebou dát nemůžu. Moc mě to mrzí. Nebude ti vadit, když ti tady ještě na pár dní nechám Lolu?“
Otevřela dveře. Za nimi stála její drobná babička s ustaranou tváří.
„Lolu tady můžeš nechat, dokdy chceš,“ odpověděla. „Jsme kamarádky. Ale chtěla bych tady i její paničku.“
Ballardová natáhla ruce a pak jí je ovinula kolem pasu. Na chvíli se obě držely v křehkém objetí.
„Brzo přijdu,“ řekla. „Slibuju.“
Ballardová babičce moc nerada lhala, ale vysvětlit jí všechno po pravdě a v úplnosti by bylo moc složité. Musela se vrátit do města. Nejenže měla druhý den ráno sezení s Feltzerem a pak psychologické vyšetření, ale zároveň věděla, že z Ventura svou bitvu nevybojuje. Musela se jim jít postavit přímo do epicentra.
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Většina lidí se pokoušela dostat z L.A. Ballardová se snažila dostat do něj. Neochvějně se proplétala půjčeným Fordem Taurus hustým provozem na stoprvní dálnici do centra. Kilometry ubíhaly tak pomalu, až se bála, že nestihne uzávěrku v Timesech v osm. Vymyslela plán, o němž se domnívala, že by jí mohl poskytnout výhodu vůči těm, kdo na oddělení stojí proti ní.
Věděla něco o tom, jak strážci zákona vyjednávají s médii a kde se zhruba nacházejí nejasné hranice mezi oběma velmocemi. Věděla, že vzájemná spolupráce prakticky neexistuje a ještě méně je mezi nimi důvěry. Ti, kdo se rozhodli hranici překročit, museli se chránit před možnými riziky. Právě tuto praxi teď hodlala využít ve svůj prospěch.
Budovy policejního ředitelství a Timesů stály na First Street prakticky vedle sebe a dělila je jen Spring Street. Obě gigantická byrokratická centra na sebe vrhala záštiplné pohledy, a přesto existovaly chvíle, kdy se vzájemně potřebovala. Ballardová se k nim dostala v sedm dvacet a zastavila na předraženém parkovišti před budovou novin. Vzala si tašku přes rameno, ve které měla čisté oblečení a přešla do kavárny na Spring Street, z níž bylo rohovým oknem vidět na dlouhý kus silnice oddělující budovu novin od policejního ředitelství.
Jakmile se s šálkem kávy usadila k barovému stolu u rohového okna, vytáhla telefon a zavolala Jerrymu Castorovi na číslo do redakce.
„Tady Renée Ballardová.“
„Ale! Ehm, dobrý den. To jsem rád, že voláte. Nečekal jsem…, no ale ještě pořád mám čas přidat do článku váš komentář.“
„Já vám nehodlám dávat žádné komentáře. Tenhle rozhovor je neoficiální.“
„No, doufal jsem, že nějak zareagujete na to, co píšu ve svém článku, který je…“
„Žádná reakce nebude, nebude ani žádný komentář a je mi úplně jedno, co si napíšete do článku. Pokud odmítáte tenhle rozhovor považovat za neoficiální, tak zavěsím.“
Následovala dlouhá chvíle ticha.
„Nahráváte si to?“ zeptala se Ballardová.
„Ne, nenahrávám.“
„No, tak já jo, jenom abyste věděl. Nahrávám si ten telefonát od začátku. Vadí vám to?“
„Asi ne. Ale nechápu proč…“
„Za chvilku pochopíte. Takže souhlasíte, že si to nahraju?“
„Ehm, ano.“
„Okay, dobře, pane Castore. Volám vám, abych vám oznámila, že máte špatné informace. Že váš zdroj od LAPD vás zmanipuloval, abyste uveřejnil článek, který je nejen nepravdivý, ale který měl ublížit mě i jiným lidem.“
„Ublížit? A jak to?“
„Pokud uveřejníte v novinách lež, ublíží mi to. Měl byste se vrátit ke svému zdroji, popřemýšlet nad tím, jaký k tomu měli důvod, a pak se jich zeptat, jak to bylo ve skutečnosti.“
„To mi chcete tvrdit, že jste toho Thomase Trenta několikrát nebodla? Že se vaše výpověď lišila od výpovědi jiné svědkyně?“
Tohle byla nová informace, která Ballardové pomůže.
„Říkám, že vám lhali, a tenhle rozhovor budu mít nahraný,“ prohlásila Ballardová. „Pokud ten článek, lži a prohlášení vytržená z kontextu vytisknete, tak ten záznam bez dalšího varování posílám šéfredaktorovi a taky do konkurenčních novin, aby kolegové i ostatní novináři věděli, co jste za reportéra a co jsou Timesy za plátek. Dobrou noc, pane Castore.“
„Počkejte!“ vykřikl Castor.
Ballardová zavěsila a čekala. Zároveň nespouštěla oči ze služebního vchodu budovy Timesů vedoucího na Spring Street.
Vycházela z faktu, předpokladu a domněnky. Fakt představovala skutečnost, že bylo proti zákonu a pravidlům LAPD zveřejnit detaily interního vyšetřování zaměstnance. Ballardová dnes ráno ve službě zabila člověka. To byla zpráva a oddělení mělo povinnost informovat veřejnost. Tato informace měla podobu tiskového prohlášení, které odsouhlasily všechny strany. Ballardová s Feltzerem hned ráno ve voze napsali prohlášení na tři odstavce. Ballardová ovšem nesouhlasila se zveřejněním jakýchkoli podrobností o zabití či z následného vyšetřování. Castor měl zjevně detaily, jež přesahovaly informace, které byly určeny tisku. To znamenalo, že má zdroj, který mu ty informace poskytl a porušil tím zákon a vnitřní pravidla oddělení.
Předpoklad Ballardové byl takový, že Castorův zdroj je chytrý a zároveň opatrný a určitě by se nechtěl dostat do pozice, v níž by mohl být kompromitován. V žádném případě by nesděloval detaily interního vyšetřování po telefonu, který by si mohl někdo nahrát nebo který by mohly slyšet cizí uši. Ať už ten zdroj motivovalo ke kolaboraci s novinami cokoli, předání informací muselo proběhnout v tajnosti a určitě ne telefonicky, v redakci, ani na LAPD.
To všechno pak vedlo k domněnce. Ballardová právě baseballovou terminologií hodila po Castorovi fast–ball a hádala, že se v panice rozběhne za svým zdrojem, samozřejmě ne doslova, aby ještě článek zachránil. Musel svému zdroji říct, co se právě dozvěděl od Ballardové. Pokud platilo základní pravidlo nemluvit po telefonu, musel Castor každým okamžikem vyjít z budovy Timesů a vyrazit na schůzku s informátorem.
Ballardová se bála jediné věci, a to té, že tajným místem schůzky by mohla být kavárna, ve které právě seděla. Dávalo by dokonalý smysl, aby se reportér sídlící v budově Timesů a zaměstnanec LAPD s kanceláří v budově ředitelství potkali v kavárně, kterou měli oba stejně daleko. Informace i dokumenty si mohli vyměnit ve frontě u pultu, v rohu, zatímco čekali na kávu, nebo u samoobslužného koutku s cukrem a mlékem.
Ballardová asi půl bloku očima sledovala jednoho muže, který vyšel z budovy Timesů a zamířil severně směrem od ní. Když nakonec usoudila, že je to planý poplach, vrátila se pohledem ke vchodu právě v okamžiku, kdy z něj vyšel Jerry Castor. Ten zahnul na jih a prošel kolem kavárny po druhé straně Spring Street. Ballardová odnesla tácek s kávou, kterou si koupila, aniž by ji ochutnala. Vyšla na chodník a vydala se na jih, přičemž sledovala Castora z opačné strany ulice.
Bývala doba, kdy bylo nemožné sledovat někoho pěšky v centru večerního L.A., protože mimo klasickou pracovní dobu mezi devátou ranní a pátou odpoledne se chodníky vždy téměř vyprázdnily. V poslední době se však spousta mladých lidí rozhodla vyhnout se zácpám tak, že se přestěhovali do centra, které se tudíž zalidnilo. Brzy se objevily nové restaurace a ulice nočního města ožily. Teď bylo skoro osm a Ballardové nedělalo potíže mít mezi sebou a Castorem neustále jiné chodce, i když se nezdálo, že by reportéra napadla možnost, že má někoho za sebou. Ani jednou se neotočil. Ani jednou se chytře nepodíval do výlohy, v níž by se Ballardová mohla odrazit. Kráčel svižně a s jasným cílem, jako by dostal úkol nebo šibeniční termín.
Castor vedl Ballardovou čtyři bloky až na roh 5th Street, na němž zahnul doprava a zmizel v otevřených dveřích. Ballardovou napadlo, jestli se tím jen nechtěl zbavit možného sledování, ale když ho dohonila, spatřila neónový nápis, který hlásal THE LAST BOOKSTORE – poslední knihkupectví.
Ballardová opatrně vešla a ocitla se v gigantickém knihkupectví umístěném do prostoru, který ze všeho nejvíc připomínal bývalou halu nějaké banky. Mezi korintskými sloupy sahajícími až ke zdobenému stropu o dvě patra výš stály řady regálů. Na jedné stěně visela socha z knih tvořící velkou vlnu. Z balkonu, na kterém se nacházel antikvariát s deskami a uměním, se dalo shlédnout do přízemí, jež se hemžilo zákazníky. Ballardová neměla ponětí, že takový obchod vůbec existuje, a vzrušením z toho objevu málem zapomněla na svůj skutečný cíl.
Částečně se schovala za regál s klasickými díly a pohledem hledala v přízemí Castora. Nikde ho neviděla, ovšem kvůli všem těm regálům, sloupům a dalším překážkám samozřejmě nemohla vidět všude.
Ballardová si všimla muže se jmenovkou na košili, který právě kráčel k pokladně u vchodu.
„Promiňte, prosím,“ řekla. „Jak se dostanu nahoru?“
„Tak to vám hned ukážu,“ usmál se muž.
Zavedl Ballardovou k výklenku, který předtím neviděla, a ukázal na schody. Poděkovala mu a rychle vyrazila nahoru.
Z balkonu v prvním patře viděla Ballardová do knihkupectví pod sebou mnohem lépe. Na několika místech tvořily regály ustavené v pravém úhlu čtecí koutky doplněné starými koženými křesly nebo sedačkami. Skýtaly dostatek soukromí a byla to dokonalá místa pro tajné setkání.
Ballardová dvakrát přehlédla celý obchod, než konečně našla Castora ve výklenku téměř přímo pod sebou. Seděl v předklonu na kraji gauče a vzrušeně, i když tiše, hovořil s jiným mužem. Chvíli trvalo, než tento muž otočil hlavu, aby ho Ballardová lépe viděla.
Byl to poručík Feltzer.
Ballardová nevěděla, jestli má zuřit, že ji poručík takhle podrazil, nebo jásat, že zjistila, kudy informace unikly ven, a může to dál řešit.
Vytáhla telefon a nenápadně si oba hovořící muže pod sebou vyfotila. Pak přepnula na video, protože Castor prudce vstal, jako by měl na spěch, a podíval se na Feltzera. Zamítavě máchl rukama, pak vyšel z výklenku a vyrazil přes knihkupectví k východu. Ballardová ho natáčela celou dobu, dokud nevyšel ven stejnými dveřmi, kterými prve vstoupil.
Když se hledáčkem vrátila do výklenku, kde předtím seděl Feltzer, už ho nenašla. Sklonila telefon a bedlivě zkoumala každičký kousek obchodu. Po Feltzerovi nebylo ani stopy.
Ballardová najednou dostala strach, že ji Feltzer viděl a že možná jde nahoru za ní. Otočila se ke schodům, ale nikoho na nich neviděla. Mohla se uklidnit. Feltzer určitě z knihkupectví odešel, jen zvolil v bludišti regálů jinou cestu.
Ballardová sešla do přízemí, stále ovšem hledala pohledem Feltzera Nikde ho neviděla. Vyšla z obchodu na 5th Street a rozhlédla se. Po Feltzerovi nebylo ani stopy.
Ballardová se domnívala, že Feltzer stejně jako Castor přišel na schůzku pěšky, ale že ty čtyři bloky vzal po Main Street, nikoli po Spring. Na Main to bylo od vchodu policejního ředitelství blíž a zároveň na sebe reportér a jeho zdroj neviděli. Všimla si, že na semaforu blikla zelená, přešla na druhou stranu a pak po 5th Street na Main Street. Na křižovatce se nenuceně podívala za roh a na sever Main. Dva bloky od sebe spatřila muže, který rychlým krokem mířil k budově policejního ředitelství. Nebylo těžké právě podle toho rázného kroku poznat, že je to Feltzer.
Uvědomila si, že poručík by si mohl dávat větší pozor, jestli ho někdo nesleduje, takže počkala ještě deset minut, než se sama vydala po Main Street. Když se dostala na First, zahnula doprava a šla do historické čtvrti s přiléhavým názvem Little Tokyo – Malé Tokyo.
V hotelu Miyako se nejprve nechala recepčním ujistit, že pokojová služba roznáší také několik variant sushi. Pak se ubytovala.
Když vešla do pokoje, ze všeho nejdřív si objednala večeři. Následně otevřela tašku a vytáhla z ní oblečení, které si chtěla vzít ráno na sebe. Setkání s Feltzerem bude zcela zásadní.
Zatímco čekala na jídlo, vytáhla telefon a vygooglila služební číslo na obhájce Deana Towsona. Tušila, že takhle pozdě už nebude v kanceláři, ale zároveň doufala, že by se k němu mohl dostat její vzkaz. Obhájci byli zvyklí, že jim klienti volají i v noci. A pokud mohla soudit podle toho, jak se na konci rozhovoru s Ballardovou vyděsil, určitě jí co nejdřív zavolá zpátky.
Dostala se do hlasové schránky, kterou zajišťovala externí společnost, a místo aby mluvila s počítačem, odpověděl jí živý člověk.
„Jmenuji se Renée Ballardová a jsem z LAPD. V neděli dopoledne jsem s panem Towsonem mluvila o vyšetřování jedné vraždy. Prosím, předejte mu můj vzkaz ještě dnes večer. Potřebuju, aby mi co možná nejdřív zavolal. Úplně kdykoli. Je to velmi naléhavé.“
Zavěsila a dala se do čekání.
Aby si ukrátila čas, pustila televizi a brzy se zadívala do slovních přestřelek politiků, jakých bylo na nočních kabelových programech plno.
Towsonův telefonát přišel dříve než objednané sushi.
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Ve středu v 8:25 ráno vešla Ballardová do kanceláře interního oddělení se zkratkou FID v budově policejního ředitelství s Deanem Towsonem po boku. Byl to Towsonův nápad přijít pozdě a ignorovat dva telefonáty a zprávy poručíka Feltzera, který chtěl vědět, kde je tak dlouho. Feltzer byl tím pádem vytočený ještě dřív, než k němu přišli.
Feltzer velel jedné ze dvou čet na oddělení, takže měl svou vlastní kancelář. Byla malá a museli si do ní přivézt židli, aby si měl Towson kam sednout. Společně s Ballardovou zaujali místo u stolu, naproti očividně rozčílenému poručíkovi, který ještě vstal a zavřel dveře.
„Detektive Ballardová, nejsem si jistý, proč cítíte potřebu jednat v přítomnosti právního zástupce,“ prohlásil Feltzer. „Ještě stále se na vás vztahuje Lybarger a jste povinna odpovědět na všechny otázky. Pokud z tohoto vyšetřování vzejde podezření na spáchání trestného činu, pak budou všechny vaše odpovědi vymazány.“
Zvedl ruce nad stůl v gestu, kterým naznačoval, že jde o prostou záležitost a není třeba ji komplikovat přítomností právníka.
„Mám v úmyslu plně spolupracovat a odpovědět na všechny otázky,“ odpověděla Ballardová. „Ale jen v přítomnosti svého právního zástupce. Namluvil jste mi na záznamník, že musíme upřesnit pár nesrovnalostí. Tak přestaňme řešit, že tady mám zástupce, a pojďme na to.“
Feltzer se zamyslel a navenek vypadal jako člověk, který se bojí, že právě vlezl do nějaké právní pasti.
„Budeme to nahrávat,“ prohlásil nakonec. „Stejně jako první výslech.“
Otevřel zásuvku stolu a vytáhl digitální diktafon. Když ho nastavoval na nahrávání, vytáhl Towson z náprsní kapsy saka telefon a položil ho na stůl.
„Tak v tom případě si toto sezení nahrajeme taky,“ prohlásil.
„Jak je libo,“ pokrčil rameny Feltzer.
„Děkuji,“ řekl Towson.
„Začneme s druhou obětí, Beatrice Beaupreovou,“ řekl Feltzer. „Ve svém včerejší prohlášení jste uvedla, že když ji Trent přinesl do místnosti, byla v bezvědomí.“
„Myslím, že jsem řekla, že vypadala, že je v bezvědomí,“ odpověděla Ballardová. „Byla jsem soustředěná na Trenta, ne na ni.“
„Paní Beaupreová nám řekla, že v tu chvíli byla při vědomí a předstírala, že je mimo, aby zvýšila svou šanci na útěk.“
„Dobře. To je určitě možné.“
„Dál vypověděla, že jste se s Trentem dostali do rvačky, která skončila jeho smrtelnými zraněními. A její popis té rvačky se zásadně liší od toho vašeho.“
„Jsem přesvědčená, že ho určitě viděla z jiného úhlu.“
„Dávám vám možnost opravit svou výpověď, pokud byste to chtěla udělat.“
„Asi bych se přiklonila k verzi paní Beaupreové. Já jsem v tu chvíli bojovala na život a na smrt s chlapem, který byl dvakrát větší a těžší než já. Opravdu jsem neměla čas dělat si v přestávkách poznámky, nebo se snažit vštípit svůj postup do paměti. Snažila jsem se přežít a zároveň udržet naživu paní Beaupreovou.“
Tohle byla odpověď, kterou si Ballardová s Towsonem nacvičili, protože tušili, že ony nesrovnalosti se budou týkat rozdílů ve výpovědi její a Beaupreové. Ballardová se s Towsonem setkala o půl sedmé ráno u snídaně v hotelu Miyako, aby se na výslech na interním oddělení připravili. Tato naučená odpověď pokrývala všechny rozpory stavem mysli, který ospravedlňoval zabití. Strach ze smrti, nebo velké tělesné bolesti policisty nebo civilisty.
„Myslím, že tohle řeší vše, poručíku,“ konstatoval Towson. „Máte na mou klientku ještě něco?“
Feltzer se na Towsona podíval.
„Ano, mám,“ přikývl.
Ve Feltzerově hlase bylo takové sebevědomí, že Ballardová zbystřila.
„Mluvila jste s paní Beaupreovou od chvíle, kdy došlo k incidentu a vás dvě rozdělili, abyste mohly vypovídat?“ zeptal se Feltzer.
„Ne přímo,“ odpověděla Ballardová. „Včera mi volala na mobil a já jsem její hovor nepřijala. Nechala mi vzkaz, ve kterém mi děkovala, že jsem jí zachránila život. Ještě jsem jí nevolala zpátky, protože jsem se domnívala, že by bylo nevhodné mluvit s ní dřív, než bude vyšetřování uzavřeno.“
Další pečlivě připravená a nacvičená odpověď.
„Ten vzkaz jsem si nechala,“ dodala Ballardová. „Můžu ho přehrát nahlas do záznamníku, jestli chcete.“
„K tomu se případně dostaneme později, pokud to bude nutné,“ zavrtěl hlavou Feltzer. „Protože jste přišla pozdě, tlačí mě čas. Mám ještě další schůzky, takže pojďme dál. Včera jste říkala, že když jste se během Trentovy nepřítomnosti dostala z pout, neodešla jste z domu, protože jste si nebyla jistá, kde jste a jestli by se vám podařilo utéct. Říkám to správně?“
„Bavíme se ale o kratičkém okamžiku,“ připustila Ballardová. „Tohle byla moje první myšlenka, ale pak jsem uslyšela dveře garáže a pochopila jsem, že se Trent vrátil a pravděpodobně s další obětí, protože mi řekl, že se chystá unést svou exmanželku.“
„Ve své první odpovědi jste ovšem naznačila, že jste netušila, kde jste.“
„Ale samozřejmě jsem předpokládala, že jsem v Trentově domě. Věděla jsem, kde bydlí, protože když jsem se o něj začala v rámci vyšetřování zajímat, prověřila jsem si ho.“
„Byla jste někdy předtím v jeho domě?“
A bylo to tady. Feltzer získal informace, které při prvním výslechu neměl.
„Ne, uvnitř toho domu jsem nikdy nebyla,“ odpověděla Ballardová.
Musela předpokládat, že se na scéně objevili ti dva pochůzkáři, se kterými se v pátek v noci potkala na Wrighwood.
„A byla jste někdy na pozemku u domu Thomase Trenta?“ zeptal se Feltzer.
„Ano, na jeho pozemku jsem byla,“ odpověděla Ballardová bez váhání.
Towson se mírně překlonil. Teď se ztratil. Pokus dostat se lstí do Trentova domu s ním Ballardová u snídaně neprobrala, protože ji vůbec nenapadlo, že by se k tomu mohli dostat. Towson musel Ballardové věřit, že se těmito otázkami dokáže proplést sama.
„Jak to, detektive Ballardová?“ zeptal se Feltzer.
„V pátek večer jsem si potvrdila, že je Trent v práci v autosalonu, a šla jsem se k jeho domu porozhlédnout,“ vysvětlovala Ballardová. „Moje oběť řekla, že ji unesl do domu vzhůru nohama. Považovala jsem za důležité podívat se, zda Trentův dům tomu popisu odpovídá.“
„Detektive, podala jste falešné hlášení o přítomnosti podezřelé osoby na Wrightwood Drive, abyste se mohla podívat?“
Towson položil Ballardové ruku na paži, aby neodpovídala.
„Na to nebude odpovídat,“ řekl. „Tohle je vyšetřování pod nátlakem. Nebudeme se vyjadřovat k záležitostem, které nesouvisejí s případem.“
„Ale tohle souvisí,“ prohlásil Feltzer. „Podle mých informací se detektiv Ballardová v pátek v noci nacházela na terase před pokojem, v němž byla následně údajně držena v zajetí a kde zabila Thomase Trenta. Ve své výpovědi uvedla, že nevěděla, kde je a nemohla utéct. To je v rozporu s fakty, které jsem získal.“
„Být před pokojem a v něm jsou dvě různé věci,“ opáčil Towson. „Moji klientku unesli, uspali a dost možná znásilnili. Všechno tohle ovlivnilo její schopnost vnímání reality.“
„Byly zatažené závěsy,“ dodala Ballardová. „Nevěděla jsem, že jsem v té místnosti s terasou.“
Towson mávl rukou se zjevným pocitem zmaru.
„Takhle to nepůjde, poručíku,“ řekl. „Marníte náš čas. Všechno je zjevně předpojaté. Snažíte se vykonstruovat případ, abyste se mohli detektiva Ballardové zbavit, a vymýšlíte si neexistující důvody. Neutekla. Zůstala a riskovala život, aby zachránila člověka. Skutečně chcete ten případ obrátit proti ní? Co za tím je?“
„Nic za tím není,“ řekl Feltzer. „A zásadně protestuji proti vašemu popisu vyšetřování. To už je hodně za hranou.“
„Víte, co je hodně za hranou?“ odsekl Towson. „Tohle.“
Právník otevřel kufřík, vytáhl složenou první část ranních Los Angeles Times a hodil ji na stůl. Článek o Trentově zabití se dostal na titulní stránku, do spodního rohu. Jako autor byl uvedený Jerry Castor.
„S tím, co otisknou noviny, nemám nic společného,“ konstatoval Feltzer. „Nemůžu mluvit do toho, jestli ten článek obsahuje všechna fakta, nebo ne.“
„Kecy,“ odsekla Ballardová.
„V tomhle článku jsou popsány detaily, které jdou zásadně nad rámec tiskové zprávy zveřejněné včera vaším oddělením,“ řekl Towson. „A nejen to. Protože unikla jen některá fakta a jiná byla naopak zamlčena, vrhá článek na mou klientku velmi špatné světlo. Tohle je článek na objednávku s cílem ji zničit.“
„Prověříme, jak se Timesy k těm informacím dostaly,“ odpověděl Feltzer.
„To nás moc neuklidní, když ty informace zřejmě pustil ven sám vyšetřovatel,“ namítl Towson.
„Varuji vás, pane,“ obořil se na něj Feltzer vztekle. „Nechám si toho od vás líbit hodně, ale mou pověst zpochybňovat nebudete. Tady se hraje podle pravidel.“
Feltzer zrudl vztekem. Předváděl skvělý herecký výkon. Zároveň ale Ballardové i Towsonovi nahrával.
„Podle toho, jak jste se rozčílil, soudím, že podobný únik podrobností nad rámec odsouhlasené podoby tiskové zprávy je narušením zákonem chráněného soukromí detektiva Ballardové a také pravidel tohoto oddělení,“ řekl Towson.
„Už jsem vám řekl, že ten únik informací prošetříme,“ odpověděl Feltzer.
„A proč?“ zeptal se Towson. „Je to nelegální, nebo jen neetické?“
„Je to protizákonné, jasné?“ odsekl Feltzer. „Vyšetříme to.“
Towson ukázal na Feltzerův monitor.
„No, poručíku, rádi bychom vám s tím vyšetřováním pomohli,“ řekl. „Nadiktuju vám jednu webovou adresu.“
„O čem to mluvíte?“ zeptal se Feltzer. „Jakou adresu?“
„Webovou stránku, na kterou na odpolední tiskové konferenci odkážeme vedení LAPD a místní novináře,“ odpověděl Towson. „Je to Jerry a Joe tečka com. Zapněte prohlížeč a mrkněte se.“
Feltzer měl monitor na prodlouženém okraji stolu, aby nepředstavoval optickou bariéru mezi ním a člověkem sedícím proti němu. Otočil se k němu a probudil obrazovku z režimu spánku. Otevřel webový prohlížeč a začal vyťukávat internetovou adresu.
„Jerry se píše s J,“ poradila mu Ballardová. „Jako třeba Jerry Castor.“
Feltzer se na okamžik zarazil a jeho prsty zůstaly viset nad klávesnicí.
„V pohodě, poručíku,“ řekl Towson. „Je to normální webová stránka.“
Feltzer adresu napsal. Na obrazovce se objevila internetová stránka. Byla obyčejná s devítisekundovým videem hrajícím ve smyčce. Na shora točeném záběru bylo Feltzerovo včerejší setkání s Jerry Castorem v knihkupectví Last Bookshop. Towsona u snídaně napadlo, že by ho mohli umístit na stránku, okamžitě koupil doménu a všechno nastavil dřív, než Ballardová dojedla.
Feltzer video ohromeně a mlčky sledoval. Když se přehrálo potřetí, zavřel okno. Byl otočený od Ballardové a Towsona, takže ani jeden úplně neviděli, jak se tváří. Jeho sklopená hlava byla ovšem výmluvným gestem. Během několika vteřin mu došlo, že tenhle videozáznam s časovou značkou je velmi vypovídající a že je to pro něj bezvýchodná situace. Jako Aristotelovo zvíře politické, které v něm video odhalilo, se pomalu otočil k Ballardové s Towsonem s výrazem, v němž se mísila panika a smíření s neblahými následky.
„Tak co chcete?“ zeptal se.
Ballardové se zvedla nálada. Jejich plán zahnat Feltzera do kouta vyšel bezchybně.
„Chceme, abyste okamžitě zanechal zjevné snahy dostat detektiva Ballardovou z oddělení,“ odpověděl Towson.
Čekal a Feltzer nakonec jednou, téměř neznatelně přikývl.
„A chceme další článek na webové stránce Timesů nejpozději dnes v šest večer a v zítřejším papírovém vydání,“ pokračoval Towson. „Chceme, aby se k vašemu příteli Jerrymu Castorovi dostaly další detaily, které ukážou detektiva Ballardovou v dobrém světle tak, jak si zaslouží. Chci v tom článku vidět slova jako hrdinka, v souladu a ospravedlnitelná.“
„Nemůžu si diktovat, co napíšou,“ oponoval Feltzer. „To snad víte.“
„Tak to zkuste, poručíku,“ odpověděl Towson. „Váš kamarád Castor má stejně dobrý důvod všechno napravit jako vy. Jestli se to dostane ven v nějakých konkurenčních novinách, nebude působit dobře. Bude vypadat jako loutka vedení LAPD, což teda vlastně je. A jeho šéfredaktorovi naproti se to asi líbit nebude.“
„Dobře, dobře,“ přikývl Feltzer. „To je všechno?“
„Ani zdaleka ne,“ odpověděla Ballardová. „Chci přístup do Trentova domu a přístup ke všem důkazům, které tam váš tým posbíral. Ještě pořád nebylo uzavřeno vyšetřování. Chci se podívat, jestli v domě nejsou nějaké stopy po tom, co Trent udělal s ostatními obětmi.“
Feltzer přikývl.
„Dohodnuto,“ řekl.
„A ještě jednu věc,“ pokračovala Ballardová. „Přímo odtud jdu na behaviorální, kde mám mít psychotesty. Chci dostat povolení k návratu do služby.“
„Nemůžete přece čekat, že půjdu na behaviorální a…“
„Přesně to čekáme,“ skočil Feltzerovi do řeči Towson. Řeknete jim, že na vás šéf tlačí, abyste to co nejrychleji uzavřel a Ballardová se mohla vrátit do práce, protože chce mít svou hrdinku zpátky na ulici.“
„Dobře, dobře,“ odpověděl Feltzer. „Zařídím to. Ale chci, abyste tu stránku zrušili. Někdo by na ni mohl náhodou narazit.“
„Jakmile splníte svou část dohody, odstraníme ji,“ přislíbil Towson. „Ale dřív ne.“
Towson se podíval na Ballardovou.
„Je to všechno?“ zeptal se. „Nezapomněli jsme na nic?“
„Asi ne,“ zavrtěla hlavou.
„Tak mizíme,“ prohlásil.
Towson to řekl tak, aby bylo poznat, že je znechucený. Postavil se a podíval se na Feltzera. Poručík byl bledý, jako by mu právě před očima proletěl celý život. Nebo alespoň kariéra.
„V minulém životě jsem pracoval na případech J-SID u státního zástupce,“ řekl Towson. „Ještě pořád tam mám kamarády a ty vždycky zajímají lidi, jako jste vy. Lidi, kterým vleze do hlavy moc a přerostlé ego. Na vašem místě bych si dal pozor, abych nemusel zvednout telefon a připomenout se jim.“
Feltzer jen přikývl. Towson s Ballardovou vyšli z kanceláře a zavřeli za sebou dveře.
===XBa1llZKpHl9huodBG2kE7VLIID3156M6objQEFQV+0=



32
Když vyšli na prostranství před budovu policejního ředitelství, poděkovala Ballardová Towsonovi, že jí zachránil kariéru. Odpověděl, že to udělal pro sebe.
„To byl geniální tah, jak jste šla včera za tím reportérem,“ řekl. „Úplně to stačilo. A nejkrásnější na tom je, že teď máme Feltzera v hrsti. Dokud to video budete mít, nemusíte se bát.“
Ballardová se otočila a zvedla hlavu k policejní budově. Ve skleněné fasádě se zrcadlil mrakodrap, v němž sídlila radnice.
„Můj parťák z noční říká, že ta zkratka PAB znamená Politika a blbost,“ řekla. „Zrovna dneska mám pocit, že na tom něco je.“
„Dávejte na sebe pozor, Renée,“ řekl Towson. „A zavolejte, kdybyste něco potřebovala.“
„Pošlete mi fakturu, že?“
„Ještě si to rozmyslím. Tohle je jeden z těch případů, kdy je mi odměnou samotný úspěch. Ten pohled do Feltzerovy tváře, když viděl to video, byl za milion dolarů.“
„Tohle není pro bono, pane advokáte. Klidně mi pošlete účet, jenom ne na milion dolarů.“
„Dobře, pošlu.“
Zmínka o penězích Ballardové něco připomněla.
„Mimochodem, nemáte vizitku?“ zeptala se. „Doporučím vás někomu.“
„Jasně,“ odpověděl Towson.
Zalovil v náprsní kapse saka a podal jí tenký balíček vizitek.
„Vezměte si jich víc,“ řekl. „Ty jsou zdarma.“
Usmála se a poděkovala mu.
„A vůbec, zapomněla jsem se zeptat na jednu věc. Přišel za vámi někdo z toho případu v Dancers kvůli Fabianovi?“
„Za to asi vděčím vám. Ano, měl jsem výslech.“
„A kdo u vás byl?“
„Detektiv jménem Carr.“
Ballardová přikývla.
„Řekl jste mu něco, co jste předtím neřekl mně?“ zeptala se.
„Asi ne. Pokud si vzpomínám, byla jste velmi důkladná.“
Ballardová se znovu usmála a pak se každý vydal opačným směrem. Towson přes prostranství směrem k budově federálního soudu, která stála o blok dál, Ballardová ke schodům na východní straně policejního ředitelství. Měla radost, že Carr šel Towsona vyslechnout. Třeba to znamenalo, že konečně uvěřil její teorii, že by za střelbou v Dancers mohl stát policista.
Když Ballardová vyšla po schodech, zahnula doprava k Památníku zesnulých policistů. Bylo to moderní sochařské dílo. Na dřevěném rámu připomínajícím klec visely mosazné plakety s vytepanými jmény policistů zabitých ve službě. Většina mosazných plaket už časem ztratila patinu, takže jména nedávno zesnulých byla čitelnější než těch starších. Najít nejzářivější a nejlesklejší plaketu bylo snadné. Přistoupila k ní a uviděla, že je do ní vytepané jméno Ken Chastain.
Chvíli před ní zasmušeně stála, ale pak jí v zadní kapse zabzučel telefon. Vytáhla ho a na displeji spatřila jméno Rob Compton.
„Renée, teď jsem to slyšel! Co tam sakra blbneš! Jsi v pořádku?“
„V pohodě.“
„Proč jsi mi nezavolala, zlato? Musel jsem si to sakra přečíst v novinách.“
„Hlavně nevěř všemu, co se píše. Není tam všechno a brzo to napraví. Včera jsem ti nevolala, protože jsem skoro celý den neměla telefon. Dostala jsem se k němu až večer. A co ten úřad pro zbraně?“
„To je teď jedno, to počká. Jenom jsem si chtěl být jistý, že jsi v pořádku. Kdy na mě budeš mít čas?“
„Nechci s těmi zbraněmi čekat, Robby. Potřebuju pracovat. Tak co máš?“
Vydala se dolů po schodech a zpátky před budovu policejního ředitelství. Půjčené auto měla stále ještě na parkovišti za budovou Timesů, takže se obrátila tím směrem.
„No, volal mi agent z toho úřadu, protože našli zbraň, kterou jsme jim zadali,“ odpověděl Compton. „Jmenuje se John Welborne. Znáš ho?“
„Počet agentů ATF dokážu spočítat na jednom prstu jedné ruky,“ odpověděla Ballardová. „Tady toho neznám.“
„A věděla jsi, že mají nový název? Už to není ATF, ale ATFE – Úřad pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny.“
„Ale to je strašně dlouhé. Tak řekneš mi to, nebo ne?“
„Tak jo. Ten Welborne mi volal ohledně ukradeného glocku, který měl u sebe Nettles. Docela slavná zbraň. Ukradli ji před dvěma lety chlapovi z té soukromé bezpečnostní agentury Brinks během přepadení obrněného auta v Dallasu. Já si ten případ nepamatuju, ale chlapa z ochranky tou pistolí popravili. A jeho parťáka taky.“
„Tak to je síla.“
„Jo, řekl jsem to samé. Takže na úřadu si nejdřív mysleli, že konečně dostali toho, kdo to udělal. Jenomže Nettles byl tehdy v base. Takže tu pistoli musel ukrást podruhé při nějaké vloupačce.“
„A asi někomu, kdo ji nenahlásil. Protože kdybys měl doma pistoli, kterou někdo zabil dva chlapy během přepadení obrněného auta, asi bys její krádež nehlásil policii. Ututlal bys to a doufal, že pistole někam zmizela.“
„Přesně tak. A teď se podrž. Federálové by se normálně nějakého kurátora na nic neptali. Prostě by se na mě z vysoka – víš co. Jenomže ty pistole jsme zadali do počítače, než jsme věděli, co jsou zač, nebo z jakého domu je někdo ukradl. Výsledkem bylo, že mi Welborne celý natěšený pořád volá a chce se posunout dál.“
„Což nemůže.“
„Ne, je v pasti. Musí počkat na mě.“
„Kde je Nettles? Už ho přeložili?“
„Ještě ne. Pořád je v okresní věznici a zítra má jít před soud.“
Ballardová mlčela a zvažovala celou situaci. Technicky vzato byla mimo službu, protože ještě neprošla psychotesty a interní vyšetřování taky nebylo uzavřené. Napadlo ji, že by mohla zkusit přesunout schůzku na behaviorálním, aby ji měla dřív za sebou. Pak by ale ještě musela spoléhat na Feltzera, že dodrží vynucenou dohodu a všechno urychlí.
„Já jsem kvůli tomu zabití na střídačce, ale snad se to už dneska vyřeší,“ odpověděla.
„Tak rychle to určitě nepůjde,“ namítl. „Aspoň ne podle toho, co psali v novinách.“
„Mám člověka, který na tom pracuje, tak uvidíme.“
„A co chceš teda dělat?“
„Kolik toho máš na Nettlese?“
„Něco jo. Hlavně ty zbraně. Nedovolené ozbrojování. Na to bych to uhrál.“
„Já jsem teď v centru. Jsem objednaná na behaviorální a pak mám volno. Mohli bychom zajít za Nettlesem do basy a zjistit, jestli si nechce trochu pomoct tím, že nám řekne, odkud má toho glocka. Až zjistí, že s ním někdo oddělal dva chlapy, ještě to moc rád vysype, aby to nebylo na něj.“
„Dobře. Taky potřebuju tak dvě hodiny. Musím ještě něco vyřídit a taky si to potřebuju nechat schválit. Asi to nebude problém, ale musím dodržet protokol a zeptat se šéfa, jestli můžeme Nettlesovi nabídnout dohodu. Co kdybychom se potkali ve dvanáct před věznicí Men’s Central? Bude zrovna oběd, takže nám ho budou moct přivést.“
„Platí.“
Cestou k autu ještě Ballardová zavolala poručíku McAdamsovi na hollywoodské oddělení.
„Poručíku, máte sedět na lavičce, dokud na interním neuzavřou vyšetřování,“ řekl McAdams.
„Já vím. Já tam právě teď jsem.“
„A co se děje?“
„Zavolali si mě, že se chtějí ještě na pár věcí zeptat. Pak jdu na behaviorální na psychologické vyšetření. Netuším, jak dlouho to bude trvat.“
„Četla jste dneska Timesy? Ale otázka spíš zní, jestli je četli na FID.“
„Jo, četli to všichni a jsou to kecy.“
„Ale odkud je sakra vzali?“
„To je dobrá otázka, poručíku.“
„Ballardová, dám vám radu. Dávejte si bacha.“
„Rozkaz.“
Oddělení behaviorální analýzy se nacházelo v čínské čtvrti. Ballardová byla objednaná až na 10:30, takže zavolala, jestli by se nemohla stavit o hodinu dřív. Paní na ústředně se málem rozesmála, než jí následně řekla, že to opravdu není možné.
Ballardová tedy měla čas. Nasedla do auta, vyjela z parkoviště a zamířila do okresní nemocnice. Tam zjistila, že Ramona už není na jednotce intenzivní péče. Její stav se zlepšil, a proto ji přeložili na jiné oddělení. Teď ležela na dvoulůžkovém pokoji s ještě jednou pacientkou. Byla při vědomí a docela čilá. Otok kolem očí už hodně ustoupil a podlitiny změnily barvu na žlutozelenou. Ze spodního rtu jí vytáhli stehy. Ballardová vešla do pokoje a usmála se na ni, nezdálo se však, že by ji Ramona poznala.
„Ramono, jsem detektiv Ballardová. Pracuji na vašem případu. Byla jsem tady v pondělí, vzpomínáte si?“
„Ani ne.“
Její hlas byl neoddiskutovatelně mužský.
„Ukazovala jsem vám fotky. Zkoušely jsme, jestli poznáte muže, který vám ublížil.“
„Je mi líto.“
„Neomlouvejte se. Vlastně už je to jedno. Proto jsem přišla. Chtěla jsem vám říct, že muž, který vám ublížil, je mrtvý. Už se ho nemusíte bát, ani vás nemusí trápit. Je pryč.“
„A určitě to byl on?“
„Určitě. Jsem si naprosto jistá.“
„Dobře.“
Sklopila zrak, jako by se z té zprávy chtěla rozplakat. Ballardová věděla, že Ramona už je v bezpečí, ale jen před jedním predátorem. Žila tak, že se brzy objeví další. Ballardová vytáhla z kapsy jednu z vizitek, které dostala od Towsona, a ukázala ji Ramoně.
„Přinesla jsem vám tohle. Je to právník, se kterým jsem pracovala, a myslím, že je hodně dobrý.“
„A k čemu by mi byl právník? Co jsem podle nich udělala?“
„Ale ne, nic jste neudělala. Nepřísluší mi dávat právní rady, ale kdybych to chtěla udělat, řekla bych vám, že se máte domáhat odškodnění od muže, který vám to udělal. Jsem si hodně jistá, že do svého domu investoval spoustu peněz. Myslím, že byste si měla vzít právníka a něco z těch peněz urvat pro sebe. Ublížil vám, takže byste měla vznést nárok na náhradu škody dřív, než to udělá někdo jiný.“
„Dobře.“
Ramona se však pro vizitku ani nenatáhla. Ballardová ji položila na stolek vedle postele.
„Kdybyste potřebovala, máte ji tady.“
„Dobře, děkuju.“
„Nechám vám tu i svou vizitku. Možná se později budete chtít na pár věcí zeptat. Můžete mi zavolat.“
„Dobře.“
Byl to divný konec. Protože případ uzavřela Trentova smrt, nebylo už třeba, aby Ballardová s Ramonou cokoli řešila. Když vyšla z nemocnice, napadlo ji, jestli ji ještě někdy uvidí. Napadlo ji, že jí možná poradila žalobu na Trentův majetek, protože věděla, že by ji v tom případě předvolali jako svědkyni.
Uvažovala, jestli to všechno sehrálo její podvědomí, které toužilo po příjemném pocitu, že konečně dovedla nějaký případ do konce. Trent byl mrtvý, ale Ballardová ho ještě stále mohla dostat k soudu a slyšet rozsudek vinen.
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Ballardová seděla v kanceláři doktorky Carmen Hinojosové, ředitelky oddělení behaviorální analýzy. Místnost byla vykládaná světlým dřevem, stěny měly barvu bílé kávy a u oken visely světlé závěsy. Z okna bylo vidět na střechy Chinatownu a za nimi raketu připomínající radnici. Obě ženy seděly naproti sobě v pohodlných čalouněných křeslech, které ostře kontrastovaly s nepohodlím, jež Ballardová právě zažívala.
„Už jste někdy předtím někoho zabila?“ zeptala se Hinojosová.
„Ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Tohle bylo poprvé.“
„A jaký z toho máte dneska pocit?“
„Upřímně řečeno, dobrý. Kdybych ho nezabila, zabil by on mě. O tom nepochybuju.“
Okamžitě zalitovala, že větu uvedla výrazem upřímně. Lidé, kteří to tak dělali, byli většinou všechno, jenom ne upřímní.
Sezení se dál ubíralo cestičkami přesně těch otázek, které Ballardová čekala. Stejně jako v případě téměř každé situace, ve které se policista v rámci interního vyšetřování a postupů mohl ocitnout, znala nejen velmi dobře otázky, ale také správné odpovědi. V odborových letácích neustále chodily do hloubky rozebrané vzorové případy. Ballardová věděla, že nejdůležitější v rozhovoru s Hinojosovou bylo vyvolat dojem, že o svých činech a rozhodnutích, tedy o zabití Trenta, ani trochu nepochybuje. Projevit výčitky nebo lítost by bylo špatně. Oddělení si muselo být jisté, že když se vrátí do služby, nebude v akci váhat, a to ani pokud by se znovu ocitla v situaci zabij, nebo budeš zabit.
Ballardová byla během celého rozhovoru klidná a přímá, a že jí jsou otázky nepříjemné, dala najevo až v okamžiku, kdy se stočily od Trentova zabití k jejímu dětství a způsobu, jakým se dostala k policii.
Ballardová začala mít pocit, že je v pasti. Musela se svěřit cizímu člověku, anebo riskovat, že se její návrat do služby zdrží o další vyšetření, nebo dokonce terapii. To Ballardová nechtěla. Nechtěla čekat na střídačce. Snažila se vidět všechno v pozitivním světle a brát to tak, že se ze špatných zážitků poučila a něco si odnesla. Zároveň jí bylo jasné, že je hodně těžké najít něco pozitivního na otcově smrti nebo na tom, že ji matka opustila, když byla ještě v pubertě a musela strávit rok jako bezdomovec.
„Na Maui jsou nejkrásnější pláže na světě,“ prohlásila. „Chodila jsem surfovat každé ráno před školou.“
„Ano, ale neměla jste domov, ani matku, která by se o vás starala,“ namítla Hinojosová. „Tohle by nikdo v tom věku neměl zažít.“
„Netrvalo to dlouho. Přijela si pro mě Tutu.“
„Tutu?“
„To je havajský výraz pro babičku. Odvezla si mě sem. Do Ventura.“
Hinojosová byla starší žena s bílými vlasy a zlatavě hnědou pletí. Na oddělení pracovala přes třicet let. Na klíně jí ležela otevřená složka a v ní psychologický profil Ballardové z doby, když se před patnácti lety přihlásila k LAPD. Ten obsahoval spoustu informací o její minulosti. Tehdy ještě Ballardová nevěděla, že je lepší některé věci neříkat.
Od vstupního vyšetření Ballardová na behaviorálním nebyla.
„Doktor Richardson tady došel k zajímavému závěru,“ prohlásila Hinojosová, přičemž myslela doktora, který prováděl vstupní vyšetření. „Tvrdí tady, že vás k práci policistky přivedlo právě narušené dospívání. Chtěla jste práci, v níž budete moci uplatňovat řád a zákony. Co si o tom myslíte?“
„No,“ začala Ballardová, aby získala čas. „Podle mě jsou pravidla nutná. Bez nich by civilizovaná společnost nemohla existovat.“
„A Thomas Trent pravidla porušil, nebo ne?“
„Rozhodně.“
„Kdybyste měla možnost znovu prožít posledních dvaasedmdesát hodin a rozhodnout se lépe, myslíte, že by Thomas Trent ještě žil?“
„Nevím, jak bych se mohla rozhodnout lépe. Myslím, že jsem se v dané chvíli rozhodla správně. Mnohem raději bych odpovídala na otázky, jak se to stalo a proč. Nemá smysl spekulovat o tom, co se mohlo stát, kdyby.“
„Takže nemáte výčitky?“
„Ale jistě že mám výčitky, ale asi se netýkají toho, co myslíte vy.“
„Tak to zkusme. Jaké výčitky cítíte?“
„Snad mě nepochopíte zle. Neměla jsem na vybranou. Bylo to buď on, nebo já. V takové situaci nemůžu cítit výčitky, a kdyby k ní došlo za stejných okolností znovu, udělala bych to samé. Ale samozřejmě bych si přála, aby zůstal naživu a já ho mohla zatknout a postavit před soud, kde by zaplatil za to, co provedl.“
„Berete to tak, že když jste ho bodla a zabila, vyšel z toho lacino.“
Ballardová se nad tím zamyslela a pak přikývla.
„Ano, to si myslím.“
Hinojosová zavřela složku.
„Dobře, detektive Ballardová, děkuji za upřímnost,“ prohlásila.
„To je všechno?“ zeptala se Ballardová.
„Všechno.“
„A můžu se vrátit do služby?“
„To by teď bylo předčasné. Navrhnu, aby vám dali čas. Potřebujete se dát trochu duševně dohromady. Prošla jste si traumatem a některé otázky zůstaly nezodpovězeny, jako třeba co se s vámi dělo, když jste byla v narkóze. Máte hlavu stejně pošramocenou jako tělo. A stejně jako tělo i hlava potřebuje čas, aby se uzdravila. Potřebuje čas, aby si tohle všechno hezky sedlo.“
„Vážím si vaší rady, doktorko. Opravdu. Ale mám rozpracované případy. Musím je nejdřív uzavřít, a pak si vezmu volno.“
Hinojosová se unaveně usmála, jako by tahle slova slyšela už tisíckrát.
„Tohle tady asi říkají všichni policajti, že?“ řekla Ballardová.
„Nemám jim to za zlé,“ povzdechla si Hinojosová. „Mají strach, že přijdou o práci a identitu, a ani trochu je nezajímá, jak je obojí ničí. Co byste dělala, kdybyste nebyla policistkou?“
Ballardová se na chvíli zamyslela.
„Nevím,“ připustila. „O tom jsem nepřemýšlela.“
Hinojosová přikývla.
„Tuhle práci už dělám dlouho,“ řekla. „Viděla jsem lidi, jejichž kariéra byla velmi dlouhá, ale viděla jsem i ty, kteří ji museli předčasně ukončit. Rozdíl mezi tím je v tom, jak se člověk umí vypořádat s temnotou.“
„S temnotou?“ zopakovala Ballardová. „Dělám jenom noční. Tam je pořádná…“
„Mluvím o temnotě v člověku. Detektive, máte práci, při které se setkáváte s tou nejtemnější stránkou lidské duše. Noříte se do temnoty lidí jako Trent. Podle mě i tady platí fyzikální zákony – po každé akci následuje stejná reakce. Pokud vejdete do temnoty, vejde temnota i do vás. Vy se pak musíte rozhodnout, co s ní uděláte. Jak se před ní ochráníte. Jak to udělat, aby vás nesežrala zevnitř.“
Odmlčela se, ale Ballardová věděla, že nemá nic říkat.
„Najděte si něco, co vás bude chránit, detektive Ballardová.“
Pak Hinojosová vstala z křesla a tím sezení skončilo. Vyprovodila Ballardovou z kanceláře. Renée na rozloučenou kývla hlavou.
„Děkuji, doktorko.“
„Dávejte na sebe pozor, detektive Ballardová.“
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Ballardová přišla k věznici s oficiálním názvem Men’s Central Jail s dvacetiminutovým zpožděním, ale Compton na ni čekal. Zapsali se a Ballardová odložila do zamykatelné skříňky záložní pistoli. Pak je zavedli do výslechové místnosti, kde čekali, než dozorci najdou a přivedou Christophera Nettlese.
„Jak to uděláme?“ zeptala se Ballardová.
„Nech mluvit mě,“ navrhl Compton. „On ví, že rozhoduju já. Já jsem podal žalobu na držení zbraně. To je naše výhoda.“
„To zní jako plán.“
Zatímco čekali, Compton se natáhl, vzal Ballardovou za ruce a vážně si prohlížel obvazy na zápěstích.
„Vypadá to, jako že jsem chtěla skoncovat se životem, co?“ řekla. „Ale za týden si je prý můžu sundat.“
„Hajzl,“ procedil Compton skrz zuby. „Jsem rád, že jsi ho dostala.“
Ballardová řekla Comptonovi zkrácenou verzi událostí s Trentem a taky mu popsala, jak se Timesy nelegálně dostaly k nezveřejněným informacím, které pak použily v článku proti ní. Compton zavrtěl hlavou. Ballardová se rozhodla, že mu neřekne o tom, jak kvůli drsnému sexu, který spolu měli v sobotu ráno, nemohla sestra v centru s jistotou určit, jestli ji Trent znásilnil, nebo ne. Tenhle rozhovor si nechá na jindy.
Jejich konverzace skončila v okamžiku, kdy se otevřely dveře a dva dozorci přivedli dovnitř Nettlese. Okamžitě začal protestovat proti přítomnosti Ballardové a tvrdit, že na něj byla při zatčení nepřiměřeně hrubá.
„Sedni si a drž hubu,“ prohlásil Compton přísně. „Do toho nemáš co kecat.“
Dozorci ho posadili na židli a připoutali ho zápěstím k ocelovému oku uprostřed stolu.
„Tak co chcete?“ zeptal se Nettles.
Compton počkal, až dozorci vyjdou ven.
„Tušíš, v jaké jsi situaci, Christophere?“ zeptal se. „Zítra jdeš k soudu. Už s tebou mluvil nějaký právník?“
„Ještě ne,“ odpověděl Nettles.
Otočil připoutanou ruku dlaní nahoru v gestu, kterým naznačoval, že je mu to jedno.
„Právník za tebou ještě nebyl z toho důvodu, že ti žádný právník nepomůže,“ pokračoval Compton. „Zrušili ti podmínku, vracíš se zpátky do Corcoranu a žádný právník s tím nic neudělá.“
„Chyběl mi poslední zářez,“ prohlásil Nettles. „Ale v pohodě, žádná křeč.“
Díval se přitom na Ballardovou. Ta věděla, že myslí, že mu chyběl jeden rok do konce trestu.
„A ty si jako myslíš, že to bude všechno? Že ti státní zástupce jako všechny ty vloupačky odpustí?“ zeptal se Compton.
„Podle toho, co jsem zatím slyšel, je zástupce prostě využije k tomu, aby mě dostal zpátky, a já nebudu muset odsedět ani den navíc,“ odsekl Nettles. „Co vy na to?“
„A co to neoprávněné držení zbraně, které jsem ti právě připsal do životopisu? Rovnou si k tomu poslednímu zářezu přičti pět let. Pořád žádná křeč?“
„Co to doprdele melete?“
„Melu pět roků navíc.“
„To je blbost!“
Nettles vztekle zatřásl želízky. Pak ukázal volnou rukou na Ballardovou.
„To je kvůli tobě, ty krávo!“ zařval.
„Já za vaše zločiny nemůžu,“ odsekla Ballardová. „Ty jste páchal sám.“
Ballardová měla ruce v klíně a pod stolem. Měla sice halenku s dlouhým rukávem, ale nechtěla riskovat, že Nettles uvidí její obvázaná zápěstí a začne se ptát.
„Hele, Christophere, proč si myslíš, že jsme tady?“ zeptal se Compton. „Jako že jsme se přišli pobavit tím, že ti oznámíme, jak jsi na tom špatně?“
„No asi jo,“ odpověděl Nettles. „Ona určitě.“
„Tak to se pleteš,“ odpověděl Compton. „Nepřišli jsme ti říct, jak jsi na tom špatně. Jsme tvoje světlo na konci tunelu. Můžeme ti pomoct se z toho trochu dostat.“
Nettles se uklidnil. Věděl, že teď přijde návrh na dohodu. Podezřívavě se na Comptona podíval.
„Co chcete?“ zeptal se.
„Chci, abys nám něco řekl o těch zbraních,“ odpověděl Compton. „Chci vědět, kde jsi je ukradl. Chci adresu, detaily. Když mi je dáš, můžeme začít odečítat roky. Chápeš?“
Ballardová ocenila, že se Compton nezeptal přímo na glock. Bylo lepší, nevyzradit Nettlesovi, o co konkrétně jim jde. Mohl by se pak pokusit celý výslech zmanipulovat.
„Ty vole, to já nevím,“ zaúpěl Nettles. „Jak si mám asi pamatovat adresu?“
„Tak vzpomínej,“ řekl Compton. „Přece musíš aspoň tušit, do kterých baráků jsi vlezl. Začni s tou pistolí, kterou jsi měl u sebe. Ten glock model sedmnáct. Ten se ti asi líbil, protože jsi ho nedal do frcu. Odkud jsi ho měl?“
Nettles se předklonil a opřel se loktem volné ruky o stůl. Dlaní si pak začal mnout bradu, takže vypadal jako Rodinova socha Myslitel.
„No, hlavně jsem všechny tři pistole měl ze stejnýho baráku,“ řekl nakonec. „Jenom si sakra nepamatuju adresu. Copak z těch vloupaček nemáte nějaký hlášení nebo tak něco?“
Compton si jeho otázky nevšímal.
„Co aspoň ulice?“ zeptal se. Vzpomněl by sis na ulici?“
„Ne, fakt si nepamatuju ani ulici,“ odpověděl Nettles.
Ballardová spojila šest kreditních karet, které našli v Nettlesově pokoji v Siesta Village s hlášeními o vloupání. Ani v jenom nebyla ovšem zmíněna ukradená zbraň. To buď znamenalo, že oběti lhaly, nebo že alespoň jedno Nettlesovo vloupání nebylo nahlášeno, zřejmě právě proto, že při něm zmizela vražedná zbraň. K těm šesti známým vloupačkám došlo v okolí několika bloků od Siesta Village, a to zhruba stejně daleko severně, východně a západně od motelu.
Jižně od motelu nebyla dálnice ani jiná překážka, která by znemožňovala se tím směrem vydat, a přesto tam k žádnému vloupání nedošlo. Ballardová vytušila, že dům, který hledají, by se mohl nacházet právě směrem na jih.
„Vykradl jste někdy nějaký dům jižně od motelu, kde jste měl pokoj?“ zeptala se Ballardová.
„Jižně?“ odpověděl Nettles. „No jo, na jih jsem chodil taky.“
Compton na ni vrhl rychlý pohled. Byli domluvení, že ptát se bude on. Ballardová však pokračovala.
„Dobře, kolikrát jste vyrazil do akce na jih?“
„Jednou nebo dvakrát. Ty baráky tam nebyly moc hezký. Lidi měli doma akorát bordel.“
„Kdy jste tam byl?“
„Hned, jak jsem začal.“
„Dobře, podle informací motelu jste tam bydlel devět dnů, než jsme vás zatkli. Takže těch prvních pár jste chodil na jih?“
„Asi jo.“
„A jak dlouho máte ty pistole?“
„Ty jsem našel hned zpočátku.“
„Když jste byl na jih od motelu?“
„Asi jo. Myslím, že to byl ten druhej barák. Jo, ten druhej. Ten chlap si myslel, že je fakt chytrej, protože měl ty bouchačky schovaný za knížkama, ale knížky shazuju z polic jako první. Normálně na zem. Lidi za ně schovávaj všecko možný. Ty pistole jsem tam našel taky.“
Ballardová vytáhla telefon a otevřela mapu. Nastavila na střed Santa Monica Boulevard a Wilton Place, kde se nacházel motel Siesta Village. Pak postupně četla jména ulic na jih od motelu. Saint Adrews, Western, Ridgewood, Romaine… Nettles vrtěl hlavou, dokud nedošla k Sierra Vista.
„Moment,“ řekl. „Sierra Vista. To mi cosi říká. Podle mě to je ono.“
„Jak ten dům vypadal?“ zeptala se Ballardová.
„Nevím, vypadal jako barák.“
„Měl garáž?“
„Jo, vzadu. Samostatnou.“
„Jedno patro, nebo dvě?“
„Jedno. Do dvoupatrových nelezu.“
„Dobře. Byl zděný nebo dřevěný,“
„Dřevěnej ne.“
„Jak jste se dostal dovnitř?“
„Šel jsem zezadu ze zahrady a vypáčil zasouvačky u bazénu.“
„Dobře, takže tam byl i bazén.“
„Jo, vedle garáže.“
„A kde byla branka? Byl kolem toho bazénu plot?“
„Kolem celý zahrady. Branka byla zamčená, tak jsem ji přelezl.“
„A byla to zídka, nebo plot?“
„Plot.“
„Jakou měl barvu?“
„Takovou šedou. Matně šedou.“
„Jak jste věděl, že nikdo není doma?“
„Seděl jsem v autě před barákem a viděl jsem, jak nějakej chlap vyšel ven a odjel.“
„V autě?“
„Jo.“
„V jakém autě? Jakou mělo barvu?“
„Bylo to camaro. Žlutý. To si pamatuju. Fakt fáro. Takový bych bral.“
„Jak jste věděl, že v domě už nikdo není? Chlap sice možná odjel, ale v domě mohla zůstat žena a děti.“
„Já vím. Vždycky klepu na dveře. Mám takový pracovní tričko se jmenovkou na kapsičce. Dělám, že jsem přišel udělat revizi plynu. Když někdo otevře, rychle dělám, že měřím, a jdu dál.“
„A jak ty dveře vypadaly?“ zeptala se Ballardová.
„No, žlutý,“ odpověděl Nettles. „Jo, žlutý. Pamatuju si to, protože byly jako to auto. Ten chlap měl asi rád žlutou.“
Ballardová s Comptonem si vyměnili pohled, ale jinak nic neříkali. Měli všechno, co potřebovali. Žluté dveře a žluté auto na Sierra Vista. To nebude těžké najít.
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Žádný dům na Sierra Vista neměl žluté dveře. Ballardová s Comptonem celou čtyři bloky dlouhou ulici projeli ve Fordu Taurus čtyřikrát tam a zpátky, ale žádné žluté dveře neviděli.
„Myslíš, že nás Nettles schválně podvedl?“ zeptala se Ballardová.
„Jestli jo, tak hlavně podvedl sebe,“ opáčil Compton. „Naše dohoda je založená na výsledku.“
Compton zahnul a podíval se bočním okýnkem ven, což byl pro Ballardovou signál, že jí něco nechce říct.
„Co?“ zeptala se.
„Nic,“ odpověděl.
„Ale no tak. Co se stalo?“
„Já nevím. Třeba to, že ses nedržela plánu a nenechala mě, abych se ptal?“
„Jenomže ty jsi mluvil moc dlouho a já jsem ho přiměla popsat nám ten dům. Tak nevyrývej.“
„Já nevyrývám, Renée. Ale jsme na Sierra Vista. A kde máš ty svoje žluté dveře?“
Ukázal čelním oknem ven. Ballardová jeho stížnost mlčky přešla. Byla neopodstatněná. Kdyby Nettlesovi nevěřil, řekl by něco už ve výslechové místnosti. Neřekl a teď jí vyčítal, že údajně postupovala špatně.
Ballardová dojela na křižovatku ve tvaru písmene T, kde ulice Sierra Vista končila, a zajela ke krajnici. Podívala se na mapu na displeji telefonu, aby se ujistila, že ulice nepokračuje dál. Nic nenašla. Palcem a ukazováčkem mapu zvětšila. Prohlížela názvy okolních ulic, jestli náhodou nějaká nemá rovněž v názvu Sierra. Neměla, ale dva bloky směrem na jih byla Serrano Place. Odložila telefon a znovu se rozjela.
„Kam jedeme?“ zeptal se Comtpon.
„Chci se podívat ještě na jednu ulici,“ odpověděla Ballardová. „Serrano, ne Sierra. Možná se Nettles jenom spletl.“
„Vždyť to ani nezní podobně.“
„Ale zní. Zase vyrýváš.“
Ulice Serrano Place byla jen jeden blok dlouhá. Projeli ji rychle. Ballardová prohlížela domy nalevo a Compton napravo.
„Zastav,“ řekl Compton.
Ballardová zastavila. Podívala se jeho okýnkem na dům s francouzskými dveřmi a ve žlutých zárubních. Dům měl stěny obložené dřevem. Nebyl zděný.
Ballardová se rozjela krokem kolem příjezdové cesty k domu a všimla si, že vzadu na zahradě stojí samostatná garáž pro jedno auto. Pozemek byl obehnán šedým plotem, který byl působením živlů zašlý.
„Ten plot není matný, ale rezavý,“ řekla. „Myslíš, že je vzadu bazén?“
„Kdybych zrovna nechtěl vyrývat, tak řeknu, že jo,“ připustil Compton.
Bouchnula ho do ramene a jela dál. O dva domy později zajela ke krajnici.
„Sundej si pásek,“ řekla Ballardová.
„Cože?“ podivil se Compton.
„Sundej si pásek. Bude vypadat jako vodítko od psa. Jdu se podívat, jestli je tam bazén. Kdybych měla dodávku, vezmu opravdické vodítko, ale takhle mi bude muset stačit tvůj pásek.“
Compton pochopil. Sundal si z kalhot opasek a podal jí ho.
„Hned jsem zpátky,“ řekla.
„Dávej bacha,“ odpověděl. „Kdybys potřebovala, tak vystřel světlici.“
Vystoupila a šla po chodníku zpátky k domu se žlutými francouzskými dveřmi. V jedné ruce držela opasek tak, aby se viditelně houpal, a dokola volala Lolu. Pak vykročila po příjezdové cestě vedoucí kolem domu ke garáži.
„Lolo! Pojď ke mně!“
Bazén dřív ucítila, než uviděla. Za domem se ve vzduchu vznášel ostrý zápach chlóru. Došla k zašlému plotu a musela si stoupnout na špičky, aby se mohla podívat přes něj. Potvrdila si, že na pozemku je bazén, a už se chtěla otočit a vrátit k autu, když zahlédla řadu oken nad vraty garáže. Zaváhala, protože nebyla dost vysoká, aby přes ně viděla dovnitř. Pak si všimla, že na vratech je asi třicet centimetrů od země klika.
Ballardová přišla k vratům. Postavila se nohou na kliku a zkusila, jestli ji udrží. Zdálo se, že je dostatečně masivní. Zapřela se o ni celou váhou a prsty se zachytila o tenkou římsu pod oknem. Vytáhla se nahoru a podívala se oknem dovnitř.
V garáži stálo žluté camaro.
Seskočila dolů a otočila se, aby se rychle vrátila k autu. Na příjezdové cestě stál chlap a díval se na ni.
„Jé, dobrý den, neviděl jste mého psa?“ řekla Ballardová rychle. „Flekatého křížence boxera?“
„Myslíte jako v mojí garáži?“ zeptal se muž.
„Omlouvám se, ale když se ztratí, tak se vždycky někam schová. Je hrozná.“
Muž byl Hispánec a na sobě měl tepláky, tenisky a mikinu s kapucí, jako by šel běhat. Ballardová neustále pohybovala rukou, aby nebylo poznat že drží místo vodítka pásek z kalhot. Zamířila kolem něj na ulici a doufala, že nezapomene espézetku camara, kterou si stačila přečíst.
„Vy tady někde bydlíte?“ zeptal se muž.
„Kousek, na Sierra Vista,“ odpověděla Ballardová. „Mějte se.“
Šla dál po příjezdové cestě. Když došla na ulici, ještě několikrát zavolala na psa, ale zároveň se nezastavovala. Došla do Taurusu a naskočila.
„Doprdele, doprdele, podělala jsem to,“ řekla.
Chtěla nechat zjistit značku z camara, než ji zapomene, ale uvědomila si, že nemá vysílačku, a v půjčeném autě samozřejmě taky žádná nebyla.
„Co se stalo?“ zeptal se Compton.
Ballardová se dívala do zpětného zrcátka, protože čekala, že muž každou chvíli vyjde na ulici a vydá se za ní.
„Přišel tam chlap,“ odpověděla. „Myslím, že mě prokoukl.“
„Jak to víš?“ podivil se Compton.
„Nevím. Ale bylo mu to vidět na očích. Prokoukl mě.“
„Tak mizíme.“
Muž v zrcátku nebyl vidět. Ballardová nastartovala. V tom okamžiku uviděla, jak od domu vyjíždí camaro a zatáčí na opačnou stranu po Serrano Place.
„Támhle jede,“ řekla. „Žluté camaro.“
Počkala, až camaro zahne na konci bloku doprava a zmizí z dohledu. Pak se přímo od obrubníku otočila a rozjela za ním. Vytáhla telefon a zrychlenou volbou zavolala na dispečink. Nadiktovala jim espézetku a požádala o dohledání registrace.
„Počkám na telefonu,“ řekla.
Na křižovatce odbočila doprava. Camaro nikde neviděla. Šlápla na plyn a zamířili severně, přičemž na každé křižovatce se dívali doprava i doleva, jestli camaro někde neuvidí. Neviděli.
„Myslíš, že jsi ho vyplašila?“ zeptal se Compton.
„Nevím,“ pokrčila Ballardová rameny. „Viděl mě, jak se dívám oknem do garáže na to auto.“
„Do pytle.“
„Co, co bys…“
V telefonu se ozval dispečer, nadiktoval jí požadovanou informaci a Ballardová ji nahlas zopakovala, aby ji slyšel i Compton.
„Eugenio Santana Perez, čtrnáctého sedmý sedmdesát čtyři. Bez záznamu. Děkuji.“
Zavěsila.
„Ten chlap je čistý,“ okomentoval to Compton. „Možná jsme otevřeli špatné dveře, obrazně, chápeš.“
„Ty dveře byly žluté, camaro taky…, je to on,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Odpovídá to Nettlesově verzi. Třeba ten chlap tu pistoli od někoho koupil, ale nejsou to špatné dveře.“
Dojeli až do Santa Moniky a po camaru stále ani stopy.
„Doprava, nebo doleva?“ zeptala se Ballardová.
„Kašli na to,“ odpověděl Compton. „Zmizel hned, jak tě viděl. Teď musím zavolat Welbornovi a říct mu, že jsme to podělali.“
„Ještě vydrž.“
„Co budeme dělat?“
„Ty klidně vypni. Ještě jsem nepřestala hledat. A kromě toho máme ještě ten barák. Můžeš ho dát tomu svému úřadu pro zbraně a výbušniny.“
Všimla si mezery mezi auty a vyrazila do ní. Rychle projela Santa Monikou a pokračovala na sever. Prohlíželi všechny ulice až po Sunset. Pak Ballardová zahnula doprava a zamířila k dálnici 101.
„Odvezu tě zpátky do centra,“ řekla se zklamáním v hlase.
„Je to na pytel,“ prohlásil Compton.
Když se však přiblížili k nájezdu na jižně mířící rychlostní dálnici, zahlédla Ballardová dva bloky před nimi cosi žlutého. Bylo to žluté auto, které zajelo na parkoviště a zmizelo jí z dohledu.
„Počkej, viděl jsi to?“ vyhrkla. „Bylo žluté.“
„Viděl jsem kulové,“ odsekl Compton. „Kde?“
Ballardová nájezd přejela a pokračovala východně po Sunsetu. Když se dostala k odbočce, kterou jelo žluté auto, uviděla, že vede na ohromné parkoviště před obchodním domem HomeDepot. U vchodu nikdo nebyl a ona si vybavila, jak se tam vždycky ve frontě tísnili muži hledající příležitostnou práci. To se ale změnilo, když Imigrační a celní úřad zavedl pravidelné kontroly.
Ballardová zajela na parkoviště a pomalu ho objížděla. V zadním rohu narazili na žluté camaro. Blíž vchodu do obchodního domu byla spousta volných míst, takže auto zde vypadalo poněkud opuštěně. Ballardová mrkla na espézetku. Bylo to auto, které hledali.
„Sakra,“ řekla.
„Je fuč,“ konstatoval Compton. „Do pytle, další chlap, který se mockrát díval na Nelítostný souboj.“
„Cože?“
„To je film. Nelítostný souboj, neznáš ho? Z devadesátých let. Natočili to podle přestřelky v bance v severním Hollywoodu.“
„Devadesátá léta jsem strávila na prkně na Havaji.“
„De Niro tam hrál bankovního lupiče. V tom filmu měl jedno pravidlo. Při první známce, že jde do tuhého, musíš být schopen všechno opustit a zmizet. Okamžitě.“
Ballardová jela dál a prohlížela si tváře mužů pohybujících se po parkovišti. Doufala, že spatří obličej chlapa, se kterým mluvila u domu.
Neměla štěstí. Nakonec zajela do kouta parkoviště a zaparkovala. Čelním sklem viděli camaro asi padesát metrů přímo před sebou.
„Je to úplně na pytel,“ prohlásil znovu Compton. „Měli jsme prostě zavolat Welbornovi. Neměl jsem se nechat ukecat, že to uděláme po tvém.“
„To si děláš srandu, ne?“ obořila se na něj Ballardová. „Ty to jako chceš hodit na mě? Chtěli jsme to přece oba.“
„To ty musíš vždycky vyhrát. Potřebuješ se před těmi nahoře předvádět.“
„Ty vole, to snad nemyslíš vážně. Jestli jsi tak podělaný z federálů, tak si vystup a zavolej si Uber. Já Welbornovi klidně zavolám, řeknu mu, co máme, a vezmu všechno na sebe. Úplně klidně. Stejně na mě všichni všechno házejí. Takže si laskavě vystup.“
Compton se na ni podíval.
„To myslíš vážně?“ zeptal se.
„Smrtelně,“ odsekla Ballardová. „Vypadni.“
Compton z ní nespouštěl oči, ale zároveň otevřel dveře, jako by jen vyhrožoval, že opravdu odejde, když ho nezastaví.
Nezastavila.
Compton vystoupil z auta a otočil se k ní. Ballardová mlčky upírala pohled na camaro. Compton zabouchl dveře. Ani teď se neotočila, takže neviděla, jak odchází.
„Tak to bychom měli dalšího,“ zabručela si pro sebe.
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Ballardová se dostala na hollywoodské oddělení až skoro v pět. Většinu odpoledne strávila s agenty úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny a FBI, kterým vysvětlovala kroky, které podnikla od rozhovoru s Nettlesem. Comptona úplně vynechala a agentům řekla, že z věznice jela sama a jednala na vlastní pěst. Když jí ukázali sérii fotografií a ona na nich poznala muže od domu, vztek z nich poněkud vyprchal. Řekli jí, že Eugenio Santana Perez je jen pseudonym, ale odmítli jí prozradit jeho skutečné jméno. Bylo zcela jasné, že od této chvíle hodlají vše vzít do svých rukou a zároveň jí dávají najevo, že to celé podělala a oni to budou muset spravit.
Federálové zabavili camaro a čekali na soudní příkaz, aby mohli do Serranova domu. Ballardovou propustil agent Welborne, který jí nezapomněl sarkasticky poděkovat. Když se vrátila na stanici, vytáhla ze schránky šedou obálku používanou pro předávání interní pošty, a vydala se do poručíkovy kanceláře pro nové úkoly. McAdams stál u stolu, z něhož právě vytahoval pistoli, kterou si vzápětí zastrčil za opasek. To byl výmluvný signál, že odchází domů. Celé oddělení už se pomalu balilo.
„Ballardová, že se taky ukážete,“ řekl.
„Omlouvám se, měla jsem něco v centru, a když už jsem tam byla, zašla jsem se podívat za obětí z Trentova případu,“ odpověděla. „Mám si vzít nějaký konkrétní stůl?“
McAdams ukázal přes prosklenou stěnu kamsi na druhou stranu. Tam se nacházel nejhorší stůl na stanici, protože stál přímo před jeho kanceláří a počítač na něm byl natočený tak, že poručík celou dobu viděl na obrazovku. Mezi detektivy se říkalo, že člověk u něj sedí na ráně.
„Chtěl jsem vás posadit támhle, ale teď to vypadá, že nemusím na noční nikoho hledat,“ řekl.
„Jak to myslíte?“ zeptala se Ballardová.
„No, asi jste dneska ukecala spoustu lidí, protože L. A. Times obrátily. Právě jsem dostal vzkaz, že FID vyhodnotilo Trentovo zabití jako oprávněné, a k tomu jste dostala povolení k návratu do služby. Gratuluji.“
Ballardová cítila, jak z ní spadl obrovský balvan.
„To jsem ještě neslyšela ani já,“ připustila. „To je rychlost.“
„Nevím, kdo vás obhajoval, ale ode dneška bude na roztrhání,“ řekl McAdams. „Timesy vás ráno neukázaly v moc dobrém světle.“
„Nikdo mě neobhajoval.“
„V tom případě máte ještě větší důvod k oslavě. Ale jestli bude nějaká Z-párty, tak to nechci vědět.“
McAdams zřejmě nenápadně naznačoval, že schvaluje akci pořádanou u příležitosti zabití. Kdysi existovala taková tajná tradice. Když policista někoho zabil, šli s ním všichni ostatní na panáka. Zbavovali se tak tlaku ze zážitku, v němž šlo o život. Od doby, kdy byla na oddělení oficiálně zřízená skupina FID, která vyšetřovala každé zabití, jehož se účastnil policista, odkládala se pitka až do okamžiku, kdy FID vydalo doporučení. Každopádně byly Z-party anachronistické, a pokud se vůbec ještě konaly, tak jen v naprosté tajnosti. Poslední věc na světě, na kterou měla Ballardová chuť, byla oslava zabití Thomase Trenta.
„Nebojte, žádná oslava se neplánuje,“ řekla.
„Dobře,“ přikývl McAdams. „No, já mizím. A protože jste toho měla za celý den dost, nechám dneska noční jenom na Jenkinsovi. Vy se vracíte do služby až od zítřka. Dobrý?“
„Jo, dobrý. Díky, poručíku.“
Ballardová se rozhlédla a našla prázdný stůl s relativně novým počítačem. Byl dost daleko od poručíkovy kanceláře i od místa na ráně. Když k němu ale došla, všimla si, že na něm stojí šálek kávy, kolem kterého se válí spousta papírů. Rozhlédla se znovu a všimla si stolu v řadě detektivů z loupeží, který vypadal prázdný a na němž stál slušný monitor.
Sedla si k němu a ze všeho nejdřív pustila internetový prohlížeč, aby se podívala, jestli se do Timesů dostalo něco z výsledků vyšetřování FID a jestli už změnili ranní článek. Zatím nic. Vytáhla Towsonovu vizitku a pustila se do psaní e-mailu, v němž popsala detaily toho, co slyšela od poručíka, a oznámila, že Timesy zatím nic nepodnikly. Právě když klikla na odeslat, zazvonil jí mobil. Byl to Rogers Carr ze závažných trestných činů.
„Zdravím, dostala jste můj vzkaz?“
„Jo, dostala, díky.“
„A jak to jde?“
„Docela dobře. Poručík mi právě oznámil, že už nemusím sedět na střídačce, protože na FID to zabití vyhodnotili jako oprávněné.“
„Tak to je snad jasné, že to bylo oprávněné, ne? Děláte si srandu? Copak to mohlo dopadnout jinak?“
„No, člověk nikdy neví. Možná vás to překvapí, ale pár lidí na oddělení jsem hodně nakrkla.“
„Vy? Tomu se skoro nedá věřit.“
To Ballardové jako sarkastické vtipkování na úvod rozhovoru stačilo.
„Slyšela jsem, že jste byl prověřit mou stopu u toho právníka Towsona,“ řekla.
„Kdo vám to řekl?“ zeptal se Carr.
„Mám své zdroje.“
„Vy jste s ním mluvila, že?“
„Možná. Tak o co jde?“
Carr neodpověděl.
„Tak hele,“ pustila se do něj Ballardová. „Vezmete si mou stopu, jdete po ní a pak mi ani neřeknete, co z toho vzešlo? V tom případě se asi spolu bavíme naposled, detektive Carre.“
„Tak to není,“ odpověděl Carr. „Ale asi se vám nebude líbit, co vám řeknu.“
Teď to byla Ballardová, kdo zmlkl, ovšem ne nadlouho.
„Tak povídejte,“ řekla nakonec.
„No, ta vaše stopa vedla k jistému zjištění,“ řekl Carr. „Podle Towsona mu Fabian řekl, že by mohl prásknout zkorumpovaného policajta. Dneska jsme dostali výsledky z balistiky a od té chvíle se všechno otočilo.“
„Otočilo? A proč?“
„Šlo o dvě různé zbraně. Pistole, kterou někdo zabil Kena Chastaina, nebyla stejná jako ta, kterou střílel vrah v Dancers. V tuhle chvíli prověřujeme teorii, že šlo o dva různé střelce.“
„Někdo chce tvrdit, že ty případy spolu nesouvisí?“
„Ne, to nikdo netvrdí. Jen to byly dvě různé zbraně a dva různí střelci.“
Ballardové bylo jasné, že nemá všechny informace. Pokud ty dva případy nespojuje vražedná zbraň, pak to muselo být něco jiného.
„Co mi teda uniká?“ zeptala se.
„No, ta zpráva z balistiky obsahovala ještě něco,“ pokračoval Carr.
„No tak, Carre, tak už to vybalte.“
„Identifikovaly obě zbraně podle nábojnic a kulek. Pistole v klubu byla dvaadevadesátka efko. Ta z garáže Ruger třista osmdesát.“
Ballardová věděla, že na nábojnicích a kulkách sebraných na místě činu a z těl zůstaly specifické stopy, podle kterých bylo možné určit, z jakého modelu pistole byly vystřeleny. Úderníky a drážkování hlavně zanechávalo důlky a rýhy.
Zároveň chápala, proč je důležité, že se střílelo právě těmito zbraněmi. 92F byla beretta ráže devět milimetrů, která se nacházela na seznamu zbraní schválených oddělením. Mohli ji nosit detektivové. Ruger byl taková kapesní pistolka, která se dala snadno schovat a použít pro práci zblízka. Také tyto pistole mohli nosit policisté, třeba jako záložní zbraň.
Byla to také pistole nájemných zabijáků.
Ballardová se nad touto novou informací mlčky zamyslela. Neochotně si k ní přidala skutečnost, že Chastain nosil berettu 92F, alespoň tedy v době, kdy byli parťáci. Přivádělo ji to k otázce, kterou se bála položit.
„Devadesát dvojku efko nosil Chastain. Zkusili srovnat jeho zbraň s kulkami z Dancers?“
„Kdyby ji měli, určitě by to udělali.“
Tohle byla novinka.
„Vy mi chcete říct, že ten, kdo ho zabil, mu ještě sáhl do saka a vzal mu pistoli?“
„Zjevně ano. Jeho zbraň se nenašla.“
„A jaká je teorie?“
„Dneska jsem dostal nový úkol. Mám se důkladněji podívat na Chastaina. Vyšťárat všechno, co půjde.“
„To je blbost. Chastain v Dancers nestřílel.“
„Jak to víte?“
„Prostě to vím. Znala jsem ho. Tohle by neudělal.“
„No, tak to řekněte poručíku Olivasovi.“
„Co přesně Olivas tvrdí?“
„On nic netvrdí. Aspoň ne mně. Ale jeden z těch zastřelených v Dancers byl mafián.“
„Jo, Gino Santangelo. Z Vegas.“
„No, tak teď už si to domyslete sama.“
Ballardová se na chvíli zamyslela.
„Co si mám domyslet?“ zeptala se. „Já to absolutně nechápu.“
„Vy jste přišla s tím, že to byl policajt. Jenom jste se zaměřila na toho špatného.“
„Takže v klubu střílel Chastain. Zastřelil chlapa z mafie a mafie mu to vrátila. Na téhle teorii teď pracujete? Tak to teda fakt nežeru. Proč by to Kenny dělal?“
„Právě proto ho teď prověřujeme do hloubky. A proto vám taky volám.“
„Tak na to zapomeňte. V žádném případě vám nebudu pomáhat hodit to na Chastaina.“
„Poslyšte, nechceme to na nikoho házet. Jestli nic nenajdeme, tak v pořádku, ale musíme se přesvědčit.“
„A co chcete ode mě?“
„Před čtyřmi lety jste byli parťáci.“
„Ano.“
„Tehdy měl finanční problémy. Mluvili jste o tom?“
Tohle byla pro Ballardovou novinka.
„Nikdy se o tom ani slovem nezmínil. Jaké problémy a jak to víte?“
„Prověřuju ho, ne? Vytáhl jsem si jeho výpisy z účtů. Nezaplatil devět splátek na dům a banka mu ho zabavila. Měl přijít o střechu nad hlavou a pak bylo najednou zase všechno v pořádku. Bance někdo zaplatil a on měl zase na účtu dost peněz. Jen tak, přes noc. Netušíte, jak je to možné?“
„Řekla jsem vám, že jsem o tomhle problému ani nevěděla. Neřekl mi o něm. Mluvil jste se Shelby? Třeba mu pomohl někdo z rodiny.“
„Ještě ne. Chtěli jsme si toho zjistit co nejvíc, než za ní půjdeme. Asi to nebude pěkné.“
Ballardová mlčela. Nevybavovala si, že by byl někdy Chastain mimo práci pod tlakem, ať už finančním, nebo jiným. Vždycky byl takový vyrovnaný.
Napadlo ji něco, o čem se Carr dosud nezmínil.
„A co Metro?“ zeptala se.
„Metro?“ zopakoval Carr. „Jak to myslíte?“
„Ten kluk. Svědek. Matthew Robison.“
„Jo ten. On si říká Metro? Ještě jsme ho nenašli. A upřímně řečeno ani nečekám, že ho najdeme.“
„Jenomže jak vám do té teorie zapadá?“
„No, víme, že v pátek Chastainovi volal kolem páté a Chastain pak za ním jel. Myslíme si, že ho považoval za hrozbu.“
„Takže sejmul i Robisona, tělo někde schoval nebo pohřbil a vrátil se domů. Až na to, že tam na něj čeká najatý zabiják, který ho střelí do hlavy, než vůbec vystoupí z auta.“
„A vezme mu pistoli.“
„Jo a vezme mu pistoli.“
Pak oba na chvíli ztichli. Pak Ballardová vyslovila nahlas, co bylo oběma jasné.
„A tohle všechno pořád řídí Olivas?“
„Velí tomu, ale tudy bych nechodil, Renée. Balistické zkoušky nelžou. Tohle nezměníte. A finanční data se taky zfalšovat nedají.“
„Ale proč by mu ten střelec v garáži bral pistoli? Proč by bral něco, co tohle všechno může dokázat, nebo vyvrátit? Bez druhé pistole a fyzického porovnání jsou to jen nepřímé důkazy. Jen domněnka.“
„Napadá mě stovka důvodů, proč vrah tu pistoli vzal. A když mluvíme o nepřímých důkazech, je tu ještě jedna věc.“
„Jaká?“
„Prověřili jsme si Chastaina na vnitřním oddělení a nic tam na něj nemají. Mají tam ale takovou tu složku, kam dávají anonymy. Jsou tam věci typu ten policista byl na mě hnusný nebo nějaký policista si u mě v obchodě bere pomerančový džus bez placení. Prostě blbosti.
„Jasně.“
„No, jak jsem říkal, přímo Chastaina neřeší, ale v té složce byly dva anonymy, ve kterých se píše o nějakém policistovi, který prohrál hodně peněz v kartách, ale nezaplatil.“
„V jakých kartách?“
„To se tam nepíše, ale víte moc dobře, že kdybyste se v tomhle městě chtěla pustit do hry o velké peníze, nebyl by to problém. Pokud se tedy pohybujete v určitých kruzích.“
Ballardová zavrtěla hlavou, i když jí samozřejmě bylo jasné, že ji Carr nevidí. Rozhlédla se kolem sebe, aby se ujistila, že ji nikdo neposlouchá. Místnost však byla téměř prázdná, protože většina detektivů se každý den ve čtyři sbalila a šla domů. Stejně se pro jistotu zasunula do své kóje a mluvila tišeji.
„Mně to pořád nedává smysl,“ řekla. „Nemáte nic než ztracenou pistoli. A přesně jak jste řekl, může existovat stovka důvodů, proč jste ji nenašli. Pořád mi to připadá, že cílem je hodit to na Chastaina, nikoli najít toho, kdo ho zabil.“
„A už jsme zase u toho,“ řekl Carr. „Nic na nikoho neházíme. A já vás fakt nechápu, Renée. Všichni vědí, že před dvěma lety vás Chastain nechal ve štychu, přišla jste kvůli němu o kariérní postup a skončila na noční službě. A teď ho bráníte v situaci, která očividně smrdí. A je hóóódně nejasná.“
„No právě, to je přesně ono. Je hodně nejasná. Když jsem dělala v centru, než jsem přišla o ten kariérní postup, museli jsme mít jasno. Potřebovali jsme víc než kouř.“
„Jestli je někde i oheň, najdeme ho.“
„Tak to hodně štěstí, Carre. Zatím na shledanou.“
Ballardová zavěsila a zůstala sedět za stolem jako opařená. To ona přišla s teorií, že v Dancers střílel policajt. Teď se z té teorie stala příšera, která měla zálusk na Chastaina.
Přemýšlela, jak dlouho bude Carrovi trvat, než zjistí, že záložní pistole, kterou nosila na kotníku, je Ruger 380.
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Ballardová se uklidnila. Ruger, který nosila na kotníku, se nacházel na seznamu oddělením schválených záložních zbraní. Vedle ní ho zřejmě vlastnila další tisícovka policistů.
Pak začala nade vším uvažovat. Napadlo ji, jestli Carr nemohl vědět, že tuhle zbraň nosí, a nevolal jí schválně, aby zjistili, zda se o tom sama nezmíní. Skutečnost, že to neudělala, ji možná zajistila místo na seznamu podezřelých.
„Oni si fakt myslí, že v Dancers střílel polda?“
Ballardová se otočila na židli a spatřila, že u stolu přímo za ní sedí detektiv jménem Rick Tigert. Neuvědomila si, že mohl klidně slyšel polovinu jejího telefonátu s Carrem.
„Hele, Ricku, hlavně to nikde nešiř,“ řekla rychle. „Myslela jsem, že tady už nejsi.“
„Šířit to nebudu, ale jestli je to pravda, tak zase budeme chodit kanálama,“ namítl Tigert.
„Jsou věci, se kterýma prostě nic neuděláš. Já ani nevím, jestli je to pravda, takže si to radši nechej pro sebe.“
„Jasně, v pohodě.“
Ballardová se otočila zpátky ke svému provizornímu stolu a pustila se do otevírání obálky určené pro vnitřní poštu, kterou našla v kastlíku. Předchozí adresát své jméno hned nad jménem Ballardové přeškrtl. Stálo tam Feltzer/FID. Obálka obsahovala kopii návratky zaslané včera v rámci povolení k prohlídce domu Thomase Trenta. Feltzer dodržel svůj vynucený slib, že se s ní podělí. Návratka se zasílala zpátky soudci, který povolení vydal. Zákon vyžadoval, aby policista po vykonané prohlídce podal soudci hlášení. Jednalo se o preventivní opatření proti nezákonnému vniknutí do bytu, či dokonce zabavení věcí. Návratky většinou obsahovaly velmi detailní popis předmětů zajištěných v rámci prohlídky. Feltzer přiložil svazek fotografií z místa činu, na kterých byly nejen všechny předměty, ale také místo, kde je našli.
Ballardová se pokusila na chvíli vytěsnit problém s Chastainem z hlavy a přeskočit na Trentův případ. Procházela si seznam předmětů, které policisté zajistili v jeho domě na Wrightwood. Většinou šlo o běžné věci, které sloužily v domácnosti nebo dílně, ovšem v držení muže podezřelého z několikanásobného sexuálního deliktu mohly nabýt zcela nového významu. Lepicí páska, plastové utahovací pásky, lyžařské brýle. Středobodem byla sbírka boxerů, kterou našli v zásuvce nočního stolku v ložnici. Jakýkoli další popis chyběl, takže Ballardová okamžitě nalistovala fotografie a našla jednu, na které byly čtyři páry boxerů ještě uložené v zásuvce. Každý pár byl jedinečný svým designem i materiálem, avšak na ploškách určených k zásahu měly všechny stejná slova: GOOD a EVIL. Ballardová předpokládala, že se ve sbírce nachází i pár, kterým Trent mučil Ramonu Ramone.
Přestože boxery nepotřebovala, aby podložila žalobu na Trenta přímými důkazy, a to hlavně proto, že žádnou žalobu už podávat nebude, dostavil se pocit jistoty, naplnění a vědomí, že se ve vyšetřování vydala po správné stopě. Litovala jen toho, že ten pocit nemůže s nikým sdílet. Jenkins přijde až zhruba za šest hodin a stejně se na vyšetřování nepodílel. Ballardová se mu věnovala sama.
Všimla si, že jí Feltzer přiložil kopie všech fotografií z místa činu ve formátu 25 x 20 cm, a začala jimi pomalu listovat. Bylo to jako fotografická prohlídka domu a Ballardová si uvědomila, že ho vlastně nikdy neviděla celý. Zarazilo ji, jak obyčejně vypadal. V každém pokoji byl nějaký zbytečný a staromódní nábytek. Snad jediná věc, z níž se dalo poznat, že se dívá na současné fotografie, byla velká plochá obrazovka na stěně v obývacím pokoji.
Poslední fotografie zachycovaly nejnižší místnosti v domě vzhůru nohama. Na těch byl i Trent v poloze, ve kterého našli. Na těle i na zemi kolem sebe měl mnohem víc krve, než si Ballardová pamatovala. Víčka zavřená jen napůl. Ballardová se dívala na muže, kterého zabila, velice dlouho. Odtrhla od nich oči teprve, když jí zazvonil mobil. Podívala se na displej. Byl to Towson.
„Už jste se dívala na internet?“ zeptal se. „Je to tam. A je to dobré.“
„Vydržte,“ řekla.
Otevřela v prohlížeči Timesy. Článek sice nebyl na úvodní stránce, ale našla ho hned jako třetí shora. Otevřela ho, zaznamenala, že je u něj jako autor uveden Jerry Castor, a rychle ho proletěla. Z toho, co se dočetla, měla radost. Hlavně z jednoho odstavce.
Podle zdrojů přímo z policejního oddělení nezahrnoval původní článek zpochybňující jednání detektiva Ballardové všechny důkazy a okolnosti. Očekává se, že oddělení vyšetřování užití síly, zkráceně FID, uzavře případ tvrzením, že jednání Ballardové bylo nejen ospravedlnitelné, ale také velmi statečné, když ulomeným kusem dřeva bodla Trenta s cílem zachránit život sobě i druhé oběti, kterou podezřelý unesl. Zjištění FID však nejdříve obdrží úřad státního zástupce pro okres Los Angeles, který vydá konečné rozhodnutí týkající se jednání detektiva Ballardové.
„Jo, je to dobré,“ řekla Ballardová. „Co myslíte?“
„Myslím, že jsme udělali chybu,“ odpověděl. „Měli jsme říct Feltzerovi, že chcete povýšit na kapitána. Dal nám všechno, co jsme chtěli! Dokonce jsem se ptal na vaši dodávku a prý si ji můžete zítra vyzvednout. Už s ní skončili.“
Ballardová netušila, že to pro ni udělá. Skutečnost, že se chopil iniciativy, jí dávala tušit, že se to možná s Towsonem zvrhne.
„Moc vám děkuji, Deane,“ řekla. „Za všechno. Dokázal jste to všechno úplně otočit.“
„To ne já,“ odpověděl. „Vy jste z toho udělala nejjednodušší případ, jaký jsem kdy řešil.“
„Tak dobře. A mimochodem, dala jsem vaši vizitku Trentově oběti. Té, která mě k tomu případu přivedla. Řekla jsem jí, že by měla chtít odškodné z hodnoty toho domu a že vám má zavolat.“
„Tak to jsem vám zavázán. A pokud jde o mě, Renée, považuji případ za uzavřený. To znamená, že kdybychom zůstali i nadále ve styku, myslím jako společensky, nebude to střet zájmů.“
A bylo to tady. Trapně nepříjemná overtura. Na oddělení dostávala návrhy od mužů běžně, stejně tak od lidí z širšího okolí, se kterými se pracovně setkávala. Tak se dala dohromady s Comptonem. Sdílená zkušenost jednoduše přerostla v cosi víc. Towsonův zájem vnímala od prvního rozhovoru s ním, od toho nedělního rána v jeho domě. Potíž byla v tom, že jeho zájem neopětovala, obzvláště ne po útrapách, které teď měla čerstvě za sebou.
„Já bych raději zůstala ve styku na profesionální úrovni, Deane,“ řekla. „Možná se mi vaše právnické rady ještě v budoucnu sejdou a moc se mi líbilo, jak jste to všechno zvládl. Moc.“
Doufala, že když ho pochválí za vynikající práci, bude pro něj odmítnutí v osobní rovině snesitelnější.
„Ale jistě,“ odpověděl. „Pro vás cokoli, Renée. Víte, kde mě najdete. Ale přemýšlejte o tom. Ty dvě věci se nevylučují.“
„Děkuji, Deane,“ řekla.
Když Ballardová zavěsila, vrátila se k fotkám a znovu si prohlížela snímky Trentova těla a místnosti ve spodním patře domu vzhůru nohama. Při pohledu na tělo a krev se najednou do domu v duchu vrátila a všechno prožívala znovu. Znovu se jí podařilo vyprostit z pout a zaútočit. Sevřela si pravou rukou levé zápěstí. To se jí podařilo vysvobodit jako první a to měla také nejvíc podřené od umělohmotné pásky. Při pohledu na fotky najednou znovu cítila bolest. Ta však nebyla zbytečná. Byla to oběť. Nedokázala to popsat ani sama pro sebe, ale projít si tím vším znovu a ani jednou nezaváhat a nezpochybnit svá rozhodnutí mělo terapeutický účinek. Tohle potřebovala.
Byla do fotek tak zabraná, že skoro neslyšela, jak někdo z druhé strany místnosti volá její jméno. Zvedla hlavu a spatřila, že před McAdamsovou kanceláří stojí Danitra Lewisová a mává na ni deskami. Lewisová byla úřednice, která měla na starosti evidenci majetku. Ballardová věděla, že na konci každé směny dávala poručíkovi do schránky záznamy nově zaevidovaných důkazů, aby byl v obraze ohledně probíhajícího vyšetřování i nových případů.
Ballardová vstala a šla se podívat, co chce.
„Copak, Danitro?“
„Potřebuju, abyste si vyzvedla předměty, které máte u mě ve skříňce. Nemůžete je tam nechat napořád.“
„Jak to myslíte?“
„Od minulého týdne máte u mě ve skříňce tašku.“
„Tu, kterou si měl Chastain odvézt na oddělení vražd? Přece si pro ni v pátek přijel.“
„No, ale já ji mám pořád ve skříňce a vyzvednout si ji musíte vy, ne on. Potřebuju, abyste si ji vzala, zabírá mi místo.“
Ballardová byla zmatená. V tašce s důkazy se nacházely věci Cynthie Haddelové, servírky zastřelené při masakru v Dancers. Ballardová věděla, že se jednalo jen o náhodnou oběť, ale nedávalo jí smysl, že by si Chastain v pátek ráno, když byl na stanici, tašku nevzal. Přece mu o ní řekla. Ale i kdyby si ji nevzal proto, že měl co dělat se svědkem Zanderem Speightsem, měli ji přece doručit hned v pondělí ráno kurýrem do skladu v centru, odkud si ji mohl následně vyzvednout.
Takový byl oficiální postup. Jenomže Lewisová tvrdila, že k ničemu z toho nedošlo. Tašku si prý má vyzvednout ona.
„Nevím, jak k tomu došlo, ale za chvilku se tam zastavím,“ řekla Ballardová.
Lewisová jí poděkovala a vyšla z místnosti.
Ballardová se vrátila ke stolu, který si dočasně přivlastnila, srovnala fotky do úhledného balíčku společně s návratkou k povolení k prohlídce a vrátila všechno do obálky, aby se viditelně nepovalovaly na stole. Obálku pak zamkla do své skříňky a vydala se do skladu.
Lewisová byla pryč a sklad byl prázdný. Ballardová otevřela skříňku, do které dříve vložila papírovou tašku s osobními věcmi Cynthie Haddelové. Vytáhla ji a odnesla k pultu. Ze všeho nejdřív si všimla, že je dvakrát přelepená páskou. Druhá červená páska na důkazní materiál překryla původní, což znamenalo, že tašku od chvíle, kdy ji Ballardová v pátek brzy ráno do skladu uložila, někdo otevřel a znovu zapečetil. Předpokládala, že to udělal Chastain. Pak se podívala na etiketu, na kterou se zaznamenával převoz. Také ta byla nová. Kdosi na ni rukou napsal instrukci, že tašku má vyzvednout detektiv Ballardová z hollywoodského oddělení. Ballardová poznala Chastainův rukopis.
Ballardová vzala z pultu perořízek, rozřízla pásku a otevřela tašku. Pak z ní vytáhla igelitové sáčky na důkazní materiál, které do ní sama ráno po vraždě Haddelové vložila. Všimla si, že na jednom z nich jsou rovněž dvě pásky. Také ho někdo otevřel a následně znovu zapečetil.
Položila sáček na pult a prohlížela si jeho obsah přes průhledný plast, aniž by ho rozpečetila. Uvnitř se nacházel seznam, podle kterého Ballardová mohla zkontrolovat celý jeho obsah, od mobilního telefonu Haddelové, přes zástěrku na dýška až po krabičku cigaret. S lahvičkou molly.
Vzhledem k tomu, že podle Carra bylo v tuto chvíli vyšetřování zaměřeno na Chastaina, uvažovala Ballardová, co měl asi v úmyslu. Nacházelo se v sáčku něco, co chtěl ukrýt před oddělením vražd? Mohla mít Haddelová něco v telefonu? Nebo ze sáčku něco vzal?
Na tuto otázku se nedalo snadno odpovědět. Ballardová uchopila sáček za horní rohy a obrátila ho na pultu vzhůru nohama, aby si mohla prohlédnout obsah na druhé straně. Okamžitě si všimla, že za celofánem krabičky cigaret je zastrčená vizitka, která tam dříve nebyla. Byla to Chastainova oficiální vizitka z LAPD.
Ballardová šla k zásobníku na gumové rukavice na stěně a pár si vzala. Nasadila si je a vrátila se k sáčku s důkazy. Přeřízla pečeť a vytáhla cigarety. Nejprve si krabičku pečlivě prohlédla a teprve pak z ní vytáhla vizitku. Ta měla na zadní straně napsané jméno, které nebylo vidět, když byla vizitka zasunutá za celofánem.
Eric Higgs
VMD
Ballardová neznala ani jméno, ani zkratku VMD. Odsunula vizitku stranou a otevřela krabičku cigaret. Uvnitř byla lahvička a stále napůl plná, jako když ji Ballardová poprvé objevila.
Rozhodla se, že projde i zbytek věcí a podívá se, jestli nenajde ještě něco, s čím někdo manipuloval. Telefon jí teď byl k ničemu, vybil se už dávno. Roztáhla zástěru na dýška a i v ní našla stejný obsah jako při první prohlídce: balíček bankovek, další cigarety, zapalovač a bloček. Vytáhla peníze a spočítala je. Nechyběl ani dolar a nikde ani stopa, co mohl Chastain hledat.
Ballardová vytáhla svůj telefon. Sundala si rukavici a vyťukala do vyhledávače jméno Eric Higgs. Dostala celou směsku různých odkazů. Byl mezi nimi umělec, vysokoškolský fotbalista, profesor chemie z Kalifornské univerzity v Irvine a několik dalších. Ani jeden z těch lidí však Ballardové nepřipadal nijak důležitý.
Napsala do vyhledávače písmena VMD a dostala spoustu výsledků, včetně odkazů na Vizuální molekulovou dynamiku, Veterinární medicínský direktorát a teorii z částicové fyziky nazývanou dominance vektorových mezonů, anglicky Vector Meson Dominance. Hluboko v seznamu narazila na slova Vacuum Metal Deposition a vysvětlivku, v níž ji zaujalo jedno slovo.
Fyzikální proces, v rámci kterého se důkazní materiál potahuje velmi tenkým kovovým filmem…
Ballardová si vybavovala, že o tomhle procesu cosi četla. Klikla na odkaz, otevřela článek a pustila se do čtení. VMD byla forenzní technika, při níž se na důkazní materiál nanášelo zlato a zinek, a to za velmi nízkého tlaku. Bylo tak možné odhalit latentní otisky prstů na předmětech a materiálech, které byly natolik porézní, že se z nich obvykle otisky sejmout nedaly. Proces slavil úspěchy zejména v případě plastů, nerovných kovových povrchů a také některých tkanin.
Článek byl dva roky starý a nacházel se na stránce nazvané Forensic Times. Podle něj šlo o náročnou technologii, která vyžadovala rozměrnou podtlakovou komoru a další vybavení, nemluvě o drahém zlatu a zinku. Výzkum a použití byly proto doménou univerzit a soukromých forenzních laboratoří. Podle článku nedisponovala v té době komorou na VMD ani FBI, ani žádné velké metropolitní oddělení ve Spojených státech. To samozřejmě značně limitovalo využití metody v konkrétních případech.
Článek rovněž uváděl hrstku soukromých laboratoří a univerzit, které buď VMD přímo nabízely, nebo kde alespoň probíhal jeho výzkum. Byla mezi nimi i Kalifornská univerzita v Irvine, kde, jak právě zjistila, pracoval jako profesor chemie Eric Higgs.
Ballardová rychle sbalila majetek Cynthie Haddelové zpátky do hnědé papírové tašky a zapečetila ji páskou, která byla k dispozici v zásobníku na pultu. Pak si ji odnesla do kanceláře detektivů a pustila se do hledání profesora Higgse.
O dvacet minut později, díky univerzitnímu policejnímu oddělení, vytočila telefonní číslo do profesorovy laboratoře. První reakce Ballardové na hlas, který uslyšela v telefonu, byla, že je na profesora moc mladý.
„Hledám profesora Higgse.“
„Ten tu není.“
„A už nepřijde?“
„Ne.“
„A s kým mluvím?“
„A s kým mluvím já?“
„Tady detektiv Renée Ballardová z losangeleského policejního oddělení. Velmi nutně se potřebuji spojit s profesorem Higgsem. Mohl byste mi pomoct?“
„No, já…“
„S kým tedy mluvím?“
„Ehm, tady Steve Stilwell. Pracuju v laboratoři jako odborný asistent.“
„A jedná se o laboratoř, kde se dělá VMD?“
„No, ne tak úplně, ale jsme tady na to zařízení, to ano.“
Ballardové se zmocnilo vzrušení.
„A nemáte na profesora Higgse mobil nebo nějaký jiný přímý kontakt?“
„Mám číslo na mobil. Asi bych mohl…, i když se to podle mě nesmí.“
„Pane Stilwelle, volám vám, protože vyšetřuju vraždu. Chápete? Buď mi to číslo dejte, nebo zavolejte profesorovi sám a zeptejte se ho, jestli mi můžete dát jeho číslo. Ale potřebuju, abyste jedno, nebo druhé udělal hned.“
„Dobře, dobře, já vám to číslo najdu. Ale mám ho v telefonu, tak chvilku vydržte, protože vás neuslyším.“
„Hlavně honem, pane Stilwelle.“
Ballardová nedokázala čekat. Vstala a začala chodit sem a tam uličkou mezi stoly, zatímco Stilwell se zřejmě snažil najít v telefonu profesorovo číslo. Nakonec jí ho začal s odmlkami diktovat, protože ho četl z displeje. Ballardová přispěchala zpátky ke stolu a zapsala si ho. Pak zavěsila právě ve chvíli, kdy Stilwell zjevně znovu přiložil telefon k uchu a zeptal se: „Máte to?“
Vytočila číslo a hned po prvním zazvonění se na druhé straně ozval mužský hlas.
„Profesor Higgs?“
„Ano.“
„Jmenuji se Ballardová. Jsem detektiv losangeleského policejního oddělení.“
Následovala dlouhá chvíle ticha, než odpověděl.
„Vy jste pracovala s Kenem Chastainem, že?“
Ballardová měla pocit, jako by ji zasáhl blesk.
„Ano, pracovala.“
„Říkal jsem si, že asi zavoláte. Řekl mi, že kdyby se mu něco stalo, vám můžu věřit.“
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Jízda do Irvine v okrese Orange v hustém provozu byla doslova brutální. Profesor Higgs souhlasil, že se vrátí do školy a počká na Ballardovou v laboratoři. Renée cestou přemýšlela, po jaké stopě se vlastně vydala. Ken Chastain však zjevně chtěl, aby ji našla. Věděl, že se pohybuje na tenkém ledě a připravil záložní plán, který se měl spustit v případě, že by se mu něco stalo. Tím plánem byla Ballardová. Tím, že jí poslal zpátky majetek Haddelové, zajistil, že ho po víkendu dostane a najde stopu vedoucí k profesoru Higgsovi.
Když konečně dojela na kalifornskou univerzitu, musela Higgsovi dvakrát zavolat na mobil, aby ji navedl k budově přírodních věd, v níž se ve třetím patře nacházela jeho laboratoř.
Když Ballardová vstoupila, budova se zdála být prázdná. Higgse našla v laboratoři samotného. Byl vysoký, hubený a mladší, než Ballardová čekala. Vřele ji přivítal a zdálo se, že mu z nějakého důvodu spadl kámen ze srdce.
„Nevěděl jsem to,“ řekl. „Mám tak strašně moc práce, že se k televizi ani k novinám vůbec nedostanu. Co se stalo, jsem zjistil až včera, když jsem zavolal na číslo, které mi dal, a jeho žena mi všechno řekla. Je to hrozné. Hlavně se modlím, aby to nemělo nic společného se mnou.“
Ukázal do zadní části laboratoře, kde se nacházela ocelová tlaková komora zhruba o velikosti setu pračky a sušičky.
„Jsem tady, abych to zjistila,“ odpověděla Ballardová. „Mluvil jste s jeho ženou?“
„Ano, zvedla mi telefon,“ řekl Higgs. „Řekla mi, co se stalo, a já jsem z toho byl úplně omráčený.“
To znamenalo, že Chastain dal Higgsovi telefonní číslo domů, ne do kanceláře, ne na mobil. To bylo pro Ballardovou podstatné, protože to vedle Chastainova chování na místě činu a manipulace s věcmi Haddelové bylo dalším důkazem pro její teorii. Totiž že se Chastain snažil udržet alespoň část vyšetřování střelby v Dancers pod pokličkou tak, aby se běžnými postupy nedalo zjistit.
„Mohli bychom si tu někam sednout a promluvit si?“ zeptala se Ballardová.
„Jistě, v mé kanceláři,“ odpověděl Higgs. „Pojďte za mnou.“
Higgs ji provedl několika laboratořemi vzájemně propojenými do jednoho velkého celku do malé kanceláře přecpané k prasknutí, do které se vešel tak akorát stůl a židle pro návštěvu. Sedli si a Ballardová ho poprosila, aby jí od začátku popsal svá jednání s Chastainem.
„Myslíte jako od prvního případu?“ zeptal se.
„Asi ano,“ přikývla Ballardová. „Jaký byl váš první případ?“
„No, poprvé jsem s detektivem Chastainem mluvil před dvěma lety. Zavolal mi s tím, že v Žurnálu forenzních věd četl o metodě VMD nebo v nějakém jiném žurnálu, už si nevzpomenu, ve kterém. Chtěl vědět, jestli se dají sejmout otisky prstů z basketbalového míče.“
Higgsovo vyprávění už teď Ballardové připadalo věrohodné. Z let strávených s Chastainem si pamatovala, že byl vždycky hrdý na svůj přehled v nejnovějších forenzních technologiích, vyšetřovacích metodách a legislativě. Někteří detektivové mu kvůli jeho zálibě ve čtení odborné literatury říkali „Vědátor“. Opravdu se dalo věřit tomu, že zvedl telefon a zavolal přímo takové kapacitě jen proto, aby se zeptal na důkaz.
„A řekl vám, o co v tom případu jde?“ zeptala se Ballardová.
„Jo, o střelbu na hřišti,“ odpověděl Higgs. „Dva kluci se pohádali při hře jeden na jednoho a jeden vytáhl z batohu, který měl u hřiště, pistoli a střelil toho druhého. Detektiv Chastain si myslel, že ten střelec musel na míči zanechat otisky, protože oba spolu hráli. Policejní laboratoř mu ale řekla, že sejmout otisky z takové gumy není možné, protože je pórovitá, a navíc má miniaturní výstupky. Tak mě požádal, jestli bych to nezkusil.“
„A jak to dopadlo?“
„Mám rád výzvy. Řekl jsem mu, aby ten míč přinesl, ale nedostali jsme z něj nic použitelného. Jen pár částečných otisků, ale nestačilo to, aby je mohl porovnat s databází v archivu.“
„A co pak?“
„No, to bylo vlastně všechno. Pak mi volal až minulý týden a poprosil mě, jestli by mi mohl poslat něco, z čeho by chtěl sejmout otisky.“
„A co to bylo?“
„Říkal, že knoflík.“
„Kdy vám přesně volal?“
„V pátek brzy ráno. Byl jsem v autě na cestě sem, volal mi na mobil. Jestli chcete přesný čas, můžu se podívat do historie.“
„Kdyby vám to nevadilo.“
„Ale jistě.“
Higgs vytáhl z kapsy telefon a otevřel seznam volání. Pak listoval hovory až do pátečního rána.
„Tady je to,“ řekl. „Volal v pátek sedm čtyřicet jedna.“
„Mohla bych se podívat, z jakého čísla?“ zeptala se Ballardová.
Higgs podržel telefon displejem k ní a Ballardová se naklonila nad stůl, aby na něj viděla. 213-972-2971 nebylo číslo Chastainova mobilu. Tohle číslo patřilo ústředně na hollywoodské stanici. Chastain volal Higgsovi z pevné linky ve skladu, zatímco se probíral taškou s důkazním materiálem a věcmi Haddelové.
„Na co přesně se vás to ráno ptal?“ dotázala se Ballardová.
„Říkal, že řeší nějaký velký případ a potřebuje akutně pomoc,“ odpověděl Higgs. „A chtěl vědět, jestli dokážu technologií VMD sejmout otisky z něčeho o velikosti malé mince.“
„A co jste mu odpověděl?“
„No, nejprve jsem se ho zeptal, z jakého je to materiálu. Odpověděl, že se jedná o kovový knoflík s nerovným povrchem, protože je na povrchu něco vyražené. Odpověděl jsem mu, že to můžu maximálně zkusit. Kdysi jsem mu řekl, že se mi podařilo vzít otisk z deseticentu, přímo z Rooseveltovy čelisti. Řekl, že mi ten knoflík pošle a že o tom nemám s nikým mluvit.“
Ballardové bylo jasné, že Chastain už v pátek ráno, v 7:41, tedy ani ne osm hodin od masakru v Dancers, věděl, že v něm měl prsty policista. Nebo měl alespoň podezření. Provedl opatření, aby svá podezření skryl a ochránil se. Proto Higgsovi volal z pevné linky na stanici, ne ze svého mobilu, a proto nechal tašku s důkazy ve skladu, ovšem s vizitkou a Higgsovým jménem.
„A poslal vám ho poštou, nebo ho přivezl sám?“ zeptala se.
„Poslal ho poštou. Přišel mi doporučeně v sobotu,“ odpověděl Higgs.
„A ten balíček už asi nemáte, že?“
Ballardová se ptala kvůli případnému doložení manipulace s důkazem. Mohlo to být důležité, pokud by se věc dostala k soudu. Higgs se zamyslel a pak zavrtěl hlavou.
„Ne, vyhodil jsem ho. A uklízečky v sobotu večer vynášejí smetí.“
„A kde je ten knoflík?“
„Dojdu pro něj. Hned jsem zpátky.“
Higgs vstal a vyšel z kanceláře. Ballardová čekala. Slyšela, jak Higgs vedle v laboratoři otevírá a zavírá zásuvku a pak se vrátil. Podal jí igelitový sáček na důkazy, který obsahoval cosi, co vypadalo jako malý černý klobouček po obvodu obšitý nití.
Ballardová si byla jistá, že se jedná o předmět a sáček, se kterým Chastaina zahlédla v pátek nad ránem na místě činu. Chastain zjevně poznal, co to je, a pochopil, jak je to důležité.
Otočila sáček a prohlížela si předmět v něm. Vlastně byl ještě menší než deseticent. Jednu stranu měl plochou s vyraženým slovem.
Lawmaster
Ballardová tohle slovo znala, ale v tu chvíli ho nedokázala zařadit. Vytáhla telefon, aby slovo napsala do internetového vyhledávače.
„Byl u toho vzkaz,“ řekl Higgs. „V balíčku. Stálo na něm, že kdyby se něco stalo, mám věřit Renée Ballardové. Takže když jste zavolala…“
„Máte ještě ten vzkaz?“ zeptala se Ballardová.
„Ehm, asi ano. Bude někde tady. Musím ho najít, ale vím, že jsem ho nevyhodil.“
Ballardová mezitím klepla na tlačítko vyhledat a dostala dva odkazy. Lawmaster bylo jméno motocyklu, na kterém v komiksech a filmech jezdil soudce Dredd. Zároveň to byl název společnosti, která vyráběla kožené opasky a pouzdra na zbraně určené pro policisty.
Ballardová si na značku vzpomněla. Klepla na odkaz a otevřela firemní webovou stránku. Lawmaster se specializoval na kožená pouzdra, obzvláště ramenní, jaké na oddělení nosili pistolníci – testosteronem napumpovaní tvrďáci, kteří dávali před funkcí přednost dojmu a byli ochotní snést kožené popruhy na zádech, místo aby si zbraň dali do pohodlného, ovšem mnohem méně mužného pouzdra u pasu.
Většina těchto pistolníků byli mladíci a nováčci, kteří se při každé možné příležitosti kontrolovali v zrcadle a na místě činu sundávali sako, aby udělali dojem na přihlížející i na sebe samé. Ovšem i mezi staršími kovboji se našli takoví, kteří dávali přednost pistolnickému image. Ballardová věděla, že mezi ně patří také poručík Robert Olivas.
Na webové stránce našla několik různých ramenních pouzder. Klepla na to, které vyvažovalo váhu pistole na jedné straně dvěma zásobníky na druhé. Zvětšila fotku a prohlížela si, jak je vyrobené. Všimla si, že pouzdro jde na několika místech upravit tak, aby měl majitel zbraň v co nejpohodlnějším úhlu. Tato místa byla zpevněna mělkými cvoky s černými kloboučky obšitými po stranách. Ty na sobě měly vyražené logo firmy Lawmaster.
Tohle byl okamžik, kdy se všechny podrobnosti z celého vyšetřování slily dohromady v podobě jednoho silného vodopádu. Ballardová najednou věděla, co věděl i Chastain, a pochopila, proč se tajně pokusil vynést důkaz z místa činu a nechat ho analyzovat a uschovat v externí laboratoři.
Ballardová zvedla sáček s čepičkou z pouzdra značky Lawmaster.
„Profesore Higgsi, povedlo se vám z toho sejmout otisk?“
„Ano, povedlo. Mám jeden hodně povedený.“
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Ballardová ve středu znovu přespala v Miyako a večer si opět nechala přinést na pokoj sushi. V tašce měla čisté oblečení ještě na další den. Ráno rychle zajela do technického centra Piper, kde sídlilo oddělení daktyloskopické identifikace a také letecká jednotka.
Každý detektiv s několikaletou praxí si našel svého technika snad v každém forenzním oboru, kterého mohl požádat o nadstandardní službu, nebo třeba přednostní analýzu bez čekání ve frontě. Některé disciplíny byly důležitější než jiné, protože se ve vyšetřování využívaly častěji. Otisky prstů se snímaly snad na každém místě činu, proto byla konexe na oddělení daktyloskopické identifikace nejdůležitější. Ballardová chodila za kontrolorkou jménem Polly Stanfieldová.
Před pěti lety spolu Ballardová se Stanfieldovou pracovaly na složitém případu, ve kterém tři oddělené vraždy se sexuálním podtextem spojovaly právě otisky prstů. Ty se sice ve všech třech případech shodovaly, ale Stanfieldová je nedokázala najít v databázi, a to nikde na světě. Neúnavné úsilí obou žen nakonec slavilo úspěch a vyústilo v zatčení, ovšem Stanfieldová se musela tajně nabourat do databáze s žádostmi o pronájem v ohromném bytovém komplexu ve Valley, který se nacházel v pomyslném středu mezi místy, kde k vraždám došlo. Nájemníci museli k žádosti o byt připojit otisky prstů, ovšem ty nikdy nikdo nepoužil. Byl to jen způsob, jak odradit žadatele, kteří neměli čistý trestní rejstřík. Jakmile Stanfieldová identifikovala podezřelého, Ballardová se svým tehdejším parťákem Chastainem musela najít jiný způsob, jak na jeho jméno přijít, protože samozřejmě nemohli přiznat, že se Stanfieldová nabourala do databáze komplexu. Nakonec se rozhodli pro anonymní volání z předplaceného mobilního telefonu, který oddělení zavolal tip na k tomu určenou linku. Nikdo nikdy nezjistil rozdíl.
Ballardová v rámci rozvodového řízení dostala Stanfieldovou. Když se s Chastainem jako pracovní parťáci rozešli, většina lidí na oddělení a v přidružených agenturách si vybrala, na čí stranu se přidat. Stanfieldová, která si za roky u policie zažila od příliš agresivních mužů své, včetně sexuálního obtěžování, zůstala věrná Ballardové.
Ballardová věděla, že Stanfieldová má klasickou pracovní dobu od sedmi do čtyř, a čekala na ni u dveří v 6:55 se dvěma latté. Předtím jí stručně do telefonu řekla, co potřebuje, aby Stanfieldová nebyla úplně překvapená, až se jí Ballardová objeví před kanceláří, nemluvě o tom, že bylo třeba zjistit, kolik cukru do latté dát. Měla ho objednané předem.
„Tak ukaž, co máš,“ řekla Stanfieldová místo pozdravu.
Jako kontrolorka měla Stanfieldová kancelář v podobě malé kukaně, ale bylo to lepší než otevřená pracoviště, ve kterých seděla většina techniků. S tím, co Ballardová přinášela, měla Stanfieldová velké zkušenosti. Technologie VMD vyprodukovala na čepičce z pouzdra otisk, který se dal nějakou dobu identifikovat. Profesor Higgs ho pak pod nepřímým světlem vyfotil.
Ballardová tedy pro Stanfieldovou měla fotografii otisku prstu.
Stanfieldová se pustila do práce s lupou v ruce. Nejprve se podívala na fotografii, aby se ujistila, že je na ní použitelný otisk.
„Ten palec je hodně dobrý,“ řekla nakonec. „Má pěkně ostré rýhy. Ale stejně to bude chvilku trvat. Musím ho naskenovat a pak procházet ručně.“
Tím Stanfieldová víc než jasně naznačila, že nechce, aby se jí Ballardová celou dobu koukala přes rameno. Musela tu fotku naskenovat do počítače a pak s pomocí speciálního softwaru zdlouhavě označovat záhyby papilárních linií, aby následně mohla nahrát otisk palce do systému automatické indexace otisků prstů. V databázi AFIS se nacházelo asi sedmdesát milionů otisků. Člověk proto nemohl čekat okamžitý výsledek. A když pak počítač nějaký vyplivl, nebyl často jen jeden. Běžně se stávalo, že technik musel z několika možných variant vybrat tu správnou pod mikroskopem.
„Mám tě tady nechat a vrátit se později?“ zeptala se Ballardová. „Za jak dlouho?“
„Určitě nejmíň za pár hodin,“ odpověděla Stanfieldová. „Kdyby se mi povedlo něco najít rychleji, zavolám.“
Ballardová se postavila.
„Tak jo, ale nezapomeň, že to nesmí na světlo. Neříkej nikomu, co je to za případ, ani na čem pracuješ. A jestli najdeš shodu, nesmí to vědět nikdo kromě mě.“
Stanfieldová odložila lupu na stůl a podívala se na ni.
„Chceš mě vyděsit?“ zeptala se.
„Ne, ale chci, abys byla opatrná. Jestli ti vyjede jméno, které si myslím, tak hodně rychle pochopíš.“
Ballardová neměla v úmyslu zmiňovat se Stanfieldové o své teorii předem. Nechtěla ovlivnit její závěry předpojatým názorem na to, čí otisk na kloboučku je.
„Do pytle,“ ulevila si Stanfieldová. „Tak to ti pěkně děkuju, Renée. Docela ráda jsem tady pracovala.“
„Nedělej z toho vědu,“ odpověděla Ballardová. „Uvidíš, na co přijdeš. Já jsem za chvilku zpátky.“
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Ballardová využila volný čas a vyrazila na odstavné parkoviště za Piper Tech. Věděla, jak se někdy úředníci chovají k občanům, kteří si přišli vyzvednout zabavená vozidla. Vlastně čekala, že bude trvat déle, než jí FID dodávku vrátí. Auto však bylo připravené. Ohledně jeho stavu se ovšem nespletla.
První známkou toho, co má čekat, byla klika řidičových dveří, která byla stále černá od prášku na snímání otisků. Otevřela dveře a zjistila, že celá kabina vypadá, jako by s práškem uvnitř vybuchla celá bomba. Ze zkušeností z míst činu věděla, že prášek dokáže zničit šaty a bez kompletního ručního čištění interiéru se ho nezbaví. Vrátila se ke vchodu do garáže a vztekle se dožadovala, aby jí auto vrátili ve stavu, kdy s ním bude možné odjet. Vedoucí ji zpražil pohledem, ale když mu ukázala odznak, chování změnil. Zavolal dva mechaniky s výkonným vysavačem, rolí papírových ubrousků a lahví průmyslového čističe.
Ballardová stála u nich a ukazovala na každé místo, které vynechali. Po hodině ji napadlo, že zkusí zavolat Polly Stanfieldové, ale věděla, že by ji jen naštvala. Rozhodla se, že se místo toho ozve na hollywoodské oddělení a zavolá na přímou linku McAdamsovi.
„Ballardová, jak to, že nespíte?“ zeptal se. „Dneska v noci sloužíte.“
„Budu tam, poručíku, nebojte se,“ odpověděla. „Jenom jsem si říkala, že se ozvu. Děje se něco na šestce?“
„Zatím jsme tu měli jenom jednu žádost o spolupráci od federálů. Potřebovali obklíčit nějakého cvoka, co se zabarikádoval v Batmanově jeskyni.“
Tím myslel jeskyni v Bronsonově kaňonu, ve které se v šedesátých letech natáčel seriál o Batmanovi.
„A proč ho tam nenechají?“
„Dvojnásobná vražda v Texasu. Před pár lety tam vytáhl dva ozbrojené členy ochranky z obrněného auta a skončil až tady u nás.“
„A co teda máme na starosti?“
„Řídíme dopravu a hlídáme čumily.“
Ballardová věděla, že jde o muže, kterého našli s Comptonem. Napadlo ji, jestli jí to u federálů projde, když ho v Batmanově jeskyni dostanou. Právě v tu chvíli jí však zazvonil mobil tolik očekávaným hovorem. Podívala se na displej a skutečně to byla Stanfieldová.
„Hele, poručíku, mám druhý hovor, musím končit.“
„Jasně, Ballardová. Zatím.“
Ukončila jeden hovor a přijala druhý.
„Polly?“
„Mám shodu. Je to policajt. Do čeho jsi mě to namočila, Renée?“
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Ballardová vyšla z výslechové místnosti Metropolitní vazební věznice, přešla širokou chodbu a vstoupila do monitorovačky. Podívala se na monitor, na kterém byl obraz z výslechové místnosti. Na židli v ní seděl poručík Olivas, čelem proti stropní kameře. Ruce měl spojené za zády. Věděl, že se na něj dívá. Schválně zaklonil hlavu a zašklebil se do kamery.
Ballardová zvedla mobil a vyfotila si monitor. Pak fotku poslala esemeskou Rogersu Carrovi společně s textem:
Potřebuju pomoc. Nechce se mnou mluvit.
Přesně jak tušila, na Carrovu odpověď nemusela čekat dlouho.
Co to je?!!! Kde jste?
Její odpověď byla jasná a stručná. Neměla chuť si dopisovat. Potřebovala, aby za ní Carr co nejdřív přijel.
Metropolitní věznice. Přijedete? Chci ho zmáčknout.
Carr neodpověděl. Uběhlo několik minut a Ballardová věděla, že se v duchu pere sám se sebou, jestli má riskovat kariéru a nenávist celého oddělení tím, že se zúčastní pokusu o likvidaci všemi ceněného poručíka. Ballardová ho zkusila ještě jednou postrčit.
Mám důkazy.
Uběhla další minuta. Jí však připadala jako hodina. Pak Carr odepsal.
Už jedu.
Ballardová si uvědomila, že celou dobu tajila dech. Teď úlevou vydechla, obrátila se ke dvěma policistům, kteří měli na starosti monitory, a řekla jim, že Carr za chvíli přijede.
Když jim o patnáct minut později ohlásili, že Carr dorazil, a on se vzápětí objevil na chodbě, byla Ballardová stále v monitorovací místnosti. Čelo se mu lesklo potem. Pochopila, že šel ty tři bloky pěšky a vyšel z budovy ředitelství okamžitě, jakmile poslal poslední esemesku. Podíval se čtvercovým okýnkem ve dveřích výslechové místnosti přímo na Olivase. Pak se rychle odvrátil, jako by se nedokázal smířit s tím, co viděl. Otočil se k Ballardové a vyrovnaným hlasem jí tlumeně řekl: „Zbláznila jste se, Ballardová? Jak jste ho sem sakra dostala?“
„Vylákala jsem ho z ředitelství. Řekla jsem mu, že tu mám někoho, kdo by se chtěl přiznat.“
„A pak jste ho jako zatkla? A na základě čeho?“
Poslední slovo řekl příliš nahlas. Vlastně ho skoro zařval. Okamžitě si přitiskl ruku na ústa a vrhl pohled na policisty v monitorovací místnosti. Pak pokračoval znovu šeptem.
„Poslouchejte mě, jdete na to moc rychle,“ řekl. „Všechno, co mám, ukazuje na Chastaina, ne na Olivase. Vy to chcete hodit na poručíka z oddělení vražd? Víte, co to je? Kariérní sebevražda. Musíte toho okamžitě nechat.“
„Nemůžu,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Vím, že to nebyl Chastain. Udělal určitá opatření, protože zjistil, že to byl policajt. Proto ho Olivas zabil.“
„Jaká opatření? Ballardová, jaké máte důkazy? Ten váš osobní problém s ním vám přerostl přes hlavu a…“
„Kenny vzal důkaz přímo na místě činu v Dancers. Důkaz, že to udělal policajt.“
„O čem to mluvíte? Co vzal?“
„Knoflík z pouzdra, který upadl, když střelec vytahoval pistoli. Byla jsem tam. Viděla jsem, že něco bere. Tohle a taky štěnici. Věděl, že střílel policajt.“
Carr se na chvíli zadíval stranou a snažil se srovnat si myšlenky. Pak se sklonil k Ballardové.
„Poslyšte. Viděla jste, jak Chastain maskuje vlastní stopy. Střílel on a vy jste to podělala tak, že to snad víc ani nejde. Já si teď půjdu promluvit s Olivasem a zkusím to nějak vyžehlit, abyste nepřišla o práci.“
Carr kývl na jednoho z policistů v řídicí místnosti, aby odemkli dveře. Pak se otočil zpátky k Ballardové.
„Když budete mít štěstí, budete jezdit na kole po promenádě na pláži,“ řekl. „Ale aspoň vám zůstane odznak.“
„Vy to nechápete,“ protestovala Ballardová. „Já mám důkazy. Mám…“
„Nechci to slyšet,“ skočil jí do řeči Carr a umlčel ji. „Jdu dovnitř.“
Dozorce přešel ke stěně se spoustou malých skříněk. Jednu otevřel a vyndal klíč ze zámku.
„Dobře, ale zbraně musíte odložit sem,“ řekl. „Pistoli, záložní zbraň, nůž, prostě všechno.“
Carr přešel ke skříňce a odložil do ní všechny zmíněné předměty. Nejprve vytáhl pistoli z pouzdra u pasu a pak zavírací nůž z kapsy. Následně se opřel rukou o stěnu, aby mohl zvednout pravou nohu, vyhrnout si kalhoty a odepnout kotníkové pouzdro se záložní pistolí. Dozorce skříňku zavřel a zamkl a podal klíček Carrovi. Byl připevněný na gumičce a Carr si ho navlékl na zápěstí. Pak se podíval na Ballardovou.
„Jenom sakra doufám, že to neodseru s váma.“
Policista otevřel dveře do výslechové místnosti a poodstoupil, aby Carr mohl vejít. Carr překročil práh a vydal se ke stolu, u kterého seděl Olivas.
Ballardová vešla za ním a dozorce za nimi zavřel dveře a zamkl.
„Myslel jsem, že…“
Ballardová chytila Carra za pravou paži a pohybem, který se naučila na akademii a který od té doby provedla mnohokrát, mu ji zkroutila za zády a zároveň do nich přimáčkla levé rameno. Carr málem přepadl na volnou židli u stolu. Ve stejném okamžiku se postavil Olivas, který zjevně neměl spoutané ruce, a přimáčkl Carra hrudníkem na stůl.
Pak se o něj celou váhou opřel, zatímco Ballardová rychle sundala z opasku želízka a nasadila je Carrovi na zápěstí.
„Dobrý,“ zavolala.
Pak Olivas přetáhl Carra na druhou stranu stolu a smýkl s ním na židli, kde ještě před chvílí sám seděl. Chytil ho oběma rukama za límec saka a narovnal ho. Pak mu ukázal palcem do horního rohu místnosti.
„Usměj se do kamery, Carre,“ řekl.
„Co to má sakra být?“ obořil se na ně Carr.
„Potřebovali jsme vám sebrat zbraně,“ vysvětlovala Ballardová.
Carrovi najednou zjevně všechno došlo. Zavrtěl hlavou.
„Chápu, chápu,“ řekl. „Ale spletli jste se. Tohle nemůžete.“
„Ale můžeme,“ odpověděl Olivas. „Máme na jejich zabavení soudní příkaz.“
„Dneska měl pouzdro u pasu,“ řekla Ballardová.
Olivas přikývl.
„Jasně. Ramenní se mu bez toho nýtku a kloboučku, které ztratil, muselo rozpadnout.“
„Poslouchejte mě,“ řekl Carr. „Asi si myslíte, že na mě něco máte, ale určitě ne motiv. Jste úplně…“
„Máme na tebe otisk palce na kloboučku z tvého pouzdra na pistoli,“ odpověděl Olivas. A jak se asi dostal na místo činu, když jsi tam nebyl?“
„Kecy,“ odsekl Carr. „Máte kulové.“
„Máme dost na to, abychom provedli balistické zkoušky tvých zbraní,“ prohlásil Olivas. „Pak už je jenom spárujeme a balíček hezky pošleme přes cestu státnímu zástupci.“
„A to bude adios, ty hajzle,“ dodala Ballardová.
„Je srandovní, jak tě dostala skutečnost, že jsi policajt,“ řekl Olivas. „Většina lidí by se těch zbraní zbavila. Jenomže když je má člověk registrované, není to sranda. Člověk nemůže přijít za šéfem a oznámit mu, že ztratil obě pistole. Takže bych se vsadil, že sis je nechal a doufal, že z toho nějak vybruslíš.“
Carr vypadal, že ho ten náhlý zvrat úplně omráčil. Olivas se opřel dlaněmi o stůl a odříkal mu jeho práva. Pak se ho zeptal, jestli jim rozumí, ovšem Carr jeho otázku ignoroval.
„Tohle je špatně,“ řekl místo odpovědi. „Posrali jste to.“
„Zabil jsi Chastaina,“ prohlásila Ballardová. „Všechny jsi je zabil.“
Přistoupila ke stolu, celá napjatá. Olivas natáhl paži, jako by ji chtěl zadržet, aby se na Carra nevrhla.
„Věděl jsi, že jsi ztratil ten klobouček z pouzdra,“ řekla. „Měl jsi přístup do kanceláře vyšetřovacího týmu a prošel sis seznam důkazů. Ten klobouček na něm nebyl a tobě došlo, že se někdo pustil do vyšetřování mimo záznam. Někdo, kdo ví, že střílel policajt.“
„Vy jste šílená, Ballardová,“ odsekl Carr. „A za chvilku se to dozví úplně všichni.“
„Jak jsi zjistil, že to byl Kenny?“ zeptala se. „Protože to byl poručíkův oblíbenec a jediný, kdo by si dovolil něco takového risknout? Nebo to bylo jedno? Hodil jsi to na Chastaina prostě proto, že nosil dvaadevadesátku efko a dlužil prachy? Prostě tě napadlo, že bys to na něj mohl hodit?“
Carr neodpověděl.
„No, my na to přijdeme,“ dodala Ballardová. „Já na to přijdu.“
Odstoupila a sledovala, jak Carra zasáhla chladná a neodvratná realita a zahalila ho jako tlustá černá deka. Ballardová mu četla ve tváři, jak se jeho rozpoložení mění ze sebevědomého nadhledu na krizi, jak se během okamžiku přestal domnívat, že by se z toho mohl vykecat, a dospěl k přesvědčení, že už nikdy neuvidí slunce.
„Chci právníka,“ řekl.
„Tak to ti věřím,“ přikývla Ballardová.
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Ballardová už ten den podruhé nechávala analyzovat důkazní materiál. V případě balistiky ovšem nepotřebovala protekci. Jednalo se o případ vraždy příslušníka LAPD, což ji automaticky dostalo na začátek jakékoli fronty. Aby si byli úplně jistí, zavolal do laborky také Olivas a dodal už tak naléhavému případu ještě větší váhu. Na Ballardovou měl už u dveří čekat expert na balistiku jménem C. P. Medore.
Ballardová si s sebou kromě zbraní, jež zabavili Carrovi, nesla ještě vědomí, že materiál pro státního zástupce, kterým mu vyhrožovali, nebyl ani zdaleka tak neprůstřelný, jak se chlubili. Otisky získané technologií VMD se v rámci důkazního řízení používaly jen velice zřídka, a tyhle navíc zpracovala externí laboratoř, takže se do nich kterýkoli obhájce mohl pořádně obout a se svými námitkami uspět. Detektive, vy chcete porotě tvrdit, že naprosto zásadní analýzu důkazu provedli nějací studentíci ve školní laboratoři? A čekáte, že budeme věřit, že tenhle takzvaný důkaz byl navíc ukraden z místa činu a pak do té laborky odeslán poštou?
K tomu všemu ještě Ballardovou trápila manipulace s důkazy. Klíčový důkaz s otiskem prstu pachatele byl skutečně odnesen z místa činu, aniž by ho kdokoli zdokumentoval. Chastain byl mrtvý a Ballardová byla jediným svědkem, který mohl dosvědčit, že se klobouček z pouzdra skutečně našel na místě činu. Dalo se také čekat, že někdo vytáhne na světlo její minulost a zpochybní její věrohodnost.
Sečteno, podtrženo, potřebovali víc. Pokud se však jedna z Carrových pistolí bude shodovat se zbraní použitou v Dancers nebo při vraždě Chastaina, bude případ neprůstřelný jako hory v Santa Monice a Carra rozdrtí stejnou váhou.
Podobné případy končily výjimečným trestem, k němuž vedly zvláštní okolnosti: vražda policisty, porušování domovní svobody spojené s násilím, plánování vraždy. Kterýkoli z těchto zločinů by stačil, aby Carr dostal trest smrti, všechny tři dohromady pak znamenaly jistotu. Přestože ve státě Kalifornie už nebyl žádný vězeň popraven nejméně deset let a nic nenasvědčovalo, že by se tato praxe měla změnit, policisté i odsouzení věděli, že také doživotní vězení je vstupenkou do blázince. Vazba spočívala v izolaci a vězni mohli z cely jen na hodinu týdně. Takový režim si velmi brzy vybral svou daň. Tváří v tvář takové perspektivě se mohl Carr přiznat výměnou za nižší trest. Musel by se doznat nejen ke všem činům, ale také k tomu, co ho k nim vedlo. Musel by říct zkrátka všechno.
Medore na Ballardovou čekal ještě s jedním technikem u vchodu na balistické oddělení. Každý si od ní vzal jednu pečlivě zabalenou zbraň. Nejprve se zastavili v místnosti s vodní nádrží, kde se ze zbraní střílelo do vody. Tak získali zcela neporušené projektily vhodné ke srovnání s těmi, které se našly v tělech obětí obou případů. Následně šli do laboratoře, nastavili srovnávací mikroskop a pustili se do práce.
„Mohli byste začít tím rugerem?“ poprosila Ballardová.
Chtěla co nejdříve vědět, zda Carr zavraždil Chastaina.
„Klidně,“ přikývl Medore.
Ballardová odstoupila a jen se dívala. Podobné chvíle, kdy přihlížela srovnávacímu procesu, mohla počítat na desítky, takže se v duchu brzy vrátila k tomu, co se stalo ve vazební věznici poté, co zatkli Carra a Olivas rozdal nové rozkazy ohledně dalšího vyšetřování. Ballardová dostala na starost balistické zkoušky. Na Carra nasadil tři jiné detektivy, kterým nařídil rozpitvat jeho život na malé kousíčky a najít v nich spojení s muži zavražděnými v Dancers, aby našli motiv masakru. Olivas si nechal úkol informovat o nejnovějších událostech velení a upozornit je, že by měli včas informovat tiskové mluvčí. Nedalo se čekat, že by Carrovo zatčení zůstalo dlouho pod pokličkou, a oddělení si muselo nechat náskok.
Když všichni převzali úkoly a rozešli se, Olivas s Ballardovou se ještě chvíli zdrželi. Když byli konečně sami, podal jí ruku. To gesto bylo tak nečekané, že mu ji bez rozmyslu stiskla. On už ji pak nepustil.
„Detektive, chci zakopat válečnou sekeru,“ řekl. „Na tomhle případu jsem zjistil, jaká jste vyšetřovatelka. Jste chytrá a zapálená. Hodila byste se mi zpátky do týmu a mohl bych zařídit, abyste v něm byla. Zase byste dělala denní, měla neomezené placené přesčasy. To je spousta dobrých důvodů se vrátit.“
Ballardová nejprve jen stála, neschopná slova. V ruce držela sáček na důkazy s Carrovými zbraněmi.
„Musím to odnést na balistiku,“ řekla nakonec.
Olivas přikývl a konečně ji pustil.
„Přemýšlejte o tom,“ řekl. „Jste dobrý detektiv, Ballardová. A já pro dobro oddělení klidně nastavím druhou tvář.“
Pak se Ballardová otočila a vyšla z věznice ven. V duchu si děkovala, že se ovládla a nepraštila Olivase taškou s Carrovými pistolemi po hlavě.
Když se teď dívala na Medorea u mikroskopu, pokusila se myšlenkami vrátit k případu.
Ještě stále v něm byla spousta nezodpovězených otázek a otevřených možností. Jejich peloton vedl pohřešovaný Matthew Robison. Jakmile Ballardová zjistila, že na kloboučku z pouzdra je Carrův otisk, pustila se do revize všech známých faktů k případu z nové perspektivy – s Carrem v roli vraha. Objevila spojení, které jí předtím unikalo. Carr patřil k jednotce závažných trestných činů, která v pátek ráno v přístavu provedla zátah na obchodníky s bílým masem. Sama ho viděla ve zprávách v pět. Došlo jí, že Robison, kterého naposledy viděla jeho přítelkyně na gauči u televize, mohl Carra ve zprávách vidět taky a uvědomit si, že ho viděl předchozí večer v Dancers. Možná pak v 5:10 zvedl telefon a zavolal to Kenu Chastainovi.
Právě tento telefonát spustil celou sérii událostí. Chastain měl najednou další indicii, že střelec v Dancers byl policajt. Musel ale do terénu a zmáčknout Robisona, aby měl informaci oficiálně potvrzenou. Navíc ho potřeboval uklidit někam do bezpečí. Otázkou bylo, kdo se k Robisonovi dostal jako první. Chastain, nebo Carr?
Carr měl jako detektiv jednotky závažných trestných činů běžný přístup k počítačům oddělení vražd a také do zasedací místnosti. Pokud v pátek postupně pročítal všechna hlášení, která přicházela k případu Dancers, mohl zaregistrovat existenci Robisona a začít uvažovat, proč ho Chastain nevyslechl jako svědka. Chastain Robisona ve snaze skrýt skutečnost, že zřejmě střelce dobře viděl, označil svou oblíbenou zkratkou SVK – svědek viděl kulový. Tahle snaha mohla nakonec mít zcela opačný efekt, protože Carr mohl nabýt dojmu, že se Chastain snaží schovat klíčového svědka. Carr byl ten, kdo střílel, takže mu bylo určitě jasné, že ho v klubu někdo viděl. Velmi pravděpodobně tedy procházel všechna svědectví, aby zjistil, jestli tomu tak skutečně bylo.
Ballardovou vytrhl z myšlenek Madore, který odstoupil od mikroskopu a poprosil druhého technika, aby se podíval. Věděla, že si žádá názor kolegy, protože v tomto případu šlo skutečně o hodně.
Ballardové zabzučel telefon. Volal někdo ze skrytého čísla a ona hovor přijala.
„Tak co, Ballardová? Máme něco?“
Byl to Olivas.
„Chlapi koukají do mikroskopu. Za chvilku to bude. Chcete počkat? Asi už se jen ujišťují, že vidí totéž.“
„Jasně, vydržím.“
„Můžu se vás na něco zeptat?“
„Na co?“
„Carr věděl, že jsem volala Matthewu Robisonovi a snažila se ho najít. Když jsem se ho zeptala, odkud to ví, odpověděl mi, že si oddělení vražd po Chastainově smrti vyžádalo výpis Robisonových hovorů, protože ho taky hledali. Byla to pravda, nebo se Carr snažil zamaskovat, že má Robisonův telefon, protože ho taky zabil?“
„Ne, fakt jsme to udělali. Nejdřív jsme se mu zkoušeli připojit na mobil, abychom poznali, kde je. Ale měl ho vypnutý. Tak jsme si vytáhli seznam hovorů, jestli nám to nějak nepomůže. Proč se ptáte, Ballardová? Znamená to něco?“
„Znamená to, že možná ještě žije. Třeba se k němu Chastain dostal a schoval ho, než se o něm Carr dozvěděl.“
„Tak ho musíme najít.“
Ballardová se nad tím zamyslela. Měla nápad, ale zatím se o něj nechtěla dělit, a už vůbec ne s Olivasem.
V tu chvíli se k ní od lavice otočil Madore a ukázal jí zdvižený palec.
„Poručíku, našli jsme první shodu. Chastain byl zavražděný Carrovou záložní pistolí. Máme ho na lopatě.“
„Skvělé. Takže my začneme skládat balíček pro státního zástupce. Dejte mi co nejdřív vědět, co ta druhá pistole.“
„Mám to připravit?“
„Ne, moji chlapi to zvládnou. Přemýšlela jste o mé nabídce vrátit se do týmu?“
Ballardová se zamyslela, než odpověděla.
„Ballardová?“ připomněl se Olivas.
„Ano,“ odpověděla nakonec. „Přemýšlela jsem o tom. A dělat noční se mi líbí.“
„Chcete mi tvrdit, že mě odmítnete?“ zeptal se zjevně překvapený Olivas.
„Odmítnu,“ potvrdila Ballardová. „Ráno jsem za váma šla s Carrovým otiskem, protože případ řešil váš tým a neměla jsem kam jinam jít. Navíc jsem věděla, že vás můžu využít, abych vylákala Carra do věznice. Ale to je všechno. S vámi už nikdy pracovat nebudu.“
„Děláte velkou chybu.“
„Poručíku, půjdu k vám a budu pro vás pracovat, až řeknete světu, co jste mi udělal.“
„Ballardová, jste…“
Zavěsila.
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Druhá balistická zkouška spočívala ve srovnání Carrovy služební zbraně s projektilem vypreparovaným z mozku Gina Santangela. O něco později téhož dne byl Carr obviněn z šestinásobné vraždy a v případě Chastaina navíc s přitěžujícími okolnostmi.
Ballardová se večer vrátila do služby na noční. Po poradě si s Jenkinsem vzali civilní auto a jeli po Wilcoxově k hotelu Marka Twaina. Zaparkovali před ním a zazvonili u dveří, aby je recepční pustil dovnitř.
Když byli Ballardová s Chastainem partneři, pracovali na jednom případu nájemné vraždy, v rámci kterého museli vytipovanou oběť několik dní schovávat, aby si její manžel myslel, že zmizela. Za to totiž zaplatil policistovi pracujícímu v utajení. Tehdy ji ubytovali u Marka Twaina. Následující rok zase v jiném případu potřebovali ukrýt dva svědky, které přivezli z New Orleans, aby dosvědčili vraždu. Ukryli je ve stejném hotelu. Museli si být jistí, že je obhajoba nenajde a nepokusí se je zastrašit, aby nevypovídali.
V obou případech hotel vybral Chastain. U Twaina, jak hotelu říkal, byla jeho oblíbená skrýš na svědky.
Ballardová řekla Jenkinsovi o své teorii, že Robison ještě žije. Nabídl se, že s ní do hotelu Marka Twaina pojede.
Když Ballardová u dveří ukázala na kameru odznak, dveře zabzučely a oba detektivové mohli dovnitř. Došli k recepci a Ballardová ukázala muži za pultem telefon. Na displeji měla Robisonovu fotku z řidičáku.
„William Parker. Ve kterém pokoji bydlí?“ zeptala se.
William Parker byl legendární šéf LAPD z padesátých a šedesátých let. Chastain pod jeho jménem ubytoval jednoho ze svědků z New Orleans.
Recepční nevypadal, že by měl chuť řešit jakýkoli problém, který by mu dva policisté uprostřed noci mohli způsobit. Přeci jen se nacházeli v hotelu, kde většina hostů platila hotově. Otočil se k počítači, vyťukal jméno a pak nahlas odpověděl:
„V sedmnáctce.“
Ballardová s Jenkinsem šli po chodbě v přízemí a zastavili se před pokojem číslo sedmnáct, každý z jedné strany dveří. Ballardová zaklepala.
„Matthew Robisone,“ řekl Jenkins. „Tady je LAPD, otevřete dveře.“
Nic.
„Metro,“ řekla Ballardová. „Jmenuju se Ballardová. Jsem detektiv. Pracovala jsem s detektivem Chastainem, který vás sem přivedl. Přišli jsme vám říct, že je po všem. Jste v bezpečí a můžete jít domů za Alicií.“
Čekali. Po třiceti vteřinách uslyšela Ballardová cvaknout zámek. Dveře se otevřely na dvacet centimetrů a ven vyhlédl mladý muž. Ballardová mu ukázala odznak.
„Je to bezpečné?“ zeptal se.
„Vy jste Matthew?“ odpověděla otázkou Ballardová.
„Ehm, ano.“
„Ubytoval vás tady detektiv Chastain?“
„Přesně tak.“
„Už vám nic nehrozí, Matthew. Odvezeme vás domů.“
„Kde je detektiv Chastain?“
Ballardová se odmlčela a dlouze se na Robisona zadívala.
„Nepřežil to,“ odpověděla nakonec.
Robison sklopil hlavu k zemi.
„V pátek jste mu volal, abyste mu řekl, že jste toho střelce viděl v televizi, že?“ zeptala se Ballardová. „Bylo to tak?“
Robison přikývl.
„Aha. Vezmeme vás nejdřív na stanici, abyste se podíval na pár fotek,“ řekla Ballardová. „Pak vás odvezeme domů k Alicii. Už jste v bezpečí a ona se o vás bojí.“
Robison k ní nakonec zvedl hlavu. Ballardová viděla, že se snaží rozhodnout, jestli jí může věřit. Musel jí něco vyčíst z očí, protože nakonec řekl:
„Dobře. Dejte mi chvilku, jenom si zabalím věci.“
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Ballardová se dostala na pláž až pozdě dopoledne, protože si ještě zajela pro psa. Než na písku Venice Beach postavila stan a s prknem pod paží kráčela k vodě, padla mlha tak, že zahalila slunce a skoro nebylo vidět. Ballardová do ní ale neohroženě vstoupila. Čekání na to, až bude moci znovu na vodu, bylo příliš dlouhé.
Postavila se chodidly k okrajům prkna a mírně pokrčila kolena. Pak začala rytmicky zabodávat pádlo do vody a svaly se jí napínaly námahou.
Raz… dva… tři… sklouznout… Raz… dva… tři… sklouznout…
Zamířila přímo do mlhy a brzy se v ní ztratila. Hustý vzduch ji úplně izoloval od veškerých zvuků přicházejících z pevniny. Byla sama.
Přemýšlela o Chastainovi a o krocích, které podnikl. K případu přistoupil skutečně šlechetně. Ballardovou napadlo, jestli to nebylo z výčitek svědomí. Za otce. Za ni. Najednou se cítila prázdná. Jejich poslední setkání ji neustále pronásledovalo. Přála by si, aby se při něm usmířili.
Brzy ji začala bolet ramena a svaly na zádech se jí křečovitě stáhly. Zvolnila a narovnala se. Použila pádlo jako kormidlo a otočila prkno. Uvědomila si, že nevidí obzor. Moře se navíc nacházelo v nehybném stavu mezi přílivem a odlivem. Ballardová si nebyla jistá, kterým směrem prkno natočit.
Držela ho v pohybu pomalými záběry a neustále poslouchala, jestli se odněkud neozve zvuk z pevniny. Nic neslyšela, ani neviděla. Mlha byla příliš hustá.
Vytáhla pádlo z vody a otočila ho čepelí vzhůru. Pak jeho koncem silně zabouchala do prkna. Laminát vydal sytý zvuk a Ballardová věděla, že jistě prošel mlhou až na břeh.
Krátce na to uslyšela štěkat Lolu. Konečně měla směr. Znovu zabrala ze všech sil a prkno začalo rychle klouzat po černé hladině směrem, odkud slyšela psa.
Když se vynořila z mlhy a rozeznala břeh, spatřila na něm Lolu, která zběsile pobíhala sem a tam. Ballardová měla pocit, že se její štěkot proměnil ve vyděšené vytí vyvolané strachem z toho, co nedokáže pochopit, ani ovládnout. Ballardové připomněla čtrnáctiletou dívku, která kdysi dávno musela na pláži vypadat úplně stejně.
Ballardová ještě zvýšila úsilí. Toužila seskočit z prkna, zabořit kolena do písku a pevně Lolu obejmout.
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PODĚKOVÁNÍ
Autor by rád poděkoval mnoha lidem za pomoc s vytvořením Renée Ballardové a napsáním této knihy. Největší díky dlužím detektivovi LAPD Mitzi Robertsové, která se v mnoha ohledech stala inspirací pro Renée. Autor doufá, že detektiv Robertsová bude na Renée pyšná.
Nezměrné díky za pomoc patří také detektivu Timu Marciovi a jeho bývalým kolegům Ricku Jacksonovi a Davidu Lambkinovi.
Mockrát děkuji Lindě Connellyové, Jane Davisové, Terrillu Lee Lankfordovi, Johnu Houghtonovi, Dennisi Wojciechowskému a Henriku Bastinovi za bystré postřehy k teprve vznikající knize.
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